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VERSLAG 



VAN DB HEESBN 



J. BOSSCHA EN M. DE VBIES, 



OMTREKT DE 



SPELLING 



NEDEELANDSCHE PLAATSNAMEN. 



Bij aanschrijving van 28 Dec. 1.1. is door Z. Exc. den 
Minister van Binnenlandsche Zaken aan deze Afdeeling der 
Koninklijke Akademie toegezonden eene missive van Z. Exc. 
den Minister van Oorlog *), in dato 18 Dec. 1.1.^ houdende 
het verzoek^ dat het gevoelen dezer Afdeeling mögt worden 
ingewonnen omtrent de spelling van eenige namen van 



*) Het zij mij geoorloofd, in het Toorbijgaan protest aan te tee- 
kenen tegen de gebruikelijke benaming Minister van Oorlog. Die 
wreede onderstelling, dat ons lieye vaderland altijd in staat yan 
oorlog zon yerkeeren, wil er bij mij niet in, en is dan ook gelukkig 
eene onwaarheid. Wie nadenkt over den zin der woorden, zal oor- 
log van krijg onderscheiden. Van harte wensch ik, dat ons door- 
luchtig vorstelijk Stamhuis tot in lengte van dagen bekwame Minis- 
ters van Krijgszakm moge vinden, — maar nimmer een Minister 
van Oorlog behoeve. 



M. D. V. 
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Nederlandsche steden, dorpen, gehuchten enz., en wel be- 
paaldelijk van dezulke, waarvan het twijfelachtig is, of zij 
met c dan wel met k behooren te worden geschreven: een 
twijfel, dien Z. Exc. de Minister wenschte opgelost te zien 
ten behoeve eener nieuwe uitgave van de choro-hjdrogra- 
phische kaart der Noordelijke provinciën van het Koningrijk 
der Nederlanden, door den Generaal keayenhoït vervaar- 
digd. Aan de beide ondergeteekenden heeft uwe verga- 
dering den vereerenden last opgedragen, de gestelde vraag 
in overweging te nemen en hunne meening daaromtrent 
kenbaar te maken. Het is in voldoening aan dezen last, 
dat zij thans de eer hebben, de volgende beschouwingen 
aan uw oordeel te onderwerpen. 

Zal de vraag : hoe omtrent twijfelachtige punten van spel- 
ling te handelen? van het standpunt der Eegering worden 
beantwoord, dan schijnt het in de eerste plaats gepast, te 
herinneren aan het besluit van het Staatsbewind van 18 
December 1804, een besluit destijds door de Hoogste Magt 
in den Staat op wettige wijze genomen, sedert niet inge- 
trokken of gewijzigd, en dat alzoo nog altijd van kracht is. 
Volgens dat besluit moeten in alle stukken, van Staatswege 
uitgegeven of van de Begering uitgaande, de regelen van 
«pelling worden gevolgd, voorgedragen in de verhandeling 
van siEGENBEEK. Dit besluit wordt dan ook nog heden ge- 
trouw door de Begering opgevolgd, voor zooverre de spel- 
ling betreft der gemeene naamwoorden in onze Nederland- 
sche taal. Maar moeten de regelen der aangenomene spel- 
ling ook van toepassing worden geacht op de eigennamen 
van plaatsen? Naar den geest en de bedoeling van het 
Staatsbewind ongetwijfeld. Het bekrachtigde de verhande- 
ling van SIE6SNBEEK met openbaar gezag, in haar geheel 
en zonder voorbehoud omtrent bijzondere punten. Nu heeft 
siBGBNBBEK wcl gecue uitdrukkelijke regelen gesteld om- 
trent de spelling van Nederlandsche plaatsnamen, maar in 
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zijne geheele verliaudeling straalt duidelijk door, dat hij op 
deze dezelfde regelen als op de gemeene naamwoorden toe» 
paste. Aan de vreemde eigennamen wijdde hij «eene opzet- 
telijke beschouwing (2® druk, bl. 259 — 263), en hier en 
daar behandelde hij ter loops een enkelen Nederlandschen 
plaatsnaam, als b. v. dien van Amsterdam (bl. 223 vlg.) 
en dien van Leiden, waarbij hij aan de spelling met ei de 
voorkeur gaf (Voorberigt voor de 4® uitg., bl. V). Het blijkt 
derhalve, dat hij voor de vaderlandsche plaatsnamen geene 
andere regelen bedoelde dan voor de gewone appellative 
woorden; en deze opmerking schijnt reeds ' terstond voor 
de Regering van genoegzaam gewigt, om het jraadzaam te 
maken dat zij van dit beginsel niet afwijke, althans niet 
zonder overwegende redenen. 

En inderdaad, uwe Commjssie gelooft dat er geene gel- 
dige redenen bestaan, om voor de zaak in quaestie het 
beginsel te laten varen, dat wel nooit duidelijk uitgespro- 
ken, maar toch stilzwijgend aangenomen is. Zij is van oor- 
deel, dat het volgen van de algemeene regelen der spelling 
ook bij het schrijven der vaderlandsche plaatsnamen alle 
aanbeveling verdient, en ziet geen grond voor eene bijzon- 
dere en afwijkende spelling der eigennamen, dan voor zoo- 
verre het de namen van personen betreft. Voor de laatste, 
vooral voor de geslachtsnamen, zal wel niemand eene een- 
vormige spelling, naar het algemeene orthographische stel- 
sel, of verlangen ht mogelijk achten. Het is een onver- 
vreemdbaar regt van elk geslacht, de spelling van zijnen 
naam zoodanig te behouden, als die bij de invoering van 
den burgerlijken stand in ons vaderland voor goed bepaald 
is geworden; waar eene ouderwetsche spelling van de oud- 
heid van een geslacht getuigt, mag zij niet willekeurig 
worden uitgewischt ; en het verschil van spelling zelf le- 
vert hier een uitstekend hulpmiddel ter onderscheiding van 

verschillende geslachten met gelijkluidende namen, als van 

1» 



Digitized by LjOOQ IC 



(4) 

Buydecoper en Huidekoper, Coster en Koster of van Hof- 
man of Smit, op 4 of 6 verschillende wijzen geschreven. 
Het is waar^ ook hier blijven zekere algemeene regelen gel- 
den, in den aard der taal gegrond, en is het nimmer te 
verschoonen, als men eene bepaalde wanspelling aanneemt, 
als men b. v. Huijdecoper, Buije of Van Leijden schrijft, 
waar de naam met ut/ of met ey wordt uitgesproken. Maar 
behoudens deze noodzakelijke beperking, is toch buiten twij- 
fel de spelling der persoonsnamen geheel en al onafhan« 
keiijk van de regelen der algemeene orthographic. 

De redenen, die bij persoonsnamen voor deze uitzande- 
ring pleiten, acht uwe Commissie op plaatsnamen niet toe- 
passelijk. Daar kan het behouden eener verouderde schrijf- 
wijze voor niemand eenige waarde hebben; daar is geene 
onderscheiding door verschillende spelling ooit in gebruik 
geweest, noch kan het raadzaam zijn die in te voeren ; ge- 
lijkluidende dorpen en gehuchten worden gewoonlijk en beter 
onderscheiden door bijvoeging van den naam der provincie, 
waarin zij gelegen zijn. Ook heeft de ondervinding hier als 
van zelve den weg aangewezen, dien wij ook thans zouden 
wenschen gevolgd te zien. De namen onzer steden en dorpen 
zijn van eeuw tot eeuw in uiterlijken vorm veranderd, 
naarmate de uitspraak zich wijzigde en de taal hare or- 
thographische gewoonten in den loop der tijden verwisselde. 
Ook de laatste eeuw was er getuige van, en terwijl nog voor 
een 60 à 80 jaren een aantal plaatsnalmen naar de oude 
HoUandsche spelling werden geschreven, hebben verre de 
meeste, ja nagenoeg alle het ouderwetsche gewaad allengs 
afgelegd, en het nieuwe kleed der hedendaagsche spelrege- 
len aangenomen. Ja zelfs daar, waar het plaatselijk be- 
stuur aan de oude spelling blijft vasthouden, heeft het ge- 
bruik zich reeds lang aan dat gezag onttrokken, en zonder 
bezwaar Coevorden en CuUnborg in Koevorden en Kuilen- 
burg herschapen, of het schrijven van Leiden aangenomen. 
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in overeenstemming met het voorschrift van sieokkbeek, 
terwijl de leer van den Leidsdien Hoogleeraar alleen nog 
maar door de Leydsche Begering en de Leydsehe Courant 
wordt verloochend. En waarlijk, waarom zou men nog 
voortgaan, Coevarden en Ctdenbcrg en Leyden of VeUen 
te schrijven, terwijl Campen en Muyden en 'Heylo en &• 
vencLer^ en Sluus en Sluys beide, of Haerlem, Aematdre' 
dam en Groeninghe tot de antiquiteiten behooren?' Of 
waarom jaist Leyden geschreven naar de spelling van la- 
tere tijden? Waarom dan niet tot de oorspronkelijke 
schrijfwijze teruggekeerd, en het aloude Leühen of Leühe 
hersteld, of voor Haarlem en MedembWc het grijze Heilem 
en Medemelacha hernomen? Men ziet, er kan geene wet- 
tige reden bestaan voor enkele willekeurige uitzonderingen 
op den algemeenen regel, die zich ondanks den ijver van 
sommige taalleeraars en het gezag van sommige plaatse- 
lijke besturen, toch meer en meer heeft doen gelden, en 
allengs bijna alle plaatsnamen aan de gewone spelling heeft 
onderworpen. En te eerder mag men dien regel in ge- 
moede aanbevelen, als men bedenkt, dat ook bij andere 
beschaafde natiën evenzoo wordt gehandeld. Zooverre al- 
thans aan uwe Commissie bekend is, worden ook in Frank- 
rijk, Engeland en Duitschland alle plaatsnamen geheel 
naar de algemeene spelregelen geschreven; en bepaaldelijk 
kan zij verzekeren, dat in Spanje de nieuwe spelling van 
1815 evenzeer op de geographische namen is toegepast. 

Heeft derhalve het besluit van het Staatsbewind nog he- 
den voor onze Regering verbindende kracht; is de daarbij 
erkende spelling ook met het oog op de vaderlandsche 
plaatsnamen ontworpen; en is dit stelsel daarenboven in 
den aard der zaak zelve gegrond, door de ondervinding 
als onvermijdelijk aangewezen, en door het voorbeeld van 
andere beschaafde natiën bekrachtigd: voorzeker, dan be- 
hoeft rwe Commissie niet tö aarzelen in haar advies. Uit 
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volle overtuiging durft zij U aanbevelen, dat aan de Rege- 
ring van wege deze Afdeeling moge worden voorgesteld, dé 
namen onzer steden^ dorpen, gehuchten enz. in het alge- 
meen te schrijven naar dezelfde spelregelen, die voor de 
gemeene naamwoorden zijn aangenomen: overal derhalve, 
waar twijfel bestaat tusschen c of X;, ^ of kw^ e of Zy es 
of e, gh of jf, rh of r,. ei of oo, ey eh uy of ei en ut, 
zonder bedenking het laatste te kiezen. 

De eigenlijke vraag van Z. Exc. den Minister is in het 
bovenstaande genoegzaam beantwoord. Doch uwe Commissie 
heeft het niet overbodig geacht, zich de vraag ook in rui- 
meren omvang te stellen, en het zij haar vergund, nog en- 
kele opmerkingen voor te dragen^ die haar toeschenen bij 
eene afdoende regeling van het punt in quaestie éenige op- 
lettendheid te verdienen. Volgaarne toch erkent zij, dat 
in het tot hiertoe gezegde niet alle zwarigheden zijn weg- 
genomen, die zich bij het schrijven der plaatsnamen kun- 
nen voordoen, eft daarom heeft zij opzettelijk in haar zoo 
even vermeld voorstel de woorden in het algemeen inge- 
lascht. Ook hier, even als bij alle vraagpunten van spel- 
ling, is volstrekte consequentie even ondenkbaar als on- 
raadzaam. Schoon voorzeker luidt het in theorie, als men 
een bepaald stelsel aanneemt, dat alle verschijnselen gelij- 
kelijk door ééne algemeene wet beheerscht; maar met die 
strenge eenparigheid is de praktijk zelden gediend. De 
tallooze verschijnselen op het gebied der taal zijn zoo ein- 
deloos verscheiden, zoo vol van allerlei speling en afwis- 
seling, dat niet zelden de uiterste verschillen met naau- 
welijks merkbare schakeringen in elkander vervloeijen. Wilde 
men die alle met weinige algemeene wetten beheerschen, 
het zou al ras in overheersching ontaarden. De volstrekte 
consequentie behoort derhalve getemperd te worden, door 
de algemeene beginselen te toetsen aan ieder bijzonder ge- 
val, en telkens datgene in te willigen, wat door de dui- 
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delijkheid^ deu goeden smaak of het erkende gebraik wordfc 
vereischt. Z6ó wordt niet alleen het regt, maar ook de 
billijkheid gehuldigd; en wat men aan consequentie verliest, 
wint de praktijk in redelijkheid en bruikbaarheid dubbel terug. 

Op de spelling van vaderlandsche plaatsnamen is het ge- 
zegde volkomen toepasselijk. Het algemeene voorschrift, 
dat de namen van plaatsen de gewone regelen der spelling 
behooren te volgen, zou te veel veranderingen na zich sle- 
pen, indien niet eene noodzakelijke beperking gesteld werd 
voor bijzondere gevallen, en wel bovenal voor de drie vol- 
gende: 1^. wanneer het erkende gebruik te sterk voor het 
tegendeel pleit; 2^, wanneer een naam, naar de uitspraak 
van het plaatselijk dialekt, voor goed eenen vorm heeft 
aangenomen, met het algemeene Nederlaiidsche letterstelsel 
niet overeenkomende, en S"*. wanneer de al te consequ^ite 
toepassing van den regel noodeloos de sporen der. etymo- 
logie zou uitwisschen, en daardoor schadelijk werken voor 
het regt verstand van den naam. 

Een enkel woord tot nadere toelichting. 

1". Waar het algemeene en erkende gebruik èene afwijken- 
de spelling zoo onbetwistbaar geijkt heeft, dat nooit bij iemand 
eenige twijfel is opgerezen, daar behoort men zich naar dat 
gebruik te schikken en zich eene gedeeltelijke opoffering 
van het eens gestelde beginsel te getroosten. Dit geldt be- 
paaldelijk van die namen, waarin de ph of x wordt aan- 
getroffen. In Alphen b. v. of Zutphen en PhiUpdand, 
of in Aael, Eexta, Rixtel^ Saaxum en Texdj heeft de heer- 
schende gewoonte die ph en x volkomen gewettigd, al zijn 
zij in de gewone taaispeiling niet meer in zwang. Waarom 
zich daaitegen te verzetten ? Waarom twijfel en bezwaren 
te opperen, waar allen het eens zijn in de praktijk P Het 
is waar, er bestaat volstrekt geene reden, betzij in de ety- 
mologie of in eenige taalwet gegrond, waarom Alphen en 
Zutphen met ph en niet met ƒ worden geschreven, en de 



Digitized by VjOOQ IC 



(8) 

naam Filipß wordt thans zoo algemeen met / gespeld, dat 
het bijna wenschelijk mögt heeten^ ook Filipdand te schrij- 
ven; maar met allen eerbied voor etymologie en taalwet- 
ten, het gebruik is hier zoo vast en zoo eenparig, dat eene 
verandering — nu althans — geheel willekeurig zou zijn. 
Komt eenmaal de tijd (en wel denkelijk zal dit gebeuren), 
dat het gebruik zijne vastheid en eenparigheid verliest, dat 
er twijfel en onzekerheid ontstaat, welnu, dan blijkt het 
dat de ph en a hunnen tijd hebben uitgediend, en dan 
zal het raadzaam zijn, ook hier de gewone spelling in te 
voeren. Want, men zie dit vooral niet voorbij, de spel- 
ling kan nimmer eene afgedane zaak, voor altijd onveran- 
derlijk, wezen. De taal zelve is voortdurend aan verande- 
ringen . onderhevig, de uitspraak wijzigt zich allengs van 
geslacht tot geslacht, de begrippen en de smaak der men- 
schen zijn evenmin bestendig. Zal derhalve de spelling 
werkelijk aan hare bestemming voldoen, zal zij de juiste 
afbeelding blijven van den vorm ep den klank der woor- 
den, dan kan zij onmogelijk stilstaan bij het eenmaal aan- 
genomene stelsel ; maar zij behoort dat stelsel van lieverlede 
te ontwikkelen en te wijzigen, om met de veranderingen 
in taal en uitspraak, in begrippen en smaak, steeds in over- 
eenstemming te blijven. 

2''. Bij het groot verschil van dialekten in ons vader- 
land loopt het van zelf in het oog, dat de toepassing der 
spelregelen niet altijd gegrond kan zijn op de algemeene 
Nederlandsche uitspraak, maar in vele gevallen het regt der 
plaatselijke volkstaal behoort te erkennen. Het zou eene 
dwaze onderneming zijn, wanneer men namen als Wym- 
britaeradeel, Nijéholtpa^ Nijkerkf Oldenzaal, BelUngwolde 
of Dreischor in het heerschende Nederlandsche letterstelsel 
wilde overbrengen, en daardoor onkenbaar maken. Zij zijn 
in hunnen dialektvorm eenmaal erkend en gevestigd ge- 
worden. Maar even dwaas zou het zijn, wanneer men bij 
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namen als Grijpskerk, Niezijl of Uithuizen^ die zich nu 
eenmaal naar ons letterstelsel geschikt hebben, in de spel- 
ling terugkeerde tot de Groningsche uitspraak; of wanneer 
men in de verschillen,de. vormen van een zelfden uitgang, 
als b. V. -rode, -rooi, -rade en. -raai, de gelijkheid wilde 
herstellen, met miskenning van het verschil der historische 
ontwikkeling. Men gevoelt, dat liier geen algemeen voor- 
schrift kan gelden, dat de grens dikwijls moeilijk te be- 
palen is, om nergens aan de duidelijkheid en het goed regt 
der historie te kort te doen. In de meeste gevallen zal 
het erkende gebruik eene voldoende beslissing aanwijzen; 
en hier, waar het meer den vorm dêr namen dan de lou- 
tere spelling betreft, behoort dat gebruik zonder twijfel te 
worden geëerbiedigd, al* mögt ook de gebruikelijke vorm 
met het gewone letterstelsel niet overeenkomen. Alleen 
daar, waar het gebruik niet voldoende beslist, waar wer- 
kelijk onzekerheid of twijfel bestaat, mag de wet der alge- 
meene orthographie worden toegepast, 

3^ Evenzeer moet eene afwijking van de gewone spel- 
regelen worden aanbevolen bij die namen, waar de heer- 
schende uitspraak, ook zonder invloed van dialekt, aan den 
naam een anderen vorm geeft dan dien hij in de histori- 
sche overlevering bezit. Wij bedoelen namen als Nijmegen^ 
Garinchem en Doetinchem, die algemeen z66 geschreven, 
maar even algemeen anders uitgesproken worden. Zal men 
die uitspraak ook in de spelling overnemen, en den aiouden 
vorm der namen eens voor al prijs geven? Uwe Commissie 
kan dit niet wenschelijk achten. Het gebruik pleit hier 
zoo beslissend voor het behoud van den echten vorm, dat 
men dien niet zonder willekeur aan eene verbasterde uit- 
spraak zou kunnen opofferen. En waarom noodeloos ver- 
andering aangebragt, waar het gevestigde gebruik nooit aan 
iemand eenige zwarigheid veroorzaakte? Waarom de ken- 
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merkende trekken uitgewischt, in welke zich de oorsprong 
dier namen nog min of meer duidelijk vertoont? Is een- 
maal de etymologie van stads- of dorpsnaam door veranderde 
uitspraak geheel onkenbaar geworden en uit het volksbe- 
wustzijn verdwenen, dan laat zich zeker de oude vorm niet 
kunstmatig herstellen; maar wel laat zich behouden wat 
nog is overgebleven. Is de naam Waoèbeeh in Waspik, 
of Bodekeloo in Boekei verloopen, en de zin op die wijze 
verduisterd, men moet dit eerbiedigen; maar als daarente? 
gen Groenloo nog het duidelijk merk van zijnen oorsprong 
draagt, zou het roekeloos zijn die herinnering uit te del- 
gen, om louter op ge^ag eener onbeteugelde uitspraak het 
ziellooze Grol in de plaats te stellen ^). Evenzoo staat het 
nog in onze magt, door eene naauwelijks merkbare wijziging 
in de spelling, het regt verstand van den naam Zierikzee 
te doen herleven, en eenvoudig door het schrijven van iHe- 
fiksee te voorkomen, dat niet het oude ee of eiland van 
Zierik voor goed worde verzwolgen door eene gewaande 
zee. Ziedaar dan eene nieuwe beperking in het schrijven 
der plaatsnamen: het voorschrift om zooveel van de ety- 
mologie te behouden, als werkelijk, zonder te groot verzet 
tegen het erkende gebruik, nog behouden kan worden. En 
te eer mag dit oorbaar heeten, omdat het even waarschijn- 
lijk als wenschelijk is, dat het vasthouden aan den echten 
vorm der namen allengs zal strekken, om ook de uitspraak, 
althans in den moud der beschaafden, uit hare verbastering 



*) De Heer van lennep heeft hierop aangemerkt, dat hetgeen his- 
torisch is, niet zielloos mag heeten, en heeft geestig gewezen op de 
lauweren door frederik hendbik verworven, en den lauwerkrans door 
VONDEL voor den held gevlochten, als die alle nationale herinneringen 
aan den vorm Grol verbinden. Ik wil alleen dit antwoorden, dat ik 
juist daarin een nieuw bewys zie, hoe de luister van een heldenfeit 
en het génie van den dichter ook het ziellooze kunnen bezielen. 

M. D. V. 
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op te heffen eu in de oude zuiverheid te herstellen. Het 
spreekt wel van zelf, dat ook hier de juiste grens niet ge- 
makkelijk te trekken is, dat het dikwijls moeilijk valt te 
bepalen, of de oude naam al dan niet nog genoegzame Ie* 
venskracht bezit. Zal men b. v. nog Niebokswoud kunnen 
schrijven, zoo als onze grootvaders deden, of is die vorm 
reeds geheel door Nibbixwoud verdrongen? Het gebruik, 
het werkelijk algemeene en erkende gebroä, zal hier moe- 
ten beslissen; en het schijnt derhalve raadzaam, in zulke 
gevallen het oordeel in te roepen der gewestelijke en plaat- 
selijke besturen, ten einde omtrent den aard der heerschende 
gewoonte de noodige zekerheid te erlangen. Mögt het blij- 
ken, dat langs dien weg geene zekeçheid kan worden ver- 
kregen, dat men veelal, onvast en oneenparig, tusschen de 
beide woordvormen weifelt, zoodat er eene beslissing, eene 
keuze vereischt wordt: dan geve men zonder schroom de 
voorkeur aan den oudsten en echtsten vorm, ten einde van 
dè oorspronkelijke beteekenis zooveel mogelijk nog de spre- 
kende trekken te bewaren. 

Ziethier, M.H., de opmerkingen, waartoe eene aandach- 
tige overweging der zaak ons aanleiding gaf. Mogten wij 
op de vraag van Z. Exc. den Minister (die alleen uw oor- 
deel inriep omtrent enkele bepaalde gevallen, de loutere 
spelling betreJSTende) een stellig antwoord voordragen; zoo- 
dra wij onze beschouwing verder uitstrekten, om de spel- 
lingquaestie in raimeren zin, de bepaling van den v&rm 
der plaatsnamen, te behandelen, kon ons antwoord niet 
meer zoo stellig zijn. Daar moesten wij die ruimta en spe- 
ling erkennen, die bij zooveel verscheidenheid van stof altijd 
een vereischte zal blijven, indien men zich hoeden zal voor 
willekeur en overdrijving. Wij wezen alleen op de begin- 
selen, die bij eene regeling op ruimer schaal tot leiddraad 
behooren te verstrekken, maar welker toepassing op de bij- 
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zondere gevallen altijd moet wórden bestuurd door oordeel 
en smaak. Dat eene regeling en vaststelling van den vorm 
en de spelling der vaderlandsche plaatsnamen eene wen- 
schelijke zaak mag heeten, ter bevordering eener voegzame 
eenparigheid, zal wel door niemand worden betwist. De 
weifeling en onzekerheid op dit gebied is grooter dan wei- 
ligt menigeen vermoedt. Uwe Commissie heeft bij hare 
overwegingen gebruik gemaakt van het Alphabetisch Regis- 
ter van alle bewoonde oorden *) des Rijks, zijnde een ver- 
volg op de Itinéraire voor marscherende troepen^ in het ko- 
ningrijk der Nederlanden^ ten jare 1850 van wege de 
Regering in het licht gegeven. Uit dat werk blijkt overvloe- 
dig, hoe groot de behoefte is; want bij zulk een volledig 
overzigt van alle plaatsnamen ziet men eerst regt in, hoe wan- 
kelend en ongelijkmatig men in dit opzigt te werk gaat. In 
talrijke namen vindt men de c, de s of de ss, terwijl in an- 
dere van geheel dezelfde soort de k, de z en de « zijn ge- 
bezigd. De ei en ui zijn veelal in den ouderwetschen vorm 
geschreven, maar daarbij werd het onderscheid tusschen 
y en ij uit het oog verloren, en namen als. Leijden, Leij- 
sen^ Eijsden^ Sassenheym, Luijksgestd, of Huijbergen, en 
evenzoo Ooy, Asenraij of Venraij^ komen elk oogenblik 
den taaikenner bedroeven over het treurig noodlot, dat in 
ons vaderland schijnt te rusten op de kennis zelfs van de 
allereerste beginselen der taal. Bovenal treft ons de groote 
ongelijkheid in de spelling van enkele zamenstellende dee- 
len, die in vele namen wederkeeren, en overal gelijk wor- 
den uitgesproken, zoodat ook de spelling dezelfde behoort 



*) Bij eene nienwe uitgave zal men wel doen, dit oorden in plaat- 
gen te veränderen. Oord is in onze taal alleen een schilderend woord: 
men spreekt van een schoon^ een liefelijk, een eenzaam oord. Maar 
in de algemeene kleurlooze opvatting van plaats is het een germa- 
nisme. 
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te zijn. Nu eens vindt men Boshoven en Bosseratraat, 
dan BoschJuyoen en Bosschendijk ; nu het Loo^ Anloo^ 
AperloOf Eldoo^ Eœloo, Luijeloo, Tongerloo enz., dan Al-^ 
mehy BorculOf Groenlo^ Heilo^ Hengelo, Venlo enz.; terwijl 
toch in al deze namen dezelfde uitgang, met gelijke uit- 
spraak, ook gelijke schrijfwijze vereischte, en de vergelij- 
king van het Lat lucus en Hoogd. lohe geen twijfel over- 
laat, dat alle plaatsen, wier naam nog van een statig loo 
of woud getuigt, in de spelling het voorbeeld van het ko- 
ninklijke Loo behoorden te volgen. 

Men zal wel van zelve gevoelen, dat het hier gezegde 
volstrekt niet als een verwijt bedoeld is. De ongelijkma- 
tigheid, die wij opmerkten in een Register, op gezag der 
Begering uitgegeven, is evenzeer algemeen bij de Natie; 
wij zelven maken er ons dagelijks aan schuldig. Maar 
juist uit de algemeenheid van het gebrek blijkt de nood- 
zakelijkheid van verbetering. En daarom geeft uwe Com- 
missie vrijmoedig in bedenking, of het niet raadzaam ware, 
aan de Eegering, wier aandacht nu eenmaal op .dit punt 
gevestigd is, het voorstel te onderwerpen, dat eene afdoende 
regeling door openbaar gezag mögt worden tot stand ge- 
bragt. De weg om daartoe te geraken, is gemakkelijk aan 
te wijzen. Door tusschenkomst van 'sKonings Commissa- 
rissen in de Provinciën, zou de Begering alle plaatselijke 
besturen kunnen doen uitnoodigen tot het inzenden van 
de vereischte inlichtingen, die voor eene juiste beslissing 
noodig zijn. Die inlichtingen zouden het antwoord moeten 
behelzen op de vragen: 1**. Hoe wordt de naam uwer ge- 
meente (en van elk der daarbij behoorende dorpen en ge- 
huchten) doorgaans geschreven? Is dat gebruik vast en 
eenparig, of wankelend en onzeker? en, in het laatste ge- 
val: welke spellingen zijn daarnevens in zwang? 2''. Wat 
is uit de gemeentelijke archieven of van elders bekend 
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omtrent den oudsten eu oorspronkelijken vorm, waariu de 
naam in de geschiedenis voorkomt? 3^. Wat is u wei- 
ligt bekend omtrent den oorsprong of de beteekenis vau 
dien naam? 

De beantwoording dezer vragen, door alle gemeentebe- 
sturen des Bijks, zou een kostbare schat van bouwstof- 
fen zijn, om de zaak op hechten grondslag te vestigen. 
Mögt de Regering goedvinden, d^e bouwstoflFen aan deze 
Afdeeling der Koninklijke Akademie in handen te stel- 
len, om aan haar de bewerking op te dragen en haar te 
belasten met het inleveren van een plan ter cdgemeene rege" 
ling van den vorm en de spelling der Nederlandeche plaats* 
namen, men mag vertrouwen, dat zij bij uwe vergadering 
gereede medewerking zou vinden. Op die wijze zou aan 
het vaderland een nuttige dienst worden bewezen; dë dob- 
berende onzekerheid zou plaats maken voor eenparige re- 
gelmaat, door hoog gezag bekrachtigd ; en tevens zou uit 
den overvloed van inlichtingen, door zoovele archieven ver- 
strekt, voorzeker ook menige wenk ten goede komen aan 
de historische en etymologische kennis onzer vaderlandsche 
geographic. 
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GEWONE VERGADERING 



DEa AFDEELINO 



TAAL-, LETTER-, GESCHIEDKUNDIGE EN WIJSGEERIGE 
WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN DEN 10^«° HEI 1858. 



Tegenwoordig de Heeren: #. ackersdmck» c. j. tan assen, 

B. C. BAKHUIZBN TAN DEN BRINK , B. P. A. DOZY, f.. J. F. JANSSEN, 
T. W. 4, JUYNBOLIi, G. LEBHANS, A. BUT6EBS, M. DE TBIES, 
W. G. BBII^Ii, G. H. M. DELPBAT, h. PH. C. TAN DEN BEBGH, 
W. MOLI«, J. TAN HALL, H. J. KOENEN, J. DB WAX, 4. DIBKS, 
J. G. HCLLEHAN, H. G. MIXIiTES, 9. H. SGHOLTEN» 6. DE YBIES, 
J. G. G. BOOT, M. H. GODEFBOI en 4. A. C. YAN HEIJ80E. 

De Heeren knoop en sloet hebben kennis gegeven, dat 
zij verhinderd werden op deze vergadering te verschijnen. 



Het proces-verbaal der vorige vergadering wordt voorge- 
lezen en vastgesteld. 



Wordt voorgelezen eene missieve van den Minister van 
Binnenlandsche Zaken, houdende kennisgeving, dat het den 
Koning heeft behaagd, de verkiezing der Heeren Prof. J. a. c. 
VAN HEüSDE te Utrecht en Mr. w. c. mees te Amsterdam 
tot leden der Letterkundige Afdeeling te bekrachtigen. 



Eene tweede missieve van denzelfden Minister geeft te 
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kenueü, dat, ingevolge het voorstel der Akademie, door Z.Exc. 
eene aanschrijving is gedaan aan de Commissarissen des 
Konings in de onderscheidene provinciën, ten einde de 
gemeentebesturen uit te noodigen om ten aanzien vaii den 
vorm en de spelling der plaatsnamen hunner gemeenten de 
verlangde opgaven te doen. 



In een derden brief verzekert de Minister de Akademie 
van zijne belangstelling in de ontworpene uitgave van een 
nieuw Charterboek, en meldt, dat ter bevordering dezer on- 
derneming onderscheidene uitnoodigingen aan sommige zij- 
ner Ambtgenooten stijn gericht, alsmede aan de Commissa- 
rissen des Konings en aan den Rijks Archivaris. Voorts 
zal het bureau der Commissie tot het Charterboek, over- 
eenkomstig het gedane voorstel, gevestigd zijn op het Rijks 
archief, en zal de toezending en terugzending van stukken 
voor die Commissie geschieden onder het adres van het 
Ministerie van Binnenlandsche Zaken. 



De Secretaris geeft kennis, dat de Heer van hbüsöb 
de op hem gevallene keus heeft aangenomen; terwijl de 
Heer mees heeft geschreven, dat hij de al of niet aanne- 
ming zijner benoeming nog eenigen tijd wenscht in beraad 
te houden. ^Daarop wordt het ter vergadering tegenwoordig 
zijnde nieuwbenoemde lid door den Voorzitter verwelkomd 
en hem met zijn lidmaatschap geluk gewenscijt. 



Door den Secretaris wordt mededeeling gedaan van eene 
missieve van den Heer knoop, waarin dat lid, benevens 
kennisgeving van zijne verplichte afwezigheid, zijn voorstel 
betrefiPende het uitgeven van Bouwstoffen voor de Krijgs- 
geschiedenis nog nader toelicht en tegen eenige gemaakte 
bedenkingen verdedigt. Deze missieve zal worden gesteld 
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in handen der Commissie, belast met het uitbrengen van 
rapport over het gedane voorstel.. 



De Heer D£ vaiës doet opmerken, dat de wijze« waarop 
zijn Werk in den beschtijmngsbrief wordt vermeld, geen 
jaist denkbeeld geeft van den waren inhoud. De Yoorsdt- 
ter en Secretaris verklaren, dat die onjuiste opgave alleen 
hieraan is toe te schrijven, dat zij het Werk tijdens bet 
opstellen van den beschrijvingsbrief nog niet hadden onder 
het oog gehad. 

De Heer van den bbink doet eene motie van orde, om 
de behandeling van het onderwerp, waarover het Werkje 
van den Heer de veies handelt, aan het rapport wegens 
'het voorstel van den Heer knoop te doen voorafgaan, we- 
gens de afwezigheid van den voorsteller, en omdat de be- 
handeling van dat rapport een geruimen tijd zal kunnen 
vorderen. — ? De vergadering neemt met deze verdaging ge- 
noegen. 

Âlsnu wordt ten aanzien van de aangekondigde mede- 
deeling van den Heer van den brink aan de vergadering 
door den Heer de vries in bedenking gegeven, of het niet 
min overeenkomstig is met den aan de Afdeeling voorge- 
schreven werkkring, om het Werk van een harer mede- 
leden tot een onderwerp van beoordeeling te stellen; dat 
hij geenzins de tegenspraak wil ontwijken, doch dat het 
noodig is, alvorens daartoe over te gaan, dat dit punt nu een- 
maal voor goed beslist worde. Na eenige gedachtenwisse- 
ling besluit de vergadering, dat de aangekondigde beden- 
kingen van den Heer van den brink in de vergadering 
zullen worden medegedeeld. 



De Heer dirks brengt het verslag uit der Commissie 
wegens de hearbeiding van het Vervolg op van loon. De 
Commissie stelt voor: het werk op te vatten waar het door 

.YXBSL. BK MEDED. AFD. LBTTEBK* DEEL IV. 2 
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liet voormalig Instituut is gestaakt, en voorloopig tot op 
bet jaar 1806 voort te zetten, van welk tijdpunt de aan* 
gekondigde arbeid van den Heer nahuys zal aanvangen. 

Op eene vraag van den Heer millies geeft de Heer 
DIRKS te kennen, dat het de bedo^ing der Commissie is, 
ook penningen buitenslands vervaardigd, wanneer zij op de 
Geschiedenis van ons Vaderland betrekking hebben, in het 
Werk op te nemen. De vergadering vereenigt zich met 
het stelsel in het rapport voorgedragen, terwijl de Rap- 
porteur zich voorbehoudt, eenige mededeelingen van meer 
huishoudelijken aard in de buitengewone vergadering ter 
kennis zijner medeleden te brengen. 



De Heer hüllbman brengt verslag uit over de bijdrage 
van den Heer Karsten, betreffende het Grafschrift voorde 
gesneuvelden in den elag bij Chaeronea, De Commissie is 
het hooMzakelijk met den Auteur der bijdrage eens, en stelt 
voor, om het stuk in de Verelagen en Mededeelingen op 
te nemen, waarmede de vergadering zich gereedelijk ver- 
eenigt. 



De Heer bakhuizen van den brink, het woord erlangd 
hebbende ter mededeeling ^zijner bedenkingen tegen het 
Werkje van den Heer de vries over de Viaeeherijen^ ge- 
heeten het Vroon^ treedt in eene breedvoerige wederlegging 
van diens gevoelen. Hij kan zich niet met de stelling ver- 
eenigen, dat het woord visecher^ eerst na het midden der 
16^^ eeuw de beteekening van het vissiAen, de viechvangst 
zou hebben gekregen, terwijl het vóór dien tijd enkel in 
den zirf van het visehwater zou moeten worden opgevat 
Volgens hem heeft het woord visscherij ten allen tijde be- 
teekend wat het nog te kennen geeft, te weten: 1^. het 
visschersbedrijf; E"*, het vischgebied; op dezelfde wijze als 
ja^ voor het jachtveld, de tiende voor het tiendblok wordt 
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gebezigd. Hij wraakt de meening van den Heer db vbies, 
dat de i]pgel der analogie op de bepaling van de betee- 
kenis eens woc^da niet zoa mogen worden toegepast. De 
woorden op — erif drakken of een bedrijf, of een« handel- 
wijze, of eene verzameling uit, en knnnen das slechts over- 
drachtelijk wi»rden toegepast op de plaats, waar het be- 
drijf geoefend of de verzameling gevonden wordt Hij ver- 
zet zich tegen het gezag der Schrijvers van Woordenboe- 
ken, waarop de Heer DB vries zich beroept, en die vol- 
gens hem aan het woord visêeherij alleen de beteekenis van 
vischwater o^ vischvijrer zonden hebben toegekend. Hij 
acht het echter twijfelachtig, wat de Teuthonista door het 
woord piêcaria mag verstaan hebben. Hij tracht door 
èenige voorbeelden aan te wijzen, dat reeds onder riups van 
BOUBGONDië en v66r hem het woord msscherïj de beteeke- 
nis had van het visschen, de vischvangst, zoo niet van 
vischrecht. Hij weidt in het breede uit over de woorden, 
waarmede ons woord visscherij overeenkomt, bepaaldelijk 
over de woorden pêcherie^ piscaria en piscatio. Al die woorden 
hebben, blijkens de aangehaalde voorbeelden uit oude char- 
ters en middeleeuwsche geschiedschrijvers, de beteekenis gehad 
van msscherij in den hedendaags gebruikelijken zin. Het 
vischbedrijf of het visschen had onderscheidene beperkingen : 
ten opzichte van de personen die het oefenden, en de plaatsen 
waar dit vrijstond. De vischvangst in de gemeene wateren 
behoorde van ouds tot de regalia^ en onze Landsheeren 
kenden zich de beschikking daarover toe, zooals blijkt uit 
de gifte van flobis Y aan gebbtt van de wateringen 
in 1273. Het was een beginsel, dat Hertog albbecht ook 
op Waterland en Zeevang had willen toepassen; maar hem 
werd betoogd, dat zoodanig recht in die streken nooit was 
bekend geweest. Hetzelfde beginsel werd door maximiliaan 
en Fnjps ih een edict van 1495 gehandhaafd. 
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Daar de tijd, voor deze vergadering bestemd, verstreken 
is, wordt de verdere behandeling van dit onderwerp tot de 
volgende vergadering bespaard. Inmiddels deelen enkele 
leden aan den Heer db veibs . aanteekeningen mede van 
plaatsen uit oude oorkonden, waarop zij wenschen zijne 
aandacht meer bijzonder, bij de nadere overweging van het 
betwiste onderwerp, te vestigen* 



Nadat de Heer hüllbman nog twee geschriften voor de 
Bibliotheek der Akademie heeft aangeboden, wordt de ge- 
wone vergadering door den "Voorzitter gesloten. 
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PVER 

HET EPITAPHIUM 

VOORKOMENDE BIJ 

DEMOSTHENES, DE CORONA, § 289, p. 322. 

DOOK 



Mögt ik loij voor eenigen tijd veroorloven de aandacht 
dezer vergadering bezig te houden met de kritische behan« 
deling van eene plaats van demosthenes uit de rede de Co- 
rona, welke tot nog toe eene klip was geweest voor de uit- 
leggers, het gunstig onthaal, hetwelk de door mij aldaar 
voorgeslagene verbetering van de zijde van bevoegde be- 
oordeelaars mögt te beurt vallen, doet mij de vrijheid ne- 
men andermaal uwe aandacht te vestigen op eene tweede 
plaats uit die zelfde redevoering, die niet minder dan de 
eerste de schranderheid der uitlegkundigen heeft op de proef 
gesteW. Het geldt thans niet de woorden van den rede- 
naar zelven, maar een opschrift door hem in den loop 
zijner rede aangevoerd. De gelegenheid, waarbij hij dit ver- 
meldt, is deze. Demosthenes verdedigt zich tegen de hem 
voorgeworpene beschuldiging, dat zijne verkeerde raadge* 
vingen de hoofdoorzaak zouden zijn geweest van de neder- 
laag der Atheners bij Chaeronea. Ter wederlegging daarvan 
beroept hij zich op de bewijzen van vertrouwen, hem dade- 
lijk na die nederlaag door zijne medeburgers geschonken: 
dat namelijk hij, en geen ander, door het volk gekozen was 
om eene lofrede op de gesneuvelden te houden; dat hem 
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door de bloedverwanten der overledenen de taak was op- 
gedragen, om het lijkmaal ter hunner gedachtenis te geven; 
en eindelijk laat hij het gra&ohrift voorlezen, hetwelk het 
Atheensche volk op het monament, ter eere der gesneuvel- 
den opgerigt, had laten griften, waaruit blijken zoude, dat, 
naar de overtuiging der burgers, de noodlottige uitslag van 
het gevecht niet aan den raad van menschen, maar aan de 
beschikking der Goden moest geweten worden. Het aange- 
haalde opschrift, hetwelk in den text der redevoering is 
ingelascht, luidt aldus: 

OWs iidrpoLÇ ivtxct trfevêpaç elç âripiv IÖsvto 

On'ka xaï àvrinoXonv vßptv ànt^âatrav, 
Ma/0va/xgvo£ âàpsTÎoç xai Jecparoc oùx lo'acao'ay 

yu;fûcç, àXX* *At(^ijv xoevov löjvro ßpdßnv, 
Ouvfxev ^Ellfiytav, &>ç fiii Çvyw av/évt Bivnç 

AovXoffuvi}c OTuyspàv àpifiç tf/wriv vßpiv, 
Taia ^i itarpïç t/et xo^lTroe; tûv nleiara xa/xovTcjv 

SwfAar', ènsi OvYiXotç sx Atoç Yiâs xpicrtç' 
"Hlinâsv ipLOipxeiv icrti Osùv xal fravra xaro^oùv, 

'Ev ßtoTTi fioï/aav ^ ovrc yvyetv hropsv. 

. De zin dezer verzen in het Nederduitsch overgebragt 
is, met verbetering van een paar bedorvene woorden, deze: 

„Zij, die hier liggen, zijn om der wille van hun vader- 
land in het strijdperk getreden, en hebben den overmoed 
der vijanden afgeweerd. 

„ Gedachtig aan den pligt van dapperheid en moed ^) heb- 
ben zij niet hun leven gered, maar het gemeene stervens- 
lot zich tot belooning gesteld; 



1) Ik heb yertaald alsof er stond fivn^iyLsvoi â'àpsrîfiç xal >;QfiaTOf . 
Hierover beneden. Verder heb ik xoivov verbonden met Ac^ijv, niet, 
zooals gewoonlijk geschiedt, met ßpaßriv. Het is een gewoon epithe- 
ton van den dood. Sophocl. £1. 136: 'Atêa irayxocvou "kifivaç. Ai, 1172: 
rov iro^luxotvov *Atim, EL 1075: irayxXovTOv ouma xotvov ecXov 
(tnortem optasti}« 
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^,Oia der wille van de Hellenen, opdat zij niet het juk 
der slavernij op den nek leggende, onder bitteren smaad 
souden gebukt gaan, 

y, De vaderlandsche grond bevat in zijnen schoot de lig^ 
chamen dier dappere verslagenen, dewijl den stervelingen 
dit door Jupiter is toegeschikt: 

,, In niets te £älen .en in alles te slagen is der Goden 
deel; maar gedurende het leven het noodlot te ontgaan 
heeft hij niet vergund/' 

Ik twijfel niet, M. H,, of bij het hooren dezer vertaling 
zal eikéén daarin uitdrukkingen en zinsneden hebben ont- 
moet, die hem deels hard en gedwongen, deels onduidelijk, 
ja onverstaanbaar voorkwamen. Ik durf echter de verzeke- 
ring geven, dat de schuld daarvan niet ligt aan de verta- 
ling; integendeel komen in den Griekschen text, behalve 
dat nog meerdere onjuiste en duistere uitdrukkingen voor, 
die in eene vertaling niet kunnen worden wedergegeven. 
Enkele dier feilen mogen op rekening komen van de over- 
schrijvers; bij de meeste is daaraan niet te denken: zy zijn 
blijkbaar het werk van den maker. Eindelijk is de laatste 
zinsnede zoo duister, dat zij naauwlijks eene dragelijke ver- 
klaring toelaat. Geen wonder dan ook, dat dit grafschrift 
aan de uitleggers veel hoofdbrekens heeft gekost Geleerde 
mannen, zooals j. g. scha£¥£&, fr. jacobs, lubw. dissen 
en anderen, hebben alle hulpmiddelen der kritiek en exe- 
gese aangewend om het duistere en gebrekkige daarin op 
te helderen ofte verbeteren; evenwel zonder het gewenschte 
gevolg. Later heeft Prof. fröhlich dit epigramma tot het 
onderwerp gemaakt eener bijzondere verhandeling, die in de 
Abhandlunffen der Sayeriichen Akadtmiû d. Wm. 1850 is 
opgenomen, waarin deze geleerde eene verklaringsproeve 
geeft, waardoor hij zich vleide alle zwarigheden uit den weg 
geruimd en aan alle verschil van meeningen voor goed een 
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einde gemaakt te hebben. De uitkomst heeft echter die 
verwachting niet bevestigd: zijn arbeid is met geen geluk* 
kiger gevolg bekroond geworden dan zulks met de pogingen 
van vroegere uitleggers het geval geweest is en waarschijn- 
lijk met die van latere zijn zal. Het opschrift blijft in de 
hoofdzaak, duister en zal dit wel altijd blijven^ om de een- 
voudige reden, dat geen uitlegkunde, hoe scherpzinnig ook, 
in staat is wat kreupel is regt te maken noch onzin in 
gezonde taal te herscheppen. Als men nu dit overweegt, is 
het dan gewaagd, zoo ik den twijfel durf opperen, of dit 
vers wel voor een voortbrengsel van de eeuw van Demo- 
sthenes te houden zij en niet veeleer aan een lateren maker 
zijn oorsprong te danken hebbe. Indien men ons eens een 
grafschrift voorlegde, bijv. op de gesneuvelden bij Waterloo, 
dat in vele opzigten in taal, stijl en gedachten mank ging, 
en naen ons zeide, dat dit opschrift weleer, onder toezigt 
van een van der palm of kempee vervaardigd, door 's Lands 
Regering op een monument aldaar geplaatst was geweest (ver- 
ondersteld dat dit monument sedert lang vernietigd en ver- 
geten geraakt ware), zouden wij het voor goede munt aanne- 
men? Met niet minder regt meen ik te mogen betwijfelen, 
of een opschrift, hetwelk zoo vele sporen draagt van*eene 
onbedrevene hand, voor een klassiek monument mag ge- 
houden worden, waardig om door Demosthenes in zijne rede 
aangevoerd en met lof vermeld te worden. Doch ik mag 
niet vooruitloopen ; alvorens een oordeel uit te brengen, 
behooren wij het gedicht zelf naauwkeurig na te gaan en 
aan den toets der kritiek te onderwerpen. 

Het eerste distichon luidt aldus: 

Oîâs na-cpotiÇ hs^ot, (Tfirépoiç sic âiipvif I9svto 
"OiikoL xaî àvTtnaltuv ußpiv «7re9X5^a(rav. 

Yooreerst merken wij hier op de woorden sU âviptv Bivt^ 
ôtrXa. De uitdrukking öirX« rtôicroat, door de oude gramma- 
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tici verkeerd begrepen^ is door de nieuwere, vooral door 
Yigerus de Idiot, p. 270 vlgg. (ed. 2, Herrn.) en Schneider 
in den Indes Graec, ad Xenoph. Anab. wel opgehelderd ^)» 
maar echter, voor zooveel mij bekend is, nog niet tot vol- 
komene klaarheid gebragt '). Tt9«a6at ra onhi is een krijgs- 
term, bij Herodotus, Thncydides, Xenophon, Demosthene» 
en andere schrijvers van den klassieken tijd in gebruik, die 
eigentlijk beteekent zijne wapenen in orde stellen^ t. w. in 
het gelid, op de voor elk bestemde plaats, ten einde ter- 
stond slagvaardig te kunnen zijn. Dit geschiedde v66r den 
aanvang van het gevecht; ook nà het gevecht, bij eene 
verpoozing ; of wanneer men ergens post had gevat, bijv« 
vö6r de muren van eene stad of op een plein, alwaar men 
zich strijdvaardig moest houden. Yan daar dat Ttâs^Oac rà 
óir)a bij eene oppervlakkige verklaring zeer verschillende be- 
teekenissen toelaat: nu eens, als het is vdór het gevecht, die 
van de wapenen aangorden; dan, als het is bij rust, die 
van de wapenen nederleggen, gelijk het ook door de scho* 
Hasten nu in dezen> dan in genen zin wordt opgevat. Dat 
zoodanige verklaring onjuist is, behoeft geen betoog. De 
door m'ij opgegevene beteekenis laat zich opmaken uit meer 
dan ééne plaats van Xenophons Anabasis; maar inzonder- 
heid wordt zij toegelicht door eene plaats van Plutarchus 
in het leven van Oimon^ cap. 17, alwaar gesproken wordt 
van den slag bij Tanagra. Als de Atheners zich aldaar te- 
genover de Lacedaemoniërs gelegerd hadden, wilde Cimon, 
die toen balling was, mçt zijne burgers medestrijden. „Hij 
kwam," zegt Plutarchus, „met zijne wapenrusting en nam 



s) Men zie ook Poppo ad Thucyd. lib. II, c. 2. Annot. en Stephanj 
Thes. ed. Paris. s. v. Tt9>3|ic, p. 2173. 

*) In de Versio latina van Wolf worden deze woorden zeer vrij ver- 
taald door pro pcUrta arma ferentes. Fröhlich vertaalt ze, geheel ver- 
keerd, aldus: „die Männer stellten sich m den Kampf der Waffen.'' 
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plaats onder zijne stamgenooten'' (K^fAuv êk futa rûv hithixv 
Sxsv iiç rv]v auroO f)vXv]v rhv ohviîâa). Maar wat gebeurt er? 
Daar komt een verbod van den Baad van Athene, dat Ci* 
mon niet in het leger mögt worden toegelaten. Hij gaat 
henen; ,,maar zijne vrienden/' zegt Platarchus, ,, namen 
zijne wapenrusting en plaatsten die in het gelid, en zich 
daarom scharende, streden zij, totdat de laatste man geval« 
len was" (ot ^t 'katßovtsc awrow twv icxvon^iav si; tov ^6^^^ löivro 
xr>.). Men ziet hieruit, dat Gimon komt furà v&v óir>ttv„ &cl 
plaatst die in de schaar waartoe hij behoorde; daarop gaat 
hij weg, maar zijne wapenrusting (oir^i« of noawtlix) blijft 
achter en wordt door zijne vrienden in het gelid geplaatst, 
alsof hij het zelf ware. Gelijk Plutarchus hier zegt tjiv 
iravotr>/av dç tov \6xpv ISevro, ZOO voegt Xenophon er som- 
tijds tot nadere bepaling bij sic raÇcv of cv tiÇec, bijv. Anab. 
II, 2, § 8 : cv Ta|fic 6e^oe ra oirXa, ouv^Xdov oe (TtpoLxnyoï xol 
>o;^a7ol Tav *£^>)qv&>v itapa *Aptaiov* § 21: ajuta ai QpBp^ vapny' 
yttksv o K\éxpxoç tU TotÇiv rà oirXs xiQtvûou roùç 'S^Xnvoc rimp 
cl^ov oTc iv ri |biax>i. Het gebruik van de wapenrusting in 
het gelid te plaatsen blijkt hieruit duidelijk. Biff wapen- 
rusting bestond uit schild, harnas, helm, lans en zwaard. 
Het in orde stellen daarvan vereischte eenige vaardigheid, 
die door oefening moest verkregen worden; en van daar 
dat Plato *) onder de voorbereidende oefeningen tot den 
krijg ook rekent de GeVeç xal àvauptatç Ó7r>6>v, hetgeen niet 
beteekent, gelijk de uitleggers het verklaren, het afleggen 
en het aangorden der wapenen, maar het stellen of in orde 
êchikken en het uitéénnemen der wapenrusting. De uitdruk- 
king 07r>a Ttöfiff^at komt in den opgegeven zin geregeld bij 
de klassieke schrijvers 'Voor; evenwel is zij reeds vroeg door 
de grammatici verkeerd opgevat, zooals blijkt uit Harpocra- 
tion, die in zijn Lexicon op de woorden ds/xsvoc t« ott^i« (bij 



*) Plato de Legg. VII. p. 813 E. 
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Demosthenes voorkomende) dit verklaart àvtï roO mpiOi^oç 

Om nu op ons^epigramma terug te komen, wij lezen hiet 
iiç iiipiv fOevTo oirXa. Ik twijfel zeer of de woorden gU 1*^x^9 
of dergelijke bij klassieke schrijvers wel met Iiz^l BéuBou ver- 
bonden zullen voorkomen; de uitdrukking komt mij voor 
niet juist te zijn. Het in orde stellen der wapenen komt te 
pas, als men zich tot den strijd gereed houdt; maar bij het 
aanvangen van het gevecht gordt men de wapenen aan. Ik 
geloof dus, dat de schrijver van ons epigramma I9cvto ra oir>a 
genomen heeft in den zin, waarin het door de grammatici 
verkeerdelijk is opgevat^ t. w. voor mpUBtvxo of Wuvro t« óir)^. 

Vervolgens merken wij op de woorden, iràTpaç hna <ry«T«- 
paçt welke moeten beteekenen: ,^zij togen ten strijde voor 
han vaderland/' Ik betwijfel het zeer, of Ivcx« zich in deze 
beteekenisy voor v9ré/>, laat regtvaardigen. 'jgvcxa wordt, ge- 
lijk ons voorzetsel om, gebezigd om uit te drukken het 
doel waarom^ de oorzaak of reden waarom^ en om der 
mlle van wien of wat men iets doet; maar niet in den ziu 
van voor, d. i. voor het heUy voor de verdediging van -eene 
zaak. Enkele voorbeelden mogen tot opheldering daarvan 
strekken. Hesiodus Opp* et DD. vs. 16£ vlgg. van de 
oorlogen der heroën sprekende, zegt: 

Kal Toùc ^sv TToXepóc xs xaxoç xac ^v^OTTiç acv>2 

Toùç ^s xaï èv vî^eccev vnsp fxeya >aeT/xa SaXiairriÇ 
Eç Tpoiriv àyocyoùv 'eXsviqç evsx iqOxÓuoco. 

Hier beteekent fzijXwv Ivsx« „strijdende, niet vóór^ maar om 
de bezittingen," d. i. het doel waarom zij streden; 'EXéwjç 

5) De noot yan Valesius aldaar, Tom. II. p. 271 ed. Dindorßt\ 
bevat slechts verwarde opgaven. Het is^ jammer, dat in deze laatste 
uitgaaf de AnnotcUiones irUerpretum niet aan eene zuivering en verbe- 
tering onderworpen zijn geworden. Daardoor had veel papier kunnen 
gespaard worden. 
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2*«;«« yyWegms Helena'' als de oorzaak waarom zij ten strijde 
togen. In gelijken zin zegt Agamemnon bij Homerus, IL 
B, 377: 

Kal yàp syeuv kj^ùsgxtç t£ [tA^nó^ts,^ eevexa xovpyj^ 

„wij streden om of wegens de maagd Chryseïs," als zijnde 
deze de oorzaak waarom de twist ontstaan was. Even zoo 
zegt Teucer tot Menelaüs, in den Ajax van Sophocles, vs^ 
1111 vlg. 



où ycép TCT>iç ^nç oûvsx' k(npatxsù*jaxù 
ruvaexoç, — 

0VV6X 0/9XWV OeO'lV >2V CVU^OTOC. 



•axV -^--' - 



d. i. „ Ajax is ten strijde getrokken niet om of ter oorzake 
van uwe echtgenoot, maar om den eed dien hij gedaan had.'^ 
Thucyd. I, 8^: 7ró>9/ioy êï Çù/XTravTaç àpoLjjjhtiMÇ râv l^cuv êvcxa, 
„den oorlog gezamentlijk ondernemende om of wegens bij- 
zondere belangen/' Het doel waarom men strijdt wordt be- 
teekend bijv. Od. S, 70, wanneer de herder Eumaeus van 
Ulysses zegt: 

Kal yap excîvoç tpn 'Aya/xi^vovoç etvsxa rcfi^ç 
"iXiov elç suTTwXov. 

dat is, „om Agamemnon eer te bewijzen" j hetgeen elders 
uitgedrukt wordt door TtpTjv apwnevoç 'Aya/xépovt, bijv. IL E, 
55&, enz. Ii\ gelijken zin zegt Hektor van den door hem 
gevelden Patroclus IL P, 92: 

— iç xslrat èfivic svsx èvQd^t tc/x^ç, 

„ hij ligt hier tot mijne verheerlijking" In den zin van om 
of ten believe van staat het bijv. in deze woorden van Aga- 
memnon tot Achilles, IL A, 174: 

— ovâé ff iyoi^ye 
AcV(70/xai 6CV6X s/xsêo iiévstv^ 
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Doch genoeg. Ik heb gemeend in cène eenîgzins breed- 
voerigere verklaring van dit woord te moeten treden, dewijl 
het mij gebleken is dat vele taalkundigen de eigentlijke be- 
teekenis van Ivexa niet altijd jaist hebben opgevat. Het be- 
wijs daarvan is, dat in ons epigram geen der uitleggers in 
de woorden, mx« néxpviç ÓirXa lOcvro, eenigen aanstoot heeft 
genomen. En toch is de uitdrukking onjuist. Strijden voor 
het vaderland is niet strijden om het vaderland, gelijk men 
strijdt om een kroon, maar het is strijden voor het behoud, 
voor de redding van het vaderland. Men voere mij niet te 
gemoet, dat men in dezen zin ook wel in het HoUandsch 
en Duitsch zich zou bedienen van de woorden om der wüle^ 
gelijk Fröhlich het vertaalt: urn ihres^ Vaterlandes vnllen; 
zoo wij in onze taal in het bezigen van dit woord minder 
streng mogen zijn, dit bewijst niets ten aanzien van het 
Grieksch. De Grieken gebruiken in dezen zin xnnp] som- 
tijds wordt daarvoor, althans bij de dichters, ook mpi *) 
gezegd, zeldzamer np6. lUad. M, 243: 

Ecç ocuvbç àpiGTOÇ âfiuvfio-^ac mpi iràrpyjç. 
R e, 56: 

"Xpîtoi àvayxairi, irp6 xe îraitîwv xal vpo yuvaexûv. 

Maar iyuxa wordt in deze beteekenis niet genomen. Als 
Demosthenes in Mid. p. 561 (§ 145) van Alcibiades zegt: 
aÙToç xifckp ToO (fiQ/xou BépLtvQÇ xà o^r^a, Hç fMv cv 2a^, xpixov tiv 
aitx^ xtt iroXee xré. zal niemand meenen daarvoor mx« in de 
plaats te kunnen stellen. Evenmin in deze woorden van 
Aeschines in Timarch, p. 5 (§ 29): avOp6>irs, rvi itliUi^ unkp 



«) In prosa wordt de betcekenia van mpi en xfitsp wel onderschei- 
den, zooals bijv. blijken kan uit deze plaats van Demosth. Olynth, l, 
p. 10 (§ 5): vOv ov mpt âô^nç où^* unep pÀpoMÇ X^P^^ TroXepoOacv, 
„zij strijden niet om den roem noch »oor een stuk van hun land," Vgl. 
Schaefer ad h. 1. Appar. Vol. I, p. 188. 
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Jiç xà oTrXce fih rlQevott i âià. âstliav fth êwctroç si S9ra/AÛvae, pf^i 
<Tuft]3ou>gu«v àfiou. Evenzoo had in ons epigramma behooren 
te staan^ in plaats van evexa, vvep irdrpaç. 

Vervolgens wordt van hen gezegd: xal âvTMraXwv vßptv 
àne(rxé^affw: z^ hèbbm den overmoed der vijanden afgesla- 
gen. Dissen zegt daarvan: ^^panllo gloriosins dictam/' Ik 
stem dit volkomen toe, zoo raen paullo weglate. De Athe- 
ners hadden dapper gevochten; velen hadden den dood ge- 
kozen boven de vlucht; maar daardoor hadden zij niet be- 
let, dat hun leger volkomen verslagen was. Laat zich van 
de zoodanigen zeggen, dat zij den overmoed der vijanden 
hebben a/geweerd en te niet gedaan? want dit beteekent 
àirecntéâacav. Ik vind daarvoor geen ander middel ter ver- 
klaring, dan dat hier de wil voor de daad genomen worde ; 
en in dit geval is het zekerlijk meer dan „ paullo gloriosus 
dictum/' 

Dit ten aanzien van het eerste distichon. Het volgende 
luidt alzoo: 

H^u;^fléç, akX AÎ^tov xoevov sQtvro ßpaßviv. 

Deze verzen^ bieden meer dan ééne moeijelijkheid aan, 
zoowel wegens de verbinding der ongelijksoortige woorden 
àpmç xal ieipLüLTocf als wegens de konstruktie. Waarvan han- 
gen deze genitivi af? Zij kunnen niet afhangen van èffauwrav, 
waarmede zij het naast verbonden zijn, gelijk men zegt 
ffuÇecv xtvJuvou, öavarou, dewijl (xwÇscv àpîxîfiç geen zin heeft; 
ook niet van fta/Tvapevot : want dan moet het zijn àpsr^y of- 
schoon zelfs dit eene harde verbinding zou zijn. Er blijft 
eene derde explicatie over, namelijk deze: dat men de ge- 
nitivi àpmç xal âtifiaxoç Iftte afhangen van *At^ l&<yro ßpdßnvy 
en de woorden oûx l(rawffav ^x^ç als in 't midden geplaatst 
beschouwe. Dit is eene trajectio verborum, waarvoor de ge- 
wone struktuur deze zou zijn : |ùt«pvaugvot f où ^x*^ èfl-awffov, 
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aXX àpsvn^ seal âii^xoç ßpoßnv IdcvTo *Ai^i3v. Men ontmoet meer 
voorbeelden van soortgelijke konstruktie^ waarvan eenigen 
door Lobeck Cammmt in SophocL Ai. vs. 475 eq. p. 267 sq* 
worden opgegeven. En het is op grond dakrvan, dat deze 
uitlegging aangenomen is geworden docHT Ludw. Dissen, 
OraL de Chr. EapUcaU. p. 43 1, — echter met verandering 
van iti^xùç in ]t^/Mcro(, eene gissing of liever eene verbe- 
tering van Yalckenaer^ die ook door Baiter en Sauppe in 
hunne uitgave van de Oratoreê AUid is opgenomen. 'kp9xii 
xflcl Xqpe zijn verbonden gelijk bij ons dapperheid en moed: 
zoo zegt Herodotus Vil, 99 van Artemisia: xmo lifiarôç n 
xoc Mp^Uç sarpoYfurro* Vergelijk \ sikken. Anirnadv. ad Am- 
mon. p. 142 sq. Fröhlich volgt dezelfde konstruktie, maar 
meent echter êglftax^ te kunnen behouden, zoodat de zin 
deze zij: „Kämpfend aber retteten sie nicht ihr Leben, 
„sondern nahmen sich Hades zum gemeinsamen Bichterüber 
„Mannesmuth und Furcht (Tapferkeit und Feigheit)." Fröh- 
lichs verklaring zondigt tegen de opdocima, daar âiifjux wel 
beteekent Furcht (schrik, vrees), maar niet in den zin van 
Feigheit (lafheid); dit beteekent (TscXc«, het tegenovei^estelde 
van apsvit of wâptia. En wat de konstruktie aanbelangt, zoo 
moet ik opmerken, dat in dergelijke verbindingen, waar de 
zamenhang der woorden door een tusachenzin wordt a%e- 
broken, dit gemeenlijk uit de zamenvoeging terstond blijk- 
baar is, hetgeen hier geenszins het geval is. Bijv. in dit 
vers van Hesiodus Th^og. 157: 

nàvrac ànoxpùnratTT^s^ mat iç fdoç oùx àvU<n:Sy 
Tairiç èv xsud/xâvi. 

Hier zal niemand twijfelen, al stonden er ook geene kom- 
ma's, of yaatç sv xtvOftâvc moet met ànwflùnrçuïxs verbonden 
worden. Ook in deze woorden van Xenophon, Hell. Vil, 
3, 7 : ûfuîç Tou; mpt 'kpx^oi» xai 'Tiratiiy, ... où ^»ôf ov avsfAeévaert, 
akX óiroTc ir/9ÛTev s^uvàff^re, rrifttt/Tigcrav^c, blijkt bij den eersten 
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Opslag, dat towç its/jI *Apxicc» van èniiapyt^off^s afhangt. In ons 
vers daarentegen moet men lang zoeken, eer men het \ver- 
band tusschen àpexriç en ßpißviv gevonden heeft. Uit dien 
hoofde komt het mij veel waarschijnlijker voor, dat de auteur 
hier geschreven heeft: fiwiffâitsvot eî' àpstriç xaï >iq|xaToç (pwi^a^ 
lisvot is eene gissing van Passow), volgens de bekende Ho- 
merische uitdrukking : p^(rot95ae Boùptâoç âhiviç. De woorden 
*AïSriv löevTo ßpdßyiv beteekeneu hetzelfde als tüv ôàvarov «öevro 
ßpaßtiovj zij stelden zich tot pr^è of bdoo^ing van den strijd 
den dood. De uitdrukking zelve is niet ongelukkig; er valt 
échter op aan te merken, dat hier andermaal voorkomt 
f9«vTo, en in het volgende vers wederom 9évTsç, hetgeen niet 
van groote bedrevenheid getuigt. Maar meer aanstoot geeft 
de accusativus ßpdßnvj van den nominativus ßpdßnc^ waar- 
voor bij de Grieken alleen bekend is ßpoißevc (van waar 
ßpctßguoiy ßpaßsoriiCf ßpotßuuv\ accus. ßpaßea» T^e ititerpretes 
hebben dit, op het voorbeeld van Schneider in Lex, Gr. 
bijna eenparig veranderd in ßpoLßiiy eene kontraktie^ die in 
de woorden op -ivç bij de dichters somtijds voorkomt, zoo- 
als reeds door Valckenaer op Herod. VII, c. 2Ä0, is op- 
gemerkt. Deze verbetering zou %boven allen twijfel verhe- 
ven zijn, indien het zeker was dat dit opschrift uit den klas- 
sieken tijd dagteekende. Maar daartegen is op te merken, 
dat alle handschriften van Demosthenes, waarin dit opschrift 
voorkomt» en waaronder er velen zijn die zich door groote 
korrektheid onderscheiden, den vorm ßpaßn-» geven. Is het 
nu waarschijnlijk, dat, indien dit epigramma in de oudste 
archetypi gestaan had, daarin eene zoo in het oog loopende 
taalfout of opgenomen of on verbeterd zoude gebleven zijn? 
Laat zich niet met meer grond daaruit opmaken, dat deze 
verzen niet uit de oude exemplaria, waaruit jle text van 
den redenaar is voortgevloeid, zijn afgeschreven, maar als 
een toevoegsel van* later hand in onze codices zijn opge- 
nomen met aide fouten die daarin aanwezig waren? Ik kom 
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op dit punt beneden terug. Aan dit distichon knoopt zich 
het volgende aan: 

Ouvnecv '£»iQyfldv, &>ç [ih (vyov otvxj^t Bhrtç 
Aov^offuvnc (TTvycpfléy àftfï; tx^d9v» üßptv. 

De woorden^ waarmede dit distichon begint^ ovvcxsv '£»)9V6i¥, 
(ouvsxcv staat hier wederom voor xnrép) worden aan di^e, waar- 
mede het epigramma aanvangt, nlâs néxpaç hvta fffirépcLc xri. 
aangeknoopt op eene wijze die mij vrij gebrekkig toeschijnt. 
De bedoeling is deze: >^Zijy die hier rosten, hebben de wa- 
penen opgevat en hun leven opgeofferd voor hun vaderland; 
maar nia aUeen voor hun vaderland (Athene), tevens voor 
de vrijheid van gehed Grideetdand enz.'' Het was bij de 
Atheners een voorBaam punt van eer, dat zij niet alleen 
voor zich zeiven streden, maar tevens voor de algemeene 
belangen der Grieksche natie (ra 'EXXnvex«). Nu wordt dit 
hier alzoo uitgedrukt : ,, Voor hun vaderland (Athene) heb^ 
,,ben zij gestreden en strijdende hun lé^en opgeofferd voor 
„àe Hellenen, opdat zij niet het juk der slavernij zouden 
„dragen.'' Is dit eene wijze van zamenvoeging, die zich 
spraakkunstig laat billijken? 

Meer bezwaar hebben de volgende woorden: ha fih (uyov 
avxévt Qéyvtç,,. â/uifU l^uo'cv vjSpcv. Zuyov av;(tfvc («irOTcdfvac be- 
tçekent „iemand het juk op de schouders leggen^ hetgeen 
natuurlijk gezegd wordt van de overwinnaars; hier wordt het 
van de overwonnenen gebezigd voor zkk het juk Uxten opleggen 
of het juk dragen. Dissen verdedigt dit door te zeggen, dat 
de dichters soms het activum voor het medium plaatsen; dit 
geschiedt, evenwel slechts dan, wanneer het onderscheid van 
vorm geen verschil van beteekenis medebrengt, maar niet zóó, 
dat zij zeggen ik sla voor ik laat mij elaan. Fröhlich tracht 
dit bezwaar te ontgaan door eene andere wijze van verklaring, 
namelijk deze: hij denkt als subjekt van dsvrsc tx^av» üßpty 
niet 'eX>iiv«ç, maar ùlâe (d. i. zij die hier begraven liggen), 
en verklaart dan den zin aldus : Deze mannen offerden hun 
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leven op voor de Hellenen, „opdat niet^ hadden sij het juk 
der slavernij hun (den Hellenen) op de schouderen gçlegd, 
zij daarvoor met smaad overladen zoiiden zyu geworden/' 
De woorden „hadden zij den Hellenen het jok op de schou- 
deren gelegd^' wil hij dan in dezen zin verstaan hebben: 
„ waren zij door hunne lafheid oorzaak geweest, dat de Hel* 
lenen onder het juk gebtagt waren:" eene verklaring, die 
zeer gedwongen is, terwijl vßptc dan moet verstaan worden 
niet van den overmoed der overwiimaars, maar van de be- 
eehimpinff die den la&ards van de zijde hunner medebur- 
gess te beart viel. Maar dit heet niet üß^^ maar àtifAta^ 
àâo^ioij oitrxûvï}. Bovendien wordt daardoor de lof der ge- 
aneuvelden geenszins verhof^d, zoo zij zich opgeofferd heb- 
ben, niet voor het heil en het behoud van het volk, maar 
om zelve schande en smaad te ontgaan; — een smaad, 
waarvoor zij bovendien weinig te vreezen hadden gehad, daar 
het geheele leger 4dch op de vlugt had geworpen. De zin 
laat alleen de eerste door mij opgegevene verklaring toe, 
en deze zondigt tegen de grammatica. 

Ik voeg hier eene aanmerking bij betreffende de betee- 
kenis der wooTden, àftfU I^ûxtiv üßptv. Fröhlich vertaalt die 
ftldus: ^^auf dass sie nicht rrngdierr verhas&ten Hohn zu 
ertragen haben.'' *A|x^tc tj^uv beteekent eigentlrjk aan beide 
zijden iets iorsehen, drangen: zoo komt het bij Homerus 
meer dan éâis voor van jukdieren^ bijv. Od, r, 486: 

o« (?s (tTTTTOi) 7:avYiiispi.oi (Teïov Çvyov ài^piç rj^ovreç. 

In gelijken zin is het hier metaphorisch gebezigd, met 
terugblik op het voorgaande {vyov â^'koavvnç. 

Het grafschrift Wordt besloten met deze twee distielm: 

Fata âe itarpiç tyßi xo^ttocç tc5v likûfSXOL xoLpiôvruv 

SàpiaT , siret Ôvïjtoîç ex Atbç ^^e xpiTiç' 
Mnêiv dpMfyrsh icrri Qsoùv xai inkvca, xaropOoOv, 

'Ev ßtvrti [lolpoiv <?* ouTt fvyûv eiropsv. 
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Zoo de Toorgaande veizeii vooral zwarigheden opleverden 
teu aanzien van de woorden en de konstniküe^ deze laatste 
bieden nog grootere moeijelijkheden aan ten opzigte van de 
gedachten en den^ zin, en hebben daardoor tot veel verschil 
van nklegging aanleiding gegeven. Ik ga met stikwijgen 
voorbij de uitdrekking ta« itlOna xxfwnn owfeocray die niel 
zeer gelukkig is gekozen; ymaà de zin daarvan ia niet deze, 
y^dat de vaderlandscfae grond de Ugehamen bevat van die» 
genen âei^ gfianenvelden, êie iet mee$t gdêim en gairêdeH 
laàâaP — ; er woré^ gei^roken van al de gesnenveUen; 
derhalve moet het vertaald worded: ^^deligcham»! van hen 
«fie txiùeoà géUden en geHfeien hMeni" eene nitanri^king, 
die, na hetgeen in de vooi^aande verzen van hunne zelfop- 
offering geaegd is^ tamelijk fiaànw luidL «Deich hierover 
heen stappende^ ataaa wi^ h«t ^eiat stil bg de woorden: 
sm tfvntvïc êx Ac^ ^(^< xpé««. Hiec i^t de twijfeling op, of 
deze wooÉâen moeien vesboaden woides mei het voozgaaxide 
gezegde of met het valgcttde.. In het eerste geval komt ar 
deze zin uit: ^^De vaderiandsehe grond bevaàin zijn schoot 
de h^ken dier dapperen^ omdat dit dea atesveliagen door 
Jupitcff beaehoren is ^* — namelijk wat? dat zij die het 
dï^p^st gestreden bebbe» in den vaderlandsefaen grond znlr 
len b^raven worden? dos de anderen niet? of, dat aUe 
menschen in den schoot der aarde zuUen rasten, dus ook 
z^ die dapper voor hnn vaderiand gestreden hebben? Het 
eene is even flaanw en onbeduidend als het andere. Geese 
dezer beide opvattingen geeft een dragelqken zin; wijj-moe* 
ten dus zien, of ^dk x/oeVcc beter strookt met het vozende: 
daartoe is het noodig dat wij eerst den zin der beide katste 
verzen in overweging nemen. 

Dit dhstichon bestaat uit twee leden, die aan elkaader 
tegenovergesteld zijn. Het eerste luidt: 

Mudfn àyLopXflv sari deûv x» vdwa xoropOovv. 
De zin daarvan is zoo klaar als de dag: ,^In niets te 

3* 
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Men en in alles le slagen is der Goden deel/' Het andere 
lid, dat daaraan tegengesteld is^ luidt: 

*Ev ßiorri fioipo^v <?' ovrt yuyeïv europev. 

d. i. „doch in het leven het noodlot te ontvlieden heeft hij 
(Jupiter) niet gegeven." Zoo helder het eerste is, zoo on- 
duidelijk is het laatste. - Om niet te spreken van het ge- 
dwongene der woordvoeging, wat beduiden hier de woorden 
h ßtorf? Zij moeten genomen worden voor tocc Bvnroiçy als 
tegenstelling van het voorgaande — èart Osâv: de uitdrukking 
is dan zeer onjuist, en daarom heeft Dissen gemeend dit 
vers, volgens eene gissing van Graefe, aldus te moeten ver- 
beteren: 

*£v pcoTxi /xocpav â* oun fruyccv jxcpoTroiv, 
d. i. lupàitùiv ^X*^') ^^ ßiot^ fxoïpov ouTt fuyeïvi >,der sterve- 
lingen deel is het, in het leven het noodlot (den dood) 
niet te kunnen ontgaan." In dezen zin is jv pcorf meer 
dan overtollig, en voot ovrt ^xjyiiv verlangt het Grieksche 
taaieigen f*n ^n^ûv. Weshalve deze verbetering in geenen 
deele aannemelijk is. Zoo wij nu, afgezien van de woorden, 
op den zin letten, dan is de tegenstelling der gedachten 
deze: „In niets te falen en in alles te slagen is der Go- 
den deel; maar de stervelingen kunnen het noodlot (den 
dood) niet ontgaan;" ^) dat is, met andere woorden: „Aan 
de stervelingen is het niet vergund in alles te slagen, — 
dit komt aan de Goden toe — maar zij zijn aan den dood 
onderworpen." Dat deze tegenstelling geheel mank gaat, 
behoeft geen betoog. 

Beschouwen wij eindelijk dit distichon in verband met het 
voorgaande, zoo komt er deze zin uit; „De vaderlandsche 
grond bewaart in zijn schoot de ligchamen dier dapperen, 



7) lAotpav (pyjysïv gelijk x^/?a' ^»uyetv beteekent altijd den dood ont- 
gaan. Homerus levert er vele voorbeelden van op. 
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die zich yoor ban vaderland hebben opgeofferd, omdat het 
den stervelingen door Jupiter beschoren is niet in alles ge- 
lukkig te slagen, maar aan het noodlot des doods onderwor« 
pen te zijn/' Kan iets flaauwers, ja ongerijmders gedacht en 
gez^ worden dan ditP Omdat de stervelingen (in het al- 
gemeen) het welslagen van hunne pogingen niet in hunne 
hand hebben en allen éénmaal moeten sterven, is dat eene 
reden, waarom juist de dappersten hier begraven liggen? 
En hoe strookt dit âiet het voorgaande, waarin gezegd i», 
dat zij zelve zich dèn dood tot prijs hunner dapperheid ge- 
kozen hadden? 

Ik moet echter nog melding maken van eene andere ver- 
klaring, door Fröhlich voorgeslagen, namel^k deze. Met 
verandering der interpunktie, te weten, weglating van het 
kolon of Semikolon achter tiât xpitnç^ en verplaatsing van het 
komma of semikolon, in plaats van achter xoto/dOovv, achter 
h /ScoT^y konstrueert hij de woorden alzoo: ml Owitoîç ex 
Aeoc ^âe xplfftç êorj, p}#cv âiutprîîv Geûv xat iravra xaropOoûv «v 
jSfOT^* ftoipm f ouTc fi/yitv irropev: dat is, volgens zijne verta- 
^g: fy^^ ja den Sterblichen von Zeus dies da (Folgendes) 
„beschieden is: Nichts (keines Wunsches) zu verfehlen bei 
„den Göttern nncl (durch sie) alles wohl zu vollenden 
„ (glücklich zu seyn) im Leben ; dem Tode aber zu entge- 
„hen hat er (Zeus) ihnen nicht gewährt" Tegen deze ver- 
klaring verzet zich 1**. het gedwongene der konstruktie, daar 
c<jTc, tegen alle regelen eener goede syntaxis, uit het tweede 
lid naar het eerste overgeplaatst, afgescheiden wordt van het 
woord waarmede het ten naauwste verbonden is (öcöv Iot£), en 
daarentegen verbonden wordt met woorden waarbij het over- 
bodig is, ja zelfs beter weggelaten wordt (me Owirotç ex ûdhç 
inâi xpUrtç). Ä*. wordt de duidelijke tegenstelling of paralle- 
lismus, waarin de woorden yao^h afiapreïv en rravra xaropdovv 
tegenover elkander staan, op deze wijze weggenomen. 3"". is 
de uitdrukking unSh «pocpreiv Ofûv, in den zin van oO(?evôç 
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Àtuxitv vapà dcûv (keineê Wumehea zu verf Mm Jm der GöU 
tern), al moge âj bij Sophocles {PAUoet vs. 280 vlg.) îh 
zekare verhinding aidas voorkomen^ op zijn minst genomen, 
geaocht. £n Iet men op den zin, dan geloof ik, dat de 
Mer nitgesprokene gedachte, ,>dat de sterrelingen alles wat 
eij weaschen van «de Ooden kunnen erlangen,'^ nergens bij 
Qfiek of Bomein zal worden aangetroffen. De interpretatie 
van Fröhlich kan alleen ten groeve strekken, tot welke ge- 
dochte uitleggingen men gebragt kan worden, als men op 
elke mogelijke wijze tracht te verklaren wat voor geene ge- 
zonde verklaring vatbaar is. 

Maken wig nu de slotsom op en vatten wij te zam^i al 
hetgeen ten aanzien van taal en stijl, zamenhang en ge- 
dachten^ op deze verzen valt aan te merken, dan vraag ik, 
of zoodanig werk aangezien mag worden voor een voort- 
brengsel van 4en klassieken tijd, voor een gedenkschrift, 
waaida gevoel en gedachte van den dankbaren tijdgenoc^l; 
in klare bewoordingen ;gijn ni^esprolDen^ of wel voof ^n 
cento, uit kwalijk zamenhange^^ denkbeoiden en gezochte 
phraaen zamengeflanstP met andere woorden: of wij hier het 
echte, door Demosthenes bedoelde grafs^^hrift voor ons heb- 
ben, of een maaksel door later hand daarvoor in de plaats 
gesteld? Ik voor mij aarzel niet mij voor het laatste te 
verklaren en dit epigramma voor niets anders te houden 
dan voor het proefstuk van een kreupeldichter, die het ont- 
brekende op zijne wijze heeft trachten te herstellen. 

Tot staving daarvan moet ik nog éënen grond aanvoeren, 
die niet van gewigt ontbloot is. Het grafschrift bevat geen 
de minste aanduiding, wie de gesneuvelden wären noch 
tegen welke vijanden of op welke plaats zij streden, wier lof 
hier verkondigd wordt: zoodafc, indien wij dit epigramma op 
zich zelf aantroffen, niemand zou raden op wie het doelde. 
Dat op een gedenkzuil, die op de plaats van het gevecht 
zelf was opgerigt, bijv. te Thermopylae, te Plataeae, zoo- 
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danige vetmddiug werd weggelaten^ laat zich begrijpen; 
maar op een mouumeuty in de vaderstad der geslieavelden 
naast vele andere dergelijke gedenkteekenen opgerigt, mögt 
zoodanige vermelding niet ontbreken. Hoe kon andevB het 
ni^eslacht weten^ wie zij waren, wier lof hier vereeuwigd 
werdP Of hoe had Pausauias, bij zijn bezoek in de Âkàr 
demie, kunnen weten, dat hi^ het gedenkteeken was der 
bij den Hellespont gesneuvelden, daar dat van hen die bij 
AmphipoUs gevallen waren, ginds dat van hen die bij 
Chaeronea, daar, die bij Tanagra streden, zoo niet de graf" 
steen zelf dit had aangewezen? Daar het nu geen gebruik 
was* zulks aan het hooM van het grafschrift te vermelden, 
moest het in de verzen zelve worden ingevlochten, gelijk zulks, 
om geene andere voorbeelden te noemen, met het giafechrift 
ter eere van do bij Potidaea gesneuvelden, weleer^ in den 
Ceramious geplaatst, het geval is ^)« Dit is dus op zich 
zelf reeds een gevigtige grond tegen de echtheid van dit op-* 
sdurift, die aan de reeds aangevoerden nieuwe klem bijzet ^). 

Er is echterrin het-epig^mma ^ vers dai eebt is, en 
hetwelk tot deze vervalsehing aanleiding heeft gegeven. Het 
is dat vers, hetwelk de redenaar, na het reciteren van het 
gca&chrift^ in zijne daarop volgende woorden inlasckt: 

'AxovscC/ AuTxivn 9 x«t èv axn^ rourfti to p>]^sv aiiaprgïv 
èaxï Osêùv x«i nivxa x,oLTop B^^vv où r^ ovfA^ovXa» dgv t«« 
KaxQfiBoirj tovç ày^vt^Ofiévwç àvsO>jx£ Jvva^v, àXkà rocç Osotç ^ )* 

S) Zie beneden noot 17. 

*) Ik ben deze opmerking verscbnldigd aan mijne geëerde mede-* 
leden, de H.II. Bake en Holleman. 

10) Ik ben in de lezing dezer woorden afgeweken van de gewone 
interpnnktâe, welke deze is: *Axoùe£ç, Aierx^ivri, xat ev awtw toütw to 
jffoiâh âftxpvHv core Be&v xae irdivra xocro^douv**' où t&> Qrvpt|3ov)6>> 
xhif TQV xaxopGoïrv roùç «y<uviÇo/iivouç àvsdvjxt auvafivy, àXkàc tocç 02oic. 
Hier wordt to ft^i^h «fjta/Tretv eerst gemaakt tot objekt of accusativns 
afhangende van «xoùseç, en dan moet hetzelfde weder als Subjekt 
of nominativns van het volgende avsdnxe ^yvajüttv gedacht worden. 
Hieruit ontstaat eene harde woordvoeging, die door mijne interpunk- 
tic wordt weggenomen. 
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^^Hoort gij het, Aeschines^hoe ia dit grafschrift zelve het woord^ 
„„in nid» te falen en in allee te »lagen i» der Ooden deeC\ 
y^niet aan den raadgever de magt toekent dat de strijders 
^^de zege behalen, maar aan de Goden?'' 

Het hier aangehaalde vers, dat de kern van het opschrift 
bevattede, heeft de vervaardiger van ons epigram tot grond« 
slag genomen om daaruit een geheel zamen te stellen« 
waarin deze regel zijne plaats vond: eede poging, die bij, 
gelijk zich laat begrijpen, niet dan met veel omhaal van 
woorden en phrasen, en dan nog op eene zeer gebrekkige 
w\jze, heeft kannen uitvoeren. 

Om op de woorden van Demosthenes terug te komen, 
zoo blijkt daaruit duidelijk, dat in het aldaar aangehaalde 
vers 60TC bij Oràv biehoort» en dat dus de zin geen andere 
kan zijn dan die, waarin wij hét op het voorbeeld der meeste 
zoo oudere als nieuwere uitleggers ^ ^) hebben opgevat. 
Indien ecrré, volgens Fröhlich's verklaring^ tot subjekt had 
het voorgaande y s *pifftç^ en de konstruktie alzoo was: èmï 
Ovutocç iês xpivts <ffri, wih à{utpv€Ïv (vapa) 9<âv, — dan had 
de redçnaar, wilde hij de woorden niet uit hun verband 
rukken, in zijne aanhaling of cm moeten weglaten of ind 
dvuTocc i^s xpiffiç er bij moeten opnemen. Letten wij nu op het 
gebruik, hetwelk Demosthenes van dat gezegde maakt, zoo 
is het blijkbaar, dat de redenaar daaraan eene zoodanige 
wending heeft gegeven als voor zijn betoog dienstig was. 
Het vers zegt: „in alles wel te slagen (zijn doel te be- 
reiken) komt den Goden toe." Demosthenes hecht er dezen 
zin aan: „het is in der Goden hand, dat de menschen wel 
slagen, hun doel bereiken." Het laatste is niet volkomen 
hetzelfde als het eerste, evenwel ligt het er in opgesloten. 
W,ant als het den Goden alleen toekomt in alles wel te 
slagen, d. i. dat zij de uitkomst in hunne hand hebben, 
dan volgt er ook uit, dat de stervelingen het welslagen 

1 1) Aristides, Themistiiui, e. a. beneden noot 14 en 15 aangehaald. 
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huuner pogingen niet aan hun eigen beleid, Inaar aan de 
Qoden te danken hebben. En zoo mögt de redenaar van 
dit vers een dusdanig gebruik maken als hij in het belang 
van zijn betoog dienstig achtte. 

Tot dus verre heb ik mij met de inwendige bewijsgron« 
den, die tegen de echtheid van dit epigramma pleiten, be- 
zig gehouden. Ofschoon deze verre het meeste gewigt in de 
schaal leggen, daar zij de innerlijke gehalte van het stuk 
doen kennen^ mag ik echter ook de uitwendige gronden, 
die hier in aanmerking komen, niet met stilzwijgen voor« 
bijgaan. 

De eerste vraag» die zich voordoet^ is deze: is er waar« 
sehijnlijkheid voor, dat een opschrift, hetwelk de ' redenaar 
in zijne rede inlaschte, daaruit weggevallen en later door 
een namaaksel vervangen zij geworden? 

Dat die waarschijnlijkheid bestaat, vereischt naauwelijks 
betoog« Ik behoef u slechts te wijzen op een aantal zoo« 
genaamde oorkonden, volksbesluiten, brieven, wetten en 
andere stukken, in dezezelfde rede aangevoerd, waarvan de 
onechtheid, van verre de meeste meer dan waarschijnlijk, 
van eenige buiten allen twijfel gesteld is ' ^), gelijk thans 
door de meeste uitgevers van Demosthenes, waaronder ik 
slechts Baiter en Sauppe wil noemen, ten volle wordt er- 
kend ^ ^). Daartoe bestond eene zeer natuurlijke aanleiding. 
De geschriften van Demosthenes werden door de ouden 
alleen als modellen vau welsprekendheid, niet als histori« 
sehe dokumenten gelezen en> verklaard: uit 4 dit oogpunt 



is) Om slechts op een cnkèl yoorbeeld te w\jzen, in §§ 166 en 167 
komen twee brieven voor van Koning Philippus, één aan de Atheners 
en één aan de Thebanen, terwijl nit de daarop volgende woorden van 
den redenaar, § 168, duidelyk bl\jkt, dat deze hier niet van brieven 
van Koning Philippus, maar. van brieven door de Thebanen aan de 
Atheners geschreven, melding heeft gemaakt. 

13) Zie de uitgave der Oratores Auia\ Fraef. ad Demosth., p. VI. 
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hadden die ^^ycVftara, cirecroXâté, vójuoi, en andere dergelijke 
stukken weinig of geen waarde, en konden voor de meeste 
lezers zonder schade weggelaten worden. Zoo verdwenen zij 
allengs ait den text; eerst later, toen de oorspronkelijke 
stukken verloren waren, werd het gemis daarvan gevoeld, 
en dit gaf aan de grammatici eene uitnemende stof, om 
op het herstellen van het ontbrekende hanne krachten te 
beproeven: eene poging, waarin zij echter, zooals de voor- 
handen zijnde stukken bewijzen, niet gelukkig zijn geslaagd. 
Mogelijk zal men echter daartegen inbrengen, dat op het 
bedoelde epigramma ook door andere schrijvers wordt ge* 
zinspeeld, met name door aeliüs auistides en door thbmi- 
sTius ' *), twee bekende redenaars, van dewelken de eerste 
in de 2,^% de laatste in de 4^« eeuw na Chr. leefde; dat 
het dus in dien tijd nog in de redevoering van Demosthe- 
nes moet voorhanden zijn geweest. Hieromtrent valt even* 
wel op te merken, dat de genoemde schrijvers bij het ver 
melden van dit grafschrift alleen dat ééne vers aanhalen, 
dat door Demosthenes in zijne rede is ingevlochten, en 
wel in denzelfden zin, waarin het door den redenaar is ge* 
nomen, welk vers bijna tot eene zedespreuk was geworden: 

ixn^h diMprsh lort Öeöv xat iravra x«Top0oûv **): zoodatuit die 

1*) Aristicles Or, 31. Vol. I, p. 592 ed. Dindorf. oOx if tffow ra 
TcpayfictroL oi Osoï cytat t* avrolç xat roiç àvOpiiiToiç evei^av, àW* 
otxnoi fiévy at ovtsç aOavarot xat xitptoi twv aTravrwv, àôavàrouç xxt 
ràç eînv^iaç e;^oufft, . . . vs/ütouert ai ov;^ ovïts/ï aùvoï ychrnvrcu tj^óttov, 
àXX Offotç rà XjoàrcffTtt tûv àvd/suiruv l^ocav, ta irXséea xaro^OoOv, 
où TràvT, 6(f%ffav. Op dezelfde uitdrukking wordt gezinspeeld Or. 46. 
Vol. II, p. 298 en 331. Themistius Or, 22, p. 276: ow yap îrsîÔo/xat èyw 
TOtç SX T^ç Uoixihjç, yvîjvai ttots èv àvOptùttoiç otovç rivàç èxstvot 
w^àtTOUfft ffoyoûç TS xat aTTOix^aioyç, oùx srt ayOpóinovc^ à'XXà. Taya 
âh TO èmypxpLpLX àhiOécrepov^ ô *ABiivyj(Ftv èmyéypamat èv t« t«^ 
TÖ âvifLoaù^' Koiyàp Totc ô«oïç fiovoec to navra xaropBovv 
ânrovsfAst. 

ï ») Zie Bontl. Phalar, cd. Lennep. Vol. II, p. 295. door Spengcl aan- 
gehaald in eene noot op de Verhandeling van Fröhlich, bl. 92. 
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aanhalingen niet kan wojrden afgeleid, dat zij het geheele 
gra&chrift voor oogen hebben gehad. Wat het monument 
zelf aangaat, waarop die verzen gegrift waren^ dit was in 
dien tijd nog aanwezig, en er bestond dus geene reden om 
het door afschrijven voor de vergetelheid te bewaren. Im- 
mers uit de Attioa van pausakias ^^), die ongeveer eeu 
tijdgenoot was van Aeliua Aristides, zien wij, dat de graf- 
steen, tot asoidenken aan de gesneuvelden bij Ghaeronea 
o{^erigt> nevens andere dexgel^ke monumenten in zijn tijd 
nog in of bij de Acad^ia aanwezig was, zoodat de ver« 
woesting.er van waarschijnlijk van den tijd van de inval« 
len der barbaren dagteekent. Mögt een gelukkig toeval dien 
gedenksteen, gelijk met een anderen, ter eere der gesneu« 
velden bij Potidaea aldaar opgerigt, het geval is geweest ^ ^), 
eens weder nit de pninhoopen te voorschijn brengen, dan 
was aan allen twijfel een einde gemaakt« 

Tragen wij eindelijk naar de getuigenis der handschrift 
ten, 800 doet zich hier de opmerkelijke omstandigheid voor, 
dat in vele der oudste en beste codices van Demosthenes 
dit epigramina niet voorkomt. Het ontbreekt in. de eerste 
plaats in den vermaarden codex Farisinus 2, verre het 
voortreffelijkste van alle handschriften van Demosthenes, dat 
van de lo^® eeuw dagteekent en uit eene der zuiverste en 
naauwkeurigste recensiën van den ouden tijd, de Mwitç 
'Arrixtócvij, is voortgesproten *®). Ook ontbreekt het epi- 
gramma in den codex Augustanus I (te Munphen), een hand- 
schrift, naar het schijnt, van de ll^® eeuw, dat, ofschoon 



16) Pauaan. Î, c. 29, 11. 

17) Deze steen, door Lord Elgin naar Engeland overgebragt, is 
aldaar in het Britsch Mttseum geplaatst. Het opschrift, bestaande uit 
zes disticha, vindt meji in Boeckh. Corp. Inscr, Vol. I. p. 300. 

IS) De Aiticiana exemplaria zijn aldus genaamd naar een ver- 
maarden afschrijyer en uitgever Atticus, wiens naauwkeurigheid door 
Ludanns wordt geroemd. Men zie hierover Yoomcl in de uitgave van 
AïïfAoaOevouç ^rjiiYiyopiat (Halls, 1856), p. 286. 
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uit eeiie minder zuivere bron herkomstig, echter onder de 
handschriften van den tweeden rang eene voorname plaats 
bekleedt. Evenzoo ontbreekt het in de codices Parisini k 
en 8, die tot de 13^ö eeuw gebragt worden en aan den 
Augustanus na verwant schijnen te zijn ^®). Daaruit laat 
zich opmaken^ dat in de oorspronkelijke exemplaria, die aan 
deze codices tot voorbeeld hebben gediend^ dit epigramma 
niet stond. Het ontbreken daarvan is te meer'opmerkélijki 
daar in denzelfden codex z, zoowel als in de overigen, wel 
gevondeh worden de onechte oorkoipden, waarvan ik boven 
gewag maakte. Dat deze, evenmin als dit opschrift, in het 
oorspronkelijke exemplaar, waaruit de text van Demosthenes 
is afgeschreven, gestaan hebben, maar uit latere handschrif- 
ten van slechteren stempel in den codex 2 zijn overgeno- 
men, blijkt, zooals door de Züricher uitgevers te regt is 
opgemerkt, uit het in 't oog springend verschil, dat zich 
ten aanzien van korrektheid tusschen den text van den 
redenaar en den text dier zoogenaamde oorkonden voordoet. 
Terwijl de eerste door zuiverheid uitmunt, heeft de laatste 
over het geheel een slordig aanziep ^®). Daaruit laat zich 
tevens opmaken, dat het epigramma ook niet moet gestaan 
hebben in die handschriften, waaruit de genoemde oorkon- 
den in de codices 2 en Aug. I zijn overgenomen; dat het 
das waarschijnlijk van nog jongeren oorsprong is geweest 
dan deze, althans eerst later in de exemplaria van Demo- 
sthenes eene plaats heeft bekomen ^ '). Hieruit laat zich ook 

1 9) Eene naauwkeurige beschryving van de codices van Demosthenes 
geeft Voemel in het aangehaalde werk. Over de hier genoemde hss. 
(van dewelke Paris, s dezelfde is als Mor. a) zie men p. 181. 193. 205. 
219. 

ïo) „Haec omnia (populiscita cett.) non ex limpido illo fonte, ex 
quo verba oratoris hausta sunt, in Parisiensem (2) derivata esse, etiam 
hoc testimonio est, quod in his documentis fere omnibus (codex) vitio- 
rum magna multitudine inquinatus est." Praef. ad Demosth. p. VII. 

* 1) Dat het opschrift in de zoogenaamde Scholia ulpiani vermeld 
wordt, is voor de oudheid van geen gewigt, daar deze scholia eene 
farrago zijn uit oud en nieuw zamengeflanst. 
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verklaren, dat in dît epitaphium, behalve meerdere onjuiste 
woorden en verkeerde uitdrukkingen, zelfs eene grove taal- 
fout voorkomt (de accus, ßpißnv), die er zeker niet in zou 
gebleven zijn, indien het onder de oogen was geweest van 
de grammatici, aan wier recensiën de beroemde Parijzer 
codex en eenige anderen hunnen oorsprong te danken hebben. 
Maar mogelijk zal* men de veronderstelling in het mid- 
den brengen, dat dit epigramma in eene Anthologie bewaard 
gebleven en daaruit later in de codices kan zijn overgeno- 
men; dat dus de jongere dagteekening dier codices niets 
tegen den ouden oorsprong van het gedicht bewijst. Deze 
verdïiderstelling zoude dan alleen eenige waarschijnlijkheid 
hebben, indien taal en inhoud daarmede in overeenstemming 
waren. Maar als wij van de eene zijde zien, gelijk ik meen 
te hebben aangetoond, dat de stijl alles behalve eene klas- 
sieke kleur draagt; en van de andere zijde, dat noch de 
aanhalingen van oude schrijvers noch de getuigenis der 
handschriften voor een hoogen ouderdom pleiten, dan, ge- 
loof ik, vinden wij ons geregtigd om over dit opschrift 
hetzelfde oordeel te vellen, hetwelk over de bovengenoemde 
oorkonden uitgebragt en, na vele tegenspraak en lang twij- 
felen, door de meest bevoegde regters voor waar is aan- 
genomen. 
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BETREKKELIJK CE UITGAVE 
VAN BRONNEN EN BOUWSTOFFEN VOOR DE 

NEÜERLANDSCHE KEUGSGESCHIEDENIS. 



Ons geacht medelid knoop heeft door het voorstel, in 
de zitting van Maart 1.1. gedaan en in die van April 1.1. 
nader door hem ontwikkeld en aangedrongen, voorzeker aan 
het doel beantwoord, waarom de groote meerderheid uwer 
vergadering in het afgeloopen jaar hare stemmen op hem 
vereenigde ; waarom de óp hem uitgebragte keuze ook buiten 
deze Akademie algemeene goedkeuring en toejuiching vond. 
Te regt toch mögt het eene versterking van krachten voor 
dit wetenschappelijk Kgchaam geacht worden, wanneer het 
zich in het bezit kon verheugen van een medelid, hetwelk 
uitmunt in eene specialiteit, welke eenigzins . buiten den 
kring ligt van onze gewone studiën: de krijgswetenschap- 
pen. Hoe vreemd dan ook dit vak aan de meesten onzer 
moge zijn, de afdeeling had het voorbeeld van buitenland- 
sche genootschappen niet noodig, om te gevoelen, eensdeels 
van hoe veel belang de krijgsgeschiedenis is voor de ge- 
schiedenis van het volk en van het land: anderdeels, hoe, 
dank zij den verlichten zin van onze armee, ook hier te lande 
de wetenschappelijke beoefening der krijgsgeschiedenis eene 
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hoogte bereikt heeft, welke haar waardig maakt, in den 
cyclus der wetenschappen, ons ter beoefening voorgeschreven, 
te worden opgenomen, en z^ verblijdt zich, in haar midden 
den krijgsman te bezitten, die voor deze Akademie de man 
zijn kan, die de Generaal pblet voor de Fransche, de Ge- 
neraal BJSNARD voor de Belgische is. 

Yan deze beschouwing uitgaande, meent dan ook de 
Commissie bet belangrijke en aanbevelenswaardige van het 
voorstel van ons geaeht medelid niet op nieuw in discussie 
te moeten brengen, evenmin als zij de vraag wil opwerpen, 
of de behoefte aan eene verzameling van bouwstoffen, zoo 
als de voorsteller bedoelt, zoo algemeen wordt gevoeld, en 
of hare vervulling tempezdef kan heeten. De Commissie 
onderwerpt zich gaarne aan het gezag des voorstellers, die 
een en ander verzekerd heeft. Bij de wijze, waarop uwe 
Commissie is zamengesteld, zou het onbescheidenheid kun- 
nen heeten, indien zij in het breede gewaagde van een uit- 
voerigen arbeid, waarin Nederlands heldendaden te land 
werden beschreven: zij mag echter niet onopgemerkt laten, 
dat voor de geschiedenis van den aanval en de verdediging 
onzer vestingen reeds belangrijke bijdragen zijn geleverd; 
dat twee der voornaamste tijdperken voor de verdediging 
onzes lands, de jaren 1629 en 1672, het onderwerp zijn 
geworden van grondige studiën, waarvan de verdiensten 
door den geachten voorsteller in afzonderlijke beoordeelin- 
gen naar waarde zijn gehuldigd; dat het aandeel der Ne- 
derlanders in den laatsten veldtogt van napoleon uit een 
krijgskundig oogpunt is behandeld ; dat in de jongste tijden 
door monographiën over afzonderlijke regimenten eene be- 
langrijke bijdrage is geleverd tot de geschiedenis onzer wa- 
penkorpsen; dat de militaire biographie met de levensbe- 
schrijvingen van de Generaals dumongeau en CHASsi is 
verrijkt geworden, en dat al die werken gevloeid zijn uit 
de pen van deskundigen, van verdienstelijke Officiers onzes 
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legers, die niet voor de moeite ziju teruggedeinsd de echte, 
ook minder algemeen toegankelijke, oorkonden. te raadplegen. 
Ja, wanneer volgens het voorstel van een ander onzer me- 
deleden ook de krijgsbedrijven onzer landgenooten in onze 
bezittingen buiten Europa in het bestek moesten worden 
opgenomen, dan zouden wij niet aarzelen de werken van 
den Hertog van saksen-wbimar en van de Heeren de stübrs, 
VAN RiJNBVELD, WEiTZEL eu NETSCHBR in uwe herinnering te 
roepen. 

Uwe Commissie echter wenscht, zoo als gezegd is, het 
beginsel van het voorstel van ons geacht medelid aan te 
nemen, en bij voorkeur twee vragen te beantwoorden: lo. 
Welke zijn te harer kennis de bronnen en bouwstoffen voor 
de Nederlandsche Krijgsgeschiedenis, die voor het oogmerk 
van den Heer knoop in aanmerking zouden komen? 2o. Welke 
zijn de middelen om die bouwstoffen ten meest algemeenen 
nutte te bearbeiden ? In gevalle het misschien bij de beant- 
woording der tweede vraag mögt blijken, dat uwe Commis- 
sie niet in allen opzigte de beschouwingen des geachten 
voorstellers over de wijze van uitvoering deelt, meent zij 
door de beantwoording der eerste u in de gelegenheid te 
stellen, zijn doel op de krachtigste wijze te bevorderen. 

De geëerde voorsteller heeft te regt ondersteld, dat de 
meeste voorraad van bouwstoffen te 'sHage te vinden was, 
en wij aarzelen niet het ßijks-Archief als de uitgebreidste 
èn belangrijkste verzamelplaats aan te wijzen. In het Archief 
van de Staten-Generaal, dat aldaar in ,de grootste volledig- 
heid van het jaar 1576 tot het jaar 1796 is bewaard, 
vindt men alle besluiten zoo openbare als geheime bijeen, 
door de Hoogste Overheid genomen ten opzigte van het 
krijgswezen, de aanstellingen van officieren en hooge be- 
velhebbers, hunne instructiën, en die van gedeputeerden te 
velde; in sommige hoogst belangrijke jaren zijn zelfs de 
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besluiten het militaire wezen rakende in afzonderlijke re- 
gisters opgenomen. Maar belangrijker nog dan de dasge- 
naamde uitgaande stukken^ zijn de bij de Staten-Generaal 
ingehomme. Gtetiouwelijk hielden de aanvoerders onzer le- 
gers^ de Stadhouders, de bevelhebbers onzer vestingen, onze 
gedeputeerden te velde, met de Staten*Oeneraal briefwisseling, 
en gaven aan deze hunne meesters van elk belangrijk verschijn- 
sel, dat zich in den oorlog had opgedaan, onmiddellijk en om- 
standiglijk berigt. En het verheugt ons te kunnen zeggen, die 
brieven zijn althans voor de laatste 200 jaren, bijna zonder 
uitzondering, in origjinali voorhanden ; waar, voor vroegeren 
tijd de originelen niet meer gevonden worden, vullen de oude 
depècheboeken ter goeder ure het ontbrekende aan. Die brieven 
zijn dan ook voor de Heeren db boedes en vak sypestsyn 
hoofflbronnen geweest, zoo als zij het waren voor het me- 
delid uwer Commissie, toen hij onder Nederlands helden- 
daden .te land het beroemde beleg van Namen te beschrij- 
ven had, en even belangrijke als ongekende bijzonderhe- 
den aantrof in de brieven, welke de Gedeputeerde van wbede 
VAN DUGKVBLT aan zijne committenten schreef. Naast de 
brieven komen in aanmerking de verbalen door de gede- 
puteerden té velde gehouden, welke vpor de stadhouderlijke 
tijdvakken minder talrijk zijn, naarmate het gezag die« gedepu- 
teerden dan . minder was. Wij vinden echter uit die tijden een 
verbaal van tie Guliksche expeditie in 1614; een rapport van 
de veroverde forten op de Schelde in 163£, ingeleverd door 
VELTDRiEL en coENDERs; een verbaal van van amerongen 
over den veldtogt van 1676. Voor de stadhouderlooze tijden 
zijn zij des te vollediger: zij vangen aan met de rapporten 
over den Munsterschen oorlog in 1665 en springen dan 
over tot het tijdvak van den successieoorlog van 1702 tot 
17 12; de laatstgenoemde zijn verbalen dikwijls door mannen als 

GOSLINGA, VAN COLLEN, GELDERMALSUM, VAN VEIJBEKGBN Zelve 

gesteld. Wij verheugen ons er te kunnen^ bijvoegen : aan die 

VEBSL. EN MEDED. AFD. LETTERE. DEEL IV- 4 
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verbalen uit dat belangrijkste tijdvak onzer krijgsgeschiedenis 
ontbreekt nagenoeg geen enkel. Even weinig wordt er gemist 
van de verbalen uit den veldtogt van 1744 tot 1748; doch 
het zijn ditmaal niet verbalen van gedeputeerden, maar van 
de bevelvoerders zelve, van de Vorsten haubits van Nas- 
sau, HESSEN-PHHiiPS'mAL, WALDEOE> vftu de Generaals sms- 

SAEBT, CRONSTBOM, VAN .BBB DUYN, LA BOCQUB, VAN BBAKEL, 

GOBNBBBS en VAN AYLVA. Het Spreekt van zelve dat zij 
met 1748 ophouden, deels omdat tóén een langdurige vrede 
aanbrak, deels omdat de Kapitein-Generaal of zijn stede- 
houder de hoogste souvereine magt in den krijg vertegen- 
woordigde en alzoo regtstreeks de rapporten ontving.—^ Voor 
vroegeren tijd hebben wij nog melding te maken van een 
register capitulatiën en o vergiften van steden van 1594 
tot 1596. Het Archief der Staten-Generaal blijft, ook de 
correspondentie waarin dit ligchaam met den Baad van 
State stond in aanmerking genomen, de eerste en voor- 
naapAste bron voor onze krijgsgeschiedenis. 

Met het Brjks-Arehief is van den aanvang af het oud 
Archief der Provincie Holland vereenigd geweest> en bij 
het groote gewigt dat deze provincie in het beheer der 
zaken van de Unie plag te leggen» gebeurde er ook in 
krijgszahen weinig zonder haar medeweten of medewerking. 
Doch hare besluiten, zoo openbare als geheime, zijn gedrukt 
en alzoo voor iedereen toegankelijk. Bij de bewerking 
van de krijgsgeschiedenis zijn zij (mmisbaar. Dewijl toch 
de verdediging van Holland geacht werd het hart des lands 
en alzoo het leven van het gemeenebest te beveiligen, le- 
vert het Archief van Holland voor ons defensiewezen be- 
langrijke bouwstoffen op. Aan twee afzonderlijke commis- 
sien uit gecommitteerde raden, de commission voor de 
groote en kleine fortificatiën, was deze aangelegenheid op- 
gedragen, en wij verheugen ons te kunnen zeggen, dat de 
verbalen dier commissiën en de daartoe behoorende rela- 
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tiven, sedert het jaar 16éB in onafgebroken volgreeks zijn 
behouden. Het zijn eehter doorgaans jaarügksche en ver- 
velende berigten omtrent dezelfde inspectiereizen, a%ewisseld 
door bestekken van te maken leparatiën of aan te bouwen 
werken. Zij zijn volkomen ongeschikt om afgedrukt te 
worden ; maar wie de gesehiedenis der oude HoUandsche li- 
nie en van de daar binnen gelegene vestingen en verde- 
digingswerken wil schrijven, moet ze bestuderen. Aan bouw- 
stoffen voor de geschiedenis van veldtogt^oi, en hetgeen de 
vocmteller de hiHoirê bataüle genoemd heeft, is het Hol<> 
landsch Archief minder rijk ; toch mogen sommige stokken, 
tX)t dusverre in de zoogenaamde loketkast w^gestopt, niet 
onopgemerkt blijven. Men vindt er verstrooide berigten 
voor de oudere krijgsgeschiedenis, zoo als over het beleg 
van Sluis onder Leicester; van het fort 8. Andriesin 1600, 
en over de wereldvermaarde belegering van Oostende; over 
de muiterij te Geertruidenberg in 1588, onder den naam 
van bergverkooping bekend; eenige papkren en staten van 
dienst van den Graaf van hohsklo en den Overste 
MAABTBN soHBiSTs:; zecr vecl aver den Kleefsch-Guliksehen 
oorlog en den ßrunswijkschen oorlog in 1615, waaraan 
ons Gtemeenebest een werkzaam aandeel nam. Het belang- 
rijkste uit dien tijd is echter eene verzameling onderschepte 
Spaansche brieven van de jaren 1593 tot 1601. Voorts 
uit de jaren 1673 de bij den Baadpensionaris fagbl in- 
gekomen adviezen omtrent de bewegingen in het Franache 
hoofdkwartier te Utrecht. Ook voor de bemoeijiugen van 
den Baadpensionaris de witt met het krijgswezen zal eene 
militaire correspondentie van 1650 tot 1660 nader moe- 
ten onderzocht worden. Eenige monsterrollen van rege- 
menten door Holland aangeworven, en afirej&enipgen met 
de hoplieden, rekeningen van ammunitie en kosten ter ver- 
dediging van sommige plaatsen aangewend, verdienen min- 
der om hare innerlijke belangrijkheid opmerking dan om- 
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dat zij gedenkteekenen zijn uit den allereersten tijd van 
onzen opstand. Een aanteekeningboekje b.v. van den be- 
ruchten lttmet^ tijdens hij oit 'sGravenhage zijn mislukten 
togt tegen Amsterdam ondernam^ vertoont ons duidelijk de 
nietswawdigheid van dien aanvoerder en blijft in allen ge- 
valle meer geschikt om de hebzucht eens liefhebbers van 
zeldzaamheden dan de studie van den krijgskundige -te be- 
vredigen. 

Het tweede onderdeel van het Rijks-Archief, dat eene ver- 
zameling van bouwstoffen voor de krijgsgeschiedenis bevat, 
is het Archief van den Baad van State. Wij mogen echter 
hieromtrent uwe verwachting niet bevredigen, die misschien 
hoog gespannen *is door de gedachte, dat aan dit coUegie 
vooral nevens den Stadhouder het beheer der krijgszaken 
was opgedragen. Het Archief van den Raad van State is in 
belangrijkheid met dat der Staten-Generaal niet te vergelijken. 
En zie hier de reden: reeds van den tijd van ^aüeïts af, 
waren onze wakkere Stadhouders zelf te veld. De raad 
nevens hen, zoo als de raad van State van ouds genoemd 
werd, trad in hunne schaduw; ondergeschikte bevelhebbers 
waren over de plannen van den veldtogt en de feiten van 
den oorlog met den opperbevelhebber in correspondentie 
en deze met den Souverein, de Staten-Qeneraal. In stad- 
houderlooze tijden namen de Gedeputeerden te velde de 
plaats van den Stadhouder in, en de Raad van State zag 
hoe langer hoe meer zijne bemoeijingen beperkt tot het 
administratief gedeelte van den oorlog: het uitvaardigen 
der commissiën, waarbij hij meestal de nederige dienaar 
was hetzij van den wil der Stadhouders, hetzij van dien 
der souvereine provinciën; het zorgen voor de legerbehoef- 
ten, de ammunitie, het onderhoud der vestingen; het uit- 
vinden van middelen om de krijgskas te stijven. Bij het 
doorloopen van de resolutiën van den Raad van State zult 
gij bevinden dat de finantiële aangelegenheden hoe langer 
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hoe meer hoofdzaak werden. Onder de thesauriers-generaal 
en secretarissen vond men mannen als van bbvbhminok, 
HOP en van sungblandt; doch het was hunne eigene be- 
drijvigheid die hen in nadere aanraking met^ in aanzien bij 
de legerhoofden bragt, en de belangrijke briefwisseling, welke 
zij met deze hebben gevoerd, had het karakter van eene 
bijzondere briefwisseling, die omging buiten het officiële 
GoUegie, waarvMi zij de hooge ambtenaren waren. Grooter 
was voorzeker in de eerste jaren van de republiek de in- 
vloed van den Baad van State ; maar zoo wij ons verheugen 
de notulen te beeritten van de instelling van den Landraad 
van 1581 af, de reeks der ingekomen brieven vangt eerst 
met het jaar 1606 aan. Het is juist deze verzameling van 
ingekomen brieven, waarvan wij te bejammeren hebben 
dat zij op e^e onherstelbare wijze geschonden is. Zeer 
belangrijke jaren voor onze krijgsgeschiedenis hebben het 
meeste geleden. Van 1625 (beleg van Breda), van 1629 
(beleg van 's Herti^enbosch) ontbreten de laatste zes 
maanden. De jaren 16S9 tot 1643 vullen slechts een 
kleinen bundel; 1665 en 1666 ontbreken; en hetgeen het 
ergste van alles is, van het. jaar 1669 tot op 1686, dus 
over het geheele tijdvak van den Munsterschen en eersten 
Eranschen oorlog, kunnen alleen de droevige overblijfselen 
van de laatste zes maanden van het jaar 1673 worden ge- 
toond. Volledig intusschen is in het Archief van den 
Baad van State de reeks van petitiën en van staten van 
oorlog, en sedert 1641 op weinige uitzonderiogen na 
(1664—1672, 1700 — 1704) de commissieboeken ; voorts 
de verbalen van de commissiën tot de inspectie der forti- 
ficatiewerken, de troupes, tienden en verpachtingen: voor 
Vlaanderen sedert 1628, voor de Maas sedert 1636, voor 
Wedde en Westwoldingerland sedert 1627, voor Maastricht 
sedert 1639. Ook de verbalen van speciale commissiën 
voor de greusbepalingen en vestingwerken zijn, voor zoo 
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Verre wij beoordeelen kunnen, tasaelijk volledig. Al deze 
opgegevene verzamelingen z^n onmisbare hulpmiddelen voor 
onze krijgsgeschiedenis ; want zij leeren op onderscheidene 
tijden de holj^iddelen van den oorlog, den staat en veran- 
dehngen van onze vestingwerken, de inrïgting van onze Ie* 
gers (althans op het papier), de administratie van het krijgs** 
en defensiewezen, de staten van di^st van onze vermaardste 
bevelhebbers en hoofdlieden kennen: doch een gedeelte 
van de krijgsgeschiedenis, in den zin waarin die door ons 
geacht medelid is bedoeld, zijn zij niet. Het ^ boaw'- 
stoffen, die besti^eerd- en verwerkt moeten worden tot eene 
inleiding voor onze krijgsgeschiedenis in het algemeen, of voor 
de bijzondere bo<^a£leelingen daarvan; allerminst z^n zij 
vatimar om in haar geheel of zelfs hij uittreksel uitgegeven 
te worden, wil men niet de wereld met drukpapier bebal« 
lasten, dat door niemand, gelezen wordt« 

Als een toevoegsel tot het Archief van de» Baad van 
State moeten voorts beschouwd worden eenige stukken en 
registers, voor ongeveer vijf J£«ren uit het Archief der Do- 
meinen (vroeger Amovti«itie Syndicaat) te Amsterdam naar 
het Eijks-Archief overgebragt- Bij de verdeeling van de 
nsdatensefaap van het Comité tot de zaken van het Bond« 
genootschap te Lande, de opvolgster van den Baad van 
State sedert 1793, tusschen de Agentschappen van Finan* 
ciën en van Oorlog, zijn eenige stukken van militairen aard 
in^elifks bij het eerstgenoemde departement' verdwaald ge* 
raakt. Die stukken betreffen intusschen meest generale 
petitiën, den staat van ammunitie, de achterstallige trak- 
tementen, enz. Yan eenig melder belang voor de krijgs- 
geschiedenis zouden zijn de vrij volledige verzameling ca- 
pitnlatiën met verschillende Vorsten en Staten over het in 
dienst nemen van vreemde troepen; voorts drie registers van 
den hoogen krijgsraad van de jaren 1672 tot 1 674, bijzonder 
in zake van de overgave van Zutphen door w. van rüy- 
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TfiNBU&CH, Heer van YlaanüngeD, ia 1672; eindelijk een 
raster instractiën voor de dienst vsm het kanou uit den 
tijd van Prins mau&its kunnen geacht worden. 

Op het Bijks-Ârchief berust nog eene andere verkäme* 
ling, welke voor de oudere krijgsgeschiedenis niet zonder 
waarde mag geacht worden. Wij bedoelen het wat al, te 
stout gehalveerde Archief der voormalige Stadhouderiijke 
Secretarie, waaruit voocal het aandeel door de Provinciën 
Groningen en Friesland aan onze krijgsgeschiedenis gemunen 
en de wapenfeiten van de waardige kr^gamakkers van hau- 
an^ en pubpbbik hsnbhik» de St-adbouders wu«lsh lobbwzik, 
ERNST CASDOE CU wiLLBM FKEDEBiK» zoudeu kuBueu gekend 
worden^ ware ook het ander deel dier veissameling in S^jner 
Majesteits huisarchief even toegankelijk voor het ondexsoek 
gebleven. Ook thans echter mag, bij e^ie opsomming der 
bronnen^ hetgeen hier voorhanden en openbaar is niet onver^ 
meld blijven. Zoo ,vindt men hier geregdde berigten omtrent 
den staat der Friesche garnizoenen éû vestingen onder de 
regering van wiIiT^m lodbwij£ van 1593 tot 1620^ de 
briefwisseling van de Staten^eneraal en van den Baad v»i 
State met de Stadhouders wilXiBH lodbwuk en bbnst 
GAKMiB van 1602 tot 163 L, en met whjjbm fkbihsbis van 
1641 tot 1664. Vooral voor den Kleef-Guliksehen veld- 
togt van moi^t CASiMm zi^n vele brieven en aanteekeningen 
van gewigt. De verzameling stukken betreffende het krijgs- 
gerigt in Friesland is vrij volledig, en hoe onbeduidend 
meestal de zaken zijn daar behandeld, toch verdienen op- 
merking de berigten over de overgave van de schans Emen- 
til aan veeduoo in 1590; over de vervolgingen tegen den 
later zoo beroemden verdediger van G-roningen, kaksl rabbn- 
UAXJPT, gevreesd wegens zijne soldateske ruwheid tegen burgers 
zoowel als tegen zijne officieren; de verdediging eindelijk 
van JOHAN VAN BDBÄUM wcgcns de overgave van Coevor- 
den aan de Munsterschen in 1672, tot Prinses albebtine 
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gerigt. Voor den veldtogt einddiijk van Willem päbdbeik 
tot verovering van de Eilerschans, en > voor de bedrijven 
van j^N WILLEM PRiso bij de belegering van Eijssel, Ber- 
gen in Henegouwen en Douai, in 1708, 1709 en 1710, 
zijn hier de oorspronkelijke bescheiden voorhanden. — De 
militaire oorkonden sedert den tgd van willem IV waren 
lang bij de Stadhouderlijke Secretarie bewaard en zijn van daar, 
gedeeltelijk althans, aan het Ministerie van Oorlog. over- 
gegeven. Thans zijn zij ook bij deze afdeeling op het 
Äijks-Archief geplaatst; doch zij zijn van ondergeschikt be- 
lang en hebben, op weinig uitzondering na, de meeste waarde 
voor de geschiedenis der regementen, welke in naauwere 
betrekking tot het vorstelqk huis stonden : . de regementen 
Oranje-Nassau en de Gardes du corps. 

Wij komen tot het Archief van het latere Ministerie 
van Oorlog, dat insgelijks een paar jaren geleden ten alge* 
meenen gebruike toegankelijk is gesteld» Wij kunnen hier 
kort zijn, en alleenlijk vermelden dat de verziuneliug be- 
staat uit eene onafzienbare reeks verbalen en daartoe be* 
trekkelijke ingekomen stukken eerst van het Comité tot 
de zaken van het Bondgenootschap te Lande, later Agente 
schap. Secretariaat en Ministerie van Oorlog, die elkander 
alle in onafgebroken orde, althans voor het oog, volgen; 
moge zich dan ook hier en daar de treurige evraring opdoen^ 
dat enkele belangrijke rapporten of mededeelingen door 
weinig naauwgezette handen zijn geligt geworden. In die 
oorkonden ligt onze geheele, zij het dan ook niet altoos 
luisterrijke, krijgsgeschiedenis van het jaar 1795 tot 1810 
vervat, en bij den rijkdom der stof zal de toekomstige be** 
werker van de oorkonden onzer krijgsgeschiedenis, de wet 
der spaarzaamheid meer dan eenige andere te betrachten 
hebben. Wij gevoelen dat dit tijdvak, toen onze natie 
meestal onder vreemde leiding in eene nieuwe krijgsschool 
zich vormde, zijn groot gewigt heeft, omdat het de nieu- 
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were geschiedenis aan die onzer voormalige Republiek ver- 
bindt; maar wij kunnen de ovéttuiging niet onderdrukken, 
dat in die massa papieren, zelfs voor de onderafdeeliugen 
van het bestuur van den krijg, zoo als de departementen 
van financiën, van burgèrwapening, van onderhoud van Fran- 
sche troepen enz. veel, ja het meeste gevonden wordt, dat 
'zonder schade voot de krijgswetenschap, voor de geschiedenis 
des vaderlands, voor de eer van den Nederlandschen naam 
gerustelijk vergeten, wij zouden bijna zeggen vernietigd kan 
worden. !8bo wij hierbij de opmerking maken, dat dit ge- 
deelte des Archiefs ook voor de geschiedenis onzer wapen- 
korpsen en der regementen van belang is, wij doen het, om 
tevens uwe aandacht te vestigen op de gaping, welke zich 
in die geschiedenis voordoet. Ondanks het ophouden van 
ons volksbestaan bleven onze korpsen en regementen voort- 
duren en onderscheidden zich dikwijls met eere, al streden 
zij in de rangen van vreemden. Sedert het jaar 1811 is 
echter hunne geschiedenis daar te zoeken, waar sedert dien 
tijd het beheer van den oorlog verplaatst was, in de archieven 
van het Ministerie van Oorlog in Frankrijk. Het zal ook 
daar zijn, dat de toekomstige verzamelaar de bouwstoffen, 
zoo al niet voor de — helaas niet meer, onze — krijgs- 
geschiedenis, maar dan toch voor de biographie onaer dap- 
pere krijgsoversten zal te zoeken hebben. 

Behalve de genoemde hoofdafdeelingen bevat het Rijks- 
Archief nog enkele bijzondere verzamelingen, aan die in- 
stelling hetzij bij gifte, hetzij bq koop toegekomen, welke 
bij het bijeenzoeken der bouwstoffen voor onze krijgsge- 
schiedenis niet onopgemerkt mogen blijven. Wij hebben 
in de eerste plaats de verzameling van wijlen den Heer 
VAN bER HOOP te vermelden, zoo om hare uitgebreidheid, 
als om dat juist daaruit die Mémoires van goslïnga zijn 
voor den dag gekomen, door welker uitgave ons medelid 
DELPEAT zich ZOO verdienstelijk heeft gemaakt en die den 
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geachteu ontwerper ,van het onderhavig voorstel vooral in 
het denkbeeld hebben versterkt, om het bijeenbrengen van 
bouwstoffen aan te prijzen. Maar Mémoires^ gelijk die van 
GOSLiNOA, zoo, als hèt ware, voor de uitgave toebereid, zijn 
ook hier zeldzame verschijnselen. Het militaire gedeelte 
der verzameling waarover wij spreken, werd bijeengebragt 
door den groï^vader van den overledene. Mr. abriaan van* 
DBR HOOP, die van 1787 af Secretaris van den Baad van 
State was en in 1748, ten gevolge van een hooggaanden 
twist met den Prins Erfetadhouder en Kapitein-Gftieraal,^Bijn 
ambt moest nederleggen. In die betrekking was hij in on- 
middellijke aanraking geweest met de bevelvoerende officieren 
in den Franschen veldtogt van 1741 tot 1748 en ontving 
de rapporten en missiven van hë^^n-philipsthaIi^ cbon* 

STBOM, HOBBE VAN AYLYA^ BE LA Ï^OGQUB QU HEBTELL. Hij 

bewaarde die of iu het oorspronkelijke of in kopij in zijne 
verzameling en hield zelfs onder zidi uitvoerige meestal met 
oorkonden gestaafdp aanteekeningen over de feiten van dien 
oorlog: de belegeringen. v^n Meenen,. Yperen, fort de Knokke^ 
Dendermonde, Namen, Sluis en Bergen op Zoom; over 
het Nederlandsche . hulpcorps naar Duitschlaud onder den 
Luitenant-Generaal smisisaebt; over den inval der Fran- 
schen in 1747;. over de veldslagen van Dettingen, Fon- 
teiioy en Baucoux, alles voorzien met ieekeningen van de 
legerplaatsen^ de stellingen en bewegingen der legers ge- 
durende dien oorlog. Doch ook gedurende zijn ambteloos 
leven had van beb hoop zich m^t het bijeenzoeken der 
bouwstoffen voor onze krijgsgeschiedenis bezig gehouden 
en schijnt met het plan te zijn omgegaan, zelf eene geschie- 
denis van de verdediging onzes Lands, inzonderheid van 
Holland in 1672 te schrijven* Het ontwerp dier geschie- 
denis bevindt zich in meer dan een afschrift onder zijne 
. papieren. Daartoe had hij zich in het bezit gesteld van 
de aanteekeningen en plannen van den beroemden Âm- 
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sterdamscheu Bargemeester u. uuddë en diens coriespoii« 
dentie met zijn nog beroemder medecommissaris chr, huy- 
GBNS, over het versterken van de Yssellinie, — en van latero 
plannen voor het aanlegden en versterken van de Grebbe- 
linie. Voorts had hij veel voor de veldtogten van 1703 
tot 1709 bijeengebragt, daaronder de minuteele verbalen 
van de gedeputeerden te velde, welke te meer met de 
originelen, in het Archief van de Staten-Generaal voorhan- 
den, verdienen te worden vergeleken; omdat daaraan als 
bijlagen oorspronkelijke stukken, daaronder zelfs brieven 
van ifABiAOBOUGH, zijn toegevoegd, welke in de verbalen 
niet zijn opgenomen. Wij onderscheiden daaronder de 
papieren van den Heer van schagen, gedeputeerde te velde 
in 1703, en een journaal van het voorgevallene -in de be- 
legering van Hoey in 1705. Wij zwijgen van talrijke 
portefeuilles met aanteekeningen en retroacta van vak dsb 
HOOP zelven over het administratief en financieel beheer 
des oorloge, die niet ^s oorspronkelijke bouwstoffen, maar 
bij de bearbeiding van deze als nuttige handleiding kun- 
nen dienen. Die aanteekening^ werden voortgezet en bij- 
gehouden door zijnen zoon ïb. van dbe hoop, sedert 1787 
tot in 1793 Thesaurier-Generaal der Unie. Ook deze ont- 
ving in die betrekking over het eerste gedeelte van den 
Franschen veldtogt in 1793 niet onbelangrijke mededee- 
lingen, welke nevens andere stukken, ook over de onlusten 
in de Generaliteitslanden tijdens den (^tand van van dbe 
NOOT en VAN EUPBN, ouder die verzameling worden bewaard. 
Naast deze verzameling verdienen vermeld te worden de 
belangrijke bouwstoffen voor de krijgsgeschiedenis, welke in 
de nalatenschap vaïi den vroegeren Secretaris van den Baad 
van State,^ later Baadpensionaris, szmon van sungblandt 
worden aangetreden. Het Archief heeft die stukken te 
danken aan de onbekrompenheid van een van ^smans na- 
komelingen, aan wien de kostbare verzameling van zijn bc- 
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roemden voorvader bij erfenis ten deele viel. Gij alle kent 
de belangrijke uitgegevene verhandelingen over het beheer 
der militie van den Staat van den Baadpensionaris. De 
talrijke aanteekeningen voor, de verschillende ontwerpen en 
redactiën van die verhandelingen hebben derhalve thans 
mindere waarde; doch dit is het geval niet met de brieven 
van MAELBOROüGH over de jaren 1702 tot 1707, 1710, 
1711, van ATHLONB van 1702, met enkele van wassbnaeu 
STJ5R11ENBÜEG en SLANGENBÜÄG. Zij vormen ccne geregelde 
reeks, waaryan de belangrijkheid gewaarborgd is door den 
naam der briefschrijvers evenzeer als door dien van den 
man aan wien zij gerigt zijn. Men vindt hier voorts, wat 
ook bij VAN DBE HOOP niet ontbreekt, allerlei berigten en 
beschouwingen over het beruchte gevecht van Ekeren en 
de gedragingen daarbij van de hoofdbevelhebbers; eindelijk 
ook eene Fransche beschrijving van den veldtogt vau 1674, 
welke, zoo wij meenen, nog ongedrukt en ongebruikt is. 

Omdat wij ons door het bovengepielde in den tijd van 
den successieoorlog verplaatst vinden, zij hier nog aange- 
merkt dat in de talrijke bundels brieven aan Mr. johan 
VAK BSN BERGE, scdcrt 1709 gecommitteerde van wege de 
Republiek tot het bestuur der Spaansche Nederlanden, nog 
wel het een en ander ook voor de krijgsgeschiedenis van 
die dagen zal te vinden zijn : de namen der briefschrijvers, 
de Gedeputeerden te velde v. bjsbde van ebnswoüdb, van 

GOLLBN, VAN RECHTEEEN-ALMBLO, VAN BOESELBN-GELDëR- 

MALSXJM doen zulks vermoeden. Ook die verzameling brie- 
ven kan op het Rijks-Archief nader onderzocht worden. 

Sedert vier jaren kwam dezelfde instelling door aankoop 
in het bezit van eenige papieren van den Admiraal ver- 
HUELL. Wij moeten opmerken dat er zich onder die pa- 
pieren zeer belangrijke aaneengeschakelde berigten bevinden 
. over de onderneming der Engelschen in Zeeland in ISOQ. 
Verhubll kommandeerde destijds het eskader op de Zeeuw- 
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sehe stroomen en stond als zoodanig in betrekking met 
den Prins van Ponte Corvo, als bevelhebber van het Noor- 
derleger, en den Maarschalk buvoncibau, als Kommandant 
van Bel'gen op Zoom. Ysbhuells berigten aan den Koning 
en aan den Prins van Ponte-Corvo zijn in afzonderlijke re- 
gisters gekopieerd. Wederkeerig vindt men hier brieven van 
den Koning, den Maarschalk bersiebes, den Generaal dumon- 
CEAü, den Yice-Admiraal kikkert en anderen aan hem. Over 
de onderneming van vebhuells . adjudant, den Kapitein db 
TABOB, en de zoo kloekmoedig uitgevoerde verkenning door 
den Sdieepsluitenant «ossenwaabde zijn hier de meest oor- 
spronkelijke berigten: terwijl de rapporten en consideratiën 
van VEBHüELL zelven over de verdediging van Zeeland en 
de Zeeuwsche stroomen voorzeker het nader onderzoek van 
deskundigen zouden uitlokken. 

Bij deze aanleiding moeten wij opmerken dat het moeije- 
lijk is eene scherpe lijn te trekken, om aan te wijzen welke 
afdeelingen van het Rijks-Arohief bouwstoffen opleveren voor 
de ontwiKpen krijgsgesehiedenis, welke niet. De archieven van 
ons Zeewezen, dat zulk een krachtig en eervol aandeel aan 
de gevoerde oorlogen genomen heeft, verdienen bijzondere 
behartiging, en het is bepaaldelijk daar, dat ook voor het 
latere tijdvak de plannen tot versterking van den Helder en 
Ylissingen, zoo als de verbalen van de commissie voor de 
werken te Hellevoetsluis moeten gezocht worden. Ja de 
archieven van buitenlandsche zaken en de verbalen onzer 
gezanten leveren dikwijls voor dit onderwerp rijke stof. Wij 
willen een paar voorbeelden aanvoeren. Het verbaal van 
XACOB HOP over zijne zending naar Engeland in 1689 tot 
1692, bevat voor den veldto^t van 1690 in Ierland en 
dos voor de krijgsbedrijven van wili^em IH en athlonb 
talrijke bijzonderheden, omdat de gezant den Koning en het 
leger volgde. De briefwisseling van onzen gezant in Por- 
tugal, SCHONENBBEG, lioudt de mccst uitvoerige berigten in 
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omtrent den veldtogt van ons liulpcoq)s gedurende den 
saccessieooriog in Katalonië onder fagbl en fribsheim. De 
onmiddellijke legerberigten dier legerhoofden aan onzen ge- 
zant bevinden zich daaronder. Dezelfde veldtogt werd mede 
gemaakt door den lateren Generaal der ruiterij von schlip- 
PBNBACH. Hij stelde in levendigen stijl zijne herinnerin- 
gen van dien tijd voor Prins Willem IV te boek, die 
ze echter ongedrukt in de boekerij der Staten-Generaal liet 
vergeten. Er was wel eenige reden voor. Want bij me- 
nige bijzonderheid omtrent den veldtogt had scaaLiPPEN- 
BACH er behagen in geschept, omlarent zijne avontifiren in 
Spanje tooneelen mede te deelen, die den beroemden ro- 
man van LESAOE tot volkomene waarheid maken. 

Uwe Commissie stapt hiermede af van het Rijks-Archief. 
Zij had de verzekering, dat overeenkomstig de instructie 
voor den dienst van het korps Ingenieurs van 14 Januarij 
1815, ni Hoofdst. art. 27 tot 40, bij het topographisch 
bureau aan het Departement van Oorlog eene aanzienlijke 
hoeveelheid memoriën en kaarten betreffende het defensiewezen 
moest opgelegd zijn. Het onderzoek van den inventaris dier 
stukken is haar met de meeste welwillendheid door dat Depar- 
tement toegestaan, en zie hier het resultaat. De verzameling 
betreft bijna uitsluitend het defensiewezen. Zij is zamenge- 
bragt o. a. uit stukken, uit het Archief van den Raad Van State 
en de sedert 1795 aan elkander opgevolgde direction van 
oorlog geligt. Ook eenige Pransche memoriën uit den tijd der 
Franscfce overheersching, over sterkten in* Staats-Vlaande- 
ren, Zeeland en Limburg, waaronder verscheidene van den 
Ingenieur paris, zijn uit de*Fransche archieven in origineel 
of kopij medegedeeld. Zij zijn onder de rubriek Oud-Archief 
van Oorlog aangewezen. Een gedeelte stukken behoorde 
vroeger tot het Arphief van den Grootmeester der Artillerie. 
Anderen zijn uit de nalatenschap van hoofd-officieren, de 
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Generaals kinschot, sidbkids, wiLDEHAir, de Kolonels nol- 

THENIUS D£ MAN, LEFBVftB DE MONTXGNY en VAN BRIENEN 

VAN iLAMEBUS herkomstig. De verzamelingen van wildeman 
en VAN bbienen blijken wel de belangrijkste en meest stel* 
selmatig bijeengebra^ te zijn. Toorts heeft het fiqks>ATchief, 
onder voorwaarde van algemeene toegankelijkheid, aan het 
topographisch bureau eenige memoriën, meestal van oudere 
dagteekening, de verdediging des Lauds betreffende, afge- 
staan, zoo mede zijne militaire plans en kaarten. Hetzelfde 
is onlangs door de Koninklijke Bibliotheek ten opzigte der 
kaarten geschied. — Het is verder uwer Commissie geble- 
ken dat zeer weinig memoriën in het Archief van het to- 
pographisch bureau, hooger dan de vorige eeuw opklim- 
men; dat verre de meeste kojójen zijn, waarvan de ori- 
ginelen elders, zoe wij hopen ter plaatse waar zij be- 
hoort, worden aangetroffen. Eenheid en volledigheid ont- 
breken tot dusverre : een noodzakelijk gevolg van het steeds 
voortdurend en nog onvoltooid verzamelen. Voor sommige 
afdeelingen van ons defensieweaen is de voorvaad rijker dan 
voor andere: het rqkst voor de Unie van de Eems en die 
van den IJssel; ook voor de oude Hollandsche waterlinie is 
eene verzameling uit het archief der 1® fortificatiedirectic 
herkomstig, welke memoriën, verbalen en rapporten bevat 
van den tijd van den veldmaarschalk wübtz, 1672, af tot 
op den Eranschen inval in 1747. Zij is door de kundige 
Ingenieurs heetell en fbevOst bijeengebragt. Wie uit de 
bronnen zelve de werkzaamheden en de stelsels onzer ves- 
tipgbouwkundigen wil leeren kennen, vindt hier ruime stof; 
doch ook deze ongelijk verdeeld: voor coehoobn en pas- 
savant^ weinig; meer voor hebtbll, pbevost en de de 
BOYS; het meest en bijna volledig voor c. dumoülin. Met 
betrekking tot den oorlog van 1794 teekenden wij onder- 
scheidene journalen van belegeringen op, zoo als van Grave 
door DE MAN, van Maastricht door . . . . , van Nijmegen 



Digitized by LjOOQ IC 



(64 ) 

door LOTiCHius, vaiu Sluis en Cadzand door lb sage. Tot 
denzelfden veldtogt behoort eene verzameling van stukken 
betreffende het crimineel proces tegen den Lt. Kolonel de 
PRBYTAG wegens pligtverzuim bij het stellen der inundatiën 
in Vlaanderen. Voor denzelfden tijd bragt de Lt Kolonel 
VAN BRiENEN VAN RAMERUS uit Oorspronkelijke stukken een 
opstel bijeen, dat onder den titel van Bijdragen tot de 
geschiedenis van den Oorlog in 1794, bijzonderlijk aan de 
Maas en Waal, hier in handschrift berust. Dezelfde officier 
maakte zich niet minder verdienstelijk door het bijeenbren- 
gen van alles wat uit later tijd omtrent de verdediging 
van Zutphen te vinden was, en stelde daaruit eene Ge- 
schiedkundige beschrijving der fortificatiewerken van die 
stad op. Uit vroegeren tijd vielen onder onze opmerking: 
een Journaal van de belegering van Maastricht in 1748, 
gehouden voor en gedurende het beleg van 7 April tot 7 
Mei, waarbij een Recueil de pièces relative» au Siiffe; eene 
Memorie over de vesting Maastricht met eene schets der 
doorgestane belegeringen, van den Ingenieur e. w. berg; 
eene Beschrijving van den aanval der Pruisen op Amstel- 
veen in 1787. Voor lateren tijd trokken onze aandacht: 
eene Briefwisseling van den Directeur Generaal van hooff, 
den Lt. Kolonel Ingenieur kraybnhoff, den Agent van 
Oorlog pijman en den Schout bij Nacht STcmY over de bat- 
terijen tot verdediging van den Helder van 1198*, eene Me- 
morie over eene gehoudene beraadslaging door den Agent 
van Oorlog, den Generaal en Chef brüne, den Generaal 
d' ARDENNES, den Kol. Ingenieur jüllien, den Inspecteur 
Gl. PARAViciNi Dl CAPELLI en den Directeur Gl. van hooff 
(21 Aug. 1799); eene Verzameling van memoriën en rap- 
porten over de verdediging j^an Nederland bij het Comité tot 
het Bondgenootschap te Lande en den Agent van oorlog inge- 
diend (1796 — 1801); eene dergelijke over de Verdediging 
van Amsterdam van 1801 tot 1810, waaronder de rappor- 
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ten vau sidë&ius, ubmasçay, dumonceau« kuay£NUoff; de 
Extraits des registres du Comité central des fortißeatians à 
Paris relativement à la défense de la Hollande, séances du 
26 et 27 Février 1812; de Joamalea van de belegering 
van Naarden m 1814^ door vaiixant en van d£N bosch« 
Wat VAN BB£BN£N VAN SAMBEua voor Zutplien deed, deed 
in 1814 J. D. PASTEim voor Breda door bet scbr^jven 
eener Memorie over die vesting« „ bevattende de gescbiedenis 
f, van baren aanleg, doorgestane belegeringen en beacbrijving 
,, der werken/' Evenzoo heeft in den jongsten tijd de kun« 
dige en ^verige Kapitein Ingenieur, Jhr« j. w« van sxpestbyk, 
bet Arcbief der genie met eene uit oorkonden gepatte en 
door oorkonden gestaafde Gtocbiedenis van de bevestiging 
van den Helder verrijkt. 

Uwe Commissie heeft bare aandacht gevestigd op een 
d^e Staats^Arcbief als voor baar onderwerp van bekng: 
bet Arcbief van bet Hoog Militair Geregtsbof te Utrecht. 
De beschrijving daarvan door wijlen den Heer i. hoea aio- 
CAMA in de sectiev^rgadering van het Provinciaal Utrechtsch 
Genootschap in den jare 1846 gefeverd, beeft baar de taak 
gemakkel^k gemaakt. Uit hetgeen wij u reeds mededeel- 
den omtrent dossiers van militaire strafisaken in andere 
Archieven voorhanden, niet nûnder dan uit de beschrijving 
van den Heer siOcama, blijkt het, dat ook dit ArcMef de 
vereiacbte voUedigheâd mist. Intusscben mag bet voor het 
vooj^estelde doel niet ongebruikt blijven. De partijboeken, 
bava^nde de reaolutïën, indagingen en sententiën van den 
Baad van State, als oppersten regter in krijgszaken, vangen 
aan met bet ,^ar 1593 met een veelbelovenden naam, dien 
van den dappere, maar roekeloozen hbradgièbe, en loopen 
door tot 1607; vervolgens van 1621 tot 1645, van 1658— 
1657, van 1673 — 1681. Ook uit bet tweede stadhouder- 
looze tijdperk zijn over een twaalftal jaren dergelijke regis* 
ters voorhanden, en sedert 1784 tot op de slooping van 

TERSIi. EN UEDBD. A»D. LBTTBRK. DBBL IV. ö 
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het Gemeenebest zijn de handelingen van den Baad ten op- 
zigte der regtspraak vnj volledig. De pai^ijboeken van 
den Baad van State worden afgewissekl door de registers 
van zijnen mededinger, den Qrooteu Krijgsraad of Hoogen 
Krijgsraad der Yereenigde Nederlanden, al naar deze, vooral 
onder bescherming der Stadhouders, meer gezag aan zich 
trok. Die registers zijn van 1607 — 1600, van 1624 — 
1629, in welke laatste ons de krijgsraden vertoond worden, 
zitting houdende in de legers zelve, van MAüftirs voor 
Breda in 1625, van 9AB0ebik hbmmlik voor ^s Hertogen- 
bosch in 1620. Bqammerenswaardig blijven de gaping^i 
van de jaren 1641 — 1652 en van den eersten regerings- 
tijd van WILLEM lU, waardoor wij de procemen van mont- 
BAS en PÂIN-BT-VIN missen; en het uiteenliggen der plaat- 
sen, waar de Archieven van den Baad van State en het 
Hoog Militair Oeregtshof bewaard worden, heeft tot dusverre 
verhinderd, te onderzoeken in hoeverre de leemtan van het 
eene nit het andere kunnen worden geheeld. Sedert 1674 
begint eene jaarlijks doorloopende reeks van Stukken van 
onderscheidenen aard: sedert 1682 registefs vim notulen 
en senten tien voor eiken veldtogt; vooits missiven, en 
van 1696 adviezen op rekwesten. Uit het volgend tijdpwk, 
beroemd door de namen van srosmos en MAEiAOROU€ffl[ 
zijn stukken van dien krijgsraad, notulen, sententiën en 
adviezen voorhanden, welke doorloopen tot aan den vrede 
van Utrecht Willbm de IY herstelde den Hoogen Kri^ 
raad niet, welke onder het bestuur van HEiNSins en 
SLINOBLANDT had opgehottden te bestaan ; miuur verving dien 
door afzonderlijke hooge krijgsraden, waarvan een aanmer- 
kelijk aantal stukken nog aanwezig is. Doch eerlang weid 
de Hooge Krijgsraad hersteld, en zoowel onder het bestier 
van de Prinses anna als onder de voc^ij van den Her- 
tog van Brunswgk en tot in het jaar 178a treft men 
van dien raad wel de meeste bescheiden aan. Ongelukkig- 
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I^k zijn de notulen slechts over sses jaren behouden; talrijk 
eehter zijn de dossiers vsn anderen aaid^ helaas! over 
een tgdvak^ dat in onze krijgsgesohiedenis weinig betee«» 
kende, maar te vruohthMider was in redenonngen en ont^ 
werpen ook over de negtspiaak over het kfifgsvoik. Sedert 
1795 bevat het Arehief van het Hoog Müitair Oeregtshof 
een aantal stokken, het regtsbeheer van het Comité tot het 
Bondgenoolddii^ te «Lande betfeiende. Na 1708 volgen 
de notalen enz. van 's Lands Advokaten, aan welke demi* 
lit^re jurisdictie toen was overgegaan; behaive hunne ge- 
wone notnlen z^'n hier seerete notulen en stokken, rakende 
den Generaal paeminsls en zijne bekrade andomeming van 
It Junij 1798 Toorhanden: Yan de opvolgende Hooge 
Yierschaar van 1798, van de Hooge Militaire Vierschaar 
^n het kri^etvolk beide te water en te lande van 1801, 
tot op de oprigting van het Keixerhjk Creregtshof te 
^sHage in 181$^ zijn de meeste oorkonden nog aanwezig. 

Uw6 Goiâmisrie is insgelijks in de gelegenheid geweest, 
zich te vergewissen wat de Koninklijke Bibliotheek te 
'sGravenhage voor onze krijgsgesohiedenis nog ongedrukte 
zou kunnen (»pleveren. Zoo bare verwachting hier over 
het geheel is teleurgesteld, zij moet echter als op iets hoog 
belaaigiijks iiwe aaÉdacht vestigen op de memoridn van 
den - h^eien Baadprasionaris amthont dutck, die destijds 
Pritas MAimiTS als Secretaris in het leger vergea^e en 
naauwkeurig aanteekening hield van alles wat hij in den 
veldtogt zelf zag en hoorde. Hoe goed hij dit deed mag 
blaken uit het bekende feit, dat de veldheer zelf düycäs- ver- 
haal van deü dag van Nieuwpoort als het meest juiste 
prees. Die memoriën vullen in zeer klein net schrift zes 
kwarto boekdeelen en loopen van de jaren 1593 tot 1602. 
Een band over de jaren 1598 en 1599 was reeds voor de 
Koninklijke Bibliotheek het HS. aankocht, vermist geraakt. 
Het is mogelijk, dat dttïoks memoriën aan boe en van 

5* 
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MfiTfiREN niet tea eenen male onbekend zijn gebleven ; maar 
bij de erkende bekwaamheid ymx den schrijver, bij de ze- 
kerheid van hier goede berigten van een ooggetuige aan 
treffen, zou «we Gcnomissie niet oingeneigd zijn, den wensch 
te uiten, dat mögt, op welk eene wijze dan ook, aan het 
plan van ons medelid knoop uitvoering worden gegeven, 
de proefneming werd begonnen met dit belangrijk hand- 
schrift van MAURiTS vriend en krijgsmakker. Onder de 
bescheiden op de Koninklijke Bibliotheek voœrhanden trof- 
fen, wij voorts onderscheidene afbeeldingen van marsch- 
en slagorders en van legierkwartieren uit den Kle^-Oulikschen 
oorlog; mémoires de$ choses qui se sont passées durant 
le siège de Bois le Duc van 1629, reeds door den Heer 
DB BOEBES voor ziju wcrk gebruikt; een memoirs ds ce 
qui s'^t passé de plus considérable aux Po^^s-Bas durant 
la campagne de 1709, par Mr. van db wbrvx, die ntel 
onbelangrijk schijnt; eene verzameling papieren van djb rox 
uit de jaren 1737 — 1743 over het formeren van de Qrebbe- 
linie; een verbaal van van iddekznqe over de verdediging 
vsm Zwolle van 1755; eindelijk het journaal en n^port 
van den Prins van Hessen aan Z. H. over de belegering 
van Maastricht in 1794. 

Hoe schraal de oogst, op geringe uitzondering na, op de 
Koninklijke Bibliotheek ook zij, uwe Commissie wenscht^ 
uwe aandacht op te vestigen dat ook de handschrifiben van 
andere openbare bibliotheken voor het ontwerp van ons ge- 
acht medelid een gezet onderzoek vereischen, en herinnert U 
dat b. V. de Provinciaal Friesche Bibliotheek zich onlangs ver- 
rijkt heeft met hetgeen door wijlen den ijverig^n van lbeuwen 
over den beroemden oobhoorn was bijeengebragt. Volgens 
welwillend verstrekte opgave bezit ook de Bibliotheek der 
Militaire Akademie te Breda e^ige handschriften welke een 
nader onderzoek zouden verdienen. Daartoe behoort een band 
met kopijbrieven van dijkveld, tijdens het beleg vai^ Namen 
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geschreven^ en met een tweetal brieven betrekkelijk den 
bekenden stroop togt van omorKttan iu den jare 1711. 
De laatste zijn echter afgedrukt in den Almanak der K. 
M. A. Tan 18S0. Voorts hebben wij een boekdeel op- 
geteekend^ getiteld rapporten en ordotmantiën uit den oor« 
log van 1708. Eenige handschriften sijn verders inge- 
voegd in drie foliobanden, ten opschrift dragende : Müüaire 
zaken, en loopende over de jaren 1651 tot 1761. 

Na deze opgave van de bronnen^ welke onder het be- 
reik van het onderzoek uwer Commissie waren, wenscht zij 
U kortelijk eenige aanwijzing te geven omtrent die, welke 
voor het oogenblik buiten haar bereik zijn. 

Wat wij u van de belangrijkheid van het Archief der 
voormalige Staten van Holland en Westvriesland mede- 
deelden is evenzeer, zij het dan ook naar gelang van ha- 
ren minderen invloed, toepasselijk op de overige provinciën, 
en voorzeker hebben Gelderland, Utrecht, Overijssel, Gro- 
ningen en Nüord-Brabant sterker in het lijden des oor- 
logs gedeeld dan Holland. Voor Groningen en Friesland 
zal wel het meeste wat de krijgsgeschiedenis betreft in het 
Archief der Stadhouderlijke Secretarie vereenigd zijn ge- 
weest, en het zal dus vooral noodig blijven de verstrooide 
ledematen van dat ligchaam weder bigeen te gaderen. 
Voor Utrecht weten wij, dat door den Heer d£ bordes 
voor zijne Geschiedenis der verdediging van Nederland in 
161^9 de notulen van Staten en Gecommitteerde Raden dier 
provincie zijn geraadpleegd geworden. Van alle provinciën 
mogcB w^ verwachten dat zoowel om de betrekking, waarin 
haar archiefwezen tot het Bijk staat, als ten gevolge der 
welwillendheid en belangstelling van Heeren Griffiers, Ge- 
deputeerde Staten en Archivarissen, het onderzoek der 
bouwstoffen voor de krijgsgeschiedenis gemakkelijk zal zijn. 
Van de provinciale Archieven tot de afgesloten en bijzon- 
dere Archieven vormen die onzer gemeenten den overgang, 
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indien zij, niai veeleer tot de laatste behooreoi zoolang 
de* ondoordachte bijvo^ing van bet- t^ede lid van artikel 
103 onee gemeentewet pnt^iert^ an die oorkonden aan 
wiUekenr en bekroraiiepheid pnysgeeft. QnaQ talrijke ste- 
dçnbesGhrijvingen zijn rijjk aan bewijzen 'van boeveel .belang 
die gemeente-archieven ook voor de gebeurtenissen, van den 
oorlog zijn: eenige belangrijke monographi^n over de ver- 
dediging, van S taats- Vlaanderen in 1672, zoovele beschcjj- 
vingen van het . beleg van Leiden h^ben gei^i^ andere 
bron. Wij weten, dat o. a. uit de Ârcbie^ven der ^meeniß 
Hasselt eene beschrijving van den bélagchelijken biHger- 
oorlog, te midden van vredestijd door de . andere leden van 
Ove^ssel tegen die stad geyoerd, ia aacpengesti^ld, welke 
nog in jiandachfift ligt. Wij moeten echter onze aanstaande 
onderzoekers en zelfs den geaohten voorsteller voor eene 
teleorstelling waarschuwen, die zich heihaaldel^k zal voor- 
doen. In de hagchelijkste oc^enblikken van da; belegerin- 
gen werden de notulen van den raad -het skcbtst'^a, het 
ongeregeldst gehouden; sbms zijn zij geheel verdwenen en 
vallen slechts stedelijke rekeningen de .gedachtenis van 
niet of kwalijk geboekte feiten aan. ,0f de drang der ge- 
beurtenissen zelf pvearrompelde de pen van den stadsschr^ 
ver, of bij de hagchelijkheid van den uitslag zochten de 
partijen, die nimmer, in een g^neentebestnur ontbi^keni have 
verwachtingen en angsten, hare neigingen en de ingevingen 
van haar belang, des noods door het vernietigen der oor- 
konden voor den overwinnaar of voor de nalK^edingsehap 
te verbergen. Een archief als dat vaii Kuüenbaig»- waar al 
de papieren van den Qraaf sboaisoe ifSMDmsx. TA)i w^unbqk, 
die in de zeventiende eeuw aaa het ho<^ van ons kg#r 
stond, nog vereenigd zign» is eene uitzondering, /welke wij 
ons niet mogen vleijen dat zieh dikwerf herhalen 9»h 

Aan het hoofd der archieven, welke als bijaonder eigen- 
dom moeten worden beschouwd» verdient Zijner Mqesteits. 
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Huisarchief geplaatst te worden* Wij bezitten van dat Huis- 
archief geen volledig verslag; maar wij nK>gen te minder 
over dat gemis klagen, omdat wij de vruditen van dat Ar- 
chief yolop mogen plukken. Uwe Commissie kan ter dezer 
plaatse niet verzwijgen hoezeer zij het betreurt, den voor- 
treffeiijken man, wien het beheer van dat Archief i3^ toeveT'- 
trouwd, niet meer als medelid dezer Akademie te mogen 
interpelieren, ten einde haar ook bij dit rajqiort omtrent den 
hem toevcartrouwden schat van inlichting te dienen. Met 
dankbaarheid herdenkt zij echter koeveel lichit uit de Archives, 
door hem uitgegeven, over de militaire plai^nen en onder- 
nemingen van wiLUSK I in de eerste jaren van onzen vr^heids- 
oorlog is opgegaan. Berust zij ook ten voUe in ;âjne ver- 
zàimng, dat voor de regering der volgende Stsdhouders de 
b«mnen*niet s^oo rijkelijk en onregelmatiger vloeijen, zij 
mag niet onopgemerkt laten, dat het Archief der friesdie 
Stadhouders, hetwelk oorspronkelijk zoo volledig en voor de 
kr^g^eschiedffliis zoo belangrijk was, voor het grootste, ja 
wij durven zeg^n, voor het beste gedeelte, daar berust. Een 
onzer gaf in djne ambtelijke betrekking omtrent de bij het 
Huisarchi^ overgephiatste stukken breeder inlichting, en 
dat hij ^h in de belangrijkheid van deze niet bedroog, 
mag hHjken uit de opgave van Inonnen, welke de Heer 
9£ Boni>B|B voor z^ne meermalen aangehaalde geschiedttuis 
heeft ^fdaatslu ,^De vier pökelten: allerhande militaria 
„van Graaf sanst casimi» over de jairen 1628 tot 16&0/*^ 
mgt hij, ,, bevatten eene groote menigte brieven van krij^- 
,, bevelhebbers, regeringen van steden, spionnen enz. aan 
f,à»n Gtr^. Sommigen z^ geheel of gedeeltelijk in cijfer- 
^mimSb, àoek is bij velen het l^erschnft boven de cijfers 
„gesteld. Deze en andere stukken van ssnst OASiuin, in 
„het Huisarchief berust^ade, zijn hoogst belangrijk, vooral 
„voor de geschiedenis van de provinciën Groningen en 
„Friesland.'^ Wij doen deze aanhaling te liever,. omdat, ter- 
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wijl zij het gewigt der bedoelde oorkonden staaft, zij tevens 
eene proeve levert, met hoeveel welwillendheid de Heer 
QBOEN VAN PMNSTBEBa dü behoeften van wetenschap en 
onderzoek te getnoet komt: eene welwillendheid, die, wij 
zijn er van overtuigd, bij de belangrijke onderneming door 
den Heer knoop voorgeslagen, niet in gebreke zoa blijven* 

Voor de geschiedenis van den Hollandscheu veldtogt in , 
1672 zijn wij in staat in een ander bijzonder Archief be* 
langrijke bouwstofiien aan te wijzen» Het zijn de rapport* 
verbalen en correspondentiën der HoUandsche Gedeputeerden 
te velde, zoo wij meenen. van een hunner, den bekwamen 
Leidschen Pensionaris bub&isusbyck, herkomstig. Het strekt 
den tegenwoordigen bezitter, den Heer Proonreur Generaal bij 
den Hoogen Baad, Mr. q. a. q. van icaan^t, tot eer, dat hij 
deze belangrijke oorkonden voor de Heeren van SYPBSTJSYNen 
DE BOEDES bij hunue bearbeiding van de gesohiedenis d^ 
verdediging des Lands in 1672 beschikbaar heeft gesteld. 

Voor de oorlogen van willem IH en den Soccessie-ooriog 
bemsten vele bescheiden in handen van bijzondere personen. 
Is* uwe Commissie wel onderrigt, dan was de onlangs over-^ 
leden Lt. Generaal Graaf van limbu£6-st¥Eum in het bezit 
van een veel talrijker en belangrijker verzameling stukken 
van en over coEHOOftN, dan die door den Heer van lseu^ 
wsN is bijeengebragt Naar aanleiding van de uitgegeven 
Mémoires van qoslinoa deed de Heer Adjunct^archivaris 
der provincie Gelderland aan het Provinciaal Uiarechtsoh 
Qenootschap eene mededeeling omtrent de belangrijke pa- 
pieren van qoslïnga's Med^edeputeerden te velde, adoup 
Grai^ van rbohtessen-alioilo, door hem bij de inventa- 
risatie van het Archief van diens afetammelingen ontdekt. 
J)e Oud-hoogleeraar p. bosscha te Deventer bereidt eene 
uitgave voor der brieven en aanteekeningen van den be- 
roemden GisBEBTUS cuPBBüs, als Afgevaardigde te velde. 
De Heer j. w, van sypbstby» is, meenen wij, in het bezit 
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van de papieren van den Oeneraal van fribsheik en zeker 
is voor nuttig gebroik die nalatenschap aan geene handen 
beter dan aan de sijne toevertrouwd. Vooral eehter hebben 
wij voor het geheele tijdvfA van den succeesieoorlog de nala- 
tenschap van den grooten Baadpensionaris HEiNsros te vermel- 
den, welke thans n<^ onder den Heer Commissaris des Ko- 
nings in Znid-Holland, Jhr. van vwl ieosm van duivendukb^ 
berust. Hoe belangrijk zij is kan iedereen bevroeden^ die weet 
hoeveel aan de eerste Ministers van onzen Staat ook van of- 
ficiëele sijde in handen kwam, dat niet in verbalen opgenom^i 
of aan hunne meesters werd overgelegd. Met hoeveel liberali- 
teit die verzameling ten dienste der wetenschap wordt ge- 
steld heeft de Hoogleeraar vabrds getuigd, toen hij in 1850 
daaivit zijne Gùrrespcnâame diplomatique et miUtaire de 
Marlborough^ Béxnwue et Hop in het licht gaf. Dat vele 
papieren van den Generaal vk. faosl nog onder zijne sJ- 
Stammelingen berusteni is zeer vermoedel^k; terwijl wij voor 
lateren tijd meer bepaaldelijk kunnen verzekeren dat de Lt. 
Generaal Graaf dümonceau in het bezit is van het Archief 
zijns vaders, den Veldmaarschalk, waaruit hij aan den Heer 
VAN STPBSTBYN voor diéus levensbeschrijving belangrijke bij- 
dragen heeft verstrekt. 

n. Wif hebben u met eenige uitvoerigheid de bronnen 
opgegeven, welke hier te lande voor onze krijgsgeschiedenis 
worden aangetroffen; wij kunnen niet verzekeren in hoe- 
verre onderzoekingen buitenslands, hetzij in die van Sta- 
ten waarmede wij oorlog hebben gevoerd, zooah Frankrijk 
en Munster, hetzij in die der talrijke Duitsehe Vorsten, 
welke in onze dienst eesiig bevel bebbesi gevoerd, nieuwe 
bijdragen zouden kunnen leveren. Volledigheidshalve ver- 
diende echter ook dit onderzoek te worden gedaan, en zeker 
behoort don Brussel niet vergeten te worden, waar de 
berigten der Spaansche veldheeren, welke gedurende den 
vrijheidsoorlog tegen ons over stonden, waar dikwgls on- 
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derschepte brieven van oase ôigenâ legerhoofd^n warden 
gevonden. Doch, reeds deinst g^ met eeaige huivering 
terug v^r die menigte bouwstaffen, bouwstoffen^ waarvan 
slechts weinige zoo ziju Jipebemid, dat zij zonder verdew 
bewerking tot den bouw kunnea gebezigde worden. Memo« 
riën als die van JOtUfCK en ooblinoa z^n de raai nmtes in 
gurgü& vaak». Het !mee8te is ongeschikt om zooals het 
daar ligt te worden uitgegeven: het moet eerat ffeachifi wor- 
den door een daskundi^e^ die d^ regel verstaat vim gobthk: 
,^Das groaèe schätzt er gross^ das kleine klein/^ 
Daarbij hebben onjse Ged^utecprden te veMe veelal een 
stijl gevoerd« om hare stadhmzige deftigheid onleesbaar — en 
onze legerboo£den* waren minder mannen van de pen dan vt^a 
den d«g^. De (mderwerpeu zelve^ het admiiaastratieve van ons 
kri^swezen, het defensiewezen, de inci^ngen onzer armee- 
korpsen enz. hebben uit hunnen aard weinig aa&trekkelijks. 
Die degelijk^ spijs moet tot een smakelijk geregt worden 
yerarbd.d, zïd het publiek^ door onze boeken te lezen en te 
koopen> zign zegel hechten aan de onderneming. 
. Wij hebben U reeds gezegd dat sommige belangrijke oor- 
kobden zieh in handen van bijzondere personen bevinden. 
Wij hebben de welwillendheid moeten roemen, waarmede ve- 
len die ^oor het onderzoek hebben beschikbaar gesteld; 
doch wij mogen ons niet ontvei&z»!, dat er sommige? zul* 
len worden aangetroff(^> die meeoen dat hun schat ziyi^ 
waarde v^liest, wanneer hij aan het licht geragt wsordts 
enkelen/ zeer enkelen, hopen wij^ die voor de u\<adedeel^ 
geU^jke vergoeding verlangen. Vindt hat zoo weinig edel- 
moedig als. gij wit, hun. regt is niet te batwiiAen. Bc^rec^ 
^esi het voor pns defepaiewesieii zoo bdangis^a Archief van 
het Topographisch Bureaa is ontoe^apkemk» Eeno str^ge 
instroetie v^oor de dienet van het korps Ingenieurs, voor 
den Diffeeteur en voor den Arehivist van het Archief van 
Oorlog, skitr den toegang voor allen, die niet met eene au- 
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iarisatie veû Z. AL» van den Kioonpiins^ viui Prilis fJOfi* 
P£&iK^ vau bet Depfurtement van Onripg, van den Inspecter 
gtuefaal dar Genie of van den Generaal-kwartieruieestex zijn 
gewalgd. Aan de Akit^emiey z^t gy» zal zulk eene anto« 
lisatie niet ^wof den geweigerd. Wij geloov^n het met U; 
maar zoo zij voor de^uijbvoering van haren arbeid de sanc- 
äe, de 09id6rsteaniBg der Eegerijig niet missen kan, dan 
vraagt uwe Comaiisaie zich af: of het niet doeltre&nder zou 
zijn, indioti de arl>eid van de Regering zelve uitging, en de 
Akademie zi^h- bereid verklaard^ die medewerking te schen- 
ken^ welke de Begering van haai zon vorderen» . 

\Yij hebben het U gezegd, de oogst is gioot, te groot 
voor de krachten der Akademie, die niet bij magte is de 
arbeiders te leveren, de arbeiders te beloonen, den volbrag- 
ten arbeid zonder gireote opofimng ter markt te brengen. 
Zal aij voof 'C^ .uitgave der Poeumenta militur^s nieuwe 
subaidiën bij de Begerifig aanvragen, 4ie te hooger- moeten 
zijn, daar e^e desgelij^e veixameling niet elka mans ffk- 
ding is en de kooper»' zieh insgp^ zullen opdoen? Waar^ 
lijk M. H. het is. tijd dat wij minder aan vragen dan aan 
leveren denken. £n voorzeker zou de Begering, eer zij onze 
aanvrage in overweging nam, van ons de opgave vorderen 
vaa d^i varmeed^jken omvang van <ms plan, van de be- 
wetkeai^ en de w^ze van bew^ksi^. Het gehede eerste 
deel van onß rapport heefingeatrekt om U den indruk te 
geven, dat de innvang groot en nog osibesekieiibaar is ; dat 
eeB siedit.weg afdrukken van ' oodkonden eene onsmakdöke 
kost 3al o|deveren-; dat er derbsalre eene omsrerking gevor- 
derd zal mffAm, die bij groots kniidigheden uitgebreide stor 
die sei veraselu^. Yaa wie is die te v^ergenP tMeer dsm 
ooit mogen, wij* ons verheugen in den wetensehappelijken 
zin, die bij onze officieren levendig is» en schoon' pr»»» 
tMter pares is de geaehte voorstelier met onder z^ne krijgs- 
maücers de eenige, die - een onuitwischbaren naam in de 
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gesehiedenis oneer letterkunde zal nalaten. Misschien zal 
het zelfs gelukken, in de residentie officieren aan te wijzen, 
die voor de bedodde taak onmiskenbaar zouden geschikt 
zijn; maar om hen de uren, welke httn van werkelijke dienst 
overschieten, aan die taak doen te wij<kn, moet aan die taak 
genoegen, eer of voordeel verbonden zijn. Wij geven het toe: 
er kan genoegen bestaan ook in den meest dorren arbeid, 
wanneer die met onze liefhebberij strookt; maar de spon- 
taneiteit van het 2elf werken, het redigeren, is ook zelfs dan 
de hoofdbron van het genoegen. Men kan smaak vinden in 
een enkel vak der krijgsgeschiedenis, in een enkel tijdperk, 
in een enkel veldheer: daaraan hebben wij goede mono- 
graphiën te danken; maar die liefhebberij op te offeren aan 
den stelselmatigen arbeid, dien de Akademie zou voorschrij- 
ven; waarlijk, wij zouden vreezen daarmede een onredelijken 
eisch te doen. Het bijeenzoeken van bouwsto^n, het af- 
schrijven, het nazien der afschriften is een noodzakelijk, 
maar zoo weinig aangenaam werk, dat scaligeb daarop niet 
minder dan op het woordenboeken schrijven het bekende: 

Si quis parentis olim impia manu 
' Senile guttur fregerit 

zou hebben kunnen toepasam. En de eer ! — Zeer dubbel- 
zinnig is de eer, verzamelaar geweest te zijn, iiidii«i niet 
de zelfwerkzaamheid des verzamelaars in inleidingen, rang- 
schikking der stukken, of begeleidende aanmerkingem de 
uitdrukking zijner individualiteit vnidt Voordeel, wij her- 
halen het, weten wij niet te beloven, en wij vreezen of de 
speciale uitgave van oorkonden, voor de ki^geschiedenis, 
uitgevers en koopers zou vindoa, indien er al velen mogten 
zijn, dié eene afgewerkte krijgsgesehiedenis zouden willen 
uitgeven en koopen. 

De uitvoering van het plan van ons geacht medelid is, 
onzes inziens, alleen mogelijk, indien zij de v^valling wordt 
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van een pligt, waaraan een geldel^k voordeel verbonden 
is* Wij drukken te meer op dit denkbeeld, omdat de ons 
ten voorbeeld aangehaalde nii^ve der Documeidi militaireê 
ia Franki^k geen anderen oorsjnrong heeft. Er bestaat daar 
bij het Departement van Oorlog eene section historique, waar- 
omtrent BORDIER in zijne Arehióes dé la Fronce, p, S95 het 
volgende berigt: ^^Le dépôt general de fa guerre est divisé 
f, en deux sections dont la seconde est, appelée section histori- 
^^que. Cette section embrasse: le service de la bibliothèque; 
,, 2\ le service des archives historiques militaires ; 3^. celui 
,,da dépôt des cartes manuscrites ou gravées. Ces trois subdivi« 
,, sions sont intimement liées «lÉre elles, et se prêtent une assis- 
,, tance mutuelle pour les recherches historiques, relatives aux 
„ guerres de la France depuis louis XIY jusqu'à nos jours. 
„Les ouvrages impnanés résument les faits épars dans les ma- 
,, nuscrits ; les cartes et plans forment Timmense atias destiné à 
,, faire suivre sur le terrain même les opérations militaires. 

,^ La seconde section a pour chef un colonel d'état>major, 
,^ ayant sous ses ordres six officiers supérieurs du même 
,y corps, pour conservateur un colonel d'état^major en re- 
„traite. Le personnel des employés civils de la seconde 
„ section, trop restreint pour tous les travaux de recherches, 
„de classement et de catalogue à faire, s'âève seulement 
„4tu nombre de six, dcmt un traducteur spécialement chargé 
„de Texamen des livres arrangers« 

„Toute personne, curieuse d'éclaireir un &it de guerre 
„ ou d'étudier telle ou telle période de notre histoire mili- 
„taire, peut, sur sa demande adressée au directeur, être ad- 
„ mise a travailler (deux jours par semaine) dans le dépôt.'' 

lu den annuaire militaire van 1857 zien wij als on- 
derdeden dezer sectie genoemd: 

2<>. Bédaction des opérations militaires depuis 1792. 

âo. Histoire des raiments depuis leur création et gé- 
néralement tous les travaux historiques. 
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6o, Rédaction de la pattie historique et militóre du 
mémorial de ce^ dépôt. 

Omtrent de uitkomst der werkzaamhedten dezer erectie 
geeft BORDIEÄ, die niet gewoon is veel goed te keuren, het 
volgende berigt, p. 293: 

;,, De 1802 ^ nos jours, les archives du dépôt d« la guerre 
„ont été, suivant les époques, un centre de travaux plus 
„ou moins actife; mais elles n'ont pas cessé de grandir en 
„importance comme en étendue* Sous la seconde restaura- 
„tion la période républicaine^ embrassant uft ensemble de 
„ 700 cartons, a été par les soins dô plusieurs officiers, 
„l'objet de grands travaux d'fcnalyse, et dans le courant de 
„Tannée 1850 une commission nommée par le ministre de 
„ la guerre procéda à ^inventaire général et numérique des 
„volumes, registres, cartons et liasses, dont se composent les 
„ correspondances et les mémoires historiques et statistiques 
„de 1791 à 1810/' 

Zoo ttwe Commissie eene dergelijke inrigtiüg bij ons 
Ministerie van Oorlog (zij meent dat zoo iets ook in Oos* 
tenrijk en België bestaat) wenschelijt acht, '«ij doet dit 
behoudens de wijzigingen, welke de, Gode zij dank, mindere 
voet van oorlog hier te lande, en de mindere uitgebreid- 
heid onzer krijgsgeschiedenis vereischen. De archieven onzer 
krijgsgèschiedenis berusten toorts slechts voor een klein ge- 
deelte bij het Departement van Oofrlog, én de ambtenaren, 
aan zulk eene afdeeling te verbinden, zouden naar elders 
moeten gedetacheerd worden ten einde hunne taak te ver- 
rigten. Als eerste 'doel van hunnen arbeid souden wij het 
opnemen der bouwstoffen en het kalenderen daarvan, zooals 
thans in de Engelsche archieven volgens het plan van Sir 
JOHN ROMiLLY geschiédt, kunnen aanbevelen. De arbeid 
zou voorts niet behoeven beperkt te worden tot één tijd- 
vak, b. V, van Willem III. Doch wij zouden met den ge- 
achten voorsteller niet het jaar 1568 als punt van aan- 
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vang kannen aanbevelen. Dat punt is of te laat of te 
vroeg. Te laat, wanneer men over het geheel de meer 
wetenschappelijke kfijg voering in de Nederlanden in het 
onderzoek wil opnemen» Mtn sbou dan moeten aanvangen 
met de inrigting der staande l^ers onder kabel de 
ffsovTB, en niet mogen vergeten «dat fiups vak slkbv. 
Heer van Bavestein, tot de eerste schrijvers over krijgs- 
kunst behoord heeft, op het standpunt der wetenschappen 
in zijnen tijd, en dat vu van eghokt van ijssblstkik, de 
Prins van Suknoiœ, fil. dc lannot, hbndiuk van Nassau 
en anderen stelsrimatig hebben kr^g gevoerd. De eerste oor* 
logsdaden 4n onzen vrijheidsooii«^ 2ijn daacentegen on^men^ 
hangende, hoezeer dan ook sdiitterende, • beldenfeiten; en 
zoo wq de wetensdiappelijke krijgsgesehiedenia tot die van 
ons Yaderknd ia engeren zin moesten beperken, wij zon- 
den dan bij voorkenr s^t een later tijdvak' aanvBngen, dat 
van MAU&iTS b. v., toen zich, ook deels onder den invloed 
van de Engdsdlie en Dmtsehe legerfao<^en, eene eigenaar* 
dig Nederkndache krijgsschool heeft ontwftkeld. 

Wij mogen in geene verdere bijzonderliedén treden over 
de inrigting eener zoodanige hbtorische afdeeling aan het 
Departement van Oorlog. Dit is allerminst van onze be*- 
voegdheid: het verblijve aan het hoofd van het- Departement. 
Ook hij beslisse 09«r hetg^ aitgegeven zal en kan wor«» 
den. Ons dmuken voorshands kalendaren of registers het 
meest venschelijk. 

Nog een enkel wo(»d tot aanprijzing van ons denk- 
beeld. ELet is b^ ons Aoefa nieuw noch vee^nd. Toen 
de kundige krayenhofb in 18.07 door Koning lodewijk 
met het ontween van de organisatie van het dépôt gene* 
raal van oorloge werd belast, sloeg hij de aanstelling van 
een historiograaf voor, wiens werkzaamheid dus werd om- 
schreven : 

„L'historiographe s-occupera d'écrire l'histoire militaire du 
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y^Boyaume; il se metira a même de connaître tout ce qui 
,, peut la completer; il est en même temps chargé de la 
„ recherche et du recueil de tout ce qui peut avoir rapport 
,^à la tactique générale et particulière/^ 

Zijn voorstel werd goedgekeurd en in de organisatie op« 
genomen^ welke bij besluit des Konings op den f^O^^^ 
December 1307, N^ 11 werd gearresteerd. Schoon als 
historiograaf Keker Oudkapitein der Graauwbunders, horace 
GteORGT werd aangewezen en hem de gewis te schrale be- 
zoldiging van / 1600 toegekend, trad hij echter, om andere 
redenen, niet in functie» De historiograaf bestond alleen 
op het papier; maar de zaak was zoo weinig vergeten, dat 
in de overigens weinig vrijgevige instructie voor het korps 
Ingenieurs van 14 Januarij 1815> toch nog het volgende 
artikel wordt aangetroffen, Y Hoofdstuk, art. 14. 

„ De Kommandant — en — Chef van de genie te velde 
„ zal aan het Departement van Oorlog na elke afgeloopcne 
„belegering het journaal van dezelve, in de vereischte de- 
„tails geschreven en vergezeld van de daartoe betrekke- 
„ lijke plans en teekeningen, binnen den kortst mogelijken 
„tijd moeten toezenden. Gelijkerwijze zal hij handelen ten 
„aanzien der gebeurtenissen bij het eindigen van elke 
„campi^ie, ten einde die journalen in het archief van 
^, oorlog te kunnen doen opleggen om te eeniger tijd te 
„ dienen als bijdragen tot de müUaire geedviedems van den 
„Staate 

Die tijd zij thans onder de verlichte bescherming van 
het geachte hooid van het Departement van Oorlog geko- 
men, nu het voorstel van ons medelid het bewijs levert, 
hoezeer de zin voor wetenschap in de rangen van ons le- 
ger is ontwaakt en wij het geluk mogen hebben, in vrede 
de kunsten des vredes te beoefenen, al hebben die den 
oorlog tot onderwerp. 

Uwe Commissie heeft derhalve de eer, U voor te stellen 
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ook ditmaal gebruik te maken van het regt van initiatief, 
aan de Akademie tot het doen van voorstellen aan de Bege- 
TÏng, in het belang der wetenschap bij Koninklijk besluit 
toegekend, en alzoo te besluiten^ dat: 

l^ de2se Afdeeling verklaart, overtuigd te zijn van den 
voonsiad van bekngrqke bonvsix)fifen voor onze krijgsge- 
schiedenis aanwezig, ea het van dringend belang acht die 
nader te onderzoeken en, zoo verre noodig, bekend te maken ; 

2"*. dat zij echter meent, dat de vervulling van dezen 
wensch boven hare middelen en krachten is^ en hoofdza- 
kelijk van de Regering zou moeten uitgaan; 

3o. dat het ook ter bereiking van dit doel haar wen- 
schelijk voorkomt, dat er bij het Departement van Oorlog 
eene historische afdeeling worde ingerigt, zooals die te Pa- 
rijs bij het Dépôt général de Ia guerre bestaat; 

4<^. dat Z. £xc. de Minister van Binnenlandsche Zaken 
worde verzocht, zijnen ambtgenoot van Oorlog van dit be- 
sluit te willen kennis geven, met mededeeling tQvens van 
het voorstel en de nadere toelichtingen van den Heer 
KNOOP, benevens van het rapport daarop door uwe Com- 
missie ui^ebragt. 



VSR8L. BN VEDED. AFD. LETTSBK. DEEL lY. 
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GEWONE VERGADERING 

DER AFDEELING 

TAAL-, LETTER-, GESCHIEDKUNDIGE Elf WIJSGEERIGE 
WETENSCHAPPEN, 

CEHOÜDEN DEN 14.^-^ JÜNU 1858. 

»ff« 

Tegenwoordig de Heeren: j. vaw hall, h. j. koeneüv, 

J. G. HULLEBIAN, T. ROORDA» 8. KARSTEN, J. A. C. VAN HEVSOE, 
M. OE TRIES, L. J. F. JANSSEN, H. C. BULLIES. C LEEMANS, 
R. C. BAKHUIZEN VAN OEN BRINK, W. J. HNOOT, J. D1RK8, 
J. HOFFMANN, J. DE WAL, IS. AN. NUHOFF, G« H. M. OELPRAT, 
J. ACKERSDIJCK, J. G. G. BOOT, W. G. MEES, J. B. SCHÖLTEN» 
L. PH. C. TAN BEN BER6H, W. MOLL, A. C. HOLTIVS, en van de 
Natuarknndige AfdeeJing de Heer W. C. H. STARING. 

De Heeren bake en van assen hebben kennis gegeven, 
dat zij deze vergadering niet zouden kannen bijwonen. 



Het Proces-verbaal van de vorige vergadering wordt voor- 
gelezen en vastgesteld. 



Wordt voorgelezen eene missieve van den Heer mees, mel- 
dende, dat hij thans het lidmaatschap der Akademie kan 
aanvaarden. De Voorzitter neemt uit dit schrijven aanlei- 
ding om den Heer mees» die ter vergadering is opgekomen, 
met het hem opgedragene lidmaatschap geluk te wenschen. 



Wordt voorgelezen eene missieve van den Heer boonza- 
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JBR te Gorinchem, met bijgevoegd uittreksel uit het tweede 
nog on uitgegeven e gedeelte van den TeiUhonista van van 
DBN scHUERSNy hetwelk in zijn bezit is. Dit tweede gedeelte 
bevat het Latijn en HoUandsch, en de verklaring daarin 
voorkomende van het woord piscatio is niet geheel overeen- 
komstig met hetgeen daaromtrent het eerste gedeelte, door 
den Hoogl. dk* vribs aangehaald, bevat. Deze mededeeling 
wordt gesteld in handen van den Heer db vries, ten einde 
daarvan bij zijn verder onderzoek gebruik te maken. 



De Heer bakhuizen van ben brink leest, namens de 
Commissie benoemd ter zake van het voorstel van den Heer 
XNOOP, een uitvoerig rapport voor over de bronnen en bouw- 
stoffen, vooral in het Rijksarchief voorhanden en dienstig 
ter bearbeiding van de krijgsgeschiedenia onzes Vaderlands. 
Dit rapport stelt voor: den Minister van Oorlog in over- 
weging te geven, om, even als dit in Frankrijk en België 
sedert eenigen tijd is ingevoerd, eene historische afdeeling 
bij het Departement van Oorlog in 1;e richten, en aan die 
afdeeling het werk, waarop de Heer knoop gedoeld heeft, 
op te dragen. 

De Heer knoop, wien het woord over het rapport ver- 
leend wordt, drukt zijne ingenomenheid uit met dit belang- 
rijke en veel omvattende verslag. Alleen ten aanzien der 
gepastheid, om onze nieuwere krijgsgeschiedenis met het 
jaar 1568 te doen aanvangen, moet hij, in spijt ran het 
o&rdeel der Commissie, bij zijn gevoelen blijven volharden, 
daar de tactiek, van dien tijd af, een nieuw en eigenaardig 
karakter heeft aangenomen« Overigens kan hij zich geheel 
roet de conclusiën van bet rapport vereenigen. Al moge 
de daarin aanbevolene maatregel tot eenige geldelijke opoffe- 
ringen leiden, die uitgaven zullen wel besteed zijn. Hij zou 
met een verslag van sooitgelr|ke strekking, in Frankrijk uit- 
gelnracht, waarin gezegd wordt? „La France est assez riche 
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pour payer sa gloire," ook hier te lande aaniaden, om voor 
zulke opofferingen niet terug te deinzen. 

De Heer van den bbrgh kan zich mede zeer goed met 
het rapport vereenigen. Hij had daarin alleen nog willen 
vermeld zien de stukken wegens de procedure ter zake van 
de overgave van Brazilië, en die betrekkelijk de verdedi- 
ging van Ceylon» welke alle nog voorhanden zijn. Ook de 
Heer millies komt nog eens, na hetgeen hij reeds in eene 
vorige vergadering heeft in het midden gebracht, op het aan- 
belang der krijgsbedrijven onzer voorvaderen in de overzee- 
sche gewesten terug, welke nog veel minder volledig bekend 
zijn dan de europesche. De Heer van dbn bkink doet op- 
merken, dat het gewaagd zou zijn het onmetelijk veld der 
overzeesche krijgsgeschiedenis te gaan betreden. Indien de 
Commissie haar onderzoek zoo ve^e had willen uitstrekken, 
zoo zou zij al lichtelijk aan het opmaken van haar rapport 
een twee- of drietal jaren hebben kunnen besteden. 

De Heer aokeesduck is van meening, dat onze krijgs- 
geschiedenis zoo naauw met die onzes Vaderlands in het 
algemeen, bepaaldelijk met die van ons zeewezen en van 
onze overzeesche bezittingen, zamenhangt, dat zij daarvan 
niet wel kan worden afgescheiden, en dus niet als eene 
afzonderlijke afdeeling behoort behandeld te worden. Vele 
belangrijke bronnen voor de eene afdeeling zullen evenmin 
voor eene andere kunnen gemist worden. Ook bij het De- 
partement van Marine en bij dat van de Koloniën zoude 
hij wenschen, dat dergelijke historische sectie opgeridit wierde, 
als die welke men bij het Departement van Oorlog wil zien 
inrichten. De Heer van den bbink antwoordt, dat de Com- 
missie van de juistheid dier aanmerking overtuigd is, maar 
dat zij vreest, door nog grootere uitbreiding aan het ont- 
werp te geven, de uitvoering onwaarschijnlijk, zoo niet on- 
mogelijk te maken. Eenmaal op dien weg gekomen, weet 
hij niet, waar z^ stil zou staan; waQt ook met degescfak- 
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dénis van onzen waterstaat, ja met die van de staatsin- 
richting onzer voormalige Republiek hangt de krijgsgeschie- 
denis ten naauwste zamen. Hieruit volgt wel, dat wie het 
eene gedeelte zal bearbeiden, in het andere vak geen vreem- 
deling mag wezen, maar geenzins, dat men al die vakken 
te gelijk zoude moeten bewerken. Daarenboven bestaan er 
bij het Departement van Oorlog antecedenten, die der Com- 
missie Wj de Departementen van Marine en Koloniën niet 
bekend zijn. — Het amendement van den Heer ackëusdijck 
wordt in stemming gebracht en met IE tegen 11 stemmen 
verworpen. De conclusiën van het rapport worden met al- 
gemeene stemmen aangenomen. Het rapport zal in de Ver- 
êlagen en Mededeelingen der Afdeeling worden opgenomen. 



De Voorzitter doet opmerken, dat er weinig tijds over- 
schiet voor de verdere behandeling van het onderwerp der 
visachenjen door den Heer bakhuizen van den bmnk. Dc 
Heer van den brink zegt, dat hij zijn vertoog geheel af- 
gedrukt ter vergadering had willen inleveren, doch dat hem 
dit niet had mogen gelukken; weshalven hij de reeds afge-' 
drukte bladen aan ecnigen zijner medeleden, met name aan 
den Heer de vmes, had toegezonden, ten einde reeds nu 
hunne tegenbedenkingen te vernemen. De Heer db vmbs 
verklaart, dat hem van onderscheiden kanten bedenkingen 
tegen zijn gevoelen zijn ter hand gekomen, die hij alle 
wenscht in ernstige overweging te nemen, om daarna den 
uitslag van zijn nader o*nderzoek bekend te maken; doch 
hij wil voor het oogenblik de behandeling van het vraag- 
stuk in deze vergadering ïaten rusten. De Heer delpuat 
belooft ook nog nadere opgaven uit onuitgegevene oorkon- 
den der XIV<^* eeuw, die hem voorkomen ter beslissing, 
van dit vraagstuk afdoende te zijn. 



De Heer Janssen doet eene mededeeling over een keurig. 
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bewerkt beeld te Xanthen gevonden, hetwelk hem voor- 
komt van niet mindere kunstwaarde te zijn dan de be- 
kende „biddende knaap" te Berlijn. Men heeft het gezegde 
beeld tot dusver meestal voor eenen Bacchus of wel voor 
eene bacchante gehouden. Spreker zou er eerder toe over- 
hellen om er een jeugdigen Vertumnus in te zien; doch wil 
de zaak gaarne aan de beoordeeling der bevoegdste deskun- 
digen overlaten. Hij heeft intusschen gemeend, de aandacht 
op dit .uitmuntende kunstwerk te moeten vestigen, en be- 
houdt zich voor, hierop nader terug te komen, wanneer bet 
onderzoek tot rijpheid zal zijn gebïacht. 



De Heer Janssen biedt voorts, namens den Heer wi£Bdska 
te Leeuwarden, der vergadering een fragment aan, behoorende 
bij het vroeger ter tafel gebrachte Handschrift van cannb- 
GiETBE over de Domburgsehe oudheden. Het stuk zal wor- 
den geplaatst in de bibliotheek. 



De Heer dieks brengt de eerste lijst van penningen ten 

'behoeve der voortzetting van het werk van van loon ter 
tafel, en zal exemplaren daarvan aan al de leden der ver- 
gadering doen ronddeelen; waarna de vergadering, dewijl 
het uur van sluiting daar is en niemand iets verder te 
berde brengt, door den Voorzitter wordt gesloten. 
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GEWONE VERGADERING 



DER AFDEELINO 



TAAL-, LETTER-, GESCHIEDKUNDIGE EN WUSGEERIGE 
WETENSCHAPPEN, 

GBHODDEN DEN 13^» SEPTEMBER 1858. 



Tegenwoordig de Heeren : a. bakb, j.c.g.boot^t.eoorda, 

L. J. F. JANSSEN, T. W. J. JUYIIBOLI«, G. H. M. DBLFRAT» f. DE WAL, 
C. W. OPZOOVER, 4. G. UVLLEMAPI, H. C. MILLIES, 8. KARSTBN» 
L. PU. C. VAN DBN BCRGH, G. DB VRIB» AZ., J. ▲. C. TAN HBIWDB, 
B. C. BA&UUIZBN VAN OEN BRINK» J. UOPPMANN, W. C. MSB«, 
N. C. HUT, A. C. BM>LT1U«. 



\/vrs/\/\/\/\/>^vrv/v 



De Heer boot opent de vergadering^ en deelt mede waarom 
hij door den Secretaris is uitgenoodigd om diens plaats te 
vervullen. £en sterfgeval in zijne familie heeft hem ver- 
hinderd zijne gewone fonctiën waar te nemen, en daar te- 
vens de Voorzitter door ongesteldheid en de Vicepresident 
door uitlandigheid verhinderd worden tegenwoordig te zijn, 
heeft de Spreker alleen plaats genomen aan het hnreau. De 
Heer boot stelt dien ten gevolge voor, het voorzitterschap 
op te dragen aan den Heer bak£, als oudste der aanwe- 
zige leden, en vroeger Voorzitter. Dit voorstel wordt met 
algemeene stemmen aangenomen, en de Heer baks neemt 
bet voorzitterschap op zich. 



De waarnemende Secretaris deelt mede, dat^ behalve de 
Heeren van hall en koenen, ook de Heeren lsbkans «dl 
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BRILL zich verontschuldigd hebben wegens verhindering om 
aan de vei^adering deel te nemen. 



Het Proces-verbaal der vorige vergadering wordt voorge- 
lezen en vastgesteld. 



Wordt voorgelezen eene missieve van den Minister van 
Binnenlandsche Zaken, daarbij ipededeelende een brief van 
Z. Ms. Gezant te Madrid en er bij behoorende bijlagen. 
Daaruit blijkt^ dat krachtens een Koninklijk Besluit het ge- 
bruik der Archieven en Boekerijen in Spanje op een voor 
liet onderzoek gunstiger voet is gebracht, en dat derhalven 
ook voor de nederlandsche geleerden de moeilijkheden wor- 
den opgeheven, welke vroeger tegen de volvoering hunner 
taak in den weg stonden. De Gezant dedt tevens eenige 
bijzonderheden mede omtrent die moeilijkheden, welke nog 
onlangs door den Heer van herwekben waren ondervonden. 
Wordt besloten, dezen brief te stellen in handen der Com- 
missie voor -de wetenschappelijke ;%nding in Spanje, ten 
einde deswege rapport te doen. 



Wordt gelezen eene missieve van den Heer booxzajeb te 
Gorinchera, daarbij aanbiedende drie uitvoerige lijsten van 
MunU en Penningverzamelaars in Nederland, België en an- 
dere landen van Europa. De vergadering besluit, het een en 
ander te verzenden naar de Commissie voor bet Penningwerk. 



Aan de vergadering wordt door den waarneraenden Se- 
cretaris medegedeeld, dat tijdens 'öKonings jongste verblijf 
in de Hoofdstad eene Commissie, bestaande uit de Heeren 
VAN HALL en SBioNS Voorzittcrs, matthes Ondervoorzitter, 
en KOENEN en stamkart, de laatste in stede van den Se- 
rretaris der Natuurkundige* Afdeeling, Z. M. op de audiën- 
tie hebbini bejijroet. 
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Nog deelt de Heer boot mede, dat naar aanleiding van 
het besluit der buitengewone vergadering van Mei 1.1. zoo- 
wel de Brieven van lipsiub als de Inleiding en Bijlagen 
door hem en den Heer delpeat zoi^vuldig verbeterd zijn, 
en dat het laatste blad ter perse is; zoodat nog in deze 
maand de rondzending aan de leden zal kunnen geschieden. 



Verder zijn gelezen missieves van de Ministers van Bin- 
iieulandsche Zaken en van Koloniën ten geleide van een 
brief van den nederlandschen Commissaris in Japan. Deze 
deelt daarin mede, dat het hem niet dan met veel moeite 
gelukt is, iemand te vinden, in staat om de door de Aka- 
demie verlangde Sinecsche typen te snijden. Wat die ty- 
pen betreft, de Heer hopfmann deelt mede, dat zij 15 in 
getal zijn, en hem voorkomen uiterst slordig te zijn bewerkt. 
Ook de lettergieter, aan wien hij ze had toegezonden, had 
schriftelijk verklaard, dat ztj ongeschikt waren om er gal- 
vano-plastieke matrijzen naar te vervaardigen. Hij legt 
eenige proeven over van den afdruk, en stelt voor, den 
Minister van Binnenlandsche Zaken te advizeren, om het 
bij de genomene proeve te laten, en aan het voorstel der 
Afdeding geen verder gevolg te geven. Dienovereenkom- 
stig wordt besloten; doch op verzoek van den Heer hoff- 
mann zal de brief van den Nederlandschen Commissaris 
benevens een afdruk der typen in de Verslagen en Mede* 
(kelingen worden opgenomen. Voorts deelt dat Lid nog 
mede, dat, volgens bericht met de jongste landmail uit 
Sina ontvangen, een zijner vroegere kweekelingen, de Heer 
c. F. M. DE GRIJS, thans nederl. Viceconsul te Amoy, be- 
reidwillig op zich genomen heeft, een stel van 6500 uit- 
muntende sineesche typen voor rekening van Spreker aan 
te koopen en naar Nederland over te zenden, waardoor 
binnen weinige maanden in de bestaande behoefte genoeg- 
zaam zal voorzien zijn. 
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Ter tafel worden gebracht zeven portefeuilles met inge- 
komene mededeelingen van Gemeentebesturen uit de Pro- 
vinciën Gelderland, Zuid- Holland, Noord- Holland, Utrecht, 
Overijssel, Groniijigen, Drenthe en Limburg, over de plaaU" 
namen in ma Vaderland, Nadat eene missieve dienaan- 
gaande van den Heer leemans is gelezen, die der Afdeeling 
aanbeveelt deze stukken met behoedzaamheid te gebruiken, 
wordt besloten, de ingekomene mededeelingen te stellen in 
handen der daartoe benoemde Commissie. 



Bij afwezigheid van den Heer van lennëj^^ die eene 
Bijdrage had toegezegd, is het woord aan den Heer Janssen. 
Deze betoogt de belangrijkheid maar onzekerheid van de 
nasporingen naar de oud-etrurische taal, en vestigt de aan- 
dacht der vergadering op het onlangs uitgekomen werk 
van Prof. stickel van Jena: Das Etruskische durch Er» 
hlärung von Inschriften und Namen als Semitische Sprache 
erwiesen, Leipz. 1858, Spreker geeft een q verzieht van 
den inhoud des werks, en treedt in eene beoordeeling van 
sncKELS stelsel, voor zoo verre etruskische inscriptiên 
uit het Museum te Leiden in het werk verklaard worden. 
Daarna beschouwt hij ook de verklaring van enkele losse 
woorden die dikwijls voorkomen. Hij zet onderscheidene 
bezwaren uitéén tegen de methode van stickel, en oppert 
het vermoeden, dat het etruskisch verwant is met het 
oud-lydisch en assyrisch. 

Deze bijdrage lokt eenige opmerkingen uit van de Hee- 
ren RooRDA, JüYNBOix en MILLIES. De beide eewten hech- 
ten geen . gewicht aan de ontcijferingen van Prof. stigkjbl, 
en zijn overtuigd dat de gewaagde stellingen van den 
Schrijver krachtige tegenspraak zullen vinden. De Heer 
MILLIES vindt eenigen grond voor des Schrijvers gevoelen in 
den semietischen oorsprong der etruskische letterteekens. 
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Hij gelooft^ dat voor het Etraskiaeh licht kan worden ont- 
stoken nit de oude gedènkteekens van Klein-Azië. 

De Heer Janssen zal zijne bijdrage afistaan voor de Ver^ 
slagen en Medededingen. 



Vervolgens doet de Heer janssxk eene mededeeling om- 
tient de oudheden^ onlangs door hem te Katwijk ontdekt^ 
volgens een rapport, door hem aan den Minister van Bin- 
nenlandflche Zaken ingezonden, aangevuld met het later nog 
ontdekte. Ook deze^ medadttUsg is de Heer janssin bereid 
voor de Verslagen en Mededelingen te bewerken. 



De Heer van den brink vestigt de aandacht zijner me- 
deleden op een beeldje van toetssteen bij Noordwijk, dat 
misschien tot versiering van een sarcophaag gediend heeft, 
en beveelt dit aan het nader onderzoek van den Heer 
JANSSEN, die wellicht eerlang daaromtrent naar gelang zij- 
ner bevinding nader mededeeling zal doen. 



De Heer jxjtnboll vestigt voorloopig de aandacht der 
vergadering op den Catalogus der Hebreeuweche Hand" 
schriften te Leiden, door Dr. steinschnbidee vervaardigd, 
die eeilang in het licht zal verschijnen. 



Als geschenken der Schrijvers worden voor de*bibliotheek 
aangeboden : De Ned. Boerenstand historisch beschreven door 
if/r. H. J. KOENEN; — Epigraphisches von c. L. grotbfend, — 
en ADE. i)K LONGPBRIER, Notice sur Cent deniers. 

Daarna wordt de vergadering gesloten. 
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B !J L A G E 



BEHOORENDE BIJ HET 



PÄOCES.VEBBAAL DEE GEWONE VERGADERING 

VAN DE LETTERKUNDIGE AFDEELING 

VAN 13 SEPTEMBER 1858. 



BRIEF VAN DEN NEDERLANDSCHEN COMMISSARIS 
IN JAPAN WEGENS DE CHINESCHE TYPEN, 

{Zie blach. 89.) 

AïSCHRIFT 
N^ 68. Venma, 17 November 1857. 

BIJLAGEN : 

15 Chm, Drukletlers, 

In voldoeninj]^ aan den last, mij gegeven bij missive vau 
den Eersten Qouvemements-Secretaris, dd. 1 Mei 1857, 
N'. 11 éO, heb ik de eer Uwe Excellentie te berigten, dat 
ik met veel moeite een persoon gevonden heb, die de door 
Professor hoffman opgegevene Cbiuesche karakters aannam 
te graveren. Vijftien stuks daarvan worden hierbij aange- 
boden *). 

Daarvoor is betaald ^ 8,3 of ƒ 13,^V^. 



*) Zie hier den afdruk dezer proefletters. Benige daarvan zijn in 
twee bestanddeelen gesplitst, geschikt om tot zamenyoeging met an- 
dere bestanddeelen te worden gebezigd. 
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Op dit loon zoa nog wel wat af te dingen vallen, in- 
dien de aanmaak van al de karakters werd toegezegd, doch 
ik twijfel zeer, dat die zoo goedkoop zonden te verkrijgen 
zijn als de Hoogleeraar zich voorstelde. Ik ben tot de aan- 
besteding dan ook niet overgegaan, en heb mij bepaald met 
de evengenoemde 15 kaïAkters «in te bieden, om het ge- 
voelen van deskundigen vooraf te leeren kennen. 

De Nederlandsche Commissaris in 
Japan, 

(w. g.) J. H. DONKER CÜRTIÜS. 
Voor eenslnidend afschrift: 
De Goavemements-Secretaris, 
(tv. g.) W. W. DIEPENHEIM. 
Aan 
Z, Excell. dm Gouverneur'Generaal 
van Nederlandsch Indië. 
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UITTÄEKSEL 

UIT DE X^DEDESLING VAN DBN HEBB 

' L. J. V. JAl«Si»Blir, 

OVER 

ETRUSKISCHE OPSCHRIFTEN. 



(in de zitting DBB KONINKL. AKADBXIB VAN WXIBN8CRAPPBN, 
AÏ'DEBLING LETTERKUNDE, DEN ISden SEPT. 1858.) 



Geen der oude taaltakken heeft ^ zoo lang weerstand ge- 
boden aan de onvermoeide inspanning der taal- en oudheid- 
kundigen als het etruskisch. Geleerden uit bijna alle oorden 
der wereld hebben vruchteloos de verklaring beproefd; zij 
hebben de oude en nieuwere europesche, zelfs aziatische 
talen vergeefs te hulp geroepen, ofschoon zij waanden daarin 
den sleutel gevonden te hebben. Voor weinige jaren ver- 
klaarde daarom een hunner te regt, dat men van het 
etruskisch eigenlijk nog slechts twee woorden verstond, te we- 
ten, het op grafsteenen meermalen voorkomende JNVA JR 
{viait annos), zit Edinburgh Review^ April 1841, en een 
der uitstekende hedendaagsche kenners van oud-etruskische 
monumenten schrijft, dat alle ontcijferingsproeven geheel 
mislukt zijn, „dat de tuskische taal dââr staat eenig in 
hare soort, als de baskische, eene volslagen vreemdelinge 
naast eiken anderen bekenden taaistam/' dennis, die Städte 
und Begräbnispll. Etruriens; deutsch von Meissner ^ Leipzig 
1852, 8. XIX. Een vreemd verschijnsel op letterkundig 
gebied. Over het oud-egyptisch, babylonisch, zelfs assyrisch, 
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is reel of veelbelovend licht opgegaan, in weerwil dat zelfs 
het alphabet dier talen onbekend was, reet verbazende in- 
spanning moest gezodit worden en zelfs heden nog niet 
volkomen bekend is. Op het etruskisch daarentegen blijft 
dikke daisternia maten, in weerwil dat het alphabet nim- 
mer onbekend ia geweest. Die vruchtelooze pogingen kon- 
den minder bevreemden zoolang zij in tijden vielen waarin 
men met valsche of te korte teksten, of met gebrekkige af- 
schriften te worstelen had ; maar meer bevreemden moesten 
ze in een tijd, waarin men e<^te en onechte opschriften met 
tamelijke zekerheid kon onderscheiden, waarin men uitvoe- 
rige opschriften had leeren kennen, waarin men palaeogra- 
phiseh juiste a&chriften voor zich had of hebben kon. Zoo 
was b. V. de in 1824 te Pemgia ontdekte steen, wiens op- 
aehzift 46 regels telt> reeds aan c. o. möllhr bekend, vóór 
hij zijn geleerd prijsantwoord ovet^ de Ëtruskers in het .licht 
gaf. Intosschen werd, vooral door het bekend worden van 
die uitvoerige opschriften de hoop verlevendigd dat einde- 
lijk de sleutel zou gevonden worden, en zulks vooral in 
een tijd gelijk de tegenwoordige, waarin diep indringende, 
kritisdie en vei^lijkende studie van talen, van geschiedenis 
en van kunstoverblijfselen reeds zoo menige wetensobappe- 
lijke verovering op het gebied der oude wereld gemaakt 
heeft. Sedert tebmiguoli in het jaar 1824 het voormelde 
opochrift van Perugia trachtte te verklaren, heeft menig 
geleerde op nieuw zijne krachten aan de opheldering van 
het etruskisch beproefd, en al bleven ook die laAire pogin- 
gen zonder gevolg, zij b^wesen toch dat de hoop ter ver- 
klaring levendig bleef, dat bevoegden er zich aan bleven 
vastklemmen. £n zeker niet zonder gewigiige redenen. Het 
gold immers de kennis van het leven, vooral het geestelijk 
leren van een volk, dat in de keten der beschaving, die 
het westen met het oosten vereenigt, eene onmisbare scha- 
kel was geweest, dat aan Bornes vestiging, ontwikkeling» 
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bloei, grootheidj veel aandeel had gehad; terwijl het vaude 
andere zijde, reeds in de eerste eeuwen van Bomes bestaan, 
zich zoo vatbaar had getoond voor den invloed der griek- 
sehe beschaving, dat uit zijne monumenten ons overal griet 
sehe mjthen, symlK>leTi, ornamenten, kunststijl, te gemoet 
treden. Zou men niet vurig blijven wenschen, dat een 
volk van zoo roemvolle en schoone herinneringen, einde* 
lijk eens door eigen taaiklanken van zich getuigen, eu de 
gebrekkige tr^iditiëa, door de Romeinen over zqne zeden, 
godsdienst en lotgevallen overgebragt, verbeteren en aan- 
vullen mögt? 

Aan dien wensoh schijn t^ eindelijk voldaan te zullen wor* 
den. £en met roem bekend taal- en oudheidkundige heeft 
daartoe dezer dagjeji hoop gageven, ja wat meer is, bij is 
met de gemotiveerde .verklaring opgetreden, dat hét etrus- 
kisch niet slechts kan, maar bij uitsluiting behoort ver- 
klaard te worden uit het semietisch. ProH J. g. stickbIi, 
hoogleeraar in de oostersche talen te Jena, heeft, bij ge- 
legenheid van het derde eeuwfeest der jenasche hoedeschool, 
een geleerd werk aan haar opgedragen en uitgegeven onder 
den titel: Dus EirudcUehe^ durch ErMärunff v<m JmArif" 
ten tiiM2 Namen els semitische Spradie ermesen; mitMolz- 
scJmiUien und drei Büd- und Schrifttafeln. (Leipzigs engjsl- 
KANN, 1858, 8^ VIU en 896 bladz.), en hij is zoo overtaigd 
van de juistheid zijner verklaring, dat bij de vier-en-dertig 
etruskische opsdiriften, die hij iu dat boek behandeld lieçft, 
volgens kim inkoud geklassificeerd, vertaald en uitgelegd heeft. 

Ik heb gewenscht zoo dra mogelijk uwe vaandaoht op dat 
merkwaardig yei^chqnsel te vestigen, om er de belangstel- 
ling van die ons&er leden voor in te roepen, die als kenners 
der oostersche talen er ons eene wetenschappelijke waardee- 
ring van kunnen schenken. In die hoop en met dat oog- 
merk breng ik het geschrift hier ter tafel, en waag het, 
hoewel niet zonder eenige aarzeling, u er eeue korte be- 



Digitized by LjOOQ IC 



( 97 ) 

schouwing van te geven. Zeker zou ik daartoe niet be- 
sloten hebben, zoo ik er in had mogen slagen een bevriend 
kenner van het oostersch in ons midden, die mij v6dr eenige 
dagen het werk van sticeel ter inzage gaf^ tot eene mede- 
deeling er over te bewegen. De reden dat door mij bij- 
zonder eene wetenschappelijke waardeering er van gewenscht 
wordt is, dat voor omstreeks twintig jaren vele etruski- 
sehe opschriften door mij zijn uitgegeven (Mus. Lugd. Bat 
Inscriptiones Etruscae, en Additameniutn^ Lugd. Bat. apud 
LÜGHTMA.IÏS, 1840, 4*.), en er zidi daaronder bevinden, die 
nu ook door Prof. stickel behandeld, maar geheel anders 
vertaald en verklaard zijn dan toen door mij (in navol- 
ging van c. o. HÜLLEB en anderen) beproefd is. Het 
zal u daarom niet bevreemden, dat ik zeer verlangend was 
met sTiOKfiLS arbeid kennis te maken, vooral met die ge- 
deelten, waarin hij de door mij uitgegevene en enkel in ons 
land voorhandene opschriften behandeld heeft^ alsmede enkele 
etruskische woorden, die eveneens in opsphriften bij ons te 
lande voorkomen. Deze laatsl^emelde opscl^iften en woor- 
den heb ik tot nog toe pok alleen in stigkels werk nage- 
gaan, en al had de korte tijd vergund zijne overige op- 
schriften mede te onderzoeken, zou zich evenwel mijne me- 
dedeeling enkel tot de genoemde bepaald hebben. Mögt 
u blijken, dat zij een te gebrekkig denkbeeld -gaf van de 
door-sTKiKBX. aangewende methode, dan zult gij mij wel 
eenige verschooning willen verleenen wegens dé kaïtston^ge 
kennismaking met een arbeid, die den schrijver zeker langen 
tijd van voorbereiding gekost heeft, en dan -hoop. ik dat 
zalks te eerder aanleiding zal geven, dat spoedig een meer 
bevoegde mijne taak verbetert en aanvult. De bedenkin* 
gen, die bij mij gedurende het onderzoek van z\jn arbeid 
opgerezen zijn en die ik aan uwe overweging zal onder- 
werpen, zullen zich, wegens den beperkten kring mijner 

TBRSL. EN MEDED. AFD. LETTBRK. PEEL IV. 7 
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wetenschap, niet veel verder uitstrekken dan de psdaeogra- 
phische of epigraphische zijde. 

SncKEL heeft, gelijk gezegd is, de door hem behandelde 
opschriften naar hun inhoud geklassificeerd ; te wetenin: 

1) politieke, 2) mythologische en ethische, 8) fanerale 
en 4) huisraad-opschriften« Daarna heldert hij eenige 
plaatsnamen en getalteekens op; gaat dan over tot eene 
beschouwing van het alphabet en de grammatikale zamen- 
stelling der tuskische taal, en besluit met eene (op de 
door hem vertaalde opschriften gegronde) woordenlijst van 
het semietisch-tnskisch en van het tuskisch. Van dese op- 
schriften zijn er vier van politieken inhoud, vijf van my- 
thologischen en ethischen, zeventien van funeralen inhoud 
en zeven aan hoisgereedschap ontleend. Allen zonder uit- 
zondering waren reeds vroeger door onderscheiden geleerden 
uitgegeven, als door dempstbb, oori, passeri, lansi, micâli, 

INOHIRAMIi PABBST?!, VERHIGLIOLI^ O. O. HÜLLBK, UHDKK, 

LEPSiüs, GERHARD, HOHMSEN^ KOLL&R eu anderen. 

Tot de vier politieke opschriften brengt hij het reeds 
genoemde groote opschrift uit Perugia. Het bevindt zich 
op een langwerpig vierkanten travertijn-steen (hoog 1,57 
el, breed 0,55 en dik 0,28) uitgegeven door vermiglio- 
Li, saggio di congeUure sulla grande iacrizione éêruaca 
ecc. Perugia 1824, voorts door micali, kollär en ande- 
ren, en dezer dagen nogmaals in het Julij-tiummer der 
Revue archéologique. Deze laatste uitgaaf bleef suckel 
nog onbekend, doch is opmerkenswaardig, omdat de mede- 
deelaar. Pater tarqüini, even als stickel, het semietisch 
tot verklaring en vertaling te hulp geroepen heeft. Ik 
maak van dit opschrift enkel gewag wegens het zeer in 
het oog vallend verschil van opvatting van beide geleer- 
den; daar TARQüiia in dat opschrift een klaagzang ziet, 
van een vader (Vehina) om zijn gesneuvelden zoon, roet 
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tegenzang en slotzang; sncKEü daarentegen eene memorie 
over de landverhuizing van eenige Raseners, ten gevolge 
van geweld en vexatiën van de zijde der Yeltiniërs. De 
vertaling van tABQuisri is veri&oeâeli|k eene herhaling van 
die, welke volgens stickbl (Einleit» S. XFV) door tarqüini 
in het itajiaansche tijdsohrift La cmUa cattolica 1857, 
Dec. en 1868 Pebr. geplaatst werd, maar die aan stickel 
eerst bekend geworden was toen het laatste vel van zijn 
werk ter pers was, en door hem voor geheel mislukt ge- 
houden wordt. (Einleit. 1. c.) 

Tussiohen de mer^en-dertig door stickel behandelde op- 
schriften zijn er slechts twee uit het Museum te Leyden, 
het eene tot de mythologisch-ethische, het andere tot de 
huisgereedschaps-klasse gebragt. Bij zijne verklaring daar- 
van staan wij in de eerste plaats stil. 

Het mjrthologisch-ethische opschrift is dat van den klei- 
nen bronzen griffioen uit Cortona, eertijds een sieraad van 
het Museum der Prinsen oorazzi aldaar, en door stickbl 
op nieuw uitgegeven naar - GO»i II, p. 292 Tab CLV, 
MTCALi, Tab. XLII, No. 4 en KOLtéR, Taf. XIX, N^ 2. 
Zijne afbeelding van het opschrift echter zou in palaeogra- 
phisch opzigt naauwkeuriger geweest zijn, wanneer hij de 
door mij bezo^de uitgave (Inacrr. Etruscae Tab. Dl, 34) 
töt gronding gelegd had. Op zijne lezing is evenwel niets 
aan te merken; het opschrift is: >IWDrnm+ 

Stiokbl merkt te regt op, dat hetzelMe opschrift zich 
ook bevindt op de beroemde Chimäre te Florence; maar 
het is hem ontsnapt, dat 'het zich ook nog op twee an- 
dere etröskische niouumenten bevindt, te weten, op een 
bronzen hond, in het Musenm Goltellmi, en op een be- 
slagje van een vierkant handvatsel of tenon, in het Mu- 
seum te Cfortona; zie de schrijvers, aangehaald in mijne 
Inscrr, Etruècae p.*' 24, vooral thden, in Berlin, Akad. 
AbhandlL 1828, S. 243. Dit voorbijzien is, gelijk ons 

7» 



Digitized by LjOOQ IC 



( 100 ) 

straks blijken zal, van nadeeligen invloed geweest op zijne 
beoordeeling van den inhoud van het opschrift. 

Door c. o. MUiiLBB was vermoed, dat het eene toewijdings- 
formule was, b. V. sacrum; door mij, dat er de naam van 
den dedicant in schuilen zou, b. v^ Tinniug. Doch dit 
waren slechts vermoedens, Stickel gaat betoogend te werk. 
Volgens hem moet het woord 4WDnm+ in twe^ dee- 
len gesplitst worden; hetzij in ^]|^ en !)nm+, of in 
^Jl en ^DnHI+. Naar de eerstgenoemde splitsing be- 
teekent het: gij bijt verschrikkeljgk; nmr de tweede, gij 
wordt neergeveld^ sterke! Naar de eerste . splitsing is, vol- 
gens STICKBL, het woord !)nMI+ =*= y^^ (van ^j^^, 
momordit), de 2^. pers. masc. of de ^®. pers^ fem. van 
den impeifec. vorm van Peal; en >lli| is of s= 7^179, de 
Peïlvorm van /n^, timore perculsus est (dus terrUnUs), of 
eene zamenstelling uit ^H en 1 d. i. cum tretmre. 
. Naar de tweede splitsing is d>nHl+ =^ ^^^^^ 
2^. pers. in Niphal van ^^^' liggen {im; gij wordt neêrge' 
worpen); J| t= ^^ d. i. sterke, krachtige. 

Hij meent evenwel dat de eerste splitsing bçfaoort ge- 
volgd en de vertaling gij b^t verschrHikelijk aangenomen 
te worden ; omdat het opschrift hoogst waarschijnlijk te be- 
schouwen is als eene uitspraak tot het n^onster gerigt, 
waarop het zich bevindt, en de woorden : gij wordt neer- 
geveld, o sterkei niet wèl passen zouden op de Chimäre, 
die uit leeuw en geit (en slang) bestaat, en men de geit 
althans niet zou kunnen toeroepen: gij wordt neergeveld^ 
o sterke -i Maar, wanneer aan de overblijfsels, waarop dit 
opschrift herhaaldelijk voorkomt, zooveel invloed op de 
ontcijfering van het opschrift moet toegekend worden, dan 
vragen wij, of de verkl&ring: gij bijt verschrikkelijk^ wel aan- 
beveling veirdient, dewijl die uitroep bezwaarlijk kan worden 
toegepast op een beslagje van een handvatsel of tmotiy waarop 
hetzelfde opschrift, en wèl met nog een gedeelte van een 
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uitvoeriger^ gelezen wordt; zie uhden 1. e. Hoe men nu 
ook over sncKETâ beide verklaringen oordeele^ er zal toch 
wel dit uit blijken, dat zij geen e zekerheid geven, en nog 
niet van toepassing zijn te maken op andere soortgelijke 
woorden of opschriften, dewijl zij in beteekenis ver uiteen - 
loopen, en nogtans elke door gelijksoortige philologische 
argamenten gestaafd wordt. 

Het andere door sticksl verklaarde en vertaalde op- 
schrift uit het Museum te Leydeu, bevindt zich op een 
bronzen kandelaber uit Cortona. Stickel voert de uitga-, 
ven daarvan aan, bij lanzi. II, PK XIV, 2, hicali, 1. c. 
N*. 1 en KOLLdtt, Tab. XIX, 7. Maar de vromere uit- 
gave van coLTELLiNi, due ragianamenti sopra quattro-bron' 
zi aniichi, Yenezia 1750, had hier wel vermelding ver- 
diend; en wanneer hij klaagt, „dat hij tot zijn leedwezen 
geene' aanwijzing van de grootte van dezen kandelaber ge- 
vonden had,'^ blijkt daaruit dat hij noch den catalogus van 
het Leydsche Museum, noch onze Inscriptiane» Eirmcaef 
waarin de grootte (0,5 a el) opgegeven is, gekend heeft. 
Zoo hij laatstgenoemd geschrift'' geraadpleegd bad, zou hij 
ook niet noodig gehad hebben eene gebeele bladzijde aan 
de vaststelling van den waren tekst te wijden. Het op- 
sclirift luidt (volgen» het door mij Jkscrr. Etrr. Tab. Hl, 35, 
gegeven facsimile): 

l1A14A-nA04WOÏVDZ>IE=1A 

fn wordt door stickel aldu« in 1 seraietisch overge- 
schreven : 

d. i. „ Ik maak tot helderheid het nachtelijk duister voor 
het aangezicht der gaanden.'^ In der daad eene niet onge- 
paste spreuk op een kandelaber, die, gelijk hij wèl opmerkt. 



Digitized by LjOOQ IC 



( 102 ) 

bestemd was om er eene brandende toorts op te plaatsen *). 
Men ziet uit deze vertaling, dat hij het etruskisch opschrift 
in zes semietische woorden herleid heeft ; hij ging daarmede 
dus te werk: 

^^f\ = Kax, of HW^ van het hebr. chald. M12 komen, Âphel 
brengen, dus ik breng, ik breng cMn (1® pers. imperf.). 
OZV32>l. Dit woord is volgens ^iokel foutief gegmveerd, 
en had behooren te zijn: O3V024 = M^IDJ^, tot verhel-^ 
dering, Zamenstelling uit ^ tot en nO^St helderheid, ^î 
heeft, volgens S., de beteekenis van reinheid, helderheid. 
0>I1V :«= rhSii^, duisterheid; het fem. van l?fih. 
APHA s=a H^Tj, nachtdijk; hier als adjectiefe eigenl. part. 
fera. (B^y is het part. masc). • 

Het verwante, in 't arabisch nog overige wortelwoord be- 
teëkent noctu obitdt, ook obscurue fuit, 
HA14 = ^a^, voor het aangezicht. Zamenstelling uit ^iB 
aangezicht en het voorzetsel ^ dus gelijk aan het hebr. 
= >J^^. Inmiddels is in het hebr. het enkelvoud \p niet 
bekend. 

Eene eerste bedenking tegen deze verklaring is van al- 
geratenen aard; zij betreft de meeste zijner yerklaringen, 
te weten: dat op de scheidingsteekens der opschriften niet 
behoorlijk acht geslagen is, ja, dat die meerendeeb als niet 
aanwezig beschouwd worden, gelijk dan ook bij dit op- 
schrift, op eene enkele uitzondering na, geschied is. Wel is 
waar scheidingsteekens zijn in oude, ook oud-italische, op- 
schriften, niet altijd juist geplaatst, er zijn zelfs vele voor- 
beelden van willekeurige of onhandige plaatsing. Intusschen 
zijn die voorbeelden steeds uitzonderingen, en geven geen 
regt om van den epigraphischen regel zoo af te wijken als 



*) Voor zyne verdere gissing, dat die kandelaber zon gestaan heb- 
ben „op. eene donkere plaats of op den huisvloer," is geen andere 
grond dan dien hij mogelijk nit zijne vertaling van het opschrift ontleent. 
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STICK£L doet, die deze uitssondevingen zoo al niet tot regel 
maakt, dan toch met den regel gelijk stelt. Het bedenke- 
lijke van dit niet achten der scheidingsteekens valt juist bij 
dit opschrift te meer in het oog, emdat er twee door schei- 
diogsteekens afgezonderde woorden in voorkomen^ die in een 
ander etruskisch opschrift, eveneens uit Cortona en in het 
Museum te Leyden bewaard, op dezelfde wijze door schei- 
dingsteekens afgezonderd voorkomen; en op. grond daarvan 
heeft men te minder legt, die woorden z66 te versnijden 
als de heer stickel doet. Het zijn de woorden HAI^A 
en nA041VOr beiden eveneens voorkomende op den 
bekenden bronzep knaap met de eend, en als facsimile 
uitgegeven in onze Inacrr, Etrr, III, 35. Wel is waar, 
in dat opschrift is in liet woord PHAOJIVO de scherpe 
1 door de zachtere 8 vervangen, maar die kleine va- 
riant kan hier niet als tegenwerping gelden, omdat vol- 
gens STICK&L8 eigen verklaring beide etruskische letterteer 
kens, 1 en jB, fiiet zelden als synoniem, als van geheel 
gelijke kracht, gebruikt worden. 

Ten tweede is het bedenkelijk, met stic&el in het door 
hem tot. tweede woord gemaakte O^V!)24» eene fout van 
den graveur te veronderstellen, die volgen» hem O0VD24 
had bebooren te graveren; omdat (gelijk hij schrijft) het op- 
schrift anders niet uit het semietisch zou kunnen verklaard 
worden (dewijl er geen senuetische wortel Ot bestaat). Ook 
heeft de graveur (gelijk S. opmerkt} door bet omgekeerd 
plaatsen van de derde letter (E in plaats van 3), getoond 
niet zeer naauwkeurig te zijn, zoodat hij ook wel de fout 
kon begaaii hebben van eene verkeerde letter te schrijven. 
Ofschoon dit laatste toestemmende, is er toch nog onder- 
scheid tussohen de fout van eene omgekeerde, en die van 
eene verkeerde letter te schrijven. Maar sttokels eisch, dat 
er eene fout in dat woord moet schuilen, omd^U hetanders^ 
niet uit het eemietisch kan verklaard worden^ is voor ons- 
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niet ontvankelijk, die nog eerst overtuigd moeten wordeu dat 
het etruskisch uit het semietisch behoort verklaard te wor- 
den. Die eisch kan alleen geldigheid hebben voor hen, die, 
gelijk STiCKEL, daarvan reeds overtuigd zijn. 

Hieraan sluit zich eene derde bedenking, ontleend aan 
het woord klA1>IA, iïi twee onderscheidene opschriften 
door scheidingsteekens van andere woorden afgezonderd, 
en dus met de grootste waarschijnlijkheid als 6én dus 
te schrijven woord te beschouwen. Nu heeft men reeds 
erkend, dat de oud-sabijnsche taal veel overeenkomst had 
met de tuskische; b. v. de oud-sabijnsche zcngod heette 
AüSEL, en de etruskische usiL (zie kortheidshalve abbken, 
Mittél-ltalimy S. 8£); ook- weet men dat het woord oipan 
(MA1JA) in het oud sabijnsch be^tond, en daar albuB be- 
leckende (volgen PAULUS diaconus, edit. o. muller, p. 4). 
Het zou ons daarom veel waarschijnlijker voorkomen, dat men 
in MA1>IA eene met <dbm verwante beteekenis te zoeken 
had, dan, met stickbl er de eerste letter A van^ af te 
scheiden (en met het voorafgaande woord te verbinden) en 
zoo in HAU eene zamenstelling te zoeken van het voor- 
zetsel /, en het (in 't enkelvoud in het hebreeuwsch niet 
aanwezige) woord \^ {aangezkhi). 

Ten vierde is het bedenkelijk, om het laatste woord 
( 3)flVt ) door het sem. Oil weder te geven ; vooral 
om deze twee, redenen : 1) omdat hetzelfde woord met 
een variant (äDVQVt) voorkomt in een ander opschrift, 
waar die variant stickel's verklaring (door ^?il) bezwaarlijk 
toelaat. Het komt namelijk aldus voor op den êtatmden 
bronzen krijgsman (zoogenoemden maiïs) uit Bavenna, mede 
in het Museum te Leyden, door coltellïni, gori, micali, 
i,anzi, Müller, e. ^ a. uitgegeven, en bet opschrift, als facsi- 
mile, in onze Inmsrr. Etrr. Tab. lü, 3^. — £) omdat dit 
woord herhaaldelijk als een naam voorkomt in de eugubi« 
nische tafelen, namelijk Taf. IV. 1&, Vil« i\, 5^ cdil. 
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Leps.; en ofschoon die tafels umbrisch zijn en dus voor 
de etruskische taal geene opheldering geven, zullen zij toch, 
wanneer in etruskische opschriften geheel gelijkluidcMule 
woorden voorkomen, wel aanleiding mogen geven om te 
vermoeden dat zulke woorden van gelijke kracht zijiu Dit 
is misschien ook de reden, waarom het woord SO^IVt tot 
dus ver door alle geleerden als een eigennaam beschouwd 
i% en zulks heeft, op grond van het aangevoerde, meer voor 
zich dan stickels vertaling Oil. 

Eindelijk is ook in het oog te houden, dat de etruski- 
sche woorden, die door stickel vertaald zijn nachtelijk duis- 
ter voor het aangezicht (namelijk verhelder ik) wel passen 
in een opschrift op een kandelaber, maar niet in den mond 
van een knaap die met eene eend speelt, en waarop, gelijk 
wij gezien hebben, dezelfde woorden voorkomen. 

Ten besluite nog een jjaar voorbeelden van etruskische 
woorden, in opschriften bij ons te lande voorkomende, en 
door STICKEL uit andere opschriften verklaard en Vertaald. 

Onder de woorden, die op etruskische grafmonumenten 
dikwerf en bepaaldelijk vó6r getalmerken voorkomen, be- 
hoort ^JW. Men vindt hfet dan ook op het grafmonu- 
racntje van wijlen den heer van westreenen van tiellandt 
te 's H age, door mij uitgegeven in Additament, inscriptt, 
Eirusc, fig. 1 *); men las het n7, en heeft tot dus ver 
vermoed^ dat het annos (se. vixit) zou beteekenen. Stickel 
leest dit woord niet rü maar qil, en heeft daardoor het 
vermoeden dat het armos beteekenen zou voor zoo ver 
bevestigd aU hij het hebr. 7}p = annua daarmede identi- 
ficeert. In de grondsïjllaben 7p, fe^ 7JI en /H ligt, zegt 
hij, de beteekenis van draa^en^ wmtden; de daaruit ont- 
stane wortels zijn T7p celer, levis fuit (van 't verloopen der ja- 
ren bij Job VII, 6 en IX, 25) en ^n, /in verti, circumagi; ook 



*) Thans in het Museum Aleermanno-Westreenianum to *s Gravcnhage, 
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bij de Semieten werd het jaar naar eeue doorgaande draaijiug 
of omloop aldus genoemd^ enz. Maar de hoofdzaak komt 
hier aan op de vraag, of hij (in afwijking van alle vroegere 
epigraphen) regt had de letter ^ in het woord 4N als 
eene q (koppa), en niet als eene r, te beschouwen? Hij 
heeft hieraan een opzettelijk betoog gewijd, en daarvoor 
drie hoofdbewijzen aangevoerd, die mij evenwel niet over- 
tuigd hebben. Zijne thesis is: dat het letterteeken ^ in 
tu&kische opschriften soms al3 eene q (koppa)» soms als 
eene r behoort beschouwd te worden. Zijn eerste bewijs 
is: dat verscheidene tuskische opschriften, waarin dat let- 
terteeken voorkomt, niet verklaard kunnen worden, wanneer 
men het niet als eene koppa opvat; die voorbeelden haalt 
hij aan, S. 17, 36, 204, 214, 267 en Einl S. XIL Zij 
konden nog niet door mij onderzocht worden, en zouden 
natuurlijk eerst bewijskracht voor mij hebben, wanneer zij 
mij overtuigd hadden, dat stick^l ze volkomen goed ver- 
klaard efi vertaald had. Voorshands moet ik mij dus be- 
palen bij de opmerking, dat het van voren beschouwd zeer 
onaannemelijk is, dat in een opschrift, door één en het- 
zelfde letterteeken twee zoo geheel verschillende letterklan- 
ken zouden uitgedrukt zijn als de r en de q. Zijn tweede 
bewijs is : dat in der daad een gelijksoortig letterteeken als 
de ^ , in het phoenicisch voorkomt, en . wel in dezelfde 
tweeledige kracht van r en y, in het woord melqar, uit- 
gegeven door GESENiüs, Mon. Phoen, Tab. 16, aldus: 




Wij merken hiertegen aan, dat zelfs in dit opschrift de 
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bekle laatste karakters niet geheel gelijk zijn; voort:«, dat 
dit het éénige voorbeeld is van alle pboenicische door 
GËSENius uitgegeven opachriften, waarin hij aan twee in vorm 
gelijksoortige letterteekeus een verschillenden klank heeft 
toegekend, en dat hij dit éëne voorbeeld zelfs niet aange- 
voerd heeft op zijne vergelijkende letter-tafel (Script ling, 
Phoen. monn. Part. UI, Tab. I«); zoodat het bijna ge- 
oorloofd zijn zou te twijfelen of aan de zekerheid van 
dat opschrift of aan de juistheid der lezing, waarvan mij 
evenwel het onderzoek niet doenlijk is. Zijn derde bewijs 
is: dat het letterteeken 4, als koppa^ ook in het oud- 
dorisch of aeolisch bestaan heeft, ^, blijkens het oude syl- 
labarium^ uitgegeven o. a. door fbanz, eUm. epigr. gr. 
p. 21/' Hiertegen merken wij aan, dat de oud-grieksche 
koppa, zoowel in vermeld syllabarium als in vele andere 
oud-grieksche opschriften voorkomende, niet dienzelfden vorm 
heeft, maar dezen ?, en dat, zoo zij êomê tot den vorm 
eener Q nadert, zulks een misslag is, aan haast of on- 
handigheid van graveur of teekenaar' te wijten; voorts, dat 
het hier bepaaldelijk de vraag geldt nâar twêe ver$ckiUende 
beteekenissen van één gdijkm letter in één of meer gdijk" 
tijdige opechriften, en niet in opschriften die eeuwen van 
elkander verwijderd zijn. Dat men overigens in de oudste 
grieksche opschriften den vorm der koppa (q) van dien der 
ro (r) wèl pleegde te onderscheiden, behoeft onze aanwijzing 
niet; uit vele voorbeelden wijzen wij op het korte opschrift 
van Thera, o. a. bij denzelfden fbanz, L c. p, 51, fig. 
U., waarin de ? en i naast elkaar, doch in verschillende 
kracht, voorkomen. 

Een ander, door sttckel uit het semietifich ontcijferd woord 
komt ook voor op een kalksteenen doodkistje, bij Mont^ Alcino 
opgegraven, in het Leydsche Museum gemerkt L 4Ü0, uit. 
gegeven in onze Inscrr. Etntsc. Tab. IL 22, en luidende: 
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Dat woord staat op ons doodkistje geheel alleen, doch 
komt meermalen in andere etruskische opschriften voor, en 
was tot das ver algemeen voor een naam gehouden, over- 
eenkomende met Caja, Stickel oordeelt er anders over. Bij 
zijne verklaring van een drieregelig grafschrift uit lanzi IL 
420, N"*. 306, waarvan dit woord den. eersten regel uit- 
maakt, vertaalt hij het door: zij iê aU niets^ het woord al- 
dus splitsende: 

niAO = pW d. i. aU niets, en 13 = ^n d. i. nj is. 

Hiertegen is vooreerst aan te merken, dat deze split- 
sing willekeurig is, omdat het in andere opscliriften ëénen, 
geïsoleerden regel uitmaakt, en dus eer als één, dan, gelijk 
STICKEL wil, als twee woorden schijnt beschouwd te moeten 
worden. 

Gesteld echter dat de splitsing in twee woorden vereischt 
werd, wie geeft dan nog zekerheid, dat die twee woorden 
juist met de door stickel opgegevene semietische behoo- 
ren te corresponderen? Met hetzelfde regt als stickel ze 
door ^n ^»K? {zij is als niets) vertaalt, zou men ze door 
^n ^^Ng (zij is (7aSn) kunnen opvatten, en er zóó een zeer 
bekenden semietisch klinkenden naam in kunnen zoeken. 
Voor het overige is ter beoordeeling van stickels vertaling 
zij it als niets, nog in het oog te houden, dat zulk eene 
uitspraak aangaande eene overledene, niet wel strookt met 
het vaste geloof der Etruskers aan eene individuëele on- 
sterflijkheid. 

Een derde woord is het op etruskische grafmonumen- 
ten dikwijls voorkomende ^AO^Â>l> door c. o. iiülleb 
en adderen, ook op grond van tweetalige opschriften, 
steeds gelezen Lartkcd, en verklaard als zoon van Lartkia 
(Larthia natus), gelijk 4AHIA) door zoon van Caja, maar 
door stickel gelezen Laqtal en overgebragt tot een se- 
mietisch woord, ^çpK^y hetwelk zou beteekenen tot tnoor» 
den of om te moorden. Op etruskische opschriften^ in 
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ons vaderland aanwezig, komt dit woord slechts voor zon- 
der het affix 4f\ , als IO<1A>l , als i< AJ , en verkort als 
04; zie Liêcrr. Etrr. N'. 1, 8, 12, 15, 17, 26. 

Men ziet dat stickels verklaring wederom grootendeels 
rust op zijne opvatting als koppa ^(in dit woord^ van het 
letterteeken C]. Dat hij zich echter in die opvatting bij 
dit woord vergist, is niet twijfelachtig, omdat in hetzelfde 
woord, het letterteeken <1 soms door het verwante, maar 
in kracht gelijke O of < vervangen wordt; zie Inscrr. 
Etrr. N^ 17a, 17«, 26. 

Wanneer ik deze bedenkingen kort zamentrek, komen ze 
hoofdzakelijk hierop neder: 

Stickel heeft zich vooraf nog niet genoeg in bezit ge- 
steld van palaeographisch naauwkeurige teksten, in weerwil 
dat hij van het gewigt daarvan, al? eerste voorwaarde voor 
eene goede ontcijfering, volkomen overtuigd was. 

Hij heeft te weinig in aanmerking genomen de schei- 
dingsteekens in de etruskische opschriften voorkomende, en 
is daardoor niet vrij te pleiten van willekeur in het over- 
brengen van semietische woorden op tuskische. 

Hij heeft niet volledig genoeg de in druk uitgegeven 
opschriften (vooral de tweetalige) geraadpleegd, en is daar- 
door onbekend gebleven met gewigtige bedenkingen, die uit 
sommige dier opschriften tegen zijne verklaringen noodza- 
kelijk moeten oprijzen. 

Hij heeft soms een semietisch woord ter verklaring en 
vertaling van een tuskisch bijgebragt, waar met hetzelfde 
regt een ander semietisch woord, gelijkluidend, doch verschil- 
lend van beteekenis, zou kunnen bijgebragt worden. 

Eindelijk is het vreemd, dat hij slechts vier-en-dertig van 
de vele honderde etruskische opschriften behandeld en tot 
aanbeveling zijner zoogenoemde ontdekking uitgekozen en 
opgehelderd heeft, vooral, omdat tot de niet door hem aan- 
geraakte opschriften nog al uitvoerige behooren, en tevens 
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zulke, die op wereldberoemde beeldwerken gegrift zijn (b. v. 
het grafschrift uit Tarquinium, uit 105 letters bestaande, 
in Bulletino del Inst di corr. arch. 1855, Fase. I, p. VII, 
en de opschriften N**. 82—88 onzer Inscrr. Etrr. Als 
zijne methode de ware, snjne ontdekking geene illusie is, 
behoorde zij, onder zeker voorbehoud, van toepassing kun- 
nen gemaakt worden op alle tuskische opschriften, zeker 
op een veel grooter tal dan wij hier voor ons zien. Wilde 
de schrijver die toepassingsproeve aan anderen overlaten, 
of wachten wij haar nog van hem zei ven? Hij heeft zich 
daarover, zooveel ik mij na het doorbladeren van zijn ge- 
schrift herinner, niet uitgelaten. 

Mögt bij nader onderzoek blijken, dat de verklaring van 
het etruskisch uit het hebr. chald., volgens sUCKels me* 
thode, niet ontvankelijk, of slechts voor een zeer klein ge- 
deelte aannemelijk was, dan zouden wij daarom toch nóg niet 
wanhopen aan de eindelijke gelukking eener verklaring. 
Daar we met de meeste waarschijnlijkheid de afkomst der 
Etruskers in Klein-Azië te zoeken hebben en ze, gelijk 
THIERSCH reeds voor vele jaren aantoonde, voor eene* lydi- 
sche kolonie meenen te mogen houden, en daar de ver- 
wantschap der Lydiërs met de oude Assyriers boven be- 
denking verheven schijnt, zullen Mnj misschien, ter verklaring 
van de etruskische taaloverblijfselen, niet zonder grond eens 
hulp vinden in de oud-assyrische taaloverblijfselen, waarvan 
men in onze dagen den sluijer begint op te ligten. 
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(ifBDSaBDESLB lÜ DB «ITTIFO VAK DBW 8«^« WOVBMBER 1858.) 

Aan den wensch, in de Vergadering van den 13^«" Sept. 
U. door mij uitgedrukt, dat stickbls werk door een bevoegd 
kenner der oostersche talen mogj^ beoordeeld wprden, is 
thans reeds voldaan, ofschoon buiten onze Akademie. In de 
OötL gel Anzeigen van den 4<*«n en 1^^^ Oct. IL, heeft 
Prot EWALD er zijn oordeel over uitgesproken ; dat oordeel 
is zeer ongunstig en scherp, maar daar het strekken kan 
tot bevestiging en vooral tot uitbreiding en aanvulling der 
door mij medegedeelde bedenkingen^ voel ik mij gedrongen 
er opmerkzaam op te maken en U den hoofdinhoud er van 
zoo tort mogelijk mede te deelen. 

Ewalds stellige* overtuiging is, dat het tuskisch niet uit 
het semietisch kan verklaard worden, en hij houdt dan ook 
de jongste pogingen daartoe, zoowel die van stickel als 
van TAEQUiNi voor mislukt. Takqüinis opstel (in de Revm 
archéologiqtÀe, Juillet 1858) wordt als ,^ volslagen onweten- 
schappelijk'' gekenmerkt; maar die arbeid heeft boven dien 
van STICKEL dit meer aantrekkelijke, dat taeqüini zijn ge- 
voelen op slechts negen bladzijdeù heeft bekend gemaakt, 
terwijl STICKEL er een gejieel boek mede gevuld heeft (p. 
m. 300 bladzz. ƒ 8,75), er eene groote ^menigte van woor- 
den bijvoegende, die tot staving van de juistheid zijnen 
methode niets bijdragen." 

Ewalds aanmerkingen zijn hoofdzakelijk deze: 

Het tuskisch, zegt E., is ©ven als het grieksch en latijn, een 
klinker-schrift; daarvoor wordt het door stickel zelf ook 
gehouden. Maar aangezien er nu geene oud-semietische taal 
bekend is, die zich van zuiver klinkerschrift bediend heeft. 
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ZOU hierin reeds een grond gelegen zijn tegen het bewee- 
ren, dat het tuskisch van semietische afkomst zijn zou. E. 
wil hierop echter geen te groot gewigt leggen, omdat het 
voorstelbaar is, dat de Efcruskers het klinkerschrift in hunne 
semietische taal ingevoerd of overgebragt hebben. Maar 
strenge afkeuring verdient volgens E. het beweeren, dat 
dezelfde letterteekens die klinkers voorstellen, in het etrus- 
kisch tevens hunne semietische kracht van adspiratiën zou- 
den behouden; b. v. dat het teeken A niet enkel den klin- 
ker zou aanduiden, maar tevens de adspiratie, ja zelfs in 
plaats van eene V zou voorkomen, en dat het teeken 3 te- 
vens eene bloote A kan veerbeelden. Op die wijze zou er, 
volgens EWALD, eene zoo verwarde en van allen regel en 
wet verstoken schrift ontstaan, als er nog niuimer geweest 
was en ook nimmer een wezen kon. 

Ten aanzien van de medeklinkers kan ook E. niet toe- 
stemmen, dat het etruskische teeken <1 ook wel eens } be- 
teekent. „Hier staat stickel niet slechts zonder eenigen 
voorganger, maar hij heeft ook, door al wat hij op bl. 267 
enz. aanvoert, de mogelijkheid der zaak niet eens bewezen." 
Voorts kan, volgens E., uit het gemis van de medeklin- 
kers T en ji in het etruskisch, reeds het, onsemietische dier 
taal eenigermate afgeleid worden. 

Vervolgens acht E. het mede berispelijk, dat door stickbl 
weinig of geen acht geslagen is op de scheidingsteekens 
tusschen de etruskische woorden, — dat hij die woorden 
alzoo dikwerf geheel willekeurig afdeelt, zich daardoor deii 
arbeid wel gemakkelijk makende, maar hem niet aanbe* 
velende. 

E. verklaart de gansche wijze van sïickels spreken en han- 
delen over het semietisch voor niet wetenschappelijk genoeg, 
en zegt, dat het er niet beter uitziet met stickbls behan- 
deling der andere talen waarop hij den blik vestigt, en be- 
sluit dit gedeelte zijner aanmerkingen (scherp genoeg) aldus • 
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„Om uit eene nog niet eens vulkomeu zeker gelezen 
taal allerlei geluiden te wringen^ die semietisch, of veeleer 
half hebreeuwsch en half chaldeeuwsch, schijnen te klinken, 
en daarna uit die geluideUi zoo goed als het met behulp 
van eenige niet goed begrepené taalregels gaan wil^ eeuigc 
volzinnen te maken, die een zekeren vooratelbaren wn schij- 
nen te bevatten, moge (volgens des schrijvers -eigenaardige 
wijze) meuigerlei moeite veroorzaken , de schrijver laat den 
lezer meedogenloos in die moeite deelen; maar — het is 
toch wel wat veel gevergd (indiscreet), den lezer met zoo 
ved mqeüe die niets oplevert lastig te vallen/' 

Eindelijk voegt ewald er nog eenige voorbeelden bij, 
ten bewijze, dat stickel ook de beeldwerken, waarop zich 
sommige etruskische opschriften bevinden, niet oordeelkun- 
dig aangevoerd, verklaard en aangewend heeft, bij zijne 
zoogenaamde ontcijfering der opschriften. Zoo werd de be- 
kende etruskische redenaar, omdat hem thans de oogen 
ontbreken, door stickel voor een geblinde verklaard, ter- 
wijl het ontbreken der oogen, die oorspronkelijk uit glas, 
pâte of steen zullen geweest zijn, aan toevallige beschadi- 
ging van het beeld toe te schrijven is. 

Ten aanzien van stiokels ontcijfering van het groote 
opschrift van Perugia, die wel \ gedeelte van zijn geheele 
werk beslaat, merkt E. aan, dat die zoo duister en gekun- 
steld is, — de inhoud zoo onwaardig en onbeduidend voor 
een openbaar gedenkteeken, dat dit op zich zelf reeds vol- 
doende zijn zou, om de onjuistheid der verklaring uit het 
semietisch te bewijzen. 

Meer klemmend is zijne aanmerking, dat stickel het 
hulpmiddel der tweetalige (etruskisch-latijnsche) grafop- 
schriften, ter verklaring van het etruskisch, versmaad heeft. 
Ofschoon die grafopschriften uitsluitend namen en jaar- 
tallen bevatten, blijven zij toch tot hiertoe nog steeds het 
krachtigste hulpmiddel. Maar voor stickel hebben de latijn- 

YES9L. EN MEDED. AFI>. LETTERK. I>EEL IV. S 
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sehe teksten zoo weinig waarde, dat hij doet als of ze niet 
aanwezig waren, en in die grafopschriften „algemeene uit- 
spraken (in plaats van namen van overledenen) leest, die 
men niet beseft hoe ze op grafmonumenten komen, of pas- 
sen zouden/' 

„Ook hij i$ opgena/rm,'* aldus vertaalde stickel bl. 181 
een door vermiglioli uitgegeven grafschrift van dien aard. 
„Op die wijze,'* zegt ewald, „kan men wel getroffen, ge- 
roerd, worden, dat de Etruskers reeds iets van eene hemel- 
vaart wisten," — „ stickel wil aantoonen, dat de Etruskers, 
volgens die grafschriften, eene fijn en diep ontwikkelde 
godsdienst gehad hebben, en kent hun zelfs de heden- 
daagsche christelijke geloofsleer toe/' — Door ons werd 
vroeger (bl. 108) op een bijna tegenovergesteld voorbeeld 
gewezen, waardoor naar stickels vertaling (dj is aU nietê) 
den Etruskers het geloof aan individuëele voortduring na 
den dood scheen ontzegd te moeten worden. 
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GEWONE VERGADERING 



DKB AFDBELINO 



TAAL-, LETTER-, GESCHIEDKUNDIGE EN WIJSGEERIGE 
WETENSCHAPPEN. 

GKHOODKN DEN 11<^«» MTOBBR 1868. 



Tegenwoordig de Heeren: /. bakEi'^h. j. KOENEif, /.dirks, 

ft. G. BAKHUIZEN YAN DEN BRINK, J. G. 6. BOOT, W. G. BRILL, 
G. H. M. DELPRAT, #. HOFFMANN, i. G. HULLEMAN, L. J.F. JANSSEN, 
8. KARSTEN, G. LEEMANS, J. VAN LENNEP, W. G. MEES, H. G, MILLIES, 
18. AN. NUHOFF, #. H. SGHOLTEN en M. DE TRIES. 

De Secretaris geeft te kennen, dat de Voorzitter wegens 
nog steeds voortdurende ongesteldheid, en de Vicepresident 
wegens noodzakelijke afwezigheid, verhinderd worden deze 
vergadering te leiden, en stelt voor, deswege wederom, even 
als dat bij de vorige vergadering heeft plaats gehad, den 
Heer bakè, oudste lid en voormalig Voorzitter, het voor- 
zitterschap ook voor ditmaal op te dragen ; met welk voor- 
stel de vergadering^ zich vereenigt, waarna de Heer bake 
aan het bureau plaats neemt. 



De Heer sloet heeft zich wegens zijne afwezigheid van 
deze vergadering verontschuldigd. 



. Het Proces-verbaal der vorige vergadering wordt voor- 
gelezen en vastgesteld. 



VBRSL. BN MBDBD. AFD« LBTTBBK. DBBL IV, 
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Bij gelegenheid van het daarin vermelde omtrent den 
afloop van het vervaardigen van Sineache typen in Japan, 
geeft de Heer HOFWiAim te kennen, dat de nieuwe karak- 
ters, door hem voor zijne rekening uit Sina ontboden, 
bereids in Augustus zijn afgezonden en eerlang verwacht 
worden. 



Wordt voorgelezen eene missieve' van Z. Exc. den Mi- 
nister van Oorlog, zijne erkentelijkheid betuigende voor het 
belangrijke van de Afdeeling ontvangene rapport wegens 
het voorstel van den Heer knoop, en zich bereidvaardig 
verklarende, om in ernstige overweging te nemen, op welke 
wijze aan den uitgedrukten wensch der Afdeeling best zoude 
kunnen worden voldaan. 



Wordt voorgelezen een brief van den Heer friederich 
te Batavia, waarin deze de hem opgedragene betrekking 
als Correspondent der Afdeeling met erkentelijkheid aan- 
vaardt. — Deze missieve wordt voor kennisgeving aangenomen. 



Wordt voorgelezen eene missieve van den Heer bosscha, 
waarin dat lid te kennen geeft, dat, ofschoon hij verhinderd 
wordt in de vergadering tegenwoordig te zijn, zijn mede- 
gecommitteerde, de Heer de vetes, in beider naam een 
voorstel zal doen betrekkelijk de hun toegedachte lastge- 
ving. De Heer de vbibs, na inlichting te hebben gevraagd 
omtrent den omvang der hem opgedragene lastgeving, ver- 
klaart zich, ook namens den Heer bosscha, bereid om een 
plan tot de verdere bearbeiding der in hunne handen ge- 
stelde stukken en bescheiden in te leveren ; maar zoude zich 
niet zelf met die bearbeiding kunnen belasten. In eene 
volgende vergadering zal het nadere rapport aan de orde 
worden gesteld. 
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De Heer bakb geeft te kennen, dat het rapport der 
Commissie wegens de vfeten$ehappdtfke zending in Spanje 
door toevallige omstandigheden wordt vertraagd. Hij is ech- 
ter bereid, persoonlijk dienaangaande eenige inlichtingen te 
geven. De Spreker schetst de bezwaren en verhinderingen, 
die ook aan onze Nederlandsche geleerden aanvankelijk 
werden in den weg gelegd, en verblijdt zich deswege te 
meer, dat in Spanje eene nieuwe regeling van deze geheele 
aangelegenheid schijnt tot stand te zijn gekomen. In de 
eerstvolgende vergad^ng zal, zoo mogelijk, het meer vol- 
ledige of&ciële rapport worden nitgebradit. 



De Heer van lennep deelt eenige bijzonderbeden mede 
omtrent de beraadslagingen en besluiten van het onlangs 
te Brussel gehouden Congres tot regeling van den Uiter- 
hundiffen eigendom. De Spreker he^ betreurd, dat de 
Akademie zich in die belangrijke vergaderingen niet op eene 
meer reehtstareeksche wijze he^ do&a vertegenwoordigen. 
Dit besluit, in zijn afwezen genomen, is zâjns inziens daar- 
aan te wijten, dat men in den waan verkeerde, alsof het 
Congres was zaamgeroepen om een vooraf beraamd stelsel 
door te zetten. Dit rermoeden was echter ongegrond: de 
meest mogelijke -vrijheid is op het Congres gelaten, om het 
gevoelen, dat men meende te moeten aankleven, voor te 
staan en te verdedigen. Hoe het sdj, Nederland heeft, of-* 
schoon niet zeer talrijk vertegenwoordigd, toch op het Con* 
gres geene ongunstige figuur gemaakt. Men heeft toch aldaar 
erkend, dat, terwijl al de andere afgevaardigden met groote 
theoriën waren ter baan gekomen, de Nederlanders een 
groot feit hadden medegedeeld, te weten: de allezins vrij- 
gevige bepalingen van het jongste, door het Nederlandsch 
Gouvernement met België gesloten tractaat, welke onder 
algemeene toejuiching door den vertegenwoordiger der Ne- 
derlandsche Begering ter kennis van de vei^^adering waren 

9* 
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gebracht. Voorts hebben ook de Nederlandsche leden van 
het Congres niet zonder vrucht betoogd, dat het vooral in 
kleinere landen ondoenlijk waç, den vreemden schrijver recht 
te geven op lal de vertalingen van zijn werk, in die lan* 
den verschijnende. Een der voornaamste drijvers van zoo- 
danig recht heeft zelf den Spreker verklaard, dat de on* 
uitvoerbaarheid daarvan door de Nederlandsche leden over- 
tuigend was betoogd. 

Het ligt, naar de overtuiging van den Spreker, in de 
roeping der Akademie, om zich nopens den verderen loop 
dezer aangelegenheid niet onverschillig te betoonen, en hij 
verlangt, dat deze Afdeeling op dat onderwerp nader moge 
terugkomen. 



Voorts draagt de Heer van lbnnep eenige bepchottwin- 
gen mede, opzichtelijk de Wetgeving hier te lande op de 
Drukpers, waarvan zijns bedunkens het gebrek is, dat de 
rechten des schrijvers bijna geheel worden ter zijde ge- 
steld. Men zou zelfs kunnen ze^en, dat wij eigehtlijk 
geene wetgeving op de drukpers hebben, daar dit onder* 
werp beheerscht wordt door twee verschillende wetten, die 
elkander op eenige punten tegenspreken; eene reden te 
meer voor de Akademie, om dit onderwerp tot een punt 
van ernstige overweging te maken. Hij laat het gaarne 
over aan den Heer van den brink, die de Nederlandsche 
Begering op het Congres moest vertegenwoordigen^ en dat 
met uitstekend gevolg gedaan heeft, om aangaande het daar 
verhandelde nadere mededeelingen te doen. 

De Heer van dbn brink voldoet aan de uitnoodigbg 
van den vorigen Spreker. Hij geeft te kennen, dat de re- 
denen van den Heer van lbnnsp, die met veel genoegen 
zijn aangehoord, niet weinig tot inlichting en overtuiging 
der vergadering hebben bijgedragen. 

Spreker dringt het voorstel van den Heer van lennbp 
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aan, inzonderheid op grond dat het traktaat over den boek- 
handel, met Frankrijk gesloten, in 1859 moet worden her- 
nieuwd; dat het dan mogelijk ware, dat men ten opzichte 
van het vertalingsrecht van de zijde van Frankrijk op be- 
palingen aandrong, zoo als die daar werden gev^enscht en 
gedeeltelijk op het Congres waren aangenomen, en dat het 
dan te meer van belang was, dat er dezerzijds een vast 
stelsel bestond. 



De Heer bake brengt eenige opmerkingen in het mid- 
den, om het gevoelen van zijnen discipel binkës ten op- 
zichte der onechtheid van de eerste redevoering tegen Ca- 
Hlina te staven. Het opstel is bestemd en wordt afgestaan 
voor de Veralaffen en Medededingen. 

De Heer boot drukt zijne bevreemding uit, dat deze 
mededeeling door den waamemenden Voorzitter niet in be- 
raadslaging is gebracht, en geeft zijn voornemen te ken- 
nen om later daartegen zijne bedenkingen voor te dragen. 



De Heer Janssen deelt zijne beschouwingen mede ten 
aanzien van het beeldje te Noordmjk Binnen, waarop de 
Heer van dbn bbink zijne aandacht gevestigd heeffc. Het 
is eigentlijk eene console met beeldwerk, waarschijnlijk van 
een kloosterschoorsteen afkomstig, en er is een wilde- 
man op afgebeeld. Bij een bezoek, dat de Spreker te Noord- 
wijk gedaan heeft, bezichtigde hij ook de kerk aldaar, waar 
zijne aandacht door merkwaardige praalgraven getrokken 
werd. 



De Heer koenen deelt mede, dat hij met den Heer kist 
en eenige andere belangstellende personen een be2oek cuin 
de beide Egmanden heeft gebracht, waar men verlangde 
te onderzoeken, of er nog belangrijke oudheden te vinden 
waren. Bij die gelegenheid werd ook het zoogenaamde huld- 
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tooneel; niét ver van Castricum, bezocht^ hetwelk gezegd 
wordt, thans den Heer gbvebs van endkgbbst toe te be- 
hooien. Door de leden janssbn en van lenkep worden 
aangaande die merkwaardige plek eenige bijzonderheden 
medegedeeld. 



Ten slotte worden door de Heeren dibks en bbill voor 
de Bibliotheek der Akademie de door hen in den laatsten 
tijd uitgegeven geschriften ten geschenke aangeboden, waarna 
de /vergadering, daar niemand verder het woord vraagt, 
door den waarnemenden Voorzitter wordt gesloten. 
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VERSLAG 

TAN D£ HBEBEK 

jr. BOSSCHA SH m. »B VRIB«, 

OMTRENT 

HET PLAN 

TER ALOEMEEKE REGELING VAN 

DEN VORH EN DE SPELLING DEB NEDIBLANDSGHE PLAATSNAMEN. 



Toen in den aanvang van dit jaar de Letterkundige Af- 
deeling der Koninklijke Akademie door de Regering was 
geraadpleegd omtrent; de »pelling van eenige Nederlandsche 
plaatsnamen, en nwe vergadering aan de beide onderge- 
teekenden den last had opgedragen, de gestelde vraag te 
overwegen en daarover verslag uit te brengen, hebben zij — 
gelijk men- zich herinneren zal — gemeend, zich niet te 
moeten bepalen tot de behandeling dezer zaak iti dien be- 
perkten omvang, die misschien voldoende ware geweest om 
de aatischrgving van Zijne Excellentie den Minister van 
Binnenlandsche Zaken te beantwoorden. In de overtui- 
ging, dat elk afzonderlijk vraagpunt,' de spelling betref- 
fende, altijd in naauw verband staat met de algemeene 
beginselen der orthographie, en doordrongen van het be- 
lang der zaak, waarop de aandacht der Akademie ge- • 
vestigd was geworden, hebben zij hunne beschouwingen 
verder uitgestrekt, en in korte trekken een overzigt gege- 
ven van de leidende beginselen, die naar hun oordeel, bij 
de vaststelling van den vorm en de spelling der plaats- 
namen tot leiddraad behooren te verstrekken. Aan liet 
slot van hun verslag gaven zij in bedenking-, „of het niet 
raadzaam ware, aan de Regering het voorstel te onderwer- 
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pen^ dat eene afdoende regeling door openbaar gezag mögt 
worden tot stand gebragt/' en drukten hunne meening uit, 
^,dat het ter bereiking van dit oogmerk dienstig zou we- 
zen, van Begeringswege alle plaatselijke besturen te doen 
uitnoodigea tot het- inzepden van de vereischte inlichtin- 
gen, die voor eene juiste beslissing noodig zijn/' 

Het verslag, door uwe gecommitteerden uitgebragt, heeft 
de goedkeuring dezer Afdeeling mogen verwerven. Zij heeft 
aan de beginselen, die daarin waren uiteengezet, haar ze- 
gel gehecht, zich met het gedane voorstel vereenigd, en 
besloten, ket verslag, als de uitdrukking van het gevoe- 
len der Afdeeling, aan den Minister van Binneulandsche 
\ Zaken toe te zenden. Weldra mögt zij van dit besluit 
het gewenschte gevolg ondervinden. De Regering heeft, 
naar aanleiding van het verslag, aanstonds maatregelen ge- 
nomen, om aan den daarin uitgedrukten wensch te vol- 
doen. Bij missive van 9,0 April 1.1. werd door Zijne Ex- 
cellentie den Minister aan deze Afdeeling berigt, dat over- 
eenkomstig haar verlangen „ de Heeren Commissarissen dea 
Konings in de provinciën waren uitgenoodigd, de in het 
verslag gestelde vragen aan de gemeentebesturen ter be- 
antwoording op te zenden.'* Zijne Excellentie voegde er 
de toezegging bij, de antwoorden, zoodra die zouden inge- 
komen zijn, aan de Afdeeling te zullen toezenden, „ten 
einde daarvan, ingevolge het bij het verslag voorgesteld^ 
gebruik te maken tot bewerking van een plan ter alge- 
meene regeling van den vorm en de spelling der Neder- 
•landsche plaatsnamen/^ Die toezegging werd dan ook spoe- 
dig vervuld. Achtereenvolgens ontving onze Afdeeling de 
antwoorden der gemeentebesturen uit de gewesten Overijad, 
Utrecht, Drenthe^ GdderUmd^ Noard-HoUand^ Groningen, 
Zuid'Hoüand en het Hertogdom lÀnJ)urg, terwijl men de 
gegronde hoop mag koesteren, dat de nog ontbrekende in- 
lichtingen uit Friesland, Zeeland en Noord-Brabant eer- 
lang zullen volgen. 
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Ëene nieuwe en belangrijke taak is derhalve door de 
Begering aan de Koninklijke Akademie opgedragen, eene 
taak door welker gelukkige volbrenging voorzeker aan het 
vaderland eene nuttige dienst kan worden bewezen. Maar 
om die wenschelijke uitkomst te verzekeren, is het in de 
eerste plaats noodig, een bepaald plan te ontwerpen, en 
de wijze vast te stellen, waarop het werk tot stand zal 
kannen komen, üe beide ondergeteekenden,, door uwe 
vergadering uitgenoodigd om haar in deze voorloopige over- 
wegingen van voorlichting en raad te dienen, hebben thans 
de eer zich van dien last te kwijten, door U het volgende 
voor te dragen. 

Drie vragen zijn hier te beantwoorden: 

1*. Welke arbeid behoort te worden tot stand gebragt? 

2''. Aan wien zal de bewerking worden opgedragen? 

3^, Hoe zal die bewerking nader wenden geregeld? 

1*. De ßegering verlangt een Plan ter algemeene rege* 
ling van den vorm en de spelling der Nederlandsche plaats* 
namen, ingerigt naar de beginselen in het vroegere ver- 
slag ontvouwd en door uwe goedkeuring bekrachtigd, en 
bewerkt met gebruikmaking van de bouwstoffen, in de ant- 
woorden der gemeentebesturen vervat. Ten einde aan dit 
verlangen op de volledigste wijze te voldoen, en tevens de 
bewerking zooveel mogelijk aan het belang der wetenschap 
dienstbaar te maken, wordt, naar ons oordeel, een driele- 
dige arbeid vereischt. 

a. Een voorloopig verslag omtrent den inhoud en het 
gehalte van de opgaven der gemeentebesturen, strekkende 
vooral om te bepalen, in hoeverre -die opgaven voor eene 
behoorlijke beslissing voldoende mogen geacht worden, in 
hoeverre het daarentegen noodig zal zijn nog nadere in- 
lichtingen te vragen. 

De behoefte aan zulk een voora%aand onderzoek vloeit reeds 
uit den aard der zaak voort, maar blijkt nog te meer uit de 
opmerkingen, door de Koninklijke Commissarissen van som- 
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mige gewesten aan de ingezondene antwoorden toegevoegd. 
Zoo meldt de Commissaris des Konings in het Hertog- 
dom lAmbuTffy ^^dat vele gemeentebesturen de gedane vra* 
gen slechts gedeeltelijk of onvolledig hebben beantwoord, 
hetgeen hoofdzakelijk moet worden toegeschreven aan on- 
bekendheid met den oorsprong en de beteekenis der plaats- 
namen; dat echter, zoo de toegezoudene berigten niet 
al de vereischte inlichtingen behelzen, men zuiks wenscht 
te vernemen, ten einde ze nog zooveel mogelijk te kun- 
nen doen aanvullen/' In gelijken zin schrijft 's Konings 
Commissaris in de Provincie Groningen: ^^deze berigten 
zijn zeer uiteenloopende, vooral wat betreft de uitvoerig- 
heid en belangrijkheid; want terwijl vele met zorg zijn 
bewerkt, zijn weder een aantal hoogst oppervlakkig. Wil 
men dus nopens dit punt van alle gemeenten degelijke 
en oudheidkundige inlichtingen ontvangen, dan zoude het 
doelmatig zijn, hieromtrent den Heer Archivaris dezer 
provincie te hooren/' Den hier gegeven wenk acht uwe 
Commissie alleszins der * behartiging waardig, en het komt 
haar dus wenschelijk voor, dat in het verslag, aan uwe 
vergadering in te dienen, bepaalde opgave worde gedaan 
van die namen in de verschillende gewesten, bij welke 
nadere ophelderingen mogten verlangd worden. Die op- 
gave zal dan aan de Begering kunnen medegedeeld wor- 
den, ten einde door hare tusschenkomst de gewenschte in- 
lichtingen van . de respective Heeren Archivarissen te ver- 
krijgen, en zoo de bouwstoffen volledig te maken, die voor 
den arbeid onmisbaar zijn. 

b. Nadat de zaak op deze wijze genoegzaam voorbereid 
zal zijn, kan tot de eigenlijke bewerking worden overge- 
gaan. Er behoort dan in de tweede plaats voor elk ge- 
west afzonderlijk eene volledige alphabetische }ijst te wor- 
den opgemaakt van alle plaatsnamen, in dien vorm en die 
spelling, die na rijp beraad en naauwkeurige toetsing van 
alle inlichtingen door den bewerker zal zijn vastgesteld. 
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in overeenstemming met de eenmaal aangenomene beginse- 
len van ons vroeger verslag. Aan elke dezer elf lijsten 
zal een aanhangsel toegevoegd moeten worden ^ bevattende 
de opgave van die namen, die naar de nieuw ontworpene 
spelling eene andere plaats in het alphabet zullen beko«- 
men> met verwijzing naar de letter, waaronder zij gerang- 
schikt zijn geworden. 

c. Eindelijk zal, in de derde plaats, de in elf deelen 
gesplitste naamlyst moeten vergezeld gaan van eene me- 
morie van toelichting, al datgene behelzende wat ter regt- 
vaardiging en verklaring van den hoofdarbeid dienstig zal 
zijn. Eene nadere ontvouwing van de algemeene begin- 
selen, waarvan in ons vroeger verslag uit den aard der 
zaak slechts eene korte schets werd gegeven; een overzigt 
van de toepassing dier beginselen op de afzonderlijke na- 
men, in zoodanige groepen gerangschikt als de analogie 
zal vereischen; eene opgave van de redenen, die in twij- 
felachtige gevallen tot deze of gene beslissing hebben ge- 
leid; eene opzettelijke beschouwing vooral van die namen, 
die in eenig opzigt bijzondere aandacht verdienen : — ziedaar 
in korte trekken den inhoud der toelichtende verhandeling, 
die ons onmisbaar toeschijnt om van de geheele bewer- 
king der zaak behoorlijk rekenschap te geven. Maar nog 
een vereischte moeten wij hierbijvoegen. Het laat zich 
verwachten, dat in den rijken schat van berigten, door de 
gemeentebesturen ingezonden of later van de Heeren Ar- 
chivarissen in te winnen, veel zal gevonden worden, dat 
wel niet regtstreeks van toepassing zal zijn op de bepa- 
ling van den vorm en de spelling der namen, maar niet- 
teoïin van belang kan worden geacht, hetzij uit een his- 
torisch of geographisch» hetzij uit een etymologisch oog- 
punt. Dergelijke kostelijke bijdragen tot uitbreiding der 
wetenschap mogen niet in de lijvige portefeuilles blijven 
sluimeren, maar moeten algemeen bekend worden gemaakt. 
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opdat ieder in staat zij er zijn voordeel mede te doen, bij 
wetenschappelijk onderzoek op taal- of oudheidkundig- ge- 
bied. Het zal dus noodig zijn, dat al deze bijdragen, die 
werkelijk in eenig opzigt belangrijk mogen heeten, voor 
zooverre zij niet in de verhandeling zelve in den loop des 
betoogs hare plaats vinden, opzettelijk worden verzameld, 
ten einde, bij wijze van aanhangsel, de toelichtende me- 
morie te besluiten. 

2o. Nadat wij U zoo een bepaald bestek hebben aange- 
wezen van den drieledigen arbeid, dien de voorgenomene taak 
zal vereischen, komen wij tot de vraag: Aan wien zal 
de bewerking worden opgedragen? Een,e hoofdvraag voor- 
zeker, van welker behoorlijke oplossing de goede uitslag 
der zaak bijna geheel zal afhangen. 

Als eerste en voornaamste voorwaarde, moeten wij al aan- 
stonds één. punt op den voorgrond stellen, t. w. de nood- 
zakelijkheid, dat de zaak worde toevertrouwd aan een enkel 
persoon, aan één man, die in elk opzigt de noodige kennis 
en bekwaamheid bezit; die, ja, waar hij het wenschelijk mögt 
achten, de medewerking öf den raad van anderen zal kun- 
nen inroepen, maar vrij moet zijn om zelf naar eigen we- 
tenschappelijk inzigt te handelen, zonder door verpligte 
zamenwerking met een ander in den voortgang van het 
werk te worden belemmerd. Maar welken naam hier te noe- 
men? Mijne Heeren, wij onthouden ons voor alsnog van 
eenigen naam te vermelden. Want, mögt ons plan uwe goed- 
keuring verwerven, dan behoort natuurlijk in de eerste plaats 
aan de Leden dezer Afdeeling, wier hoofdstudie met de ons 
opgedragene taak het naauwst in verband staat, de gelegen- 
heid te worden gegeven om zich te verklaren, wie hunner 
bereid is zich aan te gorden om den grooten arbeid te 
ondernemen. Maar uwe Commissie heeft zich de mogelijk- 
heid, ja de waarschijnlijkheid voorgesteld, dat de oproep: 
Exoriare cdiquisl in onze vergadering onbeantwoord zou 
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moeten blijven. Zij heeft overwogen^ dat de Leden dezef 
Akademie »veelal in de maatschappelijke en wetenschappe- 
lijke betrekkingen^ die zij bekleeden, zoodanig met prak- 
tische bezigheden zijn overladen, dat er weinig tijd voor 
de beoefening der wetenschap beschikbaar blijft, laat staan 
voor het ondernemen eener zoo uitgebreide taak, als waar- 
van hier sprake is. Zij heeft daarom gemeend, in geval hare 
vrees mögt worden bewaarheid, en geen Lid der Akademie 
zich vrijwillig aanbood om den waarlijk niet geringen last 
op zijne schouderen te laden, alsdan aan uwe vergadering 
het voorstel te mogen onderwerpen, om de zaak door de 
Akademie, behoudens nadere bekrachtiging door den Minis- 
ter van Binnenland^che Zaken, te doen opdragen aan een 
ervaren taaikenner, niet tot de Leden dezer Koninklijke 
Instelling behoorende, maar door zijne studiën volkomen 
bevoegd en bekwaam om zich met de bewerking der taak 
te belasten. Aan den letterkundige, dien men hiertoe ge- 
schikt en geneigd mögt bevinden, zou natuurlijk door dè 
Begering een honorarium moeten worden toegelegd, als 
schadeloosstelliog voor de ruime toewijding van tijd en 
arbeid, en tevens als billijke belooning voor eene belang- 
rijke dienst, den lande te bevrijzen. Uwe Commissie acht 
zich te eerder geroepen, U dit voorstel te doen, omdat zij 
gegronde reden heeft om* aan te nemen, dat er werkelijk 
gelegenheid zou bestaan, om buiten de Leden dezer Aka- 
demie eene uitstekende keuze voor te dragen. Zij meent te 
mogen verzekeren, dat zij in staat zou wezen, U onder de 
beoefenaren onzer taalkunde den man aan te wijzen, wiens 
naam alleen eene afdoende aanbeveling mag heeten, en 
die — wat hier vooral van gewigt is — bereid zou zijn 
de taak te aanvaarden, indien zij hem door de Koninklijke 
Akademie, met goedvinden der Regering, mögt worden op- 
gedragen. Het is ons bekend, dat de geleerde, dien wij 
bedoelen, zich volkomen vereenigt met de beginselen, die 
voor den aanstaanden arbeid zijn vastgesteld, en derhalve 
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de uitvoering zou kunnen leiden zander de minste krenking 
zijner wetenschappelijke overtuiging. Mögt hij werkelijk met 
die taak worden belast^ wij twijfelen er niet aan, of de 
Akademie zou alle reden hebben om zich geluk te wen- 
schen met eene keuze, die voor het welslagen harer ver- 
wachtingen zddzeer tot een deugdelijken waarborg zou ver- 
strekken. 

S"*. Nog enkele punten, de nadere regeling der zaak 
betreffende, moeten wij kortelijk vermelden. 

De groote omvang van den arbeid, die zal moeten ver- 
rigt worden, maakt het ondoenlijk, dat de bewerker alleen 
alles in eigen persoon zou verrigten. Daarenboven moet de 
tijd- van een geacht letterkundige als te kostbaar beschouwd 
worden, dan dat men den geheelen arbeid, ook voor zoo- 
. verre die van materiëelen aard is, van hem alleen zou mogen 
vergen. Den bewerker behoort derhalve de bevoegdheid te 
worden toegekend, zich een medearbeider te kiezen, om 
onder zijn toezigt hem behulpzaam te wezen, en hem den 
last van het werk te verligten, waar dit zonder schade voor 
de hoofdzaak zal kunnen gesdiieden. Hij moet verder in 
staat, worden gesteld, voor het rangschikken, overschrijven 
en soortgelijke bezigheden, zich van een bezoldigden klerk 
te bedienen. 

Op deze wijze gelooft uwe Commissie, dat de zaak wer- 
kelijk binnen 'een niet te ruim tijdsverloop zal kunnen tot 
stand komen. Hoeveel tijd de bewerking zal vorderen, laat 
zich natuurlijk vooraf niet met zekerheid bepalen ; evenwel, 
bij eene oppervlakkige raming, komt het ons voor, dat een 
tweetal jaren wel denkelijk voldoende zal blijken. Is een« 
maal de arbeid voltooid, dan zal die aan uwe vergadering 
ter goedkeuring worden aangeboden door de Commissie, die 
door U met het toezigt op de bewerking zal belast zijn. 
Zulk eene Commissie althans mag niet ontbreken, wanneer 
de bewerker niet tot de Leden dezer Akademie behoort. 
Aan de Akademie is de zaak door den Minister in handen 
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gesteld; wordt zij door haar aan een ander opgedragen, 
het zal altijd onder haar toezigt en ]\Siie verantwoording 
moeten geschieden. De Commissie, daartoe door U te be- 
noemen, zal zich dan met den bewerker nader verstaan 
omtrent de geheele uitvoering der zaak; twijfelachtige pan- 
ten met hem bespreken en in gemeen overleg vaststellen; 
waar het noodig mögt zijn, uw oordeel en uwe inlichting 
vragen; zorg dragen dat de arbeid geregeld worde voort- 
gezet; en van tijd tot tijd U een kort verslag overleggen, 
waarin de bewerker rekenschap geeft van zijne verrigtin- 
gen : — kortom, zij zal voor al datgene waken, wat strekken 
kan om de goede leiding, den geregelden voortgang en 
den gelukkigen uitslag der zaak te verzekeren. 

Ziedaar, Mijne Heeren, het door ons beraamde plan, dat 
wij aan uw oordeel onderwerpen. Hecht uwe vergadering 
er hare goedkeuring aan, dan stellen wij U voor, dit ver- 
slag in Inschrift te verzenden aan den Minister van Bin- 
nenlandsche Zaken, ten einde daarop de gewenschte be- 
krachtiging te erlangen. Tevens zal dan van den Minis- 
ter de toezegging moeten gevraagd worden, dat de Hege- 
ring zal willen voorzien in- het geldelijk bedrag, dat ter 
uitvoering van den door haar verlangden arbeid zal wor- 
den vereischt; een bedrag, dat wel eene betrekkelijk ge- 
ringe som zal uitmaken, maar uit den aard der zaak in 
geen. geval ten laste kan komen onzer waarlijk niet te ruim 
vloeijende en daarenboven tot andere oogmert:en bestemde 
Akademische inkomsten. 

Er is nog eene laatste opmerking, die wij niet mogen 
verzwijgen, omdat zij als het ware de hoofdvoorwaarde der 
geheele onderneming betreft. Zal de Akademie de haar op- 
gedragene taak met belangstelling en ijver ter harte ne« 
men en ernstig streven om de zaak tot een goed einde te 
brengen, dan behoort zij vooraf verzekerd te wezen, dat 
aan den arbeid, door haar geleid en bestuurd, werkelijk 
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die praktische bestemming ten deel zal vallen, die er het 
voornaamste belang van aitmaakt. Eene algemeene rege- 
ling van de spelling der plaatsnamen met gemoedelijke 
zorg te bewerken, zonder het vaste vertrouwen, dat die 
regeling door openbis^ir gezag bekrachtigd en van staats- 
wege ingevoerd zal worden: ziedaar iets, wat niet alleen 
geheel doelloos en ijdel zou zijn, maar ook strijdig met de 
roeping der Koninklijke Akademie, wier werkkring binnen 
het gebied der wetenschap is besloten, en zich alleen dan 
daarbuiten uitstrekt om de wetenschap toe te passen op 
de praktijk, wanneer men vooraf mag verwachten dat die 
toepassing zal leiden tot een stellig resultaat. Is derhalve 
.de taak, die de Akademie thans zal aanvaarden, eenmaal 
voltooid en door de Letterkundige Afdeeling goedgekeurd; 
voldoet zij aan de billijke eischen der Regering, en zijn 
de bedenkingen, die welligt bij deze mogten oprijzen, door 
ondetling overleg opgelost; is alzoo aan het in de Aka- 
demie gestelde vertrouwen op zoodanige wijze beantwoord, 
als de Regering regt heeft te verlangen: dan behooren 
ook de vruchten van den arbeid niet achterwege te blij- 
ven. Het schijnt ons dus geraden, bij de inzending van 
dit verslag, tevens van de Regering de bepaalde toezeg- 
ging te verzoeken, dat zij bereid is de aanstaande rege- 
ling van den vorm en de spelling der Nederlandsche plaats- 
namen, zoodra die tot haar volkomen genoegen tot stand 
zal zijn gebra*gt, ook werkelijk door openbaar gezag in alle 
staatsstukken te doen invoeren, en aldus de wetenschap- 
pelijke bemoeijingen der Akademie met een praktisch re- 
sultaat te bekroonen. Met die verw£^chting voor oogen, 
zal de Akademie de zaak met opgewektheid aanvangen en 
met ijver ten einde toe vervolgen. Daartoe de eerste schrede 
te doen door de beraadslaging over den inhoud van dit 
verslag: ziedaar. Mijne Heeren, thans uwe taak. 



Digitized byVjOOQlC , 



GEWONE VERGADERING 



DER AFDEELIN6 



TAAL-, LETTER-, GESCHIEDKUNDIGE EN WIJSGEERIGE 
WETENSCHAPPEN, 

GEHODDKN DEN B^^ NOVEMBER 1S58. 



Tegenwoordig de Heeren: J. van hall, /. h. schölten, 

J. BAKE, H. J. HOENBN, L. A. 4. W. SLOET, L. ë. F. JAlfSSBfl, 
H. C* MILLIES, R. C. BAKHUIZBfl TAN DEIf BRINK, BI. DE TRIES, 
J. DIBKS, 6. DB YBIBS, ë. YAN LEIfNBP, T. BOORDA, W. MOLL, 
G. H. M. DBLrRAT, S. DE WAL, 8. KARSTEN, ë. C. G. BOOT, 
J« A. C. YAN HBVSDE, N« C. KIST, ë. Q. HULLEMAN, ë. ACKBRSDMGK, 
JL. PH. G. YAN DEN BERGH. 

Dç Heeren jüynboll, leemans, opzoomer en godefroi 
hebben den Secretaris gemeld, dat zij verhinderd werden 
deze vergadering bij te wonen. Ook van wege den Heer 
VAN ASSEN wordt gelijke kennisgeving door den Heer de 
WAL gedaan. 



Het Proces-verbaal der vorige vergadering wordt voorge- 
lezen en vastgesteld. 



De Heer bake leest, namens de Commissie voor de we- 
tenschappelijke zending in Spanje, een verslag voor van 
het meest merkwaardige, door de beide nederlandsche ge- 
leerden in de Spaansche bibliotheken gevonden, vooral be- 

THR8L. EK ICEDED. ATD. LETTEEK, DEEL IV. 10 
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staande in meestal nieuwere handschrîften van onderscheiden 
oude schrijvers. Dit verslag bestaat grootendeels uit enkele 
uittreksels van brieven, door de Heeren halbbrtsma èn 
VAN HEiiWEEDEN aan den Spreker geschreven; weshalve de 
Heer delpkat, medelid der Commissie, doet opmerken, dat 
zoodanig verslag moet worden aangemerkt als alleen van 
den Heer bake uitgegaan, terwijl ook de Commissie nog 
niet heeft kunnen bijeenkomen, om een volledig verslag te 
bespreken. De Heer bake, deze opmerking bevestigende, be- 
looft, dat hij het verslag nader in overleg met zijne mede- 
leden voor de Verslagen en Mededeelingen zal leveren. 

De Heer Janssen vraagt naar de afschriften, die de beide 
geleerden van latijnsche inscription moeten vervaardigd heb- 
ben. Hij zou het wenschelijk vinden, daarmede de berlijn- 
sche uitgevers van het groote Corpus Inscriptionum omnium 
Lalinarum te gerieven, hetwelk onder toezicht van den be- 
kenden MOMMSBN zal in het licht verschijnen. Zoodanige 
beleefdheid zoude de banden tusschen de genoemde oud- 
heidkenners en onze vaderlandsche geleerden kunnen ver- 
meerderen en bevestigen. Hierop wordt echter aangemerkt, 
dat de uitgevers der bedoelde berlijnsche verzameling zich 
op andere wijze door hunne correspondenten in den vreemde 
in het bezit gesteld hebben van hetgeen hun voor hunnen 
arbeid kon te stade komen. 



' De Heer de vries brengt, ook namens den Heer bosscha, 
een uitvoerig en beredeneerd verslag uit, wegens de wijze, 
waarop naar het oordeel van idie beide leden de regeling 
der vaderlandsche plaatsnamen zoude behooren tot stand te 
worden gebracht. De Commissie verlangt daartoe een ver- 
dienstelijken geleerde te benoemen, die zich op kosten der 
Akademie door medehelpers zou kunnen doen bijstaan^ en 
niet alleen voor de spelling der namen van steden, dor- 
pen, vlekken^ enz*i maar ook voor de etymologie en arche- 
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ologie de voornaamste bijzonderheden^ uit de mededeelingen 
der gemeentebesturen en archivarissen voortvloeiende, tot een 
belangwekkenden arbeid zou konüen bewerken. De Spreker 
gaat in dit voorstel van de onderstelling uit, dat het vo- 
rige verslag, door hem te dier zake uitgebracht» in alle zijne 
deelen, ook wat de beschouwingen die daarin voorkomen 
betreft» door de vergadering aangenomen en als haar ge« 
voelen erkend is. Daartegen doet de Heer van den b&ink 
opmerken, dat hij voor zich, alleen met de conclusiën van 
het eerste rapport zich heeft vereenigd, maar dat hij geenzins 
alle de redeneringen die daarin voorkomen tot de zijne kan 
maken. Zoo kan hij zich bij voorbeeld geenzins met het 
gevoelen van den Bapporteur vereenigen, dat de spelling 
der plaatsnamen op openbaar gezag zou kunnen of moeten 
worden vastgesteld. Even als elk zijn eigen naam kan spel- 
len zoo als hij goedvindt, zoo behoort ook aan de gemeen- 
tebesturen te worden overgelaten, hoe zij den naam hunner 
plaats willen spellen. Het Bijk moge al beschikken over 
de rivier- en watemamen, die tot het domein van den Staat 
kunnen geacht worden te behooren: dit geldt niet ten aan- 
zien vau plaatsen, die elk haar eigen bestuur hebben, waar- 
aan de huishoudelijke belangen der gemeente zijn opgedra- 
gen. Ook is dit onderwerp tijdens de spelregeling in het 
begin dezer eeuw, in zoover het met de algemeene begin- 
selen der spelling zamenhangt, niet geheel en al uit het 
oog verloren. Sieosnbesk heeft ook de spelling van ^m- 
sterdam, Utrecht, Leyden, Lochern, behandeld, en die plaatsen, 
althans gedeeltelijk, in zijn Woordenboek opgenomen. 

De Heer db wal jnaakt opmerkzaam op hetgeen reeds 
eenige jaren geleden door h^t Utrechtsche Genootschap van 
Kunsten en Wetenschappen, op voorstel van een geacht lid 
van dat Genootschap, ontworpen en op het getouw gezet 
is, en op hetgeen zeer onlangs de werkzame Secretaris van 

10» 
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het Noord-Brabantsche Geuootschap heeft begonnen daar- 
omtrent te leveren. 

De Heer l. ph. c. van den bïbrgh drukt zijne bevreem- 
ding uit over het besluit, waartoe de Commissie gekomen 
is. Hij zegt, dat hij meende in dezen tijd zulk een voor- 
stel niet te kunnen verwachten. De taalregeling van 1805 
heeft de wetenschap der taal gedurende meer dan het vierde 
eener eeuw doen stilstaan. De ontkenning van dat over- 
heerschend gezag heeft eerst weder aan de vrije ontwikke- 
ling der Taalwetenschap haren natuurlijken loop hergeven. 
De vernieuwde vaststelling van een dwingend gezag zou 
een allerverderfelijksten invloed hebben. De spelling moet 
niemand voorgeschreven worden, allerminst door onze Aka- 
demie, welke daardoor geheel hare roeping zoude misken- 
nen, en de Hooge Regering op hetzelfde dwaalspoor te- 
rugvoeren, als vroeger door het Bataafsch Gemeenebest be- 
wandeld werd. 

De Heer g. de vries verklaart zich tegen dat beweerde. 
Men behoort onderscheid te maken tusschen de Begering, 
de Overheid; en het publiek of de individuen. Bij de eer- 
ste behoort toch eene zekere regelmatige eenheid te be- 
staan, welke hare beambten moeten in acht nemen; anders 
zoude het Staatsblad weldra eene wereld van verwarring 
worden. Het publiek daarentegen wordt door niemand ge- 
dwongen. Er zijn sedert 1805 altoos geweest, en er zijn 
nog onderscheiden geleerden en dichters, die van de officiële 
spelling meenen te moeten afwijken, «n dit vrijelijk doen 
kunnen. Ten aanzien der buxgerl^ke gemeenten doet hij 
den Heer van den brink opmerken, «dat elke gemeente be- 
staat krachtens de wet, zoo als dan ook, wanneer tot eene 
splitsing of vereeniging van gemeenten besloten is, de wet, 
welke de splitsing of vereeniging vaststelt, den plaatsnaam 
en het wapen bepaalt. Dit behoort tot de tegenwoordige 
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•wettelijke orde van zaken, zeer verschillende van diegene, 
welke voorheen bestond. 

Deze aanmerkingen doen den Heer van lennbp het woord 
opvatten, om te wijzen op het onderscheid tusschen histo- 
rische en staatsrechtelijke namen. De eerste hebben een 
verkregen recht om te worden in stand gehouden, al wordt 
ook, ten gevolge van eene nieuwe wettelijke regeling, eene 
plaata als zelfstandige gemeente opgeheven. Hetzelfde geldt 
ten aanzien der geslachtsnamen, ook wanneer eene familie, 
ten gevolge van een Koninklijk Besluit, een anderen naam 
aanneemt. Geene wetten of Koninklijke Besluiten kunnen 
de geschiedenis veranderen. 

Nadat de Heer m. de vries deze onderscheidene beden- 
kingen nog kortelijk heeft beantwoord, vraagt de Voorzitter, 
of de zaak nog wel voor eene beslissing rijp is, en stelt 
voor, dit verslag zoodra mogelijk te drukken en in eene 
volgende vergadering in behandeling te brengen. De ver- 
gadering besluit conform daarmede; de Heer de vries, die 
in deze verdaging het doodvonnis van het voorstel ziet, 
verzoekt aanteekening, dat hij zich met dat besluit niet 
heeft vereenigd, en dat hij thans niets meer van de verdere 
behandeling verwacht. 

De Secretaris wordt verzocht, het verslag der Commissie, 
zoo mogelijk nog vóór de volgende vergadering, gedrukt aan 
de leden te doen geworden. 



De Heer van lennep zegt, uit naam van den eigenaar 
der plek, waar voorheen het Euldtooneel der Hollandsche 
Graven zou geweest zijn, • dat hij het voornemen heeft, die 
aangelegenheid in den geest der Akademie te behandelen, 
en dat hij er op bedacht is, de herinnering aan die merk- 
waardige bijzonderheid op eene of andere gepaste wijze te 
vereeuwigen. 
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De Heer Janssen biedt, uit naam van den HeerswALUE, 
diens Justinus van Nassau, benevens het portret van den 
held voor de Boekerij der 'Akademie aan; alsmede eene bij- 
lage tot zijne voordracht over het werk van Prof. stickbl, 
voor de Verslagen en Mededeelingen, welke daarin zal wor- 
den opgenomen. 

De Heer rooeda geeft insgelijks voor de Bibliotheek 
een exemplaar van zijn werk €ter de Spreek- en Sckrijftad, 
alsmede van de 2^ editie zijner Arabische Grammatica, 



Daar memand iets verder heeft ter Itafel te brengen, 
wordt de vergadering door den Voorzitter gesloten. 
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GEWONE VERGADERING 



DER AFDEELING 



TAAL-, LETTER-, GESCHIEDKUNDIGE EN WIJSGEERIGE 
WETENSCHAPPEN, 

SBHODDIN DEN U^^^ DECEMBER 1858. 



Tegenwoordig de Heeren : j. tan hall, j. a.g« yan hecjsde, 

6. H.li.DELPRAT, T.ROOBDA« BI.DEYAIES, C. LSB1IAN8, Yf. MOLL, 
H. C. mLLn», L. ▲. 9. W. SLOET, 6. AB YRIE8 AZ., S. BARE, 
W. #• RNOOP, H. J. ROEIOSN, L. J. F. JANSBBfl, J. H, SCBOLTEIf, 
C. if. TAN A8SBN, ».C G.BOOT| J. O. UULLBIiAPf, J^. ACKERSDUCK^ 
J. VAN LBlfllBP. 

De Heeren »b wal en opzoomer hebben kennis gege- 
ven, dat zij verhinderd worden de tegenwoordige vergade- 
ring bij te wonen. Ook de Heer dirks doet zich bij monde 
van den Heer van lbnnep verontschuldigen.. 



Het Proces-verbaal der vorige vergadering wordt voorge- 
lezen eir vastgesteld. 



Worden gelezen twee missicven van den Hee» Minister 
van Binnenlandsehe Zaken, mitsgaders eene van den Pro- 
vincialen Archivaris van Zeeland, alle betrekkelijk deiiige- 
zondene mededeelingen der Gemeentebesturen van Friesland 
en Zeeland. — Aangenomen voor kennisgeving. 



Wordt voorgelezen eene missieve van Dr» l. a. te win- 
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KEL, waarbij deze, ook namens zijnen medearbeider, Dr. 
A. DE JAGEB, verzoekt „ dat het hun geoorloofd zij, met toe- 
stemming der Schrijvers, uit. de Versloffm en Mededeelingen 
der Koninklijke Akademie in hun Tijdschrift over te nemen 
enkele stukken onze taal betreffende, die geacht mogen wor- 
den van algemeen belang te zijn en te verdienen ook buiten 
den kring der Akademie gekend te* worden/^ De Secretaris, 
ofschoon van raeening dat dit verzoek bij de Akademie, tot 
wier roeping het behoort, ook aan andere wetenschappelijke 
vereenigingen en ondernemingen de behulpzame hand te 
bieden, weinig bezwaar zal vinden, doet opmerken, dat de 
Heer te winkel van de onderstelling schijnt uit te gaan, 
dat de Versloffen en Mededeelingen niet evenzœr voor het 
publiek verkrijgbaar zouden zijn als het door de beide ge- 
leerden ondernomen Tijdschrift: hetgeen blijkbaar eene dwa- 
ling is. De Heer van lennep, de genaaakte opmerking 
beamende, is uit een finantiëel oogpunt tegen het verleenen 
van het verlof; daar eene zoodanige overneming van merk- 
waardige stukken niet jtnders kan ten gevolge hebben dan 
een verminderd debiet van de Verslagen en Mededeelingen 
der Afdeeling. Na eenige woordenwisseling stelt de Voor- 
zitter voor, en besluit de vergadering, den brief van Dr. 
te winkel te stellen in handen van den Heer van lennep 
en den Secretaris om daarop in de volgende vergadering te 
rapporteren. 



Door den Secretaris wordt nog als ingekomen vermeld 
een Latijnsch carmen, hem uit Kome geworden, onder^den 
titel De Proditione Judae, ter mededinging naar den prijs 
uit het legaat van hoeufft. De Voorzitter stelt voor, en 
de vergadering besluit, dit Dichtstuk te stellen in handen 
derzelfde leden, die ten verleden jare de ingekomene prijs- 
verzen hebben beoordeeld. 
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De Commissie voor de weUmchappéigke zending in Spanje 
verzoekt voor diligent te worden gehouden. Zij is door 
ongesteldheid van een harer leden tot dus ver verhinderd 
geworden^ het uit te brengen verslag te bespreken. 



De Heer de vries stelt voor, het rapport over de pUuxtê- 
namen nog niet in deze vergadering te behandelen, aange« 
zien de Heeren bakhuiSusn van dek brink en l. ph. o. van 
DEN BEROH, die eene bepaalde van het gevoeleit der Bap- 
porteurs afwijkende zienswijze hébben voorgestaan, ditmaal 
verhinderd zijn de vergadering bij. te wonen. De Voorzitter 
doet opmerken, dat eene soortgelijke verdaging om de af- 
wezigheid van enkele leden, in den regel niet is toe te 
laten, maar voor ditmaal wenscht daarin te berusten. De 
Secretaris stelt voor, eerst de overige onderwerpen die aan 
de orde zijn te behandelen, en te zien of er dan . beschik* 
bare ttjd overblijft. Dienovereenkomstig wordt besloten. 



De Heer bake erlangt het woord tot nadere handhaving 
der methode, die hij meent dat in het onderzoek naar de 
echtheid der eerste Catilinaria moet gevolgd worden. Die 
methode is: het uitsluitend afgaan op de inwendige bewij* 
zen, vooral van taalkundigen aard. De getuigenis van oude 
schrijvers meent hij te moeten afwijzen, Vooral wanneer die 
zich zoo weinig tot kritisch oordeel bevoegd tooneu als een 
QUiNTiLiANüs en andere van die soort. Al kon men zulke 
getuigen uit het graf oproepen, en al beweerden deze de 
echtheid nog zoo stellig, hij zou hun vrijmoedig toevoegeiu 
gij droomt of gij houdt u met den tafeldans bezig; ik weet 
wel beter wat er van is. Alles komt hier op de interne 
bewijzen aan; en dat voelt ook madvig, die voor de echt- 
heid ijvert, zoo goed, dat hij om die houdbaar te maken, 
zijne toevlucht moet nemen tot onderscheidene, hoezeer toch 
nog onvoldoende verbeteringen van den tekst. Het is ech- 
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tej: den Spreker volstrekt oubegrijpelijk^ hoe het een mani 
wien het toch waarlijk aan gezond taalgevoel en takt niet 
ontbreekt^ een helderdenkend philoloog, in het hoofd kan 
komen, de CatUmariae in eene uitgave der OratUmes se,- 
lectae van cicero eene plaats te geven tusschen de Moni" 
liana en de Müaniana, Dit verseliijnsel laat zich ^nkel uit 
de psychologische opmerking verklaren, die zich ook zoo 
dikwijls op godsdienstig en staatkundig gebied heeft be- 
waarheid, dat, waar men eenmaal partij gekozen heeft, ook 
helderdenk^nde mannen op enkele punten voor de kracht 
der klaarste bew\jzen onvatbaar worden. 

De Spreker heeft zich voorgenomen, dit in de tegen- 
woordige vergadering door een paar kleine proeven in het 
licht te stellen. Hij kiest daartoe het slot der vierde en eene 
merkwaardige plaats uit de derde redevoering tegen Cati- 
lina, en hij toont aan, hoe allerongelukkigst een man, die 
anders van zijn fijn gevoel voor zuivere latiuiteit zoovele 
bewijzen heeft gegeven, geslaagd is in het verbeteren en 
verdedigen van onechte stukken, en dat, terwijl hij zich met 
eenige bitterheid uitlaat tegen de bestrijders der echtheid. 
Zelfs de paraphrase, die madvio van de bedoelde plaats geeft, 
levert, naar het oordeel des Sprekers, geen gezonden zin op. 

Deze bijdrage van den Heer bakë wordt aangeboden voor 
de Verslagen en Medededingen, als zijnde de voorlooper van 
eene breedere behandeling dezes ouderwerps. 



De Heer Janssen vestigt de aandacht der vei^adering op 
MuursckUderijen, te Emmen in DrenJthe ontdekt, waarvan hij 
eerst sedert' eenige dagen kennis gekregen heeft. Naauw- 
keurige mededeelingen dienaangaande, mitsgaders afteeke- 
ningen van het gevondene, is hij verschuldigd aan de voor- 
könnende bereidwilligheid van den Burgemeester dier plaats, 
den Heer gratama tonckens. Daaruit bleek, dat toen de 
kerk dier plaats in 1855 afgebroken werd en men met 
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het wegnemen der gewelven van het koor bezig was, men 
gedeelten van een tafereel ontdekte^ dat het laatste oordeel 
scheen voor te stellen. De Burgemeester gaf aanstonds den 
last om niets te vernielen. De slooping moest eehter haren 
gang gaan, en nu gelastte de Heer tonckens een nader 
onderzoek, waarvan het gevolg was, dat er afteekeningen van 
het gevondene werden vervaardigd, die door den Spreker 
aan de leden der vergadering, als niet onbelangrijke proe-' 
ven van middeneeuwsche kunst, worden vertoond; terwijl de 
Heer Janssen ook zijne gissihgen en die van den Heer 
LEEMANS óver de beteekenis vau enkele beeldtenissen mede- 
deelt Naar het gevoelen van die beide leden zijn het too- 
neelen uit de Lijdensgeschiedenis van ohristus. 

Over die mededeeling grijpt eene gedaehtenwisseling plaats 
tasschen den Heer moll en den Spreker. Eerstgenoemde 
heeft voor eenige jaren de kerk te Emmen bezodit, en 
heeft toen opgemerkt de groote steenen, welke in den muur 
der kerk gemetseld waren, veel overeenkomst hebbende 
met de gesteenten waaruit de Hunnebedden zijn zamen- 
gesteld. Hij vraagt, of die steenen ook vroeger tot Hunue- 
bedden kunnen behoord hebben. — De Heer jansmjn zegt, 
dat dit niet onwaarschijnlijk is, daar men te Odoorn op 
soortgelijke in de kerkmuren gemetselde steenen dezelfde 
kuilen aantreft, die men ook op de steenen der Hunne- 
bedden vindt. Ook bij de Bomeinen was het gewoonte, om 
de steenen van afgodstempels te bezigen bij het opbouwen 
van kerken, welke die tempels vervangen moesten. — De 
Heer moll vond voor eenige jaren in zekere kerk eeno 
eivormige vaas van 6 of 7 palmen lengte, waarvan het 
boveneind was afgesneden, en die hij voor eene doopvont 
hield. Hij vraagt of ook zulke oudheden in de kerk te Em- 
men gevonden zijn? De Heer Janssen verwijst den Spre- 
ker voor nadere inlichtingen tot den zeer hulpvaardigen 
Burgemeester der plaats. 
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De Secretaris deelt mede, dat de Heer de wal, die niet 
verschenen was, het voornemen had gekoesterd, eene bij- 
drage te leveren over Ulrik Zadm en zijn boek De par- 
vulia Judueorum hapüzandia. De vergadering uit den wensch, 
dat zij van deze bijdrage niet moge ver&token blijven. Dok 
de Heer kist heeft, benevens den Heer de wal, aan den 
Voorzitter eene mededeeling wegens onuitgegevene brieven 
vran KAEBL V toegezegd, waarop de vergadering met belang- 
stelling blijft, wachten. 



Âlsnu wordt, daar de tijd nog eene behandeling van het 
rapport der Heeren bosscha en ds vbtes toelaat, door den 
Voorzitter de beraadslaging hierover geopend. — De Heer 
SLOBT deelt eenige opmerkingen mede over de al of niet 
bij voortduring verbindende kracht van het spellingsbesluit 
van het Bataafsche Staatsbewind, welks bestendige geldig- 
heid door de Oommissie als onbetwistbaar was aangenomen. 
Spreker betwijfelt de gegrondheid dezer onderstelling. Im- 
mers bij het organiek decreet, waarbij de inlijving van het 
Koninkrijk Holland in het Eransche Keizerrijk was vastge- 
steld, wordt de Hollandsche taal, tot dus verre de officiële, 
nog slechts gedoogd; later, na 31 December 181S, zou het 
gebruik der Nederlandsche taal in openbare stukken heb- 
ben moeten vervallen. Hierdoor is het genoemde besluit 
als van zelve opgeheven, en na het herstel van zaken is 
het niet hernieuwd geworden. — Voorts vindt de Heer 
SLOET, dat de Afdeeling zich niet volkomen is gelijk geble- 
ven. Eerst heeft de Minister de voorlichting der Akademie 
gevraagd opzichtelijk de spelling van eenige plaatsnamen. 
De Afdeeling heeft die gelegenheid gretig aangegrepen, om 
de medewerkiiig der Hooge Regering tot eene antiquarische 
en etymologische behandeling der plaatsnamen te verzoe- 
ken, en nu deze door den Minister ruimschoots verleend 
is, doet men dat verschaffen van bouwstoffen als eene be- 
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paalde lasigeving door de Kegering voorkomen, en verlangt^ 
daiir de taak voor de leden dezer vergadering te zwaar 
schijnt, een bureau in te stellen, en iemand te benoemen 
om dezen arbeid gedurende twee jaren iß bewerken. De 
Spreker kan zich met deze handelwijze niet vereenigen. — 
Eene tweede opmerking geldt de wijze van behandeling« 
!Niet enkel de taalkunde, maar ook en vooral de 'kennis 
der natuurlijke gesteltenis van den bodem en der geschie- 
denis moet daarin hare stem hebben. Hij wijst ten deze op 
het voorbeeld van een- werk van padlus cassei*, getiteld 
Thuringüche OrU9umen, uit hetwelk de gegrondheid van 
zijn beweren zeer kennelijk in het oog valt. Ten overvloede 
zal de Spreker ook ait de géographie van Gelderland eenige 
▼oorbeelden aanhalen, ten blijke, hoe de taalkundei die niet 
steunt op historische en topographische nasporingen, zeer 
vaak het spoor bijster wordt. In het Maas- en Waalsche 
JBurgharm heeft men uit onkennis der localiteit eene prach- 
tige burg gezocht, en inderdaad het woord schijnt daartoe 
te leiden; maar de geschiedenis leert, dat daar ter plaatse 
een heuvel was, waar weleer. recht gesproken is. geworden, 
en de naam luidt dus eigentlijk Bergharen. — Niet ver van 
Zutphen ligt het dorp Garsel; dit heeft men op taalkun- 
dige gronden verklaeurd een graarijk boêA te beteekenen. 
IJdele inbeelding! Er is daar niets dan een kale heide te 
vinden, zonder boom of kruid. De naam was . voorheen 
Coersd of Çœrdo, en daar dichtebij stond een gebouw, n<^ 
lang geheeten het Coerhuüf een wachttoren, waarvan het 
dorp zijnen naam ontleend heeft. — Zoo was het ook met 
den plaatsnaam Voorst, waarin men het woord fore$tum ge- 
zocht heeft. •De Heer sloet meent echter, dat het met de 
benaming van een woud niets gemeen heeft. De vorm was 
voorheen Op-^morst. Ofschoon hij nu de etymologie van dit 
laatste wooid niet stellig kan bepalen, het verschilt in allen 
gevalle veel meer van forestum dan VoorsU Soortgelijke 
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opmerkingen maakt de Heer sloet ten opzichte der namen 
Engelanderhùut en Bavenstoaai, die almede uit gebrek aan 
genoegzame kennis der oudheid en der topographie geheel 
verkeerd zijn verklaard geworden. Ten gevolge dezer op- 
merkingen verlangt de Heer slobt, dat men de stukken 
der Gemeentebesturen aan den Minister zal terugzenden, met 
Terzoek om die te stellen in handen der provinciale Archi- 
varissen, om uit de oude charters en oorkonden nader te 
worden toegelicht. 

Uit deze beschouwingen ontwikkelt zich eene breede 
woordenwisseling, waaraan onderscheidene leden deelnemen. 
De Heer db vmes merkt op de gezegden van den Heer 
SLOET aan, dat een taalkundige, die de geschiedenis niet 
raadpleegt, den naam van een wetenschappelijk taaikenner 
geheel onwaard is. Datzelfde geldt ook van géographie en 
topographie. — De Heer leemans wil, dat eenige leden der 
Afdeeling zelve de bearbeiding der elf portefeuilles ter hand 
nemen. — De Heer koenen stelt voor, dat men met eene 
enkele Provincie, b. v. Noord' of Zuid-Holland, eenen aan- 
vang make. — De Heer millies wil, dat, alvorens tot de 
bewerking worde overgegaan, door gecommitteerden een ver- 
slag wordo opgemaakt over het al of niet voldoende der mede- 
deelingen van de Gemeentebesturen. — De Heer van lbnnbp 
doet opmerken, dat ook de namen der rivieren en wate- 
ren niet mogen worden uit het oog verloren. — r; De Heer 
KOOBDA zal een paar opmerkingen mededeelen, waartoe hem 
de beide ingeleverde rapporten aanleiding geven. 

In het eerste rapport heeft hem bevreemd de . spelling 
BrytêefùdeeL In onze spelling komt hier de jgrec als ie 
voor. Maar de Hollander zou dit op zijne wijze ais ei uit- 
spreken. Wil men nu hier de locale uitspraak bewaren, dan 
zoude het beter met een enkele i geschreven warden. 

Ten tweede : De Commissie zegt, dat men doorgaans de 
Qenmaal door eene oude gewoonte ingevoerde spelling zal 
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ontzien, maar hij vreest, dat meii lichtelijk en ongemerkt 
sommige plaatsnamen naar de Siegenbeeksche spelling zal 
hervormen ; waartoe hem aanleiding geeft het kennis nemen 
van een onlangs te Leiden uitgekomen boekje, waarin niet 
behoorlijk is opgemerkt, dat ng niets dan de gutturale neus- 
klank is, en dus als een enkele letter moet worden he* 
schouwd. Evenzoo is het met de klanken ch en ph; wes- 
halve geh, b. v. in lachen eene misselijke spelling ia» even 
verkeerd alsof men het HD. woord apfel met pph schreef. 
Toor zulke wanspelling, die b. v. in Lofhem zbu kunnen 
insluipen, behoort men zich zorgvuldig te wachten* Eene 
soortgelijke opmerking is, dat men de spelling ^i en die 
van g met een opgevolgde t, zoo het heet op grond van 
de afleiding van een woord waarin de g voorkomt, moet 
verwerpen;' daar die afleiding somtijds onzeker is, en ook 
wel eens in woorden zou kunnen opgemerkt worden, die 
siBGENBEEK met ch doet spellen. 

Ten slotte wordt door den Voorzitter voorgesteld, dat de 
leden deze ondersdheidene voorstellen mogen in overweging 
nemen, en zich voorbereiden om in de volgende vergade- 
ring tot een bepaald besluit te komen. Daartoe wordt be- 
sloten; edoöh de Heer d£ veies verklaart, dat hij vreest 
abdan niet te zullen kunnen tegenwoordig zijn. 



De Secretaris vermeldt een hem uit naam van Curatoren 
der Leidsche Hoogeschool van den Heer juynboll geworden 
exemplaar van eenen Catalogus der Hebreeuwsch-rabbijnsche 
HSS. te Leiden voorhanden, ten behoeve der Bibliotheek. — 
De Heer scholten biedt tot hetzelfde einde aan, een exem» 
plaar van zijne Historisch kritische beoordeeling van het 
vraagttak nopens den vrijen «»7. — Daarna geeft de Heer 
ROORDA eenige inlichtingen over de wijze van bewerking der 
onlangs aan de Akademie aangebodene tweede uitgave zijner 
Grammatica Arabica, waarin vooral het stuk der Prosodie 
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en Metriek op nieuw en met zorg bewerkt is. Daar hij 
voornemens is diezelfde beginselen eerlang in deze v^ga- 
dering op de Nederlandsche Prosodie en Metriek tóe te 
passen, zoo roept bij daarop de aandacht der leden in. Daar 
er van een Arabisch gedicht eene Hoogduitsche bewerking 
in hetzelfde metrum in dat werk voorkomt, zoo zullen ook 
leden, die geen Arabisch verstaan, daarvan genoegzaiDie ken- 
nis kuunen nemen. 



Daar de' tijd voor het houden der vergadering verstreken 
is, en niemand verder iets ter tafel br^gt, wordt de ver-^ 
gadering door den Voorzitter gesloten. 
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ETßUSKISCHE OPSCHßlFTEN. 

DOOR 

L. J. F. JÜIVSSEIV. 

(TOBVOBGSBL tot BL. 114 VAN DL. IV, ST. 1). 



1. lu onze mededeeling over etruskiäche opschriften werd 
ook gesproken over twee woorden,' die meer dan eens op 
niet-sepulchrale etruskische monumenten voorkomen, te we- 
ten 33flVt HA14A. Bij de bestrijding van stickels mee- 
ning aangaande de beteekenis, werd opgemerkt, dat MA14A 
vermoedelijk met albus overeenkomstig zijn en 3)flVt eer 
een eigennaam dan de beteekenis van gaande bevatten zou. 

Sedert werden mij nog twee etruskische opschriften be- 
kend, waarin beide woorden eveneens voorkomen, en die 
vermeld zijn in het jongst verschenen nommer van het 
Bulletino deW Imtituto di corr. arcL 1857, p. 175. Beide 
woorden leest men in twee opschriften op twee bronzen 
beeldjes, in 1847 even buiten Cortona opgegraven. De 
beeldjes (ruim drie palm hoog) stellen een naakten, baarde- 
loozen jongeling voor, met dubbel aangezigt en de horens 
van Ammon; om hun hals hangt eene torques en zij zijn 
gelaarsd, en één hunner draagt op het hoofd een tutulm, 
die in een leeuwenkop eindigt (denkelijk een Janus Jnfrons). 
Yolgens mededeeling van den Heer e. hübner, t. a. pi., luidt 
het eene opschrift: 

nAltliqA-|+l1RD=l 

a^qvt haua • iphmaiuvd 

en zou behooren vertaald te worden: 

Velius Quintus Aruntia (natus) expiando suam 
culpam (hoc) candidum donum (posuit). 

TBBSL. BN MBDBD. AFD. LBTTEBK. DBBL IV. 11 
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Het andere luidt: 

a^q vt • M AiJ A • ta+ • >inM A4a m 

d. i. volgens, hübner: Velius Quintus Aruntia (natus) 
salvatus posait (hoc) candidum donum. 

Daar nu deze beeldjes, even als de andere beeldjes en 
•gereedschappen waarop beide woorden voorkomen, hoogat' 
waarschijnlijk votief-beeldjes zijn, en nu diezelfde woorden 
zoo dikwijls als slotwoorden, voorkomen, schijnt de verkla- 
ring van HÜBNER, door eandidum donum, de juiste te zijn : 
zoodat hierdoor de vertaling van MAUA, door albus of 
candiduSf zou versterkt worden; terwijl daarentegen mijn 
vermoeden, dat in 33qVt een eigennaam zou schuilen, 
op den achtergrond treedt, en daarvoor donuwi, of iets der- 
gelijks, in de plaats zou komen. 

2. Te onregte werd door mij bl. 106 eene kleine 
twijfeling geuit, of het opschrift (lees : het punische woord) 
"ip^D, bij GESENius, Script ling. Phoen. monn. Tab. 16, 
juist gelezen of zeker genoeg was. Dat woord tqch, even 
als het geheele opschrift waartoe het behoort, is ontwij- 
felbaar echt ; de steen waarop het staat en die uit Car- 
thago afkomstig is, bevindt zich in Het Museum te Ley- 
den, gemerkt C. A. a. 1, en is ook beschreven door 
Dr. LEEMANS in zijne Beredeneerde beschrgving der Aziati^ 
sehe enz. monumentm, bl. 56 — 57 (Leiden 1842). De door 
GESENIUS uitgegeven afbeelding van dat woord is vrij naauw- 
keurig; slechts had het been der laatste letter (resch) iets 
lager behooren te vallen dan dat van de voorlaatste letter 
{koph)y zijnde dat woord op den oorspronkelijken steen aU 
dus gegraveerd: 
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Hierbij had door ons nog kunnen opgemerkt worden, dat 
de in dit woord voorkomende koph, juister gegraveerd en 
gemakkelijker van de resch te onderscheiden is op een an- 
deren carthaagschen steen, doch iii hetzelfde woord npï?o, 
afgebeeld bij gesbniüs 1. c. Tab. 14, N^ XL VII, regel 2. 

Terwijl ik verschooning vraag voor eene onoplettendheid, 
die mij te laat bijgevallen is om nog onder het afdrukken 
van het vroege? opstel te verbeteren, veroorloof ik mij 
slechts de opmerking, dat daardoor niets ontnomen wordt 
aan de overige bedenkingen, tegen het gevoelen van stiokbl 
bijgebragt, nopens de gewaande kracht der q^ aan de Etrus- 
kische Q toe te schrijven ; een gevoelen, dat zeker" nog met 
meer gronden dan door mij vroeger aangevoerd zijn zou 
kunnen weersproken worden, en dat sedert dan ook uit- 
voeriger bestreden is door een ongenoemde in eene re- 
censie van STICKELS werk, voorkomende in N^ 50 van het 
Literarisches Centralblait, 1858; welke recensie zich in de 
hoofdzaak aan die van ewald aansluit. 

Dec, .1858. 



11" 
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EEN PAAR AANMERKINGEN 

BETBEKEELIJK 
DE JONGSTE POGINGEN VAN TAn^VïïNI EN mTïïCKEW* 

TOT VERKLARING VAN 

ETRUSKISCHE OPSCHRIFTEN. 

DOOR 

C. LEEMANS. 



Wanneer ik tegenwoordig ware geweest in de vergadering 
onzer Afdeeling, waarin ons geacht medelid Janssen het 
onlangs door den Jenaschen Hoogleeraar stickel uitgegeven 
werk over de EtruskUche taal ter sprake bragt, zou ik aan 
de gedachten wisseling, waartoe dit onderwerp onder mijne 
medeleden aanleiding gaf, gaarne hebben deelgenomen. Wel 
was ik toen met den inhoud van stickels boek nog niet 
bekend — welligt was dit ook met de meeste mijner mede- 
leden het geval -r-; maar de mededeeling van. den Heer 
JANSSEN was volkomen voldoende, om over de verklarings- 
wijze van den Duitschen geleerde een oordeel te vellen en 
met ons geacht medelid tot het besluit te komen, dat zij 
voor onze kennis van de Etruskische taal, de lezing en het 
verstaan van Etruskische opscliriften, geene vruchten kon 
opleveren ; dat zij mitsdien niet ontvankelijk, of slechts voor 
een zeer klein gedeelte aannemelijk was. 

Wat door tarquini in de Revue archéologique van Julij j.l. 
op het door stickel • betreden gebied geleverd was, had 
mij geen hoop gegeven, dat door hem de sluijer eenigszins 
opgeheven en over de kennis van de Etruskische taal eenig 
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licht verspreid zoude worden. Ik wantrouw die doorloopende 
vertalingen van eenigszins uitgebreide teksten, wanneer de 
taal, waarin deze laatste bevat zijn, ons zoo volkomen on- 
bekend is gebleven als die der oude Etruskers. Ik duizel 
bij de halsbrekende sprongen, waarmede de vertolker over 
alle bezwaren voortsnelt, en ik beef terug van de dikwerf 
bloedige bewerkingen, waaraan hij zijnen armen lijder on- 
derwerpt, om hem tot spreken te nopen. Bij opschriften in 
talen, die wij gedeeltelijk hebben leeren kennen, en waarbij 
wèl de beteekenis van vele woorden geen raadsel meer is 
gebleven, doch verreweg het grootste gedeelte van den 
woordenschat nog onvertolkt voor ons ligt, is het reeds 
ondenkbaar, dat teksten van eenige uitgebreidheid geheel 
en al verstaan en verklaard kunnen worden; en ik acht 
het daarom eenen zeer onbillijken eisch, wanneer men van 
den vertolker de doorloopende vertaling, een aaneengescha- 
keld geheel verlangt, voordat men hem als vertrouwden weg- 
wijzer op het vreemde gebied erkennen of volgen wil. Maar 
hoeveel grooter moet het wantrouwen worden, wanneer men 
ons de vertaling biedt van teksten in eene taal, die als de 
Etruskische, met uitzondering van eenige eigennamen, en 
de (bovendien bestreden) verklaring van slechts twee woor- 
den, nog geheel en al in het duister ligt, tot nog toe aan 
alle pogingen, om in hare geheimen in te dringen, weer- 
stand heeft geboden. De vertolking van het beroemde Pe- 
ragiasche opschrift door den Italiaanschen geleerde, zou ons 
eene proeve leveren van hetgeen wij ondenkbaar achten; 
en al ware de Jenasche Hoogleeraar, die evenmin op on- 
overkomenlijke zwarigheden bij het verklaren der teksten 
schijnt te hebben gestooten, niet tot geheel andere opvatting 
van hetzelfde opschrift gekomen, toch zouden wij den eenen 
evenmin als den anderen ons vertrouwen durven schenken. 
Beiden houden het Etruskisch voor eeneh tak van den 
Semitischen stam, en hebben dus de Semitische talen voor 
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hunne vertolkingen te hulp geroepen. Of de hoop, door 
enkelen opgevat, zal worden bevestigd, zoodat wij* eenmaal 
door meerdere kennis van oude Aziatische talen, en bepaal- 
delijk uit de Oud-Assyrische taaloverblijfselen, of uit de 
verklaring der oude gedenkteekens van Klein-Azië, voor 
het Etruskisch een nieuw en lang verwacht licht ontstoken 
zullen zien, en de sleutel tot ontcijfering der Etruskische 
opschriften ons dan zal worden aangeboden ? Onmogelijk is 
het voorzeker niet ; maar wij durven voor als nog in dit 
opzigt en van dien kant ons niet met levendige verwach« 
tingen vleijen. De Semitische oorsprong der Etruskische 
letters moge het vermoeden van den Semitischen oorsprong 
der. taal zelve schijnen aan te bevelen, maar die aanbeveling 
zou door andere, meer zekere afkomstbrieven moeten ver- 
sterkt worden. Immers ook het Grieksche letterschrift, en 
ook het Latijnsche, ofschoon met meerdere wijzigingen, le- 
vert gelijke kenmerken van Semitischen oorsprong. Toch 
zou ik zeer twijfelen, of voor het verstaan van Grieksche 
en Romeinsche opschriften, wanneer de kennis dier talen, 
even als die van het Etruskisch, was verloren gegaan, ook 
zelfs de volledigste Semitische taalschat ons eenig licht zou 
kunnen aanbrengen. 'Bovendien heeft ewald, in zijne be- 
oordeeling van STICKELS werk, rqeds gewezen op het ken- 
schetsende onderscheid tusschen Oud-Semitisch en Etruskisch 
schrift in het gebruik der klinkers, waarvan dit laatste, 
even als het Grieksch en Latijn, zich bedient. 

De waarde der Etruskische letterteekens is thans met 
genoegzame zékerheid bekend ; ook omtrent de verschillende 
vormen, die de teekens door verschil van tijd, plaats of 
welte redenen ook, erlangden, is men het thans, voor zoover 
mij bekend is, vrij wel eens geworden. Aan den Italiaan- 
sehen geleerden luigi lanzi danken wij eene vrij volledige 
opgaaf van verschillende lettervormen van het Etruskisch 
alphabet, en ccne tafel van vergelijking met de vormen 
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van de Grieksche, Umbrische, Oskische, Samnitische, La- 
tijnscbe en Phoenicische schrijf teekens. Maar zijne verta- 
lingen van Etruskische opschriften^ waarbij hij de beteeke- 
nis van het Etruskische woord ontleende van het Grieksche 
of Latijnsiche, dat in getal en volgorde der medeklinkers de 
meeste overeenkomst nnet het, dikwerf verkorte, Etraskische 
aanbood, hebben op dit gedeelte van het gebied der weten- 
schap, geene i\ieawe ontdekkingen aangebragt. Hij schreef 
zijn werk, dat in 1824 en 1825. door zanoni, onder den 
titel van Saggio di lingua Etrusca, te Florence in 3 dee- 
len in 6^. is üitgegevei», reeds omtrent 1787; ZANONi's 
uitgaaf verscheen 14 jaren na den dood van den schrijver, 
die in 1810 overleden was. De vergelijkende tabel bij het 
werk gevoegd, heeft dit gebrek, dat de letters der verschil- 
lende alpbabetten niet in eene overeenstemmende volgorde 
geplaatst zijn, en bij eene onvoorzigtige vergelijking men 
al ligtel^k tot dwaling zou geraken. Ik maak deze opmer- 
king, omdat, zooals ik hieronder zal aautoonen, de Heer 
STiCKËL, door het onvoorzigtig raadplegen van eene dierge- 
lijke tabel, tot een schromelijken misslag is vervallen. In 
1825 leverde ghampollion figeac, in zijn Reaumé complet 
cFarchéologie in de Encyclopédie portative van bailly db 
MiâRLisux, eene zeer goede en beter geschikte tabel van het 
Oud-Grieksche, Etruskischç, Umbrische, Oskische en Sam- 
nitische en het Oud-Latijnsche alphabet. Kort daarop k. o. 
HÜLLEB, in zijn beroemd werk Die Etrusker^ te Breslau 
1826 — 1828 uitgegeven. Vervolgens, doch. meex uitsluitend 
voor het Umbrisch, leverde lepsiüs eene nieuwe bijdrage 
in zijn akademisch proefschrift Dt tabuUa Eugubims (Berlijn 
1838). Vier jaren later werd de wetenschap door den Halle- 
schen Hoogleeraar gesenius verrijkt met het geleerde werk, 
dat onder den titel van Scripturue linguaeque Phoenidae 
numumenta quoiquot supersunt te Leipzig (2 Deelen 4^) in 
het licht kwam, en waarin de schrijver ook opzettelijk zijne 
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aandacht lieeft geschonken aan de veïgelijkende oud-schrift- 
kunde, bepaald ook die der Phoenicische, met die der Grieksche 
en der Oud-Italiaansche schriftteekens. In de vergelijkende 
tabellen zijn de teekens der verschillende talen zoo geplaatst, 
dat zij met elkander overeenstemmen, en dus de vergelij- 
king, ook voor den vlugtigen en oppervlakkigen beschou- 
wer, vrij gemakkelijk maken. Jammer is het^ dat aan den 
zoo bedachtzamen en naauwkeurigen geleerde in zijne tweede 
tabel een e fout is ontsnapt, die in het gebruik wel niet 
vele nadeelige gevolgen zal te weeg brengen, maar toch den 
Heer stickel van den wég heeft gebragt. Door onacht- 
zaamheid van teekenaar, afschrijver of graveur, zijn namelijk 
drie van de vier vormen der Etruskische r, in de voor hen 
bestemde kolom éénen regel te hoog geplaatst, en daardoor 
op ééne Kjn gekomen met de koph van het Semitische, de 
hoppa van het Oud-Grieksche en het Celtiberische, en de 
Q van het Oud-Latijnsche alphabet. De vergissing, die ook 
zonder verdere aanwijzing, aan ieder, slechts eenigermate 
vertrouwd met de Etruskische lettervormen, terstond in het 
oog moest vallen, kou geen enkelen oogenblik duren, wan- 
neer men de tabellen van de door gesenius in zijnen tekst 
als zijne bronnen aangehaalde werken raadpleegde. Daar 
echter de Duitsche geleerde de fout niet schijnt bemerkt te 
hebben, is het welligt niet volstrekt ondienstig, dat wij voor 
hen, die zich met dit onderwerp en de vergelijkende schrift- 
studie onledig houden, ér in het voorbijgaan de aandacht 
op vestigden. De fleer stickel geraakte- er door van het 
pad, toen hij voor het, tot dus ver vrij algemeen gelezene 
Etruskische r«7, de nieuwe lezing qil voorsloeg, en daartoe 
aan hetzelfde Etruskische letterteeken nu eens de waarde 
eener r, dan weder die eener q toekende. Hij beroept zich 
daarvoor ook op een der door gesenius afgebeelde en ver- 
klaarde Phoenicische opschriften, waarin hij het voorlaatste 
letterteeken van den mccrmakn voorkomenden eigennaam 



Digitized by LjOOQ IC 



( 165) 

ABDMïLQAii, de q uitgedrukt vindt met nagenoeg denzelfdcn 
vorm als die van het laatste letterteeken, de r. 
. Ons geacht medelid janssïün merkte reeds op, „dat zelfs 
„ in dit opschrift de beide laatste karakters niet geheel ge- 
„lijk zijn; voorts, dat dit het éénige voorbeeld is van alle 
„ Phoenicische 'door gesenius uitgegeven opschriften, waarin 
,, hij aan twee in vorm gelijksoortige letterteekens een ver- 
„ schillenden klank heeft toegekend, en dat hii dit éëne 
„ voorbeeld zelfs niet aangevoerd heeft op zijne vergelijkende 
„ letter-taf d {Script ling. Fhoen. monum. Tab. I, a), zoodat 
„het bijna geoorloofd zijn zou, te twijfelen of aan de ze- 
„ kerheid van dat opschrift, of aan de juistheid der lezing, 
„ waarvan" dus vervolgt de Heer Janssen „ mij evenwel het 
„onderzoek niet doenlijk is." 

Ons geacht medelid heeft zijne vergissing met betrekking 
tot het bedoelde Carthaagsche monument reeds bemerkt; 
maar ik moet hier als verdediger van gesenius optreden, 
al is het, dat de door hem geleverde afbeeldingen van Phoe- 
nicische en verwante opschriften nog eenen hoogeren graad 
van naauwkeurigheid hadden moeten en ook kunnen berei- 
ken. Het hier bedoelde opschrift, door gesenius op plaat 
16 afgebeeld, bevindt zich op eenen uit den omtrek van 
Carthago afkomstigen grafsteen, en behoort onder die mo- 
numenten, die ons Nederlandsch Museum voor de studie 
der Carthaagsche oudheid, boven andere verzamelingen zoo 
belangrijk maken. In de Beredeneerde beschrijving der 
Asiatische monumenten enz,, is het op blz. 56 onder de 
merken C. A, N°. 1 uitvoerig omschreven. Wij bezitten 
dus eene uitmuntende gelegenheid tot nader onderzoek en 
opheffing van de onzekerheid. De beschouwing van het mo- 
nument zelf levert de overtuiging dat het, wat zorgvuldige 
bewerking en fraaije uitvoering betreft, geene aanspraak op 
hooge waardering kan laten gelden. De stof zelve, een niet 
zeer harde kalksteen, en de wijze waarop de teekens er zijn 



Digitized by LjOOQ IC 



( 156 ) 

ingegrift, bragten wel eenigszins mede, dat deze laatste 
zich niet door fraaiheid en zuivere vormen kenmerken. Het 
besproken woord is het laatste van den laatsten regel, welks 
teekens, naarmate zij het einde naderen, om plaatsgebrek 
al meer en meer ineen werden gedrongen. Hierdoor is het 
voorlaatste teeken, dat der g, met dat van de voorafgaande , 
l bijna in aanraking gekomen, en van het kenschetsende, 
uitstek der eerstgenoemde letter naar de zijde der Z, niets 
of bijna niets uitgedrukt. Van daar dat de q in vorm schijn- 
baar eene groote overeenkomst met de r toont. Geöeniüs 
achtte de zaak zoo natuurlijk, dat hij, het opschrift verkla- 
rende, pag. 168 — 173, niet eens van het gebrekkig ge- 
vormde teeken gewag maakt. Maar hij had het denkelijk op 
het oog, toen hij onder de onderscheidene vormen, waarin 
de oorspronkelijke q of kopA van lieverlede en door ver- 
schillende omstandigheden gewijzigd werd (in het hoofdstuk 
over de PhoenicUche achrifUeekens^ p. .43), in de zesde plaats 
eenen vorm aanhaalde, zooals die op het besproken monu- 
ment voorkomt. Het is duidelijk, dat hij in zijne tc^el der 
Phoenicische (en Carthaagsche) schriftteekens, alleen de gel- 
dende en juiste vormen opnam, met weglating van zulke, 
die slechts door toevallige omstandigheden gewijzigd waren. 
Aan de juistheid van de lezing, zooals die door geseniüs 
van het teekeri is gegeven, kan geen twijfel bestaan; de 
afbeelding die hij leverde, geeft het oorspronkelijk wel vrij 
goed, doch niet volkomen naauwkeurig weder. Hamaker 
had onze koph voor eene daleth^ en de voorafgaande lamed 
als eene nun gelezen; zoo kreeg hij in plaats van de drie 
laatste teekens van den eigennaam milqar, het gemeen 
zelfstandig naamwoord mi, gelofte. Maar hamaker verliet 
zich wel wat te veel op de onnaauwkeurige, hem verstrekte, 
teeken ingen, en bekommerde zich, oqk toen de oorspron- 
kelijke steenen reeds in Leiden waren, te weinig, om deze 
laatste. 
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Ook de Deensche geleerde lindbeeg, wiens korte ver* 
klaring van eenige in het Garthaagsche gebied opgedolvea 
Punische opschriften, de Heer falbe achter zijne Rechet' 
chea sur V emplacement de Carthage, (Paris 1883, S"*. av. 
tables de planches) heeft; bekend gemaakt, werd door den 
gebrekkigen vorm van het teeken, en hoogstwaarschijnlijk 
door een evenzeer gebrekkig afschrift van het geheele op- 
schrift van den weg geleid, en las in plaats van abd*milqab, 
aB'AMNabd; hij zag dus het teeken ook voor eene r aan. 

Ik meen te hebben aangetoond, dat de Heer stickel 
zich geheel ten onregte voor zijne meening, omtrent de 
dubbele beteekenis van de Etruskische letter, op OESEiaus 
heeft beroepen; en heb ftan een bewijs te meer aan gebragt 
bij de vele, die ons geacht medelid op eene vorige verga- 
dering opnoemde, tot staving van het afkeurend oordeel, 
dat hij over den arbeid van den Duitschen geleerde meende 
te moeten uitspreken. 



Digitized by LjOOQ IC 



OVER 
MUÜRSCHILDEßlJEN 

TE 

EMMEN ONTDEKT. 

DOOR 

L. J. F. JANSSEN. 



Daar reeds meermalen in deze Akademie de aandacht op 
middeleeuwsche, iu ons land ontdekte muurschilderijen ge- 
vestigd werd, kan het wel niet ongewenscht zijn, hier zoo- 
veel mogelijk op de hoogte gehouden te worden vau 
hetgeen van dien aard, va^ tijd tot tijd aan het licht 
komt, om de bouwstoffen te verzamelen, waaruit later 
misschien weder eene niet onbelangrijke, bijdrage tot de 
geschiedenis onzer middeleeuwsche kunst zou kunnen ge- 
vormd worden. Het is vooral uit dit oogpunt, dat ik 
mij veroorloof uwe aandacht met een enkel woord te be- 
palen bij middeleeuwsche muurschilderijen, te Emraen, in 
de Prov. Drenthe, voor eenige jaren ontdekt, doch welke 
ontdekking mij tot voor weinige dagen onbekend geble- 
ven is. Of zij ter tijd in dagbladen vermeld is, weet 
ik niet, maar wel, dat geen mijner oudheidkundige vrien- 
den er mij immer over gesproken heeft. In het pas uit- 
gekomen deel der Verhandelingen van de Maatschappij der 
NederL Letterkunde (1858, bl. 60) vindt men de aantee- 
kening, dat een lid der Commissie voor Geschied- en Oud- 
heidkunde bij die Maatschappij, in eene bijeenkomst teeke- 
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Bingen heeft ter tafel gebragt van „ muurschilderijen, in de 
gewezene, afgebrokene kerk van Emmen/' Aangaande de 
soort, de voorstelling, den ouderdom of dergelijke, leest men 
er niets. Dit gaf mij aanleiding, den Hr. burgemeester dier 
plaats te verzoeken mij aangaande die muurschilderijen te 
willen inlichten, en zoo mogelijk copijen, facsimile's of wat 
er van dien aard nog in zijn bereik mögt wezen, over te 
zenden. De Heer burgemeester, gratama tonckens, voldeed 
met de meeste bereidwilligheid aan dit verzoek, en onder 
toezending van deze verkleinde teekeningen der muurschil- 
derijen, verstrekte hij mij over de ontdekking er van eenige 
ophelderingen, die hoofdzakelijk hierop nederkomen. Toen 
de kerk te Emmen in het jaar 1855 afgebroken werd en 
men met de gewelven van het koor bezig was, ontdekten 
de werklieden, door het afvallen der kalk, dat het gansche 
gewelf beschilderd was geweest met figuren, die hen zeer 
getroffen hadden, daar zij het „laatste oordeel schenen te 
verbeelden," terwijl men „zeer duidelijk duivels zag en 
figuren met blaasinstrumenten, beter en fraaijer bewerkt, dan 
de hier bijgaande" (d. i. de teekeningen door den Heer 
GEAMATA TONCKENS overgezouden). 

In weerwil dat er door den burgemeester last gegeven 
was niets te vernielen, van hetgeen er bijzonders ontdekt 
mögt worden, werd door de werklieden met de slooping en 
nederlating van het gewelf voortgegaan, zonder dat de 
burgemeester er kennis van kreeg en zonder dat van het 
ontdekte eene teekening gemaakt werd. Zoodra hij echter 
van die ontdekking en vernieling vernomen had, begaf 
hij zich ter plaats, en gelastte dat de nog staande mu- 
ren van het koor zouden onderzocht worden, of zich 
daarop misschien eveneens .schilderijen mogten bevinden, 
öit onderzoek had ten gevolge, dat men „ op den zuidelijken 
muur de -schilderijen ontdekte die op teekening N°. 1 voor- 
komen, en op den noordelijken, die van teekening N*", 2." 
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Daar het koor vermoedelijk driezijdig gesloten zal geweest zijn, 
schijnt het dat men op den oostelijken muur niets ontdekt 
heeft. Ook bleek bij dat onderzoek, dat alle boekbanden 
der gewelven „slangsgewijs, geel en rood" beschilderd wa- 
ren, en dat „ over het geheele koor, . op de munen, plaatsen 
waren waar verw gezeten had/' 

De eenige schilderijen, die de moeite waardig geoordeeld 
werden af te teekenen, waren die van beide genoemde tee- 
keningen, en die teekeningen zijn, volgeps verzekering van 
den burgemeester, „ zoo gelijk mogelijk aan de origineelen, 
ook wat de kleuren en bijzaken betreft." Intusschen is 
duidelijk, dat de schilderijen zeer geschonden zijn geweest, 
omdat verscheidene voorstellingen oogenschijnlijk bedorven, 
verminkt en daardoor moeijelijk te verklaren zijn. Hetgeen 
daarover met zekerheid gezegd en met waarschijnlijkheid 
vermoed kan worden, komt hierop neder: 

Op teekening N''. 1 bevinden zich vier paneelen, die 4 
tafereelen uit de lijdensgeschiedenis van chbistus voorstellen. 
1) Christus met den rietstaf in den arm, gehoond en bespot 
door twee personen ; 2) cheistüs door twee personen wegge- 
leid; 8) Christus liggende in het graf, waarbij twee vrouwen, 
MARIA en MAGDALENA, CU mogelijk een derde persoon (josbph 
VAN ARiMATHEA?); 4) CHRISTUS na ziju dood, doch voor zijne 
wederverschijning op aarde, de afgestorvenen verlossende uit 
de hel, waarvan de ingang en uitgang door den openge- 
sperden muil van een monster voorgesteld is. 

De vrouwen bij het graf schijnen te weenen. Daar er, 
naar de teekening te oordeelen, duidelijk een liggende per- 
soon op het deksel afgebeeld is, is het vermoeden ge- 
grond, dat de schilder het graf van Christus zich zoo 
heeft voorgesteld, dat Christus zelf op het deksel uitge- 
beiteld was. Dit vermoeden is van den Heer leemans,* 
en is het juist, dan is deze voorstelling niet alleen ge- 
wigtig voor de tijdsbepaling, maar ook voor het karakte- 
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ristieke der kunstrigtiiig, die dan ook hier, even als bij 
de muurschilderijen te Gorinchem, zich van de traditie 
verwijderd heeft en liever de vormen van haren tijd ge- 
volgd is. 

Aangaande de zes paneelen op teekening N^ 2, heb ik 
slechts een paar gissingen. Daar de zuidmuur tafereelen uit 
de passie bevatte^ is te vermoeden dat de tafereelen van 
den noordmnur ook tot de passie behoord zullen hebben, 
en in die veronderstelling zou ik vermoeden, dat paneel 1 
de afneming van het ki'uis bevatte: eene persoon wordt 
door eene andere gedragen, en links daarvan staat een 
derde. Paneel 2 bevat vier persohen, twee gaande mannen 
en twee staande vrouwen (de eene van eene aureool voor- 
zien) bij een vierkant; misschien het graf bezoek. Op paneel 
3 ziet men nog slechts eene zeer verduisterde persoon. 
Paneel 4 is fragmentarisch en bevat niets. Paneel 5 schijnt 
de hemelvaart voor te stellen; de Heer leemans giste, 
CHRISTUS aan het kruis. In dit laatste geval zouden de 
twee kleine personen mogelijk voorgesteld zijn als de spons 
met edik aan den lijder toereikende. 

Slechts drie kleuren, geel, groen en rood, schijnen er aan- 
gewend te zijn; rood schijnt de kleur der muur geweest te 
zijn; sommige wit uitgespaarde figuren werden later geel 
en groen geverwd. Zwart is slechts tot omtrekken gebezigd. 
Op de tafereelen van N°. 1 ziet men groepjes (meest van 
drie) versieringen, die misschien vliegende duiQes verbeelden. 
Over den ouderdom weet ik, uit gebrek aan bepaalde ken- 
merken, niets met zekerheid te zeggen, en vermoed slechts, 
dat zij tot het laatst der 12« eeuw behooren, en dus niet 
veel jonger zijn dan de kerk, die, uit den aanvang dier 
eeuw schijnt geweest te zijn. 

De kerk was ook merkwaardig, omdat een gedeelte van 
den toren, uit zware veldsteenen, deels misschien hunebed- 
steenen, zamengesteld was, even als de (thans mede afge- 
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broken) kerk van Odoorn gedeeltelijk uit zulke veldstee- 
nen opgetrokken was. 

Dat tot de Odoomsche kerk wezenlijk steenen van hune- 
bedden gebruikt zijn^ bleek mij uit de ronde kuiltjes, die 
in sommigen te zien waren, en die men thans nog in 
deksteenen van hunebedden aantreft. Die kuiltjes zijn daarin 
opzettelijk aangebragt, en klimmen onzes oordeels tot den 
stichtingstijd dier steengraven op. 
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GEWONE VERGADERING 

DER AFDEELINO 

TAAL-, LETTER-, GESCHIEDKUNDIGE EN WIJSGEERIGE 
WETENSCHAPPEN, 

CEBODDEN DEN 10<ie° JANUARU 1859. 

— ^mm — 

Tegenwoordig de Heeren: J. van haix, h. j. koeftbn, 

1. BAKE, R. G. BAKHUIZEN TAN DEN BRINK, ë. G. G. BOOT, 
L. PH. G. TAN DEN BEROH, W. G. B|UIX, G. H. V. OELPRAT, 
M. H. GODEFBOI, ë. A. G. TAN BBVBDE, I. O. HULLKKAN, 
L. ë. F. JANSSEN, C. LEEMANS, I. TAN LBNNBP, W. G. MEES, 
fl. G. SULLIES, W. MOLL, A. RUTGERS, G. DB YRIES AZ., J. DE WAL, 
L. A. J. W. SLOET TOT OLDHUIS* 

De Heer Hoffmann heeft schriftelijk kennis gegeven dat 
hij door ongesteldheid verhinderd werd de vergadering bij 
te wonen. Ook de Heeren Karsten, opzoomeb en m. db 
VEDBS hebben van hunne • verhindering, om aan de verga- 
dering deel te nemen, kennis gegeven. 



Het Proces-verbaal der vorige vergadering wordt voorge- 
lezen en vastgesteld. Bij die gelegenheid geeft de Heer 
BAKE te kennen, dat hij zijne bijdrage over de eerste Ca- 
iüinaria heeft omgewerkt en uitgebreid, om te kunnen wor- 
den geplaatst in de quartowerken der Afdeeling, De Voor- 
zitter benoemt eene Commissie, bestaande uit de leden 

YBSSL. EN MEDBD. AFD. LETTERK. DBBL lY. 12 



Digitized by LjOOQ IC 



{ 164 ) 

HüLLEMAN en KARSTEN^ om verslag over dit werk uit te 
brengen. 



. De Secretaris geeft te kennen, dat hij na de ontvangst 
van het reeds in de vorige vergadering vermelde Latijnsche 
gedicht nog vier dichtstukken, bestemd om naar den prijs 
van het HoeufiFtiaansch legaat te dingen, ontvangen heeft. 

1**. Uit Rome. De Proditione Judae Carmen, 

2**. Uit Italië. Ad Aloisium Philippum Orleanensem, 
Gallorum Eegem^ Cineres Napoleontis M. ab Helena Insula 
Lutetiam Parisiorum translaturum (met een e Italiaansche 
vertaling). 

S"*. Carmen latinum apud Batavoa redivivum (uit Parijs). 

4**. Ad Prindpem Arausiacum, cum duodevicesimum ae- 
tatis annum implerei (uit Rotterdam). 

ö''. Lofdicht op WILLEM m en zijn legertocht naar GrooU 
Brittanje (uit Parijs). 

De Voorzitter stelt voof, en de vergadering besluit, al 
deze dichtstukken te stellen in handen derzelfde Commis- 
sie, die ten vorigen jare de Prijsverzen beoordeeld heeft, 
bestaande uit de leden delprat, hulleman en Karsten. 



Wordt voorgelezen eene Missieve van den Heer boon- 
zajer te Gorinchem, betreffende het Gemeentehuis aldaar. 
Dat gebouw zal eerlang worden afgebroken. De schrijver 
wenscht, dat alvorens het verdwijnt, voldoende afteekeningen 
er van mogen vervaardigd worden. Indien de Akademie 
daartoe mocht besluiten, is hij bereid er de behulpzame 
hand toe te bieden. De Secretaris deelt mede, dat hem 
van den Heer Janssen eene soortgelijke mededeeling is ge- 
worden, waarbij ook zijn persoonlijke invloed ter zake van 
dit plan werd ingeroepen. De Heer van lennep geeft te 
kennen, dat, zijns inziens, deze bemoeienis tot den werk- 
kring der Maatschappij van Bouwkunst behoort, die zich 
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vroeger dergelijke belangen reeds een en ander maal heeft 
aangetrokken, en verklaart zich bereid, het Bestuur dier 
Maatschappij op dit onderwerp opmerkzaam te maken; een 
aanbod, waarmede de vergadering gaarne genoegen neemt. 
Aan den Secretaris wordt opgedragen, den Heer boonzajee 
van dit besluit te doen kennis dragen. 



Van den Algemeenen Secretaris der Akademie is inge- 
komen eene Latijnsche Missieve van de KoninkUjk Beijer- 
^he Akademie te München, met uitnoodiging, om aan het 
door haar op den 288*«« Maart aanstaande te vieren eeuw- 
feest, hetzij door de zending van afgevaardigden, hetzij op 
eenë andere wijze deel te nemen. De Algemeene Secreta- 
ris meldt, dat de Natuurkundige Afdeeling deze Missieve 
aan het Bestuur der Akademie heeft in handen gesteld, om 
te beslissen, hoe het in dezen oordeelt te. moeten hande- 
len. De vergadering neemt, op voorstel van den Secretaris, 
een besluit van gelijke strekking. 



De Heer Janssen heeft aan den Secretaris eenige nadere 
ophelderingen en toevoegselen tot zijne vroeger geleverde 
Bijdrage wegens het werk van den Hoogleeraar stickbl over 
het Etntskiêch toegezonden, en verzoekt thans van de ver- 
gadering verlof, om zijn opstel voor de Verelagen en Mede^ 
deelingen daarmede te vervolledigen. De vergadering neemt 
daarmede genoegen. 



De Voorzitter brengt nog ter tafel een werk van den 
Graaf nahüys, hem voor de Akademie ter hand gesteld, 
getiteld Histoire numismatique du royaume de SoUande 
8ÇU8 le rigne de S. Af. Louis Napoléon. Amst. 1858; het- 
welk de vergadering met dankzegging aanvaardt. 



Aan de orde is een rapport wegens de aanvrage van de 

12* 
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Heeren de jager en te winkel, om eene verhandeling van 
de Heer de vkies uit de Verslagen en Mededeelingen in 
hun tijdschrift te mogen overnemen. Op voorstel van eenige 
leden beslist de Voorzitter, dat dit verzoek, als van huis- 
houdelijken aard, in eene buitengewone zitting zal worden 
behandeld. 



Daarna wordt door den Voorzitter in behandeling ge- 
bracht het Rapport van de Heeren bosscha en de vries, 
waarover in de vorige vergadering nog geen besluit is ge- 
vallen.- De Heer van den brink ondersteunt het voorstel, 
in de vorige vergadering door den Heer millïes gedaan, 
om, alvorens de conclusie der Commissie, wegens opdracht 
der bewerking van de nederlandsche plaatsnamen, worde 
aangenomen, allereerst een onderzoek in het werk te stel- 
len naar den aard en omvang der bouwstoffen en bijdragen, 
welke van de Gemeentebesturen ontvangen zijn. De Heer 
MILLIES licht zijn voorstel nader toe. Hij betreurt, dat de^ 
Afdeeling eigentlijk nog geen kennis draagt van den inhoud 
der elf voorhanden portefeuilles met bouwstoffen voor den 
te ondernemen arbeid, en dat men dus niet weet, of die 
verzameling daartoe voldoende is. De Heer leemans onder- 
steunt het voorstel, en zou dat werk gaarne onder de leden 
der Afdeeling verdeelen. De vergadering besluit bij meer- 
derheid van stemmen, dat men tot het voorloopig onderzoek 
zal overgaan. De Heer van lennep doet opmerken, dat het 
voegzaam ware, dit onderzoek aan dezelfde Commissie op 
te dragen, die de beide vorige rapporten heeft uitgebracht. 
Op de aanmerking, dat de Commissie verklaard heeft, tot 
eeu' zoo veel qmvattenden arbeid geen beschikbaren tijd te 
hebben, stelt de Heer de wal voor, de Commissie te mach- 
tigen, zich tot de volvoering harer taak zoo vele leden der 
Akademie toe te voegen, als zij noodig oordeelt. Dit voor- 
stel wordt aangenomen, en aan het Bureau wordt opgedra- 
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gen, de beide gecommitteerde leden met de zienswijze der 
Afdeeiing bekend te maken. 



De Heer leemans komt nader terug op de vroeger me- 
degedeelde Beoordeeling van het werk van stickel, en voegt 
daaraan nog nadere bijzonderheden toe. Stickel heeft zich 
ongetwijfeld op vele punten vergist, en is thans ook door 
EWALD te recht gewezen. Waarlijk, reeds c. o. muller en 
Lipsius hadden betere Etruskische alphabets geleverd dan 
STICKEL thans doet. In deze mededeeling van den Heer 
LEEMANS wordt ook gewaagd van de min juiste lezingen, die 
HAMAKER vau de opschriften heeft gegeven. De Heer millies 
gelooft, het voor dien uitstekenden geleerde te moeten op- 
nemen, en zegt, dat het antiquarisch Museum destijds nog 
niet met onbekrompenheid toegankelijk werd gesteld, zoo 
als dit later, is geschied. De Heer leemans daarentegen 
verdedigt het bestuur van het oudheidkundig Museum tegen 
den blaam, als had men den toegang tot die verzameling 
niet dan met bekrompenheid toegestaan. — De bijdrage des 
laatstgenoemden sprekers zal in de Veralagen en Mededee- 
Imgen worden opgenomen. 



De Heer de wal draagt zijne aangekondigde bijdrage 
voor over den persoon en het werk van den Eechtsgeleerde 
ZAsiüs De parvulis Judaeorum baptizandis. Deze zeer uit- 
voerige en belangwekkende mededeeling wordt door den 
Spreker afgestaan voor de Verslagen en Mededeelingen, waarin 
zij zoodra mogelijk zal worden opgenomen. 



De Heer bakhuizen van den brink legt twee kleine 
werkjes over, voor de Bibliotheek der Akademie, t. w. zijn 
verslag wegens het onlangs te Brussel gehouden Congres 
ter zake van den Letterkundigen eigendom, en zijn ge- 
schrift over de Piscatio of Visscheriè'; welk laatste werkje 
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hij te eerder aan de Afdeeling aanbiedt, daar het oorspron- 
kelijk voor eene voordracht in hare vergaderingen bestemd 
was, waar het ook gedeeltelijk is voorgelezen. 



Nadat nog de Heer moll gewezen heeft op den belang- 
rijken inhoud van het onlangs uitgekomene 1^^ gedeelte 
van den Catalogus der HSS. van de MuncAener bibliotheek, 
wordt de gewone vergadering, daar er nog eene buitenge- 
wone moet worden gehouden, door den Yoorzitter gesloten. 
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OVER 

OUDE MEERWONINGEN 

(PFAHLBAUTEN r HABITATIONS LACUSTRES) 

IN ZWITSERLAND. 

BOOH 

L. J. F. J A N S S £ N. 

(ifEDEGEDEELD IN DS YBB6ÂDBRINO YAN DE LBTTBRK. AFDSBLIMO DEK 
KONINKL. AKAD. YAK WBTBNSCHAFPEN, DEM 12 FEBB. 1859). 



De vroegste bewoners van Europa hebben niet aZî^n den 
vasten aardbodem tot woonplaats gekozen, om daar in kui- 
len, holen of hutten veiligheid en genot des levens te vin- 
den; velen hebben op het water hunne woningen opgeslagen, 
boven den spiegel van meren op paalwerk van gekloofde 
boomstammen hunne hutten opgetrokken, en zich 5n56 tegen 
plotselinge aanvallen van vijanden en van wilde dieren be- 
veiligd, terwijl zij door vischvangst, jagt, zelfs door veeteelt 
en akkerbouw, naar het schijnt, zich de geriefelijkheden 
des levens verschaften. Hiervan is uit historische overleve- 
ring weinig ^), maar uit opgedolven monumenten veel be- 
kend; de ontdekking er van bleef grootendeels aan on?:en 
tijd voorbehouden, en behoort zeker tot de belangrijkste, 
die op het gebied der europesche oudheidkunde (de grieksch- 
romeinsche uitgezonderd) in den jongsten tijd plaats gehad 
hebben. Overblijfselen dier vroegste europesche meerwonin- 



*) Zie Toevoegsel. 
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gen en mcerbewoners zijn nog wel niet in ons vaderland 
gevonden^ maar toch in een land^ waaraan het onze, wat 
den bodem betreft, zijne afkomst grootendeels verschuldigd 
is — Zwitserland; en de kennis daarvan is ook voor onze 
vroegste vaderlandsche oudheden belangrijk, omdat vele ge- 
reedschappen en overblijfselen dier zwitsersche meerwoningen 
overeenkomen met in Nederland ontdekte, en omdat onze 
vaderlandsche terpen punten van vergelijking aanbieden met 
die oude zwitsersche woonplaatsen. Over het algemeen hel- 
deren die meeroverblijfselen door nieuwe bescheiden het 
leven der vroegste europesche bewoners op, grijpen diep in 
bet betwiste vraagstuk van Celten en Germanen, en geven 
uitzicht, dat er ook buiten Zwitserland, in Duitschland b. v. 
en zelfs in ons vaderland soortgelijke ontdekkingen zullen 
gedaan worden, niet ^slechts in meren, maar ook in rivie- 
ren. De weinige bekendheid daarenboven, die deze ontdek- 
kingen tot dus ver schijnen verkregen te hebben (zoodat zij 
niet eens in de rijke Kostümkunde van weiss zijn aange- 
stipt) gaf mij aanleiding er uwe opmerkzaamheid eenige 
oogenblikken bij te bepalen. 

De lage waterstand, waardoor in de laatste jaren reeds 
zooveel belangrijks uit de europesche rivieren aan het licht 
gebragt is, gaf aanleiding tot de ontdekkingen die wij be- 
doelen. Het is ruim vijf jaren geleden, dat de eerste over- 
blijfselen dier vroegste meerwoningen en meerbewoners in 
Zwitserland gevonden, immers als zoodanig erkend zijn* 
Sedert is men echter steeds, bij lage waterstanden^ met de 
nasporingen bezig gebleven, en zijn er ook gedurig nieuwe 
vondsten aan het licht gekomen; zoodat thans in de meeste 
zwitsersche meren, op meer dan zestig onderscheidene plek- 
ken, de resten van aloude bewoning, beschaving en verkeer 
gevonden zijn. 

De eerste en voornaamste berigten er over heeft men te. 
danken aan den zwitserschen geleerde ferd. keller; latere^ 
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zoover mij bekend is, aan zijne oudheidkundige landge- 
nooten trüyon, jahn, uhlmann en meyer. ICelle» leverde 
zijne eerste berigten in de Mütheilungm der Antiquar. Ge- 
adlschaft in Zürich B. IX, waarin hij de tot in 1854 ont- 
dekte overblijfselen beschreven en toegelicht heeft *). Ik 
breng zijne belangrijke verhandeling hier ter tafel; zij draagt 
den titel : Die keltischen Pfahlhauten in den Schweitzer Seen, 
en is vergezeld van afbeeldingen van constructiën en ge- 
vonden gereedschappen, en tevens van vernuftige reconstruc- 
tiën der woningen, naar aanleiding van soortgelijke water- 
woningen, thans nog in Nieuw Guinea bij het dorp Doreï 
in gebruik. Wij volgen in onze opgave van het ontdekte 
vooral deze verhandeling van kellbr, die zich hoofdzakelijk 
bepaalt tot hetgeen in het Züricher en Bielermeer gevonden 
is ; ofschoon soortgelijke ontdekkingen, die men toen reeds 
begon te maken in de meren van Geneve, Sempach, Grei- 
fen, Pfaffiker en Walenstad, door hem niet geheel onver- 



*) Kellsrs latere yerhandeling, die als Zweiter Bericht in dezelfde 
Mittheilungen B. XII moet voorkomen, is mij tot mijn leedwezen nog 
niet geworden. Hetzelfde geldt van de mededeelingen van jahn en 
TJHLMANN, die Pfohlbau-alterthumer von Moosseedorf^ im Kanton Bern, 1857, 
en TKOYON Lettre à Mr. Pictet, in de Bibliothèque universelle de Geneve 
1857, Mai, aangevoerd door kawlinson in zijne aanteekeningen op 
Herod, V. 16. Misschien is dit laatstgenoemde opstel hetzelfde, als het- 
geen ik onder den titel van Ossements et antiquités du loc de Moossee- 
dor/ dans Ie Canton de Berne aangevoerd gevonden heb. Van den Heer 
TROYON werd mij, over dit onderwerp, slechts bekend een geniaal op- 
stel in Le Bon Messager pour 1858 (Lausanne et Geneve), p. 52, ge- 
titeld: Eabitations lacustres de la Suisse, hetgeen ik ook als een af- 
zonderlijke verhandeling aangevoerd vond. Van Dr. meyer, te Zürich, 
ontving ik een kort opstel over die oudheden, getiteld: Alterthümer 
zu Biel, denkelijk in 1858 gedrukt. Indien er in de thans nog niet door 
mij geziene geschriften nog bijzonderheden van aanbelang over deze 
meerwoningen mogten voorkomen, zullen zij later door mij aangestipt 
worden. De voordracht van Prof. bitter, te Berlijn, den 5 Febr. 1.1. 
in de Gesellschaf t ßir Erdkunde gehouden, Ueber die Pfahlbauten aus 
der Stein- und Bronzezeit an den Seevfem der Schweitz^ schijnt, naar het 
berigt deswege gegeven in de Kölnische Zeitung van den 24 Febr. 1.1. 
niets nieuws bevat te hebben. 
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meld gelaten zijn, liet opstel van teoyon in Le Bon 
Messager van 1858, zal ons, bij tijdelijke ontstentenis der 
andere genoemde geschriften, stof tot aanvulling geven. 
In het Zurichermeer vond men de overblijfselen van oude 
meerwoningen te Meilen en Mahnedorf, vooral echter te 
Meileti. 

De lage waterstand van dat meer in het jaar 1854 (zoo 
laag als hij volgens historische berigten nimmer geweest 
was) werd door de oeverbewoners te baat genomen, om hunne 
tuinen aan de meerzijde door muren te ^beveiligen, tot wier 
bouw zij leem gebruikten, dat uit den gedeeltelijk droogen 
meerbodem uitgestoken werd. Dit leem werd op tamelijk 
verwijderden afstand vaji den oever opgegraven. Tot op de 
diepte van 2 voet bestond de bodem uit enkel dikke slib, 
met rolsteenen vermengd; van 2 tot 4^ voet '^diepte vond 
men humus-achtigen grond, en daarin ontdekte men koppen 
van in den grond gedreven palen, benevens vele gereed- 
schappen van techniek, uit steen, been, gebakken aarde enz. 
vervaardigd; daaronder eindelijk den gewonen, ongeroerden 
meerbodem, waarin echter de ondereinden van het paalwerk 
bevestigd waren. Nadat alles uitgediept en blootgelegd was, 
bleek, dat de palen, op tamelijk evenwijdigen afstand van 
1 tot 1 ^ voet van elkander staande, regelmatige vierkanten 
(in het Bielermeer soms cirkels) vormden, welke vierkanten 
door smaller paalwerk (even als grondslagen van bruggen) 
met den oever in verband gestaan hadden. Ook werden er 
horizontaal liggende balken en planken gevonden, die tot 
grondslagen en bevloeringen der woningen moesten gediend 
hebben. De palen stonden parallel met den oever, en waren 
van eiken-, beuken-, berken- en dennenhout, hadden de dikte 
van p.m. \ voet, waren gemaakt uit boomstammen, op \ 
of I gespouwen, hadden de lengte van p. m. 8 voet (in het 
Bieler- en andere meren waren ze langer, soms 25 tot 30 
voet), en hadden oorspronkelijk ver boven den hoogsten 
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waterspiegel uitgestoken. De bewerking der palen, balken 
en planken was zeer ruw; men had er, volgens kellers 
onderzoekingen, scherp geslepen ateenen wiggen en akaen 
toe gebruikt; het spitse in den grond gedreven einde was 
door verbranding, in bet Bielermeer met steenen aksen, 
aangescherpt; de planken waren gedeeltelijk verbrand, allen 
aangebrand» en de groote menigte gevonden houtskolen 
hierbij in aanmerking genomen zijnde, bleef er geen twij- 
fel over, dat de houten woningen door vuur vernield moes- 
ten zijn. 

Naar den stand van het paalwerk heeft kbller de wo- 
ningen deels als langwerpig vierkante gereconstrueerd. De 
tot dusver tot ons overgekomen monumenten hadden ge- 
leerd, dat de woningen der oude Celten en Germanen 
een ronden vorm gehad hadden. Maar tusschen die «over- 
blijfselen had men ook fragmenten van gebakken klei ge- 
vonden, waarin de afdruksels van gevlochten teenen te zien 
waren, kennelijk van de verbrande wanden der woningen 
of hutten, gelijk er ook wel in ons vaderland, b. v. bij 
Wijk bij Duurstede, opgegraven zijn. Uit fragmenten van 
verbrande wanden, in het Bielermeer gevonden, Jieeft troyon 
opgemaakt, dat de hutten dââr cirkelrond geweest zijn, en 
eene middellijn van 12 tot 15 voet moeten gehad hebben. 
Maar belangrijker waren de werktuigen van steen, been 
en andere stoflfen daartusschen gevonden, ^e steenen werk- 
tuigen en gereedschappen waren veelvuldig, en verschei- 
den van vorm en bestemming. Men vond op eene uitge- 
strektheid van slechts weinig ellen, méér dan 100 stuks, 
die echter gedeeltelijk al^ onnutte werktuigen door de gra- 
vers weggeworpen werden, Van de bewaarden heeft seller 
er beschreven en afgebeeld. Het waren wiggen (bijlen en 
aksen), lans- en pijlpunten en mesjes van vuursteen, prie- 
men, slijpsteenen, maal- of molensteenen en haardsteêplaten. 
Van been vond men o. a. bijlen, beitels, messen, priemen, 
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haar- en iiaainaalden, en hertshoornen handvatsels van bijlen. 
Ook werden er beenderen van menschen en dieren gevonden; 
de menschenbeenderen waren van meer dan een menschen- 
geraamte. ÏHet is slechti te betreuren dat over hoeveelheid, 
ras, grootte en toestand dier beenderen geen berigt gegeven 
is. Van de dierenbeendéren waren -er reeds velen door de 
gravers weggedaan voor deskundigen er bij kwamen; men 
had toen nog slechts beenderen kunnen erkennen van 
zwijnen, herten, steenbokken, vossen en beeren. Daar er 
geene van paarden, runderen of andere huisdieren tusschen 
waren, vermoedde kellee dat die niet zouden gevonden 
zijn. Later heeft men intusschen, op soortgelijke plekken, 
eene menigte beenderen van huisdieren gevonden, als van 
paarden, koeijen, kalveren, schapen, honden van velerlei 
soorten, en katten. Die beenderen werden gedeeltelijk 
als overblijfselen van maaltijden beschouwd; en daar de 
kat zich meer hecht aan het huis dan aan den mensch, 
meende men ook daaruit te mogen besluiten, dat die oude 
meerbewoners geen nomadenleven meer geleid hebben *). 
Voorts vond men nog : eene kraal van barnsteen, eene 
bracelet vaa koper of brons, en een knods van hout. Van 
gebakken aarde werden er zeer vele scherven van keuken- 
gereedschap gevonden, als van kookpotten, bewaarpotten, 
borden en bekers, deels grof, deels fijn van stof; doch alles 
uit de hand, niet op eene schijf gedraaid, en slechts bij 
vuur, niet in ovens gebakken. Het leem was met klein 
gestooten kei-, kwarts- en granietsteentjes (in het Bielermeer 
ook met gruiskolen) vermengd, en van buiten waren ze 
met rootaarde, die in die streek gevonden wordt, geverwd. 
Hieruit schijnt te blijken, dat het aardewerk overeenkom- 
stig was met het oudste vóor-romeinsche in grafheuvelen, 



*) Het is intusschen niet zeker, dat die kattcnbeenderen van tamme, 
en niet van wilde, katten geweest zijn. 
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zoowel in Zwitserland als ia Doitschland, Frankrijk, En- 
geland en ook in ons land opgegraven, en door dezen 
aan de Celten, door anderen aan ie Germanen toegeschre- 
ven. Later heeft men echter op zulke plekken (nevens 
voorwerpen van brons) ook aarden potten gevonden die 
op eene schijf gedraaid waren; sommige waren blijkbaar 
kinderspeelgoed, andere echter hadden de verbazende grootte 
van 2 tot 3 voet middellijn, en liepen van onderen puntig 
bij, zoodat zij niet alléén staan konden, weshalve men 
giste, dat zij op ronde ringen van gebakken aarde, die 
eveneens gevonden werden, zouden gestaan hebben (troyok 
in Le Bon Messager), 

Uit het plantenrijk werd slechts eene massa hazelnoot- 
schillen gevonden, waaruit men meende te mogen beslui- 
ten, dat hazelnoten het voornaamste voedsel uit het plan- 
tenrijk voor die bewoners geweest waren. Straks zal ons 
blijken, dat zij ook andere vruchten gekend hebben. 

Van de ontdekkingen in het Bielermeer is die van den 
Steinberg, bij Nidau, de belangrijkste. In het bekken van dat 
meer, dat gemiddeld 20 voet diep is, bevindt zich eene uit 
rolsteenen zamengestelde hoogte van 3 morgen oppervlakte, 
doch die bij gewonen waterstand nog wel 7 tot 8 voet 
diep onder water staat. Die hoogte wordt door schippers 
de Steinberg geheeten. Bij lagen waterstand ontdekte men 
dat de rolsteenen kwartsen en granieten waren, die vol- 
strekt niet eigen zijn aan het Bielermeer, maar op de 
hoogten bij Nidau, met moeite verzameld en hier met 
schuiten moesten aangevoerd zijn. In dien steenbodem 
vond men soortgelijk paalwerk als in het Zurichermeer, en 
zelfe meer balken, die horizontaal, soms kruislings, soms 
hoekig, over den grond verspreid lagen. 

Tusschen die palen €n steenen werd eene groote menigte 
gereedschappen gevonden, in stof, vorm, soort en bestemming 
zeer overeenkomstig met de Meilensche in het Zurichermeer, 
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doch aan de buiteur en bovenzijde met eene kalklaa^ 
overtogen en daardoor uitmuntend bewaard gebleven. 

Opmerkelijk echter was dit onderscheid tusschen de Mei- 
lensche ontdekking en deze, dat in den Steinberg behalve 
voorwerpen van steen, been en gebakken aarde, ook eene 
groote menigte werktuigen van brons, enkelen zelfs van 
ijzer, gevonden werden. Sedert heeft men ook in andere 
zwitsersche meren metalen. gereedschappen nevens en tus- 
schen de steenen gevonden, als in de meren van Yverdun 
en Lernen, in het laatstgemçlde op niet minder dan 30 
onderscheiden plekken. De bronzen voorwerpen van den 
Steinberg waren: sikkels (om te maaijen), bijlen, beitels, 
hamers, priemen, messen, lanspunten, haarnaalden en oor- 
ringen. (Elders vond men er ook naainaalden eir visch- 
hoeken tusschen). Van ijzer vond men zes voetstukken 
van lansen, naar het schijnt *), en een bandje, dat nog om 
een slingersteen bevestigd was. Slingersteenen van steen, 
met eene geul voorzien, en die te Meilen niet gevonden 
waren, werden hier verscheidene ontdekt. Onder het aar- 
dewerk verdienen vooral de aandacht bovengenoemde rin- 
gen .van 3 'tot 8 duim middellijn, en waarin men voetstuk- 
ken voor vazen meende te moeten zien. Mogelijk zqn 
deze dezelfde, die in de AUgem. Zeitung, 1858, N*. 18£, 
S. 2950 genoemd worden //doorboorde kogels van gebak- 
ken aarde,'' en die door den berigtgever aldaar gehouden 
worden „niet voor vischnet-verzwaringen, maar vermoedelijk 
voor gloeijend gemaakte brandkogels, die met een stok ge- 



*) Deze althans meen ik er in te zien, naar de afbeelding by 
LEB. Het ijzer, hier vermeld, wordt door troton vermoed er later 
bij toeval tusschen geraakt te zijn, waarvoor echter onzes inziens 
geen genoegzame grond is; integendeel, de slingersteen, waar het 
yzeren bandje nog om bevestigd was en die bij kelleb is afgebeeld, 
schijnt op hooge oudheid te vrijzen. De voorwerpen, door ons voor 
voetstukken van lansen gehouden, komen zeer overeen met soortge- 
lijke bij Wijk gevonden en uit m^rovingischen of karlovingischen tijd. 
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slingerd zijnde, de met loover, droog mos en stroo ge- 
dekte daken in brand staken/' Deze werden in groot aan- 
tal ontdekt en zijn zeker overeenkomstig met de bij ons 
te lande, vooral bij Wijk bij Duurstede opgegravene. Voorts 
kleine doorboorde schijÇes, algemeen onder den naam van 
spinsteentjes bekend. Het belangrijkste echter waren schui- 
ten, uit één eiken boom, door middel van vuur en stee- 
nen aksen uitgehold en van denzelfden vorm als er, vol- 
gens verzekering van den Heer kellbr, voor 100 jaren 
nog in die streken in gebruik waren. (Zie de afbeelding 
bij KELLER, PI. rV", 21). Zeer opmerkenswaardig is ech- 
ter, dat in hetzelfde Bielermeer,* en wel op denzelfden 
Steinberg, ook brokstukken van romeinsche tegels gevon- 
den werden, en eenige honderden schreden daarvan ver- 
wijderd volledige romeinsche daktegels, In weerwil echter 
van deze romeinsche voorwerpen, houdt keller met alle 
andere zwitsersche oudheidkundigen die oude constructiën 
en de daartusschen gevonden gereedschappen voor niet- 
romeinsch, voor inheemsch-celtisch. Deze celtische afkomst 
betwijfelen wij, althans bij de steenen gereedschappen; er 
zijn ook eenige voorwerpen van andere stof tusschen, die 
ons toeschijnen onder invloed van romeinsche techniek be- 
werkt te zijn ; enkelen zelfs, die met late, uit de V^« tot de 
Vlll**« eeuw, overeenkomst hebben. In tusschen bleek aan 
KELLER, TROYON en anderen, dat de meerwoningen zelve tot 
eene hooge, vóór-romeinsche, oudheid moesten opklimmen. 
Dat evenwel de Romeinen er soms naast hebben gewoond 
en gehuisd, is blijkens het aangevoerde wel niet te ontken- 
nen. De oudste waren echter waarschijnlijk reeds ^voor den 
romeinschèn tijd verlaten en vernield. 

Dé zwitsersche oudheidkundigen, vooral troyon, stellen de 
stichting, zelfs de verwoesting, dier meerwoningen eeuwen 
vódr onze jaartelling; troyon tracht dit door allerlei, zelfs 
door geologische gronden te betoogen. Wij zijn daardoor nog 
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niet overtuigd geworden en zouden, om deswege een be- 
paald oordeel uit te brengen, naauwkeuriger kennis moeten 
dragen aan al het gevondene, en aan de wijze hoe het 
op onderscheiden diepte ontdekt was geworden. Opmerkelijk 
is zeker, dat er nergens munten, of zelfs maar ring-geld, 
gevonden zijn. Hieruit heeft men mede de hooge oudheid 
afgeleid; maar het is voorstelbaar, dat er later nog enkele 
munten, diep in de slib Verzonken, gevonden worden, 'en 
ook, dat de munten door de uit hunne brandende hutten 
vlugtende bewoners grootendeels zijn medegenomen. Zeer 
aannemelijk toch is, dat het meerendeel der woningen 
plotseling door brand vernield is, en te regt heeft men 
daarvoor aangevoerd, dat er anders niet zoo vele, en daar- 
onder fraaije gereedschappen zouden gevonden zijn, die 
door de bewoners klaarblijkelijk tegen wil en dank achter- 
gelaten waren. 

Dat de bewoners niet enkel het jagers-, visschers- of 
nomadenleven geleid hebben, is uit het aangevoerde dui- 
delijk genoeg. ï)e gevonden metalen sikkels hebben zéker 
tot maaijen gediend, en klimmen tot zeer hooge, dfhke- 
lijk vódr-romeinsche, oudheid op; zij zijn niet romeinsch 
van maaksel. Ook de maal- of molensteenen zouden daar- 
voor, misschien kunnen pleiten. Maar dit wordt ook be- 
vestigd door de ontdekking van de vele beenderen van ver- 
schillende huisdieren, en vooral door het vinden van wei- 
bewaard graan, deels van verkoolde korenaren, in groote 
ruw bewerkte aarden potten bewaard, en tusschen de over- 
blijfselen dier meerwoningen opgehaald. Er wordt gemeld, 
dat in het Lac de Constance (bij Lindau en Bregenz), waar 
reeds op 17 onderscheidene plekken overblijfsels dier meer- 
woningen, nevens steenen en beenen gereedschappen (met 
uitsluiting van metalen) gevonden zijn, zulke potten met 
graan ontdekt werden,, en daarbij tevens pitten van kersen 
en bremmen {Hirnberen); zie Allgem. Zeitung 1858, N^. 182 
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Beäage, S. 2950. Men heeft daaniit besloten, dat die oude 
meerbewoners toen zij nog enkel steenen, beenen en houten 
werktuigen gebruikten en nog geene metalen kenden, reeds 
landbouw gedreven hebben. Hoe uiterst vreemd dit zij, hoe 
aandruischend tegen al wat tot hiertoe nopens de zoogenaamde 
steenperiode der europesche volkeren aangenomen is (op 
grond waarvan wij vermoed hebben dat dit graan bij ruil 
of roof van de fiomeinen zou ontleend zijn), is het toch 
niet mogelijk het feit tegen te spreken, een feit, dat nog 
gestaafd wordt door eene andere ontdekking, in 1856 te 
Moosseedorf, 2 uur van Bern gedaan, waar, tusschen over- 
blij&elen van meerwoningen een duizendtai steenen gereed- 
schappen (met uitsluiting van metalen), eene massa dieren- 
beenderen, waaronder van allerlei huisdieren, als: paarden, 
ossen, zwijnen, schapen, katten, honden, en daarbij tevens 
granen gevonden zijn. Opmerkelijk was bij deze vondsten 
nog, dat geen enkele der steenen bijlen van een gat voor- 
zien was (om er een steel in te bevestigen), waaruit men 
te meer tot hunne hooge oudheid besloot ; alsmede, dat vele 
gereedschappen niet afgewerkt, maar onvoltooid in het water 
geraakt waren, wBaruit men afleidde, dat er eene fabriek 
van soortgelijke gereedschappen moest geweest zijn; zie 
TBOTON in: Le Bon Messager, 1858, p. 56. 

Het feit, dat huisdieren reeds aan sommige oud*europe- 
sche stammen, die het metaal nog niet kenden, bekend 
waren, was in ons vaderland reeds opgemerkt bij de hil- 
versumsche baardsteden, waarin, gelijk men weet, beenderen 
van huisdieren gevonden zijn; zie onze Hilversumsche Oud- 
heden, bl. 8, 11, 15 (Arnhem 1856, 4^). 

Tot de belangrijkste voorwerpen, tusschen de steenen ge- 
reedschappen ontdekt, behooren nog bogen en knodsen van 
hout; zagen van vuursteen, nog in hout ingevat, even als 
er in Scandinavië en aan de Oostzee ontdekt zijn; alsmede 
één of meer beitels van eene steensoort, die, naar men meldt, 

VERBI«. EK UEDED. AFD. LETTBSK. DBEL IV. 13 
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niet in Zwitserland gevonden wordt, maar in Azië te huis 
behoort. 

Onder de metalen voori^rpen zijn als eeuig te besehou- 
wen twee gouden „lamelles" (die echter niet nader be- 
schreven zijn), en enkele glazen kralen van een collier, die 
door TROYON gehouden worden door handel met de Phoe- 
niciër» aangevoerd te zijn. Volgens denzelfden geleerde, 
bestaan de bronzen voorwerpen uit een mengsel van koper 
en tin, en zou het koper uit Phoenicië, het tin uit Enge- 
land afkomstig zijn. Het meerendeel der bronzen voor- 
werpen was gegoten, meestendeels in het land zelf waar 
het gevonden werd. Dit blijkt hieruit, dat men tusschen 
oude palen (overblijfsels van meerwoningen) tegenover Mer- 
ges, de helft van een gietvorm eener bijl gevonden heeft, 
en dat er in 't kanton Zürich en bij 't kasteel van Echal- 
lens overblijfselen van oude brpnsgieterijen ontdekt zijn. 

In het meer van Constanz heeft men nog slechts op ééne 
der vele bewoonde plekken zulke oude gereedschappen aan 
het licht gebragt; zooveel daarvan bewaard en verzameld 
kon worden, bevindt zich te Siegmaringen, in het Museum 
van den vorst anton von hohbnzolleen-sibgmabingen, en 
zal, naar wij hopen, eerlang in een afzonderlijk werk be- 
sproken worden. 

De meergemelde troton stelt, te regt naar het schijnt, 
dat de overblijfselen der zwitsersche meerwoningea tot twee 
verschillende tgdperken behooren, tot een ouder en een 
later. Tot het oudere behooren de steenen gereedschappen 
en die overblijfsels van woningen, waarbij geene metalen ge- 
vonden zijn; tot het latere behooren de bronzen gereed- 
schappen, wier bewerking hij het eerst uit Azië naar Zwrit- 
serland overgebragt oordeelt „door de groote celtische 
„ invasie, die ook de primitieve bewoners voor het grootste 
„ gedeelte zou vernietigd hebben.'' Hoe dit laatste zij, zeker 
is, dat natuurkenners onze huisdieren, waarvan in die meren 
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ZOO vele beenderen gevonden zijn, uit Middel-Azië afkom- 
stig achten, ofschoon dan ook reeds in voorhistorische tijden 
naar Europa overgekomen. Het feit echter, dat de meerbe- 
woners . huisdieren gehad en geütilizeerd hebben, getuigt 
(evenzeer als de overblijfsels van akkerbouw, nijverheid, 
waterbouwkunde en handel) voor eene veel hoogere be- 
schaving, dan men immer aan een nomadisch volk zou 
mogen toekennen. Door afwezigheid van munten wordt de 
bepaling dej oudheid mede zeer bemoqjjelijkt; maar uit die 
afwezigheid met zwitsersche oudheidkundigen te besluiten 
tot eene oudheid, die vele eeuwen voor onze jaartelling zou 
opklimmen, aangezien er reeds celtische munten bestaan 
hebben een paar eeuwen vótïr onze jaartelling, komt ons nog 
te bedenkelijk voor: 1) omdat er betrekkelijk nog slechts 
weinig plekken, waar overblijfsels van meerwoningen bestaan, 
onderzocht zijn; 2) omdat niet blijkt, dat die plekken zóó 
geheel, volledig en grondig onderzocht zijn, dat niet enkele 
munten (kleine stukjes metaal) in de diepte van de slib 
. konden verzonken en verborgen zijn, en 3) omdat de be- 
woners dier meerwoningen, bij het vernielen hunner wonin- 
gen door vijandelijk vuur, zooveel mogelijk zullen gezorgd 
hebben (gelijk nog steeds pleegt te geschieden) het kost- 
baarste en gemakkelijkst te vervoeren te redden en op de 
vingt mede te nemen. Zonder nu te willen beweren, dat 
er bij verder onderzoek nog munten zullen gevonden wor- 
den, achten wij het toch, wegens de vele andere blijken 
eener ver gevorderde beschaving, niet onwaarschijnlijk. De 
kundige zwitsersche geleerden, die de lage waterstanden dier 
meren zeker zullen utüizeren om de onderzoekingen voort 
te zetten, zullen gewis op dit punt hunne aandacht wel 
gevestigd houden, en zullen de oudheidkundigen naar die 
mate meer verpligten, als zij meer gevonden overblijfselen 
in juiste afbeeldingen in het licht geven. 

13* 
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TOEVOEGSEL. 

Toen bovenstaande- mededeeling voorgedragen werd, was 
door mij voorbijgezien^ dat in de oude europesche traditie 
een voorbeeld van een meerbewonenden volksstam bekend 
is, te weten, een deel der macedoniscbe Paeoniërs, waarvan 
HEBOBOTUS 1. V. 16 Woningen en levenswijs beschreven 
heeft. Ons geacht ipedelid bake^ die er in de vergadering 
de aandacht op vestigde, had daartoe te eer aanleiding, 
omdat door mij de meening was uitgesproken, dat die oud- 
europesche meerwoningen enkel uit monumenten bekend 
geworden waren. Intusschen wa3 die plaats van hseodotus, 
gelijk mij later bleek, ook reeds door een der zwitsersche 
oudheidkundigen bijgebragt, en hadden zelfs de jongste ver- 
talers van HEEODOTüs, RAWLiNSON CU WILKINSON (wicr wcrk 
tot opheldering van het zd^lijke bij heeodotus zoo uiterst 
belangrijk is) reeds de zwitsersche meerwoningen tot ophel- 
dering van HERODOTUS t. a. p. aangevoerd. 

Nadat heeodotüs over de Thraciërs in 't algemeen, en 
de wijze hoe dabius ze door zijn veldheer meoabakus on- 
derworpen had, gehandeld hééft, vaart hij dus voort (Cap, 16): 
Oc di Ttfk TO Uàyyaeov tu/^oc, xal C^opnpa^ xai 'Aypcavac, xal *Ö^o- 
fAâvrouç, xai «vtiiv tjiv Uyamv rhv Ufaatiia^ oux èx^tpùi^w«» ap/hy 
vnh MsyajSàÇou. iirttpiiân ai xal tovc tv t^ ^tfAvp xatro(x>7fcéyovç 
iCatpéuv uJ'c. ixpla ivl tnavpav û^lûv iisuypiha cv lUovi iaxuxs 
7YI y^iftvyjy eo'Of^ov sx t^c i'Kiipw «retviiv t^P^^ P^ y^PV* ''^^^ ^' 
ffrav/9GVC 'Touç vnitnuüxac rötffc ixphwi ro fiév xou ap^jauov forqffov 
xoivji navrsç ói froXc^T^c' pLsra <^t, vófAA» ;^có>f»voc corao'c tocw^c. 
xofttÇovrec iÇ SupsoÇy tu ovvoftà iaxt ''OpPnXoç, xaT« ywàixei txâomy 
b yapMàv rpiiç craufiovç ùni(JTfivt 'ayncu âk cxctoro; ay^/yàç yvvaîxaç. 
oixcOorc <r< TotôuTov T/96?rov. xpaxtw» txaoTPC 67ri tûv ti^ûiiv xaXv^ç 
Te iv ^ (fiarràTai, xai ^upTjç xarairaxr^ç ^cà tûv lx/9C6>v xocta» ^spou- 
ff*jç iç Tïjv XtfAvviv. T« <y« viQïrca Traite« ^éoudt t5u ir«^oç (rndpruy 
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fit) xaTaxv>t(r.^jî ^seftacvovreç» rot« âk tTruoeat xai to tat vnoÇ\jyioi(Ti 
irapé/pwrt xo^nov e'^'^uç. tôv ^i ir>«5oç ècr« to^oOtov, «jt« orav 
rqv ^ûpnv Tviv xarairaxTÎjv âvax^iv»}, xoer/cc a}^(yei> airupi^a xceviQv 
èç T>ïV >£piyv]y'* xat ou ttoXXov Tcva ^^ovov è7riÖ';^wv, ccvaffTC« ir)iQpfa 

Het lijdt wel geen twijfel, dat dit kort berigt van he- 
RODoTüs meer opheldering erlangt uit onze zwitsersche 
meerwoningen, dan dat het daaraan opheldering bijzet. Daar 
echter die macedonische volksstam mede reeds huisdieren 
bad en in waterbouwkunde (blijkens hunne woningen) en 
ook m spinnen f) niet ongeoefend was, zal hij» even als 
de zwitsersche meerbewoners, toen reeds (VP eeuw v&ïr 
onze jaartelling) de nomadenperiode achter zich gehad> en 
mogelijk op een soortgelijken beschavingstrap gestaan heb- 
ben, als wij van vele der zwitsersche meelbewoners mo- 
gen veronderstellen. Opmerkelijk is zeker de bijzonderheid. 



'*') „Maar die om den berg Paagaetts (wonen) beneyens de Dobe-^ 
ren, Agrianen en Odomanten, en die het meer Prasias zelf (bewonen) 
zijn niet geheel door megabazus onderworpen geworden. Hij heeft 
evenwel beproefd ook hen ten onder te brengen die op deze wijze het 
meer bewonen« Midden in het meer staan vlonders, op hooge palen 
bevestigd (en) die door middel eener brug een smalleu toegang van 
het vaste land hebben. De palen, die deze vlonders schragen, werden 
eertijds door aUe burgers gemeenschappeiyk geplaatst; later echter ia 
het gewoonte geworden, ze op de volgende wijze te plaatsen. Zij halen 
ze van den berg Orbelus, en ieder plaatst drfe palen voor elke der 
vrouwen die hij getrouwd heeft (want zij nemen vele vrouwen ten hu- 
welijk). Zy wonen dan op deze wgzo ;. op de vlonders heeft ieder eene 
hut, waarin hij huist, en die in den vlonder eene valdcur heeft naar 
beneden naar het meer leidende. Daarom binden zij de kleine nog on- 
noozele kinderen een touw^ aan het been, uit vrees dat zij anders naar 
beneden tuimelen. De p«iarden en de runderen.voederenzemet visch; 
daarvan toch is zulk eene menigte, dat, wanneer iemand do valdeur 
opent en eene ledige mand aan een touw naar beneden laat, hy ze- 
binnen korten tyd vol visschea ophaalt» 

f) Zie Herod. V,. 12. 
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dat die Paeoniërs, volgens hbroi>otüs, hunne paarden en 
lastdieren met visschen voederden; doch het is reeds door 
de commentatoren op deze plaats, vooral wssselii^g, baehb 
en EAWUNSON, opgemerkt, dat hiervan meer voorbeelden be- 
staan, dat volgens torffaeüs, in Hist, Norv, Part. I Lib. 
II, 24, in koude en aan zee gelegen landen van Europa het 
vee met visschen pleegt gevoederd te worden. Toen ik in 
de vergadering der af deeling Natuurkunde, op den 26«^«" 
Februarij l.L, deswege om nadere inlichting vroeg, werd 
hierop door de leden w. vrolik, Schröder van i>er kolk 
en j. van der hoeven bevestigend geantwoord, door de 
beide eersten onder aanvoering van nieuwe voorbeelden in 
Perzië in Schotland; terwijl mij later nog andere voorbeel- 
den welwillend verstrekt werden door de leden staring en 
scHtEGBL, vo«ral door den laatsten, onder aanvoering van 
(voor Perzië) frorieps Notizen B. X. W. 21, (voor Arabië) 
TAVERNIER Rdse fioch Pevsièfi Cap. VUE, 93 en XXIII^ 
287, (^voor Noorwegen) pontoppidan Versuch einer natûd. 
Hist, von Norwegen (1753) II, IL, (zoor IJsland) pennant 
Thiergeschichte u. f. vbers, von Zimmermann (1787) IV, 
abth, I, 10, (voor Schotland) pritoharb; steeds echter bij 
gebrek aan genoegzaam voedsel uit het plantenrijk en bij 
overvloed van visch. • Daar overigens de Paeoniërs op het 
meer huisden, en de visschen, waarmede zij paarden en koei- 
jen voederden, in de huizen door de vlonders vingen, is 
het aannemelijk dat zij die huisdieren (althans voor een ge- 
deelte des tijds, b. v. des nachts, of bij vijandelijke aanval- 
len) op de vlonders zelve zullen gestald hebben, en alsdan 
hunne sialvoedering gedroogde visch zal geweest zijn. Iets 
dergelijks vermoeden wij van de huisdieren, waarvan bij de 
zwitsersche meerwoningen beenderen gevonden zijn. 

Eene gelijksoortige wijze van vischvangen als herodotüs 
van de Paeoniërs beschrijft, is door rawlinson medegedeeld 
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als nog gebruikelijk in de Wolga, volgens kijbby's Bridger 
water. Treatise II, I p. 108. Dezelfde wijze van wonen op 
iiet water, zou, volgens ba£HR ad Herod. 1. c. nog plaats 
vinden bij de donsche Kozakken, wier hoofdstad Tscher- 
kask op eene snelstroomende rivier gebouwd is, in dier 
voege, dat elk huis op palen bevestigd is. Buiten Europa 
treft men, gelijk de Heer lebmaI^s opmerkte, soortgelijke 
meerwoningen aan in onze oostindische bezittingen. De 
Heer van oldbn, oud-resident alhier, zeide mij ze o. a. ge- 
zien en nauwkeurig opgenomen te hebben op de Segara 
anak-an (d. i. binnenzee, oneigenlijk de kinderzeeg genoemd) 
die het eiland Noeea Kernbang^an van de vaste zuidkust 
van Java scheidt. 

Rawlinson en Wilkinson • houden de Paeoniërs bij hjb- 
RODOTüs voor een volk van turanischeu stam en dus van 
aziatische afkomst; eene afkomst, die ook wel aan de Zwitser* 
sehe meerbewoners, zelfs op grond van sommige der gevonden 
overblijfselen, toegeschreven is. Maar omtrent de gewigtige 
vraag naar volksstam of stammen, waarvan die zwitserscho 
meerwoningen afkomstig zijn, kan onzes inziens nog niets 
met genoegzame zekerheid gezegd worden; daartoe worden 
omvattender opdelvingen, rijkere bouwstoffen dan waarover 
tot nog to6- kan beschikt worden, en naauwkeuriger, op 
bezigtiging der oorspronkelijke voorwerpen gegronde, on- 
derzoekingen vereischt, dan tot dûsvfer in het werk gesteld 
zijn. Dat de zwitsersche oudheidkundigen, die deze con- 
structiën, immers die welke bij uitsluiting nevens steenen 
en beenen gereedschap gevonden zijn, — tot eene verbazing- 
wekkende voorchristelijke oudheid opvoeren en van de Celten 
afkomstig achten, behoeven wij naauwelijks aan te Stippen, 
omdat die geleerden alle heidenache overblijfselen van Zwit- 
serland, voor zoo ver ze niet kennelijk romeinsch zijn, aan 
de Celten plegen toe te schrijven. Ten aanzien van dit 
vraagstuk vereenigen wij ons daarom meer met eenige opmer- 
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kingen van een ongenoemden oudheidkandige in de Allgem, 
Zeitung van 1858 N^ 182 Beilage, aan het einde van eeu 
berigt over dezelfde zwitserache meerwoningen. Wij veroor- 
loven ons met enkele dier opmerkingen te besluiten. 

„ De vraag, door welken volksstam die hutten vóór een niet 
te berekenen aantal jaren bewoond zijn geweest, sluit zich 
tevens aan de nog hangende onderzoekingen over de Cel- 
ten en Germanen aan. Van den kant der zuid-duitsche ge- 
leerden kan bet antfFoord niet twijfelachtig zijn ; omdat men 
daar gewoon is^ £^e^ in die landen gevonden, oudheden voet- 
stoots voor de Celten in beslag te nemen. Bij onze buren 
aan de overzij van het meer van Constanz, is nog minder ee» 
ander antwoord te verwachten, omdat men zich daar zelfs op 
het gebied der oudheidkunde van ons tracht af te scheiden, 
en, althans ten aanzien van den vroegen voortijd, de bescha- 
ving der celtische Helvetiërs tegenover die der ruwe Ger- 
manen tracht te verheffen. Daar nu, gelijk men als zeker 
beweert, de Celten de kennis van metalen en het erts zelve 
reeds uit Azië overgebragt hebben, en „de Celt, waar hij 
hij ook aangetroffen wordt, metaalbewerker is", vragen wij 
met betrekking tot ons onderwerp, „waar is, tusschen deae 
gereedschappen van been en steen, dat beroemde celtisohe 
erts?" — Maar daarvoor is reeds raad gevonden, nu me» 
nevens de metaalkennende, beschaafde, Celten, ook ruwe 
troglodytische oer-Celten ontdekt heeft, en men bewezen 
heeft dat juist het gemis van de kenteekenen die den eenen 
als Celt kenmerken, den anderen eerst tot een waren Celt 
maakt." 

„Een zoo handig aangelegd systeem, dat zich iedere nieuwe 
ontdekting weet aan te passen, kan, gelijk men begrijpt, 
het meest verschillende in zijn kring opnemen, van de 
eerste proeven eener beenen en steenen wig af, tot op de 
de smaakvolste lanspunten van erts, waarvan de versierin- 
gen zoo nabij grieksche of etruskische komen, dat men 
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ze er mede zou kannen verwisselen; terwijl ze ter andere 
zijde de sterkste tegenstelling vormen met sieraden uit den 
bnrgandischen en allemannischen tijd, maar die toch even- 
eens celtisch moeten zijn!" 

^ „Beschouwingen, die zoo vastgeworteld zijn, laten zich be- 
zwaarlijk bestrijden, en wel het minst op deze plaats. Eene 
geheel orfbevangen beoordeeling dezer omstandigheden kan 
slechts verwacht worden, wanneer behalve de taalkundige, 
ook de overige hulpmiddelen van navorsching eene diepere 
waardering gevonden hebben, Aan het getuigenis van taal 
en schrift zal steeds (hoewel onder voorwaarde dat de bron 
volkomen te vertrouwen en van genoegzame oudheid is) 
het grootste gewigt behooren toegekend te worden; maar 
wanneer de kennis van alle zaken aan schriftelijke docu- 
menten en aan de uitlegging daarvan zou gebonden wor- 
den, behoorden de gewigtigste uitkomsten der menschelijke 
navorsching liaar het rijk der twijfelachtige fantaziën ver- 
wezen te worden/' 

„Daar men in de oudste werkplaats der schepping het 
vroegere van hfct later ontstane, de werking van de oorzaak, 
reeds heeft kunnen onderscheiden, zullen zich ook de voort- 
brengselen van menschenhanden, al klom hun ouderdom 
vele duizenden jaren op' (tot een tijd waaruit geen geluid 
meer vernomen wordt), zich op den duur ook niet aan eene 
stellige beoordeeling kannen onttrekken. De gedenkteekenen 
en graven der voorwereld gelijken op de verzonken en we- 
der om hoog gehaalde schatten der sage. Uit de diepte op- 
gehaald door de geestelijke aantrekkingskracht van onzen 
vaderlandschen zin, herrijzen die dooden, om getuigenis af 
te leggen * voor de geschiedenis van den voortijd. Onver- 
ziens en verassend is meestal hunne verschijning, even als 
de schatten, die, bij de tooverroede onbeweeglijk, van zelve 
geheimzinnig omhoog stijgen.' Menschelijke taal heeft hier 
zoo weinig kracht en werking, dat zelfs op een enkel ge- 
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sproken geluid het goud vau den hoeder (llorl) zich iu 
asch en kolen verandert; en zoo zijn ook de schatten on- 
zer graf-oudheden door het voorbarig- geschreeuw van het 
Celticismus, voor de wetenschap tot broze beenderen en 
stof zonder waarde vervallen. 

Hier geldt het boven alles : ophalen, aan het licht bren- 
gen, bewaren, en daarna met bedachtzaamheid den inhoud 
van het gevondene met aUe mogelijke beproevingsmiddeleu 
uitvorschen. Gelijk de fossiele overblijfselen van den voor- 
tijd, als getuigen der verschillende periodes van de vorming 
der aarde zich niet uit hun geïsoleerd of groepsgewijs voor- 
komen, maar slechts uit de wetten van den ontwikkelingsgang 
van het gansclie wereldligchaam laten ophelderen, zoo wordt 
ook tot verklaring van de getuigen der oude. v,olkerenge- 
schiedenis een hooger standpunt vereischt, een standpunt, 
dat verheven boven den beperkten gezigtskring hunner ont- 
dekkingsplaats, een overzigt toelaat over alle voor ons oog 
bereikbare plaatsen en voorwerpen dier vreemdsoortige en 
ververwijderde voorwereld; ten einde eens, door de massa 
der enkele verlichte punten, een zamenhangend beeld van 
het geheel, zoo ver zulks mogelijk is, te erkennen. Daarom 
is ook de overtuiging gevestigd geworden, dat in de chaoti- 
sche verwarring der meeningen over de gedenkstukken van 
onzen oudsten voortijd, slechts dan orde en licht kan aan- 
gebragt worden, wanneer alles vereenigd wordt, niet slechts 
wat tot de kennis van hunnen vorm, hun karakter, hunne 
uitbreiding naar tijd en ruimte, betrekking heeft> maar ook 
wat het inzigt betreft van alle die eigenaardige kenmerken, 
die de navorscher behoort te weten, om hetgeen bij elkander 
behoort en zich zelfetandig ontwikkeld heeft, te kunnen 
afzpnderen van het vreemde en van buiten aangebragte." 
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GEWOiXE VERGADERING 



DEK AFDEELINO 



TAAL-, LETTER-, GESCHIEDKUNDIGE EN WIJSGEERIGE 
WETENSCHAPPEN. ' 

GEHOUDEN DEN 14^«» PEBRUARU 1859. 



Tegenwoordig de Heeren : J. van hall, h. j. KodBNEif , 

L. JT. F. JANSSEN,* W. C. MEES, R. DOZY, C. 4. TAN ASSEN, 
ë. G. HULLEMAN, G. LEEMANS, 1. G. G. BOOT, A. RUTGERS, 
M. DE VRIES, J. BAKE, J. DIRKS, J. ACKERSDUCK, S. KARSTEN, 
J. TAN LENNEr, J. A. G. TAN HEUSDE, J. DE WAL, W. MOLL. 



>y\yvrNy>y\/vv>yrv/\/ 



De Heeren brill, millies en hoitmann hebben zich, 
wegens hunne afwezigheid, schriftelijk verschoond; de Heer 
JDYNBOLL heeft mondeling doen kennis geven, dat hij de 
vergadering niat zou kunaien bijwonen. 



•Het Proces-verbaal der vorige vergadering wordt voorge- 
lezen en vastgesteld. 



De Secretaris deelt mede^ dat bij hem is ingekomen eene 
Missieve van een der inzenders van Laiijmche Prijsverzen, 
gedagteekend van Borne, waarin de verbetering van eenen 
misslag in het ingezonden dichtstuk wordt verzocht. De 
Secretaris heeft dit stuk verzonden aan de Commissie voor 
de Prijsverzen. 



Nog deelt de Secretaris mede eenen brief van den Heer 
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NiJHOFF, waarbij het nieuw uitgegeven deel van des Schrij- 
vers Gedenkwaardigheden der Geschiedenis van Gelderland 
voor de boekerij wordt aangeboden; — Aangenomen met 
dankzegging. 

De Voorzitter brengt ter tafel een onlangs uitgekomen 
werk, door het Utrechtsche Genootschap van Kunsten en 
Wetenschappen in het licht gezonden^ hetwelk voor de bi- 
bliotheek der Akademie wordt aangeboden. Hij doet hulde 
aan de werkzame bemoejingen van dat genootschap, waar- 
van dit stuk eeue nieuwe proeve oplevert» 



De Predikant e. b. swalüe heeft eene rede ingezonden 
Over den maatschappelijken toestand der R, C, en der Pro^ 
iestantsche natten, onderling vergeleken, — Voor de boekerij. 



Eindelijk brengt de Secretaris ter tafel een breedvoerig 
rapport eener Commissie in België, belast met h€t opsporen 
der aan te wenden middelen, om aan de Vlaamsche taai in 
dat land gelijke rechten met de Fransche te waarborgen. 
Dit belangwekkende rapport^ hem door tusschenkomst van 
den nederlandschen Gezant te Brussel . verstrekt, bevat eene 
uitvoerige historische ontwikkeling van de maatregelen, in 
de verschillende eeuwen in de belgische gewesten genomen 
tot bescherming en handhaving der landstaal; en daarin 
worden voorts aangewezen de maatregelen om in het open- 
baar onderwijs, in de diplomatische betrekkingen, in bet 
leger, bij de rechtspleging en in het administratieve, aan de 
aloude landstaal gelijke rechten met het Fransch te verze- 
keren. Vooral met het oog op de gebeurtenissen in de 
jaren die de belgische revolutie voo7a%ingen en in het jaar 
1830, noemde de Spreker dit stuk een hoogstmerkwaardig 
gedenkstuk. — Het stuk zal in de boekerij der Akademie 
worden geplaatst. 
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Wordt gelezen eene Missieve van de Heeren bosscha en 
DB VRIES, waarin die leden zich verschoonen van de nieuwe 
hun opgedragene lastgeving wegens een verslag, des noods 
met toevoeging van andere leden der Akademie uit te bren- 
gen, over de ingekomene elf portefeuilles met opgaven der 
gemeentebesturen betreifende de plaatsnamen hier te lande. 
Deze Missieve wordt voor kennisgeving aangenomen, en de 
zaak verder aangehouden voor de buitengewone vergadering 

De Heer Karsten brengt, ook namens Prof. hullemak, 
verslag uit over de Verhandeling van den Heer bake ten 
betooge der onechtheid van de Eerste Catilinaria van Ci- 
cero. De Commissie geeft den wensch te kennen, dat deze 
Verhandeling eerlang in de werken der Afdeeling eene plaats 
'erlange^ maar gelooft, dat er op de bewijsgronden van den 
geachten Schrijver nog wel iets is af te dingen, en dat 
eenige zijner grammaticale redeneringen voor wederlegging 
vatbaar zijn. Men zou, door soortgelijke bewijsvoering, zich 
meer Ciceroniaansch dan ciceeo zelf kunnen betoonen. In 
elk geval is de Commissie van oordeel, dat men niet met 
algeheele ter zijde stelling van uitwendige bewijzen alleen op 
taalkundige redeneringen behoort af te gaan. 

Na «enige beraadslaging wordt besloten, dat de Verhan- 
deling van den Heer bake in de quartowerken der Afdee* 
ling, en het verslag der Commissie (echter niet \66t dat 
de Verhandddng in het licht verschijnt) in de Verslagen en 
Mededeelingen zal opgenomen worden. 



De Heer janösen leest zijne bijdrage voor over de oude 
Meerwoningeu {habitations lacustres) der vroegste bewoners 
van Zwitserland en andere naburige gewesten. Ferdinand 
KELLER was de eerste, die deze in Zwitserland ontdekte oud- 
heden opmerkte en beschreef. Deze overblijfiselen werden 
ontdekt in het Züricher, Bieler en Geneefsche meer; waar- 
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toe de buitengewoon lage waterstand van het jaar 1854 
aanleiding gaf. Die oudste woningen zijn meestal rond, ge- 
lijk trouwens veelal de woningen der Kelten waren. Zij 
schijnen door de oude bewoners verlaten en daarna door 
brand verwoest te zijn geworden. De Spreker vermoedt, dat 
soortgelijke overblijfselen ook nog wel eens in Nederland 
konden gevonden worden. Op voorstel van den Voorzitter 
wordt de Heer Janssen verzocht, zijne bijdrage te willen 
afstaan voor de Verslagen en Mededeelingen, 

De Heer bake merkt op deze voordracht aan, dat deze 
meerwoningen volgens den Spreker de oudste van die soort 
zouden zijn; doch ddt uit het 5^« boek van herodotüs het 
1 6^0 Cap. blijkt, dat zulke meerwoningen nog veel vroeger 
in Thracië aanwezig waren. En de Heer leemans doet op- 
merken, dat in de O. I. buitenbezittingen onzes Vaderlands 
soortgelijke woningen boven moerassen en langs meiren en 
rivieren, mede zeer veelvuläig voorkomen. De bijdrage van 
den Heer Janssen zal in de Verslagen en Mededeelingen 
geplaatst worden. 



De Heer bake draagt eenige opmerkingen voor omtrent 
den aard van het Corpê Ruiterij te Athene, bijzonder tijdens 
het schrikbewind van de Dertigmannen, alsmede omtrent 
den finantiëlen toestand van den Staat gedurende dat tijd- 
perk en met het herstel der democratie. Daaruit neemt hij 
aanleiding^ om eene plaats bij lysïas pro Mantitheo op eene 
andere wijze te verklaren dan tot nu toe door de latere 
geleerden gedaan is; gezwegen nog van de misvatting aan 
welke zich de oude Lexicographi hadden schuldig gemaakt 
Naar het gevoelen van den Heer bake was zoowel het ver- 
strekken van de catastasis als het later terug vorderen, als 
exceptioneel uit de omstandigheden te verklaren. 



De Heer koenen leest zijne OpmerUng&n over de Neder- 
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landsche Synonymiek voor, tot welke hij aanleiding heeft 
gekregen uit het voor twee jaren door den Bibliothecaris 
aangekochte handschrift over dat onderwerp. De Spreker 
toont, hoe de beide werken vóór het derde deel eener eeuw 
over de Ned. Synoniemen uitgegeven (van beuinino en van 
WKiLAND en LANDR]^) gecnzins kunnen geacht worden aan 
de eischen der taalwetenschap te voldoen. Hij behoudt zich 
voor, later eene tweede voordracht over dit onderwerp te 
houden, en het alsdan aan de vergadering over te laten, of 
zij voor die bijdragen eene plaats in de Verslagen en Me- 
dedeelingen wil bestemmen. 



De Heer van lenkbp deelt mede, dat van het Gemeen- 
tehuis te Gorinchem nog tijdig eene voldoende afteekening 
is vervaardigd, «n dat daardoor aan den weusch, door de 
Heeren boonzajer en Janssen geuit, zal voldaan zijn. 



De Heer Janssen geeft te kennen, dat de Akademie eer- 
lang een exemplaar te wachten heeft eener nieuwe uitgave 
van de Pcdeographische werken van giambattista veemiglioli, 
die te Perugia in 4 quartodeelen zullen worden uitgege- 
ven door de ijverige bemoeienissen van den Graaf gian- 
CARLO CONESTABILE, Hooglccraar aan de Universiteit aldaar ; 
een werk, waardoor de etruskische overblijfselen gewis nog 
nader zullen toegelicht worden. 



, De Heer leemans doet hulde ßan de twee allerverdien- 
stdijkste mannen die onlangs overleden zijn, en van wie 
de één een alleruitstekendste beoefenaar was der toonkunst, 
de ander zich niet minder in de graveerkunst onderscheidde. 
Hij noemt hun afsterven een onherstelbaar verlies voor de 
schoone kunsten, die nog altoos in deze Akademie hare 
vertegenwoordigers missen ; en hij verheft zijne stem te eer- 
der tot hunnen lof, daar beiden behoord hebben tot de ver- 



Digitized by LjOOQ IC 



( 194 ) . 

ft 

dienstelijkste leden der Yierde Klasse van bet voormalig 
Kon. Ned. Instituut. 



De Heer m. de vries biedt de 5^® aflevering van maer- 
LANTS Spieghd Historiael voor de bibliotheek der Akademie 
aan. Hiermede is nu de tekst geheel afgedrukt. Eerlang 
zullen öok de aanteekeningen in het licht worden gezon- 
den. De Voorzitter brengt der Leidsche Maatschappij den 
dank der vergadering voor dezen verdienstelijken arbeid, 
tot welken (de Heer Janssen doet dit opmerken) Prof. 
DE vries uitnemend veel heeft bijgedragen. 



De vergadering wordt daarop gesloten. 
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RAPPORT 

TAN 1>£ HEERKN 

S. KABSTEIV BN J. e. HIILLEMAIV, 

OVER DE VERHANDELING 

VAN D£N HEER J. BAKE, 



OYES BB 



OßATIONES CATILINARIAE. 



Reeds vóór eeu geruim aantal jaren waren door Duitsche 
Philologen bedenkingen geopperd tegen de echtheid der 
Catilinariae^ ten gevolge waarvan allengs eerst één, vervolgens 
een tweede, daarna een derde van die oraties in ver- 
denking waren gebragt. Dit heeft een pennenstrijd uitgelokt, 
waaraan de meest bevoegde critici — onder dezen orelli en 
MADviG, de eerste als bestrijder, de laatste als verdediger 
der echtheid, — hebben deel genomen. Hierbij was het ge- 
Bleven, toen onlangs een onzer jeugdige philologen te voor- 
schijn trad met een Academisch proefschrift, waarin ook tegen 
de eerste Gatilinaria, de eenigste dier redevoeringen, welke tot 
nog toe onaangetast was gebleven, het banvonnis werd uitge- 
sproken. Dit proefschrift heeft niet weinig opziens gebaard en 
een warmen strijd doen ontstaan, waaraan wij, behalve meer 
dan éëne geleerde recensie, ook belangrijke monographiën, met 
name van Prof. boot en Dr. bpkema. te danken hebben, die 

TBBSL. GN MEDED. AVD. LETTBRK. DEEL IV. U 
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beiden als verdedigers der echtheid zijn opgetreden. Een 
zoodanige strijd heeft altijd zijn nut: of de onechtheid wordt 
daardoor te helderder in het daglicht gesteld, of de echtheid 
wordt er door gestaafd; en in elk geval scherpt hij de op- 
merkzaamheid en strekt daardoor om taal en stijl van het 
besprokene geschrift fijner te beoordeelen en juister te waar- 
deren. Wat aan dat Academisch proefschrift te meer ge- 
wigt bijzette, was dat door den Schrijver, Dr. binkes, als 
o narhp toO \6yo\j werd aangeduid zijn leermeester Prof. bakb, 
wiens schrander oordeel en fijne kennis van de Ciceroniaan- 
sche latiniteit algemeen bekend zijn. Het kon dus aan deze 
vergadering niet andera dan aangenaam wezen, dat ons ge- 
ëerd medelid opentlijk voor zijn gevoelen optrad en de gron- 
den, waarop zijne overtuiging rustte, op zijne eigene wijze 
uiteenzette. Dat het onderwerp op ons aller belangstelling 
aanspraak mag maken, zal ieder erkennen, die met den Heer 
BAKE instemt, ,, dat de aesthetische waardering van de letter- 
vruchten, die wij uit den klassieken tijd bezitten, tot de 
eerste en belangrijkste eischen behoort van den philoloog." 
Terwijl de Heer B. zich als hoofddoel heeft voorgesteld 
de onechtheid der eerste Catilinaria te bewijzen (waarmede 
de echtheid der overige van zelve moet vallen), en ons be- 
looft daarbij te zullen aantoonen „dat er in dat zoo al- 
„ gemeen bewonderd kunststuk geen enkele periode, bijkans 
„ geen drie nevens elkander geplaatste woorden zijn, die het 
„gehalte hebben waaraan men het talent van cicaBRO her- 
„ kent,'* zoo levert ons deze verhandeling eene inleiding of 
voorbereiding daartoe, waarin de methode, bij de behandeling 
dier kwestie door de critici gevolgd, ter toetse wordt ge- 
bragt. De Schrijver treedt hier in een uitvoerig onderzoek 
omtrent de juistheid der gronden, waarmede de echtheid der 
overige Catilinariae door ahbens e. a. bestreden en door mad- 
viG verdedigd is geworden : waarbij het oordeel van den eerste 
grootendeels beaamd, dat van den laatste wederlegd wordt. 
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Uw€ Commissie acht het onnoodig, in haar verslag den 
inhoud dezer verhandeling in het breede uiteen te zetten, 
te meer daar een goed gedeelte der argumenten aan deze 
vergadering reeds uit de mondelijke mededeeling van oüs 
medelid bekend is. Evenmin verwacht gij van ons eene 
kritiek van het door den* Heer B. geleverde betoog, de 
vrucht van rijpe studie en zelfstandig onderzoek. Wij zou- 
den echter naar onze meening aan uwe verwachting te kort 
doen, wanneer wij ons, bij een zooveel bestreden oAderwerp, 
tot eene bloote aanbeveling bepaalden. Daarom achten wij 
het niet ongepast, in eeuige algemeene beschouwingen te 
treden, die, naar ons gevoelen, bij de behandeling dezer 
kwestie niet uit het oog dienen verloren te worden. 

Drie punten zullen daarbij ter sprake komen: 

1. Welk gewigt is te hechten aan de testimonia der oude 
schrijvers, die tot staving der echtheid worden aangevoerd P 

2. Welk gewigt is toe te kennen aan feitelijke onnaauwkeu- 
righeden,die als bewijzen tegen de echtheid worden bijgebragt? 

3. Leveren taal en stijl onbetwistbare kenmerken op van 
onechtheid? 

Wat het eerste punt betreft, de bedoelde testimonia zijn, 
om die kortelijk op te sommen, deze: twee getuigenissen 
van CICERO, het eene voorkomende in een brief, ongeveer 
drie jaren na zijn consulaat geschreven (Ep, TL, 1, 3), waarin 
hij aan atticus meldt, dat hij iiem eenige onlangs bewerkte 
oraties, daaronder ^ de vier Catilinariae, die ieder afzonder- 
lijk genoemd worden, zal zenden. Het tweede komt voor 
Phüipp. n, § 119, twintig jaren na cicbeo's consulaat ge- 
schreven, waarin eene toespeling of liever eene terugwijzing 
voorkomt op een gezegde, hetwelk Caiü. IV, § 3 te lezen 
staat. Eene derde plaats, namelijk ad Att. Ep. XH, 21, 
gaan wij met stilzwijgen voorbij, omdat zich daaruit ten 
aanzien van onze kwestie niets bepaalds laat opmaken. Na 
deze getuigenissen van cicero volgt een berigt van sallus- 

14* 
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TUTS, waarin hij, van de eerste redevoering tegen catilina 
gewag makende, zegt, dat cicero die later in het licht heeft 
gegeven {Gat 31). Vervolgens eehe plaats van senbca. den 
Rhettor, {Suas. Vil, p. 44 ed. Burs.) die, naar iet schijnt, 
der aandacht van den Heer B. ontglipt is. Aldaar wordt 
een gezegde aangehaald van m. cicero, den zoon, waarin deze 
, van den aanhef der eerste Catilinaria „ Quousqae tandem" op 
eene puntige wijze gebruik maakt. Verder eene aatiteekening 
van ASCONiüs pedianüs (p. 6. ed. Or.), een jongeren tijdgenoot 
van dezen, een vlijtig lezer en uitlegger van ctcëro's re- 
devoeringen, die op eene plaats, CatiL I, § 4 voorkomende,^ 
aanteekent, dat cicero daar het ronde getal van XX da- 
gen voor XVIII gebruikt heeft, — zeker niet vermoedende, 
dat deze vrijheid na 1800 jaren voor de critici zulk een 
steen des aanstoots zou zijn. Eindelijk de getuigenis van 
QüiNCTiLiANüs, die op meerdere plaatsen . van zijne Itistüuiio 
Oratoria voorbeelden uit de Catilinariae aanhaalt. — Wij 
zullen niet bij elk dezer testimonia stilstaan, om het gewigt 
er van te toetsen ; echter kunnen wij niet nalaten in het 
voorbijgaan op te merken, dat het ons verrast heeft, dat 
het in de eerste plaats hier boven vermelde testimonium 
uit den brief van cicero aan atticüs, hetwelk de be- 
strijders der echtheid als een voornaam struikelblok hebben 
pogen uit den weg te ruimeU) door het voor een onder- 
geschoven tusschenzin te verklaren, — dat de echtheid van 
die getuigenis door ons geëerd medelid ter naauwemood 
betwijfeld wordt. „Zoodanige interpolatie,'^ zegt hij, en wij 
beamen dit ten volle, „ zou, ik moet het bekennen, tot het 
„ meest ongehoorde en onverwachte behooren." Doch zonder 
omtrent de gehalte van elk dezer getuigenissen in een bij- 
zonder onderzoek te treden, — toegegeven zelfs, dat eenige 
dier getuigen, zooals ten aanzien van qüinctilianüs door den 
Heer B. klaar is aangetoond, op zich zelven weinig of geen 
gezag bezitten, — willen wij alleen dit opmerken, dat zij 
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alleu te zamen eeue aaneengeschakelde reeks voriueii, waarvan 
liet gewigt zich niet zoo gemakkelijk laat wegcijferen. Of is 
het wel aannemelijk, dat de Catilinariae door Qüinctilianüs 
gelezen, andere waren dan die van zijn ouderen tijdgenoot 
AscoNius; deze andere dan die welke sënëoa las; en dat de 
rede met den alom bekenden aanhef „ Quousque tandem'* 
door dezen aangehaald, eene andere geweest is dan die, be- 
ginnende met dezelfde woorden, waarop cicero de zoon 
eene toespeling maakte? Nog minder aannemelijk zal het 
wel geacht worden, dat oraties van cicjëro, die in aller 
handen waren, die de jonge lieden als het ware van boiten 
leerden ■^), reeds tijdens zijn leven of dat van zijnen zoon 
verdonkerd en door onechte stukken vervangen zouden zijn 
gew-orden, zonder dat de talrijke lezers en uitleggers van 
den redenaifr daarvan iets zouden bespeurd hebben? Dit 
argument weegt, naar het oordeel Uwer Commissie^ zwaar, 
en het gewigt er van wordt niet opgeheven door de aan- 
aanmerking van den Heer B. „dat de beoordeeling daar- 
van behoort tot de intieme keunis van den toestand der 
literatuur in die tijden/' Beteekent dit, met andere woor- 
den, dat dit behoort tot de geheime kunsten der falsarii, 
zoo meenen wij hierop hetzelfde te moeten antwoorden 
wat de Heer 13. ten aa^izien van de onderstelde interpo- 
latie van den boven vermelden brief aan atticüs zeide: dat 
zoodanige geheime kunst, men zou haast zeggen, goo- 
chelarij, ,y tot het meest onverwachte en ongehoorde*' in de 
geschiedenis der literatuur zou moeten gerekend worden. 

Wij gaan over tot het tweede punt. Bij eene naauw- 
keurige lezing doen zich in deze oraties deels enkele fei- 
telijke onnaauwkeurigheden voor, deels sommige voorstel- 
lingen, die met den toestand van het oogenblik, waarop 
zij uitgesproken werden, niet volkomen s trooken. Daarin 



*) Zie Epp. ad. Qu. fratrem, III, 1, 11. 
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heeft men een bewijs meenen te vinden, dat zij niet Van 
cicero's hand herkomstig kunnen zijn. Om het gewigt 
van deze tegenwerping te beoordeelen, meenen wij nader 
te moeten aandringen op de omstandigheid, waarop reeds 
MADVI6 opmerkzaam heeft gemaakt. Uit den aangehaalden 
brief aan atticüs blijkt namelijk, hetgeen ook door B. wordt 
aangenomen, dat deze redevoeringen door cicero geschre- 
ven en in 't licht gegeven zijn ongeveer drie jaren na zijn 
consulaat. Nu kon het wel niet anders, of hier moesten 
gedachten, gevoelens, voorstellingen, die bij hem oprezen 
of levendig waren toen hij deze oraties schreef, ongemerkt 
zamenvloeijen met hetgeen hij gevoeld en gedacht had toeH 
hij ze uitsprak; De politieke stelling van cicero was in 
dien tusschentijd eenigzins gewijzigd. Door den roem, dien 
hij zich in zijn consulaat had verworven, en niet' minder door 
zijn bovenmatige roemzucht was de vriendschap van velen 
zijner staatkundige partijgenooten bekoeld, en daarentegen 
de haat zijner tegenpartij in dezelfde mate geklommen. Het 
was de Clodiaansche factie, die alle middelen te werk stelde 
om cicero ten val te brengen. Deze spande hiertegen na- 
tuurlijk al zijne krachten in om zijne tegenpartij te bestrij- 
den en zijn eigen aanzien te handhaven. Het krachtigste 
middel, dat hij daartoe bezat, was^ de herinnering aan zijn 
roemrijk consulaat bij den sena&t en het volk te verlevendi- 
gen, zijne toenmalige verdiensten als redder des vaderlands 
te verheffen, en zijne handelingen als magistraat 'teregtvaar- 
digen. Daartoe moest de uitgaaf dezer oraties vooral mede- 
werken. Zij zijn dus niet te beschouwen als eene eenvou- 
dige afspiegeling van hetgeen hij toen in den senaat en 
voor de concio gesproken had, maar tevens als vindieiae^ 
waardoor hij zich ten doel stelde, zijne in die gevaarlijke 
oogenblikken aan den dag gelegde veerkracht en beleid, 
zijne zelfopoffering voor het algemeene welzijn, zijne maat- 
regelen voor het behoud van de stad in een helder dag- 
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liebt te stellen, en tevens zijne handelingen tegen de aan- 
tijgingen van zijne belagers en benijders te verdedigen. Zulk 
eene stof was, vooral op zoodanig oogenblik, meer dan eenige 
andere in ataat den redenaar in eene opgewonden stemming 
te brengen; én niemand, die de zelfingenomenheid van 
cic££0 met zijne ,^ onsterfelijke verdiensten'' (om zijne eigene 
woorden te gebruiken) kent, zal zich verwonderen^ zoo hij 
zich hier tot een toon van grootspraak of overdrijving liet 
vervoeren, zooals wij die in zijne andere redevoeringen door- 
gaans niet aantreffen. Daaruit nu laat zich zeer goed ver- 
klaren, dat in deze redevoeringen hier en daar phrasen en 
gezoden voorkomen, die op het oogenblik, toen hij ze voor 
de vuist uitsprak, minder gepast waren geweest, maar die 
zeer passend waren op het tijdstip, toen hij ze in 't licht 
gaf; bijv. die perioden, waarin de redenaar de deelneming 
van den senaat en de Quirlten voor zich tracht op te wek- 
ken bij de gevaren, die hem als consularis zouden bedrei- 
gen, en waarin hij zijn hulpeloos zoontje in hunne bescher- 
ming aanbeveelt. (Ca«.. III, § 28. IV, § 8 en 23). Ook 
enkele historische onjuistheden, die worden opgemerkt, laten 
zieh uit dat oogpunt gemakkelijk verklaren. Om een. voor- 
beeld aan te halen: CatiL III, § 26 vermeldt cigebo^ op zijn 
consulaat doelende, als eene bijzonderheid, dat ,,in één en 
„ hetzelfde jaar twee mannen waren opgetreden, van dewelke 
„ de een de grenzen van het ßomeinsche gebied vap het Oosten 
„ tot h§t Westen had uitgebreid, de ander den zetel van dat 
„gebied .voor den ondergang had bewaard." („Uno tempore 
„in hac rep. duos viros exstitisse, quorum alter fines ves- 
„tri imperii non terrae, sed coeli regionibus terminaret, 
„ alter ejusdem imperii domicilium sedemque servaret.") Deze 
„duo viri" zijn ciceeo en pobipejüs. Wij stemmen het 
den Heer B. volkomen toe, dat dit gezegde op dat tijdstip 
een anachronismus was : want vooreerst waren die grootsche 
overwinningen van pompbjüs op het oogenblik dat cicero 
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tegen Gatilina te veld trok^ nog niet voltooid; ten aiuiere 
is, gelijk de Heer B. juist opmerkt, deze phrase eene toe- 
speling op een hoffelijk gezegde van POMPE,rüs, eenigeii 
tijd na de onderdrukking der Gatilinarische zamenzwering 
door dezen staatsman jegens cicsiio geuit. Maar is dat 
daarom een bewijs van onechtheid P Onzes inziens, in geeneri 
deele. Want vooreerst, al had oicero dat gezegde toen niet 
gebezigd, was liet daarom echter niet ongerijmd: er ligt 
geene rhetorische onwaarheid in; en ten anderen, op het 
tijdstip, waarop cicero deze oraties schreef, w^s een zoo 
vleijend compliment jegens pompejüs te meer gepast, daar 
CICERO juist toen al zijne pogingen inspande om met dien 
zoo vermogenden als eerzuchtigen staatsman op een goeden 
voet te zijn en hem ten naauwstc aan zich te verbinden. (Zie 
arf Att Ep. I, 19). In plaats van dus in deze woordenpraal 
een blijk van onechtheid te zien, meenen wij daarin veeleer 
de hand van cicero te erkennen ; daar het bijna onbegrijpe- 
lijk zou zijn, .hoe iemand anders dan de redenaar zelf zulk- 
een passend anachronismus zou hebben kunnen bezigen. 

Wij komen tot het derde punt, betreffende de taal en 
den stijl. Dit is volgens den Heer B. de hoofdzaak, waar- 
van de beslissing der kwestie afhangt. Wij stemmen dit 
gaarne toe, mits de testimonia en argumenta externa daar- 
door niet geheel op den achtergrond worden geschoven. 
Hier is de vraag: doen zich in taal en stijl duidelijke 
kenmerken voor, waaruit de onechtheid kan blijken? Wan- 
neer hieromtrent zoo fijne Latinisten ah de HILbakb 
en MADViG van oordeel verschillen, zal men het ons ten 
goede houden, zoo wij hier geene partij kiezen, maar ons 
tot eenjge algemeene aanmerkingen bepalen. Het is niet 
te ontkennen, dat in de Catilinariae over het algemeen 
zekere gezwollcnhcid en hoogdravendheid heerscht, die bij 
den toon van andere soortgelijke oraties en invectiven 
eenigcrmatc afsteekt; maar ligt hierin een voldoende maat- 
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staf om over de cchtheid te beslissen? Madviö merkt 
op, dat de Romeinsche welsprekendheid, — • wij mogen er 
ook de poëzij bijvoegen — over het geheel niet vrij is 
van declamatie; en ook bij cicero kan, naar het oordeel van 
dien criticus, de vloed van woorden niet altijd den strenge» 
toets der logica doorstaan. Baks beperkt dat oordeel in 
zoo ver, dat hij beweert dat bij cicero de declamatie-toon 
nooit tot ijdele woordenpraal overslaat. liet komt hier 
das aan op het bepalen van de juiste grenzen, van de „certi 
„ fines, quos, ultra citraque nequit consistere rectum/^ Dit 
is eene hoogst moeijelijke zaak. In taal en stijl grenst 
het krachtige zeer na aan het hoogdravende; zoodat het 
niet te verwonderen is, zoo kundige critici in hun oordeel 
daaromtrent kunnenr verschillen. 

De Heer B. neemt als maatstaf van beoordeeling aan 
„ het ideaal van den Orator, zooals dat in de redevoeringen 
„ van CICERO afgedrukt en door hem zelf in zijn Orator be- 
„sclireven is,*' Wij achten dit volkomen juist; evenwel moe- 
ten wij opmerken dat een zoodanig idee of ideaal uit zijn 
aard algemeen is, en daarom zal ons geacht medelid ons 
zeker toestemmen, dat daarnevens in aanmerking moet ge- 
nomen worden het bijzonder karakter van elk stuk, de om- 
standigheden en de indrukken waaronder het geboren is. 
De Catilinariae waren improvisaties, door cicero in den se- 
naat en voor de concio uitgesproken, en wel als Consul; 
ittvectiven, waarin hij zijne tegenpartij onverhoeds als door 
eene hagelbui van woorden en zinnen moest overrompelen 
en verpletteren. Dat doel heeft hij bereikt. Zoo ergens, was 
hier declamatie öp hare plaats. Later, bij het schrijven of 
uitwerken dezer Bedevoeringen, heeft hij ze zooveel mogelijk 
die kleur van improvisatie laten behouden. Nu vragen wij, 
of zich daaruit niet verklaart eensdeels eene zekere affec- 
tatie van gravitcit, waarin wij den Consul herkennen, 
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anderdeels die vloed van krachtige woorden en phraseu, 
waardoor hij zijne partij overstelpt en zijne hoorders mede- 
sleept. Verlangt men een bewijs, dat ot&SRO en zijne tijd- 
genooten in dergelijke improvisatiën niet , zelden den toon 
van declamatie aansloegen, hooren we wat hij zelf aan at- 
Ticus schrijft, bij gelegenheid van eene redevoering door 
CAASSUS in den senaat uitgesproken, waarin deze cicero's 
verdiensten in het dempen der GatUinarische zamenzwering 
hoog had opgehemeld. Ep, ad Ait. 1, 14: „Totum hunc 
„locum (zegt hij), quem ego varie meis orationibus soleo 
„pingere, de flamma, de ferro (nosti illas Xnxu5ovc) valde 
„graviter pertexuit .... Quid multa? Clamores. Ëtenim 
„ haec erat uiródcacc» de gravitate ordinis, de equestri concor- 
„ dia, de consensione Italiae, de immorkiis reliquüs ccmjura- 
„ tionis, de vilitate, de otio. Nosti jam in hac materie saniius 
„nostros; tanti fuerunt, ut ego eo brevier sim, quod eos 
„usque istim exauditos putem.^' En in een anderen blief 
aan dienzelfden vriend (I, 16), waarin hij van zich zelven 
meldt met hoeveel heftigheid hij de Clodiaansche factie in 
den senaat heeft bestreden, zegt hij: „dii immortales! qoas 
„ego pugnas et qaantas strages edidi! qui impetus in Piso- 
„nem, in Gurionem, in totam illam manum feciP In ge- 
lijken toon zijn de Gatilinariae gehouden, en daarin is, onzes 
inziens, de maatstaf te vinden, waarnaar de stijl dier rede- 
voeringen moet beoordeeld worden. 

Maar ontmoeten wij welligt in de taal, in woorden en 
uitdrukkingen, groote afwijkingen van de Giceroniaansche la- 
tiniteitP Wij kunnen niet ontkennen, dat, als men elke 
periode ontleedt, ieder woord zift, en als met den mikró- 
skoop in de hand alles haarfijn uitpluist, het der kritiek hier 
niet aan stof tot aanmerkingen zal ontbreken. Maar even- 
min zal men ontkennen, dat dit ook bij vele andere hetzij 
oratorische of philosophische geschriften van oiobro, hier 
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meer, daar minder, het geval is. Maar klare, onwederspreek- 
bare bewijzen van onechtheid treffen wij er niet aan. Daar- 
entegen hebben wij wel onder de aanmerkingen, die op de 
latiniteit gemaakt zijn, er meer dan ééne aangetroffen, wel- 
ker juistheid wij betwijfelen, of die althans van al te groote 
gestrengheid niet is vrij te pleiten. Tér proeve enkele voor* 
beelden. Catä. IV,§ 13, komt de uitdrukking voor^ verêamim 
censeo, in ironischen zin, waarvoor gewoonlijk veremini, credo, 
of verendum est^ credo, ^ehrwkt wordt. Is die zegswijze af 
te keuren ? Beide drukken hetzelfde uit, maar op eene ver- 
schillende wijze: vereamifd censeo is, om mij kortheidshalve 
in het latijn uit te drukken, ironice suadentis; veremini credo 
ironice opinantis. In gelijken zin lezen wij bij sallusuus 
misereamim censeo. Ook hier komt deze zegswijze 'éénmaal 
voor. Hebben wij nu regt dezelfde uitdrukking bij sallus* 
Tius te dulden, bij cicëko te verwerpen? Evenmin komt 
ons de uitdrukking remiseio poenae, voor verzackling van 
straf of bepaling van eene zachtere straf, berispelijk voor. 
Zij strijdt noch met de analogie noch met het gebruik; wij 
twijfelen zelfs, of gicero er eene betere uitdrukking voor 
konde gekozen hebben. Als aan *t einde van diezelfde oratie 
gezegd wordt (IV, § 23) : „ Quodsi meam spem vis impro* 
borum feféUerit**, in dezen zin: „indien het geweld der 
boozen mijne hoop (t. w. mijn hoop op behoud, gegrond op 
de regtvaardigheid mijner zaak) zal te niet gedaan hébben*'* 
dan h f allere spem hier eveneens gebezigd als de Or.l, princ. 
„ Quam spem consiliorum meorum varü nostri casus fefeU 
lerunt^ De aanmerking gemaakt op het gezegde „habetis 
eum consulem qui parère vestris decretis non duhitet/* zal, 
meenen wij, vervallen, zoo men daarmfede vergelijkt het ge- 
zegde de Rep. 1, 4: „Is fueram qui non dubiiaverim me 
gravissimis temporibus obviam ferre.'' Dat de formule de of 
pro arts et focis geene toevoeging van soortgelijke woorden 
zou toelaten, laat zich door voorbeelden, zooals Phü. VIII, 3, 
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Nat. Deor, III, cxtr., wederleggen *), Bij dergelijke aan- 
merkingen is bij ons wel eens onwillekeurig de gedachte op- 
gekomen, of de critici niet soms meer Ciceroniaansch zijn 
dan crcEBO zelf. Dit neemt intussclien in ons oog de waarde 
dier kritiek niet weg. Dat ontleden en ziften van de ge- 
dachten en woorden scherpt het oordeel, loutert den smaak 
en strekt tevens om de monumenten der klassieke oudheid 
naar hare waarde te schatten, als modelkn, waaruit wij het 
„quid sequendum, quid vitandum sit** kunnen leeren. 

Dat daartoe deze verhandeling van ons hooggeschat me- 
delid, de vrucht van zelfstandig onderzoek, eene belangrijke 
bijdrage levert en een sieraad van de werken onzer Aka- 
demie zal' uitmaken, behoeft wel geene verzekering. Even- 
min behoeven wij den' Heer B. de bevestiging te geven, 
dat, zoo wij onze zienswijze omtrent dit onderwerp oube^ 
wirapeld hébben opengelegd, wij daarbij geenszins geleid 
zijn geweest door een overdreven zucht tot behoud, veel 
minder door een geest van tegenspraak, maar alleen door, 
belangstelling in eene kwestie, die slechts door veelzijdige 
beschouwing tot klaarheid kan gebragt worden, en tevens 
in do overtuiging, dat niemand meer dan ons geëerd medelid 
bevoegd is, het gewigt der in 't midden gebragte beden- 
kingen naar juistheid te schatten. 



*) De eerstftangehaalde plaats laidt aidas: „Nos deomm immortaUnm 
templa, nos muros, nos domicilia sedcsque populi Bomani, pénates, 
aras, focos, sepnlcra majorum; nos leges, judicia, libcrtatem, conjuges, 
liberos, patriam defendimus." In de andere leest men: „est enim mihi 
tecum pro aris et focis certameu et pro deorum templis atque delu- 
bris proque urbis muris" cet. 

Februarij, 1859. 
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RAPPORT 

▼AK DK HBKBBN 

J. G. HÜLLEMAN, G. H. M. DELPRAT en S. KARSTEN, 

AANOAANIIE DU 

LATIJNSCHE DICHTSTUKKEN, 

INOEZONDBN 
TER MEDEDINGING NAAR DEN PRIJS UIT HET 

LEGAAT VAN HOEÜFFT. 



M. H.! 

Vijf dichters dingea dit jaar naar den prijs van hoeitppt : 
een uit Nederland/ <t<7^e uit Frankrijk^ iwee uit Italië« Ons 
is het opgedragen^ over hannc gedichten verslag uit te bren- 
gen, en tot liet verrigten van die taak zijn wij thans ge- 
reed. Zoo in het overzigt, dat wij U schenken zullen, som- 
miger inhoud en zamenhang minder volledig, die van andere 
meer uitvoerig zijn opgegeven, gij zult dan, naar wij ver- 
trouwen, inzien, dat afdoende redenen ons daartoe hebben 
geleid. 

I. Ad Ptindpem Araudacum, cum duodemcesimum ae- 
iatis annum impleret, is het opschrift van een gedicht, het- 
welk uit 130 elegische verzen zamengesteld en ingezonden 
is onder de spreuk: Nunc dicenda bono sunt lona verba 
die. Op de keuze van het onderwerp dingen wij niets af. 
Integendeel gelooven wij, dat het tot eene dichterlijke be- 
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handeling meer dan bruikbaar is, dàn voora], als de dichter 
zich niet bepaalt tot de gebeurtenis van den dag en den 
persoon des Prinsen^ maar tevens aan voortijd en voorge- 
slacht licht en gloed weet te ontleenen. Op de vraag, of 
ènze dichter hierop bedacht is geweesi;, mag het antwoord 
niet volstrekt ontkennend zijn. Zoo zingt hij vs. SSvlgg.: 

TalU erat iuvenis, Garolua quem Caesar amabat^ 

Unica post Batavia ara reperta suis. 
Talis Maurici'uSf patrii cum sanguinis ultor^ 

Exitiosa, tibi, hella moveret, lóer. 
Talis avus, densis cum praebens pectora telis, 

Arceret patrio Qaïlica vincla solo. 

Maar noemen wij nu nog vs. 75 vlg., waar andermaal 
van Koning willbm II gewaagd wordt, en enkele zeer al- 
gemeene verwijzingen op 's Prinsen voorouders, wij Hebben 
dan ook naauwkeurig alles vermeld, wat de rijkdom onzer 
geschiedenis ter opluistering dezer verzen heeft bijgedragen. 
Zoo houdt zich de dichter schier uitsluitend bezig met het- 
geen wij noemden de gebeurtenis van den dag en den per- 
soon des Prinsen, wiens uiterlijk vooral hem niet weinig 
schijnt getroffen te hebben. Hij maakt er althans tot vier 
of vijf malen toe eervolle melding van. Doch volgen wij 
den gang zijner denkbeelden, en zien wij, op welke wijze 
hij ze ons mededeelt. 

Tot hoofdtooneel heeft de dichter, wat trouwens natuur- 
lijk was, Amsterdam gekozen. Hoe dâàr op den feestdag 
aan pleinen en in straten de vlaggen waaijen, alle huizen 
met groen getooid zijn, des avonds de geheele stad schit- 
terend verlicht is, wordt vs. II vlgg. niet kwaad geschilderd. 

Fer fora per que vias fluitant pendentia signa; 
Tortilibus sertis non domus ulla caret, 
^Mox nova, cui stellae cédant fulgore corusco, 
Fignora laetitiae, plurima flamma dabit. 
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Terwijl ieder op de been is, komt de Prins, door zijne 
Ouders vergezeld, de stad binnen. Men kan het hem aan- 
zien, dat hij van vorstelijken bloede is. De menigte staart 
hem met bewondering aan, ziet in zijn' persoon een'waar- 
digen telg van den edelen Oranjestam, en doet van haar 
gejuich de lucht weergalmen. Ja zelfs (vs. 48): 

Common populus fervet ut unda marü. 

Evenwel, aan die baren kan de Prins zich veilig toever- 
trouwen. Hier worden geen dolzinnige oproeren ontworpen, 
geen listige aanslagen als die van een' gbsini gesmeed. Ge- 
rust kan hij onder al dat gewoel zich wagen. De beste 
wenschen voor zijn levensgeluk zal hij uit aller mond ver- 
nemen en op aller aangezigt kunnen lezen. 

Tot zoo verre^ dat is, tot de tweede helft van het ge« 
dicht, loopt, op enkele uitzonderingen na, alles vrij wel a£ 
't Is waar, graiia plena quidem est aeoi creseenUs (vs. 25) 
mag geen fraai vers heeten, en voor aemim creecens zou 
oviDius liever creecerUes anni gezegd hebben; hoc eimilwe 
fnodo-loquuntuT (vs. 45) klinkt nog al prozüsch; het straks 
aangehaalde vers commoä poptduê fervet ut unda maris is 
wel wat kras, en het daarop volgende pentameter (vs. 5Q) 
Hoc vento regum quam bene cymba notât, wat waterach- 
tig; een oproer eindelijk, vooral een dolzinnig oproer, wil 
zoo noode gekoesterd zijn {fovet insanos terra tumxdtus, vs. 
53); —• màar deze vlekjes mogen ontsieren, er staat te 
veel goeds tegenover, dan dat wij daarom alleen een min- 
der gunstig oordeel zouden uitspreken. Doch voornamelijk 
met bet laatste gedeelte kunnen wij geen' vrede hebben. 
In plaats daarvan verlangden wij weinige, doch krachtige 
verzen. Wat vinden wij nu? Nadat de dichter den Prins 
heeft toegewenscht, dat de gebeden, welke voor hem ten 
hemel worden opgezonden, mogen verhoord worden, begint 
hij den jeugdigen Vorst mede te deelen, dat deze thans 
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z\)ï\e meerderjarigheid bereikt heeft en elk oogenblik tot 
het Koningschap kan geroepen worden. Wij willen niet 
zeggen, dat de Prins dit 66k wel wist^ maar kannen toch 
de greep niet als hoog dichterlijk roemen, en evenmin de 
wijze goedkeuren, waarop de zaak in woorden is uitgedrukt : 
(vs. fi9 vlgg) 

Jfaec est nempe dies, qua te toga libera sumta 
Ex puero factum iam notât esse virum. 

Nunc et consilii pars incipis esse pat er ni. 
Ut dare sceptra tibi quaelibet hora potest. 

Nempe is niets dan hetgeen men een stoplap pleegt te 
noemen. , Toga libera zal welligt kunnen beduiden quae 
liberum reddit^ wat voor eene minder goede uitlegging 
vatbaar schijnt; maar de hier bedoelde toga noemden de 
Romeinen pura of virüis. Notai zullen wij laten rusten, 
om den gedachtengang van den dichter verder te volgen, 
liet zal voor den Prins eene moeijelijke taak zijn ; maar hij 
moet het voorbeeld zijns Grootvaders zich voor oogen stel- 
len, en, even als salohon, den Hemel bidden om wijsheid. 
De dichter gelooft, dat de Prins dit doet (vs. 77 vlgg). 

Quodque sibi optavit Davidis filius olim, 
Credibile est a Dis te tibi quaerere idem: 

Ut tibi continuât sumnium Sapientia munus 
Fortunis ut non sis minor ipse tuis. 

Dat het laatste pentameter schoon is, durven wij niet 
beweren, noch het gebruik van quaerere, in dézen zin, verde- 
digen. Ook achten wij het niet noodig, den Prins, te gelijk 
met den Salomon van dien tijd in bescherming te nemen 
tegen de verdenking van het polythcïsmus te zijn toegedaan. 
Intusschen kan het wel verlegenheid verraden, maar tact 
is het naar ons inzien niet, zoo men, om zulke denkbeel- 
den uit te drukken, aan de Romeinen, bij het gebruik 
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hunner faal, Goden en Godinnen gaat ontleenen, en hier 
spreken van a Dis quaerere^ elders (vs. 121) wenschen 
sic tibi Dt faveant! — 's Prinsen bede zal niet onverhoord 
blijven (vs. 81 vlg.), 

Mcbcte istis votis! nee erunt ea vana.- quod optas 
' Qua petituTy dudum iam tibi trita via €st. 

En zoo komt de dichter tot de voortrefifelijke opvoeding, 
welke de Prins aan de zorg van zijn' Koninklijken Vader 
te danken heeft. Van de • 22 aan dit onderwerp gewijde 
verzen verdienen sommige lof, zijn andere niet onberispe- 
lijk, b. V. VS. 87 : 

Aeternum decus est patri patriaeque tuoque, 

en VS. 95 : 

Quid iuvat augusto descendere sanguine regum? 

Eindelijk wordt in 13 disticha de Prins aangespoord om 
den w^ van braafheid en' deugd te blijven bewandelen, 
opdat hij eenmaal, onder den goddelijken zegen, zelf ge- 
lukkig, het geluk van Nederland helpe bevorderen. 

Wij hebben bij deze verzen wat langer stil gestaan, M. H. ! 
om zoowel hunne goede, als hunne kwade zijde in het licht 
te stellen, en U meer naauwkeurig de gronden te doen ken- 
nen, op welke de uitspraak berust, die wij hier laten vol- 
gen. Al is de opvatting niet hoog, en straalt van het 
dichterlijk vuur geen groote warmte ons tegen, van ver- 
diensten is het gedicht, bepaaldelijk in het eerste gedeelte, 
niet ontbloot. De eene gedachte ontwikkelt zich gemak- 
kelijk uit de andere; de taal is slechts hier en daar on- 
zuiver; de versificatie, in het algemeen, vloeijend; tegen 
de maat is niet gezondigd. Daarentegen schijnt ons de 
laatste helft veel te gerekt, over het geheel krachteloos, 
soms zelfs mat, meer afdalende tot het lage proza dan op- 

VERSI.. EN MEDBD. AFD. LETTERK. DEEL IV. 15 
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klimmende tot de verhevenheid der poëzij^ kortom van dien 
aard, dat zij de waarde, die wij anders nog aan het eer- 
ste deel zouden toekennen, zoo zeer vermindert, dat wij TI 
moeten voorstellen dit gedicht niet te bekroonen. 

II.' Datzelfde voorstel wordt u gedaan omtrent 297 hexa- 
metri, welke het Horatiaansche Multa renascentur quae 
iam ceddere tot spreuk voeren. Doch het voorstel gaat 
uit van slechts éën Lid uwer Commissie; het oordeel der 
beide andere Leden is gunstiger. Dit maakt de taak van 
verslaggever noch kort noch gemakkelijk. Wij zullen evea- 
wel trachten U niet langer bezig te houden dan volstrekt 
noodig schijnt om U behoorlijk in te lichten, opdat gij 
straks met eenigen grond voor U zelven uw absolvo of 
coNDEMNO kunt uitsprckcu, en niet verpligt zijt uwe toe- 
vlugt te nemen tot het redenlooze non liquet. 

Het gedicht is op de instelling van den wedstrijd zel- 
ven toepasselijk, zooals reeds de naam Carmen Latinum 
apud Batavos redivivum aanduidt. De inhoud komt op 
het volgende neer. Tegen den avond wandelt de dichter 
in een bosch. Verdiept in het lezen van HOi.ATnjs, wordt 
hij door de duisternis overvallen,^ en, ook te zeer vermoeid 
om verder te gaap — hij noemt dat (vs. 15): 

Defessiqne pedes ultra atque ultra ire recusant — , 

vleit hij zich, gelijk weleer zijn hgratitjs aan den Vultur 
in Appulie, bij eene murmelende beek neder, en valt daar, 
niet zonder den invloed van dat gemurmel te ondervinden, 
langzamerhand in slaap (vs. 25 vlg.) : 

Coepit grata quies paulaiim in membra iacentis 
Serpere^ dum tacito strepitu mens murmurât intus. 

Aan welken god of dichter hij dien slaap te danken 
had, weet hij niet. (De minderheid uwer CJommissie twij- 
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felt er aan, of de dichter al was uitgeslapen, toen hij het 
in dit Latijn opteekende : 

Quis Deus aut vateis somno mea lümina pr essit 
Neseio.) 

Al slapende schijnt hij sprakeloos gesproken te hebben. 
In ieder geval is het wonderlijk toegegaan, wordt het al- 
thans wonderlijk uitgedrukt. Wij zullen den kamp, wel- 
ken de dichter verklaart toen te hebben moeten verduren, 
om de eigenaardige voorstelling des te béter te doen vat- 
ten, met zijne eigene' woorden U beschrijven, (vs. 30 vlgg). 

Ac velut Aeolio résonantes pectine nervi, 
Os loquitur mutis aegre illuctantia labris 
Fragmina, dulcisonos fundens de pectore versus. 

Vermoedelijk moet hierin eene navolging worden gezocht 
van STATius' vers (Theb. IV, 790): Et teneris medüans 
verba illuctantia labris. — Intusschen, van slapen komt 
het al ligt tot droomen, vooral bij dichters; en zoo ging 
het ook den onzen. Hooren wij, wat zich in dien droom 
aan hem voordeed. 

Hij ziet de kruin van den Pindus, en daarop een on- 
noemelijk aantal dichters. 

Quorum dissimiles vultus variasque loquelas 
Quis numerare queat? (vs. 35 vlg.) 

Voorop staat de Eomeinsche phalanx in twee gelederen, 
fiksche kerels (grandes viri^ vs. 42), Latijnsche dichters 
van den ouden en van den nieuwen tijd. Genen staan 
regts, en hebben virgilius in hun midden. Ennius steekt 
boven al de ouden uit; maar zijne kleeding is niet heel 
oogelijk: squalet! En toch, hoe vreemd! bij dien squalor 

ter et es suhlucent ster cor e gemmae (vs. 50). 

Naast hem bevinden zich jongeren, en wel in de écr- 
is* 
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ste plaats lucretiüs, vergezeld van peteonius (vs. 58 
vlg.): 

Cui comes eœhaustus generosa sanguine venas 
Additur^ infectum maerens Uquisse poema. 

Maar de naamlijst van hen, die zich om virgiliüs als 
middenpnnt bewegen, is te« groot om ze hier geheel op te 
geven. Grenoeg zij het te zeggen, dat tot iüvenalis toe 
onze Fransche dichter geen' enkelen zijner Eomeinsche kunst- 
genooten van eenige vermaardheid onvermeld gelaten, en 
met een' enkelen trek, dikwijls hœl gepast, hen zelven of 
den aard hunner zangen geschetst heeft (vs. 60 — 97). 

Links op de kruin van den Pindus, onder een aantal 
anderen uit alle werelddeelen, 

quortbm vix inclyta dicere possem, 
Nomina, si centum patuissent vocibus ora, 

merkt de dichter de tiirma Batavarum op, 

qua non praestantior unquam 
UUafuit; 

more novos Bomano eacudere versus 
Docta cohors^ Flacci genus, et cognata Maroni, 

De grandis facies van erasmus treft het eerst zijn oog 
(vs. 113). 

ille pedestri 
Parnassi solitus culmen conscendere Musâ, 
"Pegaseasque movet nuUo discrimine pennas ; 

voor welk nulla meer overeenkomstig de waarheid magno 
zou kunnen staan. (Vgl. het bekende werk van peerlkamp, 
bl. 46.) Dan ziet de dichter nannius, junitjs en eene reeks 
anderen, waaronder torrentius en lipsitjs (vs. 128 vlgg), 

assueti priscos evohere lihros, 
JSt versus conflare pares, atque ahdita rerum 
Pandere^ 
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Zelfe (vs. 131 vlg.) 

Optima quaeque 
Metjbbiits amplectens libro cui nçmen Athenae, 

en scHREVELTüs (VS. 139) zijn er bij. Verder de aemula 
Graecorum turba^ met GRonus en Mevrouw gbotius in 
het eerste gelid (vs. 146 vlgg.) Achteraan komt de sa- 
crata phalanx der Jezuïten: becanus, walliüs, zyliüs en 

HOSSCHIUS. 

Daar treedt eensklaps virgilius te voorschijn. Ernstig 
en somber ziet hij er uit. Hij gebiedt stilte, en gereede- 
lijk wordt aan het bevel voldaan. 

summum simul eœcïta vatem 
Jhirba salutavit prona cervice^ parant que 
Auribus argutum bibulis haurire Maronem. 

Stout gezegd! De hoofdinhoud van de rede, door virgi- 
lius gehouden, is eene klagt over de verwaarloosde beoefe- 
ning der Latijnsche poëzy, die aan geld- en gewinzucht is 
ten ofer gebragt (vs. 211 vlgg.). 

Romani-iacent versus; ingloria sordet 
Musa, Latinorum quondam laus inclyta. Tauet 
Versibus iiid^lgent patriis veniamque merentur. 
At plures hodie dirus tenet ardor habendi; 
Mercurii comités iam deseruere Minervam. 

Eeu land plagt er nog te zijn, dat eene gunstig/e uit- 
zondering maakte, (vs. 222) 

Vicinus Belgis^ immensique accola Bheni 
Angulus;^ 

maar hij meent, dat thans ook ddar de Latijnsche Muze 
zwijgt (vs. 225).. 

iam dicite, cari, 
Dicite iam comités^ et nostras ^péllite ctbras. 
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Geen van al de dichters w,eet hierop iets te zeggen. 
Doch weldra vat grotius het woord * op, en verklaart 
(vs. 231): 

NU desperandum PJioelo duce et auspice Phoebo. 

Niet lang geleden is in Nederland een aanzienlijk man 
gestorven, (vs. 231 vlgg.) 

Egregicis artes ópihus scriptisque tueri 

Suetus, amans vatum, pronusque ad munera, versus 

Dumraodo desuetoa foveat Musasque iacentes. 

Door de milddadige beschikking van dien man zal jaar- 
lijks een wedstrijd plaats hebben, in welken dichters uit 
alle oorden om den prijs kunnen kampen. Derhalve, goe- 
den moed gehouden, kameraden! (de dichter noemt dat 
made animis, vs. 257), 

JEt tu, docte MarOy nimios cotnpesce dolores^. 
Usque novos pariet g ener osa Batavia vat es. 

Dat berigt doet algemeen genoegen. Een glimlach ver- 
toont zich om viEGiLius^ lippen. Bloemkransen worden 
vervaardigd, en gejuich vervult het gansche woud. Teu 
laatste heft de geheele rei een' lofzang aa» op Nederland, 
als van alle landen het eenige, dat naast den koophandel 
de Muzen in eere houdt. 

Dat daarop de dichter ontwaakt, in de duisternis lang- 
zaam naar huis terugwandelt, en besluit, die droomverschij- 
ning in een Latijnsch gedicht aan ons mede te déelen, be- 
hoeft naauwelijks eenige vermelding. 

Wat nu de waarde van dit dichtstuk betreft, uwe Com- 
missie, M. H. { is het in dit opzigt onderling ééns, dat er 
over het geheel een klassieke tint ligt, die toont dat de 
dichter met den geest der Latijnsche poëzy vrij wel ver- 
trouwd is; dat er in het gedicht leven en warmte heerscht; 
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de vinding niet ongelukkig mag heeten; tegen rhythmus 
en maat, behoudens eene enkele uitzondering {infanticida, 
VS. 173), met grond geene belangrijke bedenkingen tema- 
ken zijn. »Doch ook daaromtrent is zij het ééns, dat, ter- 
wijl onder de Latijnsche dichters, die ons vaderland heeft 
opgeleverd, velen genoemd worden, welken die naam boven 
anderen of regtens niet toekomt, het geheele stuk door, de 
zuiverheid der Latiniteit en de juistheid van uitdrukking 
zeer veel te wenschen overlaten, zó6 veel zelfe, dat naar 
hare overtuiging de gouden eerepenning aan dit gedicht 
niet mag worden toegewezen. Wat blijft er- dan nog over, 
zult gij welligt vragen, waaromtrent zij het niet ééns is? 
De beslissing, M. H. ! of de verdiensten, in vergelijking 
met de gebreken, groot genoeg zijn om den dichter een' 
tweeden prijs, de zilveren medaille, toe te kennen, doch 
onder de bepaling, dat hij voer de uitgave der verzen yer- 
beteren zal, wat hem als gebrekkig zal zijn aangewezen. 
Met dit denkbeeld kan één Lid der Commissie zich niet 
vereenigen, noch in concreto^ noch in abstracto. Verleent 
hem, opdat hij redenen voor zijn gevoelen opgeve, eenige 
oogenblikken een afzonderlijk gehoor. 

Het bedoelde Lid wil het den hedendaagschen Latijnschen 
dichter niet euvel duiden, dat hij soms met eene geleende 
veder zich tooit; maar het hangt er veel van af, welke 
vederen hij kiest, en waar hij ze aanbrengt. Als b. v. in 
dit gedicht gäotiüs, viegilius toesprekende, begint met 
een Nil desperandum Phoebo duce et^ auspice Phoebo, dan 
kan den laatste dit gebruik van zijn eigen vers niet on- 
gevallig zijn, en als horatitjs, die er bij staat, zijn Multa 
renascentur quae iam cecidere uit geotiüs' mond hoort, kan 
hem dat aangenaam aandoen; maar als viuGHiius zelf, ten 
aanhoore van al wat den naam draagt vanLatijnsch poëet, 
zijn Jiuri sacra fames te berde brengt, dan riekt dit wel 
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wat naar pedanterie, even als het grooten schijn van onbe- 
schaamdheid heeft, tegenover hoeatiüs voor den dag te 
komen met 

O cives f cives f quaerenda pecunia primunty 
Carmina post nummos. 

Doch gaan wij over tot een ander, niet geringer en meer 
algemeen bezwaar; fouten in taal en stijl. Enkele voor- 
beelden zijn hierboven reeds bijgebragt, gelijk fragmina 
iUuctantia muiis labris, wat, op zich zelf beschouwd, aan 
de gevolgen van eene andere soort van avondpartij zou 
doen denken; in verba-nd met den zin, onzin is, waarop 
het bijgevoegde os loquitur de kroon zet. Den naam van 
onzin verdient ook een spiramina florum naribus haurire 
(vs. 5) : want de nar es zelve zijn spiramina, en spiramina 
nooit odores. Wat is een labens ab aethere sol {vs 2)? 
Wat een beekgemurmel, dat arrectas diverberat aures (vs. 
17)? Zoowel-als beteekent nergens et-atque; maar ook is 
het poetastery, Latijnsche dichters uit den Eomeinschen 
tijd en uit latere eeuw aan te duiden door (vs. 43 vlg.): 

Ut queïs lingua fuit patrio vernacula more, 
Atque Latinorum nuper sermone locuti. 

Tantum'quam (vs. 49) voor tam-quam is niet te verde- 
digen. Welke beteekenis moet (vs. 53) in iuvenis loca nul- 
lius ante Trita solo Ingrediens aan solo gehecht worden? 
Toch niet die van voetzool, als ware het solea ? Zoo lang als 
ultor (vs. 92) geen comparativus is, zal de ablativus alleen 
op e, en niet tevens op i blijven uitgaan. Zoo lang als 
in het Latijn de namen van boomen en planten, behalve 
de zeer bekende uitzonderingen, vrouwelijk zijn, zal Apd- 
linei lauri (vs. 280) tot de barbarismen behooren. Met 
geringe moeite zijn vele dezer fouten te verbeteren, 't Lijdt 
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geeiï' twijfel. Maar naar de meening van het bedoelde Lid 
der Commissie mag daarvan hier geen sprake zijn. Waar 
zal men dan eindelijk ophouden? Dat Lid stelt zich de zaak 
dus voor : 't is de roeping der Commiésie niet, en het kan 
die niet wezen, om gebrekkige gedichten dragelijk te hel-' 
pen maken; maar één van beiden geschiede: een ingezon- 
den prijsdicht is, over het geheel genomen, goed, en dan 
worde het met goud bekroond, of het lijdt aan groote ge- 
breken, en men bekroone het niet, 

III. De ruyter en willem III zijn de hoofdpersonen, 
welke bezongen worden in een gedicht van 174 hexame- 
tri, dat tot kenspreuk heeft Contemplatur ovans Rex iam 
sua régna futurus. Het schijnt den dichter, een Fransch- 
man, niet gelukt te zijn, voor zijn^ zang een' geschikten 
titel te vinden; doch het doel, dat hij zich heeft voorge- 
steld, drukt hij in zijne twee laatste verzen dus uit: 

Sic dominos pelagi Batavus perterruit Anglos; 
Nutantem Anglorum Batavus sic restituit rem. 

Kederland, zegt hij, heeft zóó veel uitstekende mannen 
opgeleverd, dezulke namelijk, quos terra ferax ex aequore 
gignit (hoe dat kan zaraen gaan, moge hij zelf verantwoor- 
den), dat hij niet weet, wien banner hij het eerst bezingen 
zal. Daar evenwel — - maar 'fc is beter, en voor U welligt 
meer verstaanbaar, dat wij de drie verzen (7 — 9) zelven la- 
ten volgen: 

Cum tarnen invita crep&t indefessa Minerva^ 
Musa loquax, Bhtavi si iam non hospita, saltem 
Be BatavOf quem rite colit, facunda loquetur. 

Deze JUusa loquaa^ en facunda tevens, herinnert zich 

Hunc, ad caeruleam qui fulminât aère Tamissam, 
Ilium, omnes quem sponte vocant in regna Britanni; 
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eu daarop volgt eerst, na eene aanroeping van de Nym- 
phen van den Teems, die getuigen zijn geweest van den 
moed der Nederlandsche helden, in een dertigtal verzen 
(23 — 52) de lof van onzen de ruyteb.. Omtrent Neder- 
land en Engeland komen daaronder de volgende voor; 

Et hella infestae gesserunt impia gentes, 
Ambae illae in pelago doviinae, navalibus ambae 
Bivales opibus, ducihusque potentibus ambae. 

In het gevecht wordt de rtjyter, onder anderen, bijge- 
staan door den ooijevaar, welke bij ons tot de heilige vo- 
gels schijnt te behooren, even als bij de Romeinen de gans. 

venti aspirant fiantes felicibus alis, 

DÎ patriique Lares alesgue Ciconia praesens 

er\ 
Et E at avis sacral ut Bomanis hospitxis anser. 

Kort te voren is, naast euttêrius, ter loops trompüs 
herdacht. 

Inde fer o X vili tromptts strigili aeqykora verrit ; 

welk vers onder diegenen behoort, die een oogenblik den 
wensch bij ons hebben doen opkomen, dat de dichter, even als 
een zijner Italiaansche mededingers, eene vertaling bij zijn 
carmen gevoegd had. Per coniecturam .zullen wij nu vilis 
strigilis door straatbezem overzetten. 

His aus is Satavi ducis obstupuere Britannic 

gaat de dichter voort. De rxjyters dapperheid nomen Ba- 
tavorum ad sidera veadt Doch dat is niet alles, 

Sed quos fulmineo Batavus sic percuUt ictUy 
Beïligione foei et patriis virtutibus alter 
Pacavit, quem vota vocant communia gentis. 

En nu wordt ons in 110 verzen eene beschrijving g^e- 
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ven van wiixems togt naar Engeland, zijne ontvangst al- 
daar en zijne verheffing .tot den troon. Wat poëtische op- 
vatting en uitvoering betreft, is de dichter in dit tweede 
gedeelte, ofschoon hij zich somwijlen van woordenklank niet 
heeft weten vrij te houden, over het algemeen niet onge- 
lukkig, op meer dan ééne plaats zelfs zeer goed geslaagd. 
Intusschen bewijzen regelen, als deze, waarin de medewer- 
king, door wind en zee aan willem geschonken, vergeleken 
wordt met hetgeen 100 jaar vroeger de onoverwinnelijke 
vloot ondervond: 

I^ec duhitat miles nee dux quin conscia coejpti 
Ipsa elementa, prius queis illa JELispana JBritannos 
Armada invadens coeli est oppressa ruina, 
Annas post centum mine auxilientur eisdem 
Ipsa Dei credunt et iusta facessere gardent — , 

zulke regelen, zeggen wij, bewijzen genoegzaam, dat het ook 
den dichter zelven niet altijd voor den wind is gegaan, en 
hij zijne verzen wel eens niet zoo heel vlot heeft weten te 
krijgen. Doch ook behalve dit zijn de woordvoeging en de 
Latiniteit dikwijls van een gehalte, dat de waarde van het 
geheele dichtstuk zóó vermindert, dat wij U raden dit car- 
men eenvoudig ter griffie neder te leggen. 

IV. Soli Deo honor et gloria ! wordt ons uit Italië toe- 
geroepen door den vervaardiger van 35 disticha Ad Aloisium 
Phüippum Orleanensem Gcdlorum Regem cinerea NapoU- 
onid Magrd ah Helena insula Lutetiam Parisiorum trans- 
laturum. Eeeds dit opschrift, (waarin wij de vrijheid, 
om in navolging van den // Ciceroniaan^' petrus bembxjs 
hem,' die lüdovictjs heette, aloisius te noemen, volstrekt 
niet kunnen billijken^ schijnt te verraden, wat de dichter 
opzettelijk in eene voorrede ons mededeelt, dat zijne 
Elegie niet eerst onlangs vervaardigd is, maar ex arcula 
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in qua latebat prodire. Eene Italiaansche vertaling heeft 
hij, nog al karakteristiek, er bijgevoegd. Of zou de gis- 
sing gewaagd zijn, dat de dichter het geraden oordeelde, 
door eenig licht de nevelen op te klaren, die over sommige 
zijner verzen verspreid liggen? Was dit werkelijk zoo, dan 
pleit het meer voor zijne zelfkennis dan voor de voortreffe- 
lijkheid van zijn gedicht. — Doch treden wij in eene korte 
beschouwing van hetgeen hij te zeggen heeft. 

De eerste verzen bevatten eene waarschuwing aan lode- 
wiJK FiLiPS, dat hij napoleons asch op het onherbergzame 
eiland late rusten, omdat er een vuur {ßamma, zegt de 
dichter) onder verborgen ligt, dat weldra een' grooten val 
{ruinam) ten gevolge zal hebben. Naauwelijks is de zee 
eene voldoende scheiding. Waarvan ? Onmiddellijk blijkt dat : 
want het beeld van den afgestorvene en de gehechtheid van 
het volk zijn door geen water afscheidbaar. En is de ge- 
negenheid voor hem al zoo groot, als hij nog slechts {modo) 
afwezig is, wat zal het dan zijn, als iedereen denkt aan de 
eerbewijzingen van den held bij zijne tegenwoordigheid. Doch 
welligt hebben wij hier den dichter niet goed gevat, en der- 
halve slecht vertaald. Zijne eigene woorden zijn: 

O quid erit cum quisque Viri praesentis honores 
Cogitet, ahsentis si modo tantus ainor! 

Nog leeft er een van zijn geslacht (natuurlijk, van dien 
held), die door het lot bestemd is om over Frankrijk te 
regeren, en welligt leeft hij binnen uwe muren, lodewijk.*' 

Tjvus adhuc superest, Gallis fatale revendis, 
Et tua fors capiunt moenia^ aluntque, genus. 

In Picardie en in den Elsas heeft hij al getoond wat hij- 
wil. Den schepter, dien gij aan karel ontroofd hebt, eigent 
hij met meer regt {iustior} Äich toe. Aan zijn^ grootvader 
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(avuSy onvergeeflijke vrijheid voor avunculus, dat zelf door 
patruus moest vervangen worden) — aan zijn' oom dan, 
zeggen wij liever, is die schepter reeds g^even door de we- 
reld, welke hij aan zich onderworpen had. De naar zijn' 
oom genoemde neef poogt een tweede te zijn (wat voor een 
tweede, grootvader, oom of iets anders, wordt niet gemeld), 
en hij zal het zijn. Lodbwijk pilips zal het zich mogelijk 
te laat beklagen. Nu laat hij het grijze hoofd zien {caput 
incanum ostendens^ vs. 19), en lacht om 's dichters woor- 
den; nu laat hij het schip vertrekken. "Weldra komt het 
met NAPOLEONS gebeente terug, maar barst ook een gewa- 
pende opstand uit. 

Ast aliqua ut se vertit hyemSy furihunda per urbem 
Plehs arma arma sonat. 

Den Koning, ter naauwemood aan het gevaar on|komen, 
blijft niets anders over, dan te voet en van alles ontbloot 
naar Engeland de vlugt, te nemen, dat vrome toevlagtsoord 
voor alle misdadigers.. Dââr zal hij sterven, maar vódrzijn' 
dood den neef ooms troon zien beklimmen langs den weg, 
dien hij, lodewijk, zelf gebaand heeft. 

Et quae tum rabies tibi corde ecsaestuet imo, 
Taedia cum /aliens temporis eocul iners, 

Historias rerum volvas, quas Sequana mittet, 
Noctis et illius ludicra facta legat. 

De historiae rerum schijnen de Parijsche couranten te 
moeten zijn, en de noâs met hare ludicra facta de nacht 
des oproers. Immers uit laffe vreesachtigheid heeft lode- 
wijk gebukt voor de futiles minae van een pauctjm vulgus^ 
hetwelk hij vroeger zoo dikwijls met den stok (fuste) in 
bedwang had doen. houden (vs. 39 — 42). — Omtrent het 
overige deel van deze Elegie zij slechts dit aangemerkt, dat 
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daarin den tegenwoordigen Keizer groote lof wordt toege- 
zwaaid om den in de Krim tegen de ongeloovigen gevoer- 
den oorlog, waarheen de bloem van Frankrijks jongeling- 
schap vertrokken is, 

seu vincere certa, 
Seu dare pro sancta relligione animant, 

en om de handhaving van de regten van piüs IX. (De dag- 
teekening van het stuk is 13 December!) Eene der- 
gelijke handelwijze ware van lodewuk filips niet te ver- 
wachten geweest. Integendeel, die listige, misdadige en 
trouwelooze Vorst heulde met 's Pausen vijanden, en daarom 
is hem ook, niet door de menschen, maar door God de 
kroon van het hoofd gerukt! 

Zagen wij al de historische onjuistheden, die in het ge- 
dicht voorhanden zijn, over het hoofd, en stelden wij de 
overdreven beginselen, welke den dichter schijnen te bezie- 
len, geheel ter zijde] dan zouden wij aan deze verzen alle 
verdiensten niet kbnnen ontzeggen. Zekerlijk is de conceptie 
niet kwaad. Dan, de aeqita potestas quidlibet audendi kun- 
nen wij niet zoo onvoorwaardelijk huldigen. Het stuk lijdt 
ook buitendien, gelijk uit de aangehaalde voorbeelden dui- 
delijk genoeg zal gebleken zijn, aan zoo grove feilen, dat 
de politisch-fanatische dichter niet noodig gehad had, het 
uit de arcula in qtia latebat voor den dag te halen. Nu 
dit toch gebeurd is, en het werk {labor) se haud satis iu- 
dicibus probavit, zijn wij geneigd 's dichters uitnoodiging 
tot de onze ie maken, en van deze Elegie te zeggen: igni 
tradatur! 

V. Indien men de hoogte, waartoe een gedicht zich ver- 
heft, moet afmeten naar een telkens terugkeerend ach! he» 
laas! vreesselijk! schrikkelijk i ysselijk! en wat dies meer 
zij, steeds toegepast op misdrijf en gruweldaad, dan be- 
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hoort het lied De proditione ludae, met zijne 50 verzen, 
zeker tot de meest verhevene. Moet men het schoone in 
opvatting of denkbeelden vinden, in gekuischte en sierlijke 
taal uitgedrukt, hier zoekt men dan ongetwijfeld te vergeefe. 
Van den Verradene wordt alleen in den aanhef melding ge- 
maakt, als bij het vallen van den avond, nadat hij het 
laatste avondmaal gehouden had {sacris operatus), de bit- 
tere wilgen {amaras salices, erbarmelijke navolging van via- 
GiLiüs!) aan den Kedron {Cedron littus) te zijn voorbijge- 
gaan, en vervolgens met gebogen knie in den. hof van 
Gethsemane smeekende, dat zijne gebeden mogten verhoord 
worden {placeant modo vota) ; waarbij hij dacht aan de tou- 
wen i/unes)^ kinnebakslagen, smaadredenen, wonden, distels 
en den wreeden dood (waarschijnlijk, die hem wachtten). 
Zijne leerlingen liggen, zonder iets te vermoeden, zoo lang 
als zij zijn, op het vochtige gras uitgestrekt, in diepen 
slaap. 

oblito proflantes pectore somnum 
Tota iacent udas effusi membra per herhits. 

Meer werks is er van gemaakt om den verrader te schil- 
deren. De misdaad is hem op het aangezigt te lezen. Het 
digte haar staat hem stijf op het voorhoofd, even als zijn 
ruwe baard aan zijn bokkenkin! 

torvae 'cui fronti crinis inhorret 
TlurimuSy et barba hircino riget aspera mento. 

De dichter voorspelt hem, onder anderen; /y Ja, wanneer 
gij, stervende, in de aarde, terwijl zij onder u ligt, uwe 
blikken werpt {ubi subiectam moriens spedabis in Ulam), 
ook dân zal zij, gedachtig aan uwe gruweldaad, vreezen 
door u te worden aangeraakt, en onder uwe voeten, helaas ! 
met verontwaardiging terugzinken/' 
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Meer onzin, dien wij trouwens niet altijd zouden 1 
vertalen, behoeven wij voorzeker niet af te schrijven, M.H. ! 
om ons oordeel te regtvaardigen, als wij verklaren, dat naar 
onze meening hetgeen de dichter aan het slot zijner Elegie 
omtrent judas' scelus zegt, behoort te worden toegepast op 
zijn carmen: 

refugit mens f ariër : huic iam 
Nox, precor, o sceleri aeternas offunde tenebras. 

Wij hebben gezegd. 
14 Maart 1859. 
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SOCRATES. 
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Bij het herdenken van den levensloop van soceates, 
voor zoo ver die ons uit de al te karige berigten zijner 
leerlingen en anderen bekend is, treffen ons geheel eigen- 
aardige uitdrukkingen en oordeelvellingen, waaruit • men 
kan afleiden, welke de hoofdindruk geweest is, dien zijne 
verschijning onder de menschen op onbevooroordeelde ge- 
moederen heeft te weeg gebragt. Als vraagbaak in twij- 
felachtige gevallen, bij eene duistere toekomst, onder zor- 
gelijke levensomstandigheden heet hij eene aardsche god- 
spraak van menschelijke loijsheid *) ; meer karakteristiek 
komt mij echter de voorstelling van hem voor als omwan- 
delend beeld der wijsheid *), met welke benaming de vlei- 
jende en eervolle lofspraak van xenophon zoo schoon in- 
stemt: noot^ zag iemand Socrate*8 in woord of daad zich 
aan hei heilige en goddelijke vergrijpen '). Eene stoute 



1) Val. Max. VII, 2, 1 ext. 

*) Eunap, Vitt, P/iil. et Soph, I. p. 21. Ed. Boiss. — Wy tt. 

•^) Xen, Mem, I, 1, 10. 20. — Max. Tyr.' Diss, IX, 3: 

YBRSL. EN MEDED. AJBJ), LETTEBK. DEEL IV. 16 
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verklaring, maar eene verklaring, die het hart hoog moest 
doen slaan van den trouwen en dankbaren leerling, die oa 
een' veeljarigen omgang en beproefde vriendschap zoo open 
en rond voor de waarheid uitkwam, eene verklaring tevens, 
tot wier toetsing hij, wien ze gold, met dbmosthenes had 
kunnen toevoegen: immers ih leefde bestendig midden on- 
der ulieden *). Inderdaad, wanneer die lofrede door het 
geheele huisselijke, burgerlijke en maatschappelijke leven 
van SOCRATES bewaarheid wordt, dan mag men haar voor 
een even schoon grafschrift houden als de betuiging van 
PERICLES: door mijn toedoen heeft, geen Athener ooit het 
rouwkleed omgeslagen ^j. 
• Wij weten 't, 't heeft niet ligt ooit aan de zoodanigen 
ontbjroken, die hetzij uit waarheidsliefde, hetzij vooral uit 
bedilzucKt, zijn' levenswandel scherp nagingen, en niet al- 
leen hebben zijne tijdgenooten in woord en daad gebre- 
ken bij hem meenen te ontdekken, hoogst-laakbaar en- 
strafbaar, maar ook in den laatsten tijd — een 20 jaar 
gelegen — ' verhief zich weer in Duitschland met nadruk 
eene stem, die hem tot revolutionair maakte en het gedrag 
zijner regters niet slechts trachtte te verontschuldigen, maar 
ook als wettig en onberispelijk te regtvaardigen, ja het 
over hem gevelde en voltrokken vonnis aan een vernieuwd 
en scherper onderzoek onderwierp, om het, zoo mogelijk,, door 
meerdere bewijzen van schuld ook na zijn' dood te bekrach- 
tigen *). Het was — gelijk wel eens meer in Duitsch- 
. land — slechts eene korte razernij, waarmede men oudtijds 
de dronkenschap verge^pek ; voor de regtbank van het ge- 
zond en nuchter verstand moest die aantijging zwichten. 



*) Dem, dé Cor. e. 5. 
«) Flut. Pericl c. 38. 

^) P. 7F.' Forchhammer. Die Athener un4 Sokrates, die 
Gesetzlichen und der Bevoluiionär. Berlin 1837. 
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Gelijk er onder socrates' tijdgenooten eene menigte oor- en 
ooggetuigen waren opgestaan, die met gemoedelijken ernst en 
gepaste vrijmoedigheid hun beter inzigt in zijne levens-, ziens- 
en denkwijs deden blijken en gelden, zoo ook traden in onze 
dagen goed uitgeruste kampvechters ^) in het strijdperk, 
tegen wier grondig betoog de revolutionaire poging spoe- 
dig bleek niet bestand te zijn. Ofschoon vroeger reeds 
LüZAC in zijne ook door Duitschers geroemde en vaak ge- 
raadpleegde redevoering de Socrate cive •) veel voldingend 
had bewezen van hetgeen op nieuw als ter loops werd 
aangeroerd, is echter na dien laatsten aanval Griekenlands 
wijsgeer eerst regt in zijn eer hersteld, en de in zijn' per- 
soon beleedigde menschheid krachtig gewroken. Men is 
zelfs verder gegaan en heeft hem naar verdienste tot the- 
aterheid verheven ; men is ook te ver gegaan, en heeft hem 
met een' lichtglans omgeven, dien menschelijke beperktheid 
en onvolkomenheid bepaald van de hand wijzen. In vroe- 
geren tijd verwondert ^t ons niet, dat onze erasmus bij 
het beschouwen van socratbs' leven en karakter door geest- 
drift bezield kon schrijven: bij het lezen van zulke dingen 
kan ik mij naauwdijks weerhouden uit ie roepen: sanctb 
sooEATBs! DRA PRO NOBIS ®). Maar die -uitroep, op een 
gegeven oogenblik zoo natuurlijk in den mond van bras- 
Müs, heeft als 't ware een prophetisch karakter gekregen. 
Was 't te begrijpen, dat het tragisch einde van den Griek- 
schen martelaar de lamartinb, toen hem zijne Muze nog 
omhoog hield, tot eene levendige dichterlijke, al was 't ook 



^) Men vindt de meeste bij Zeiler, Phü. df. Or, II, 75, 
83, 92 eld. 

') L. B. 119&. Luzac, Soc. als burger beschouwd^ met aanm. 
en opheld. 2<i« Druk. Leyden 1797. Zie Welcher ad Theogn. 
p. LIL 

») CoUoq. LB. et Rett. 1664 p. 149. 

16* 
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niet geheel zuiver Attische beschrijviüg uitlokte * ®), was H 
geen wonder dat ook bij de Denen OEHLENscüLäGER zijn' 
reeds gevestigden roem door zijn treurspel sokrates *^) 
verhoogd, en zijn' wensch vervuld zag door het opvoeren 
van zijn stuk te Koppenhagen in den winter van 1835 
op 1836, er bleef voor Duitschland over, de smet uit te 
wisschen, zoo ligtvaardig en onberaden den man aange- 
wreven, die de hoofdpersoon moest worden van een nieuw 
treurspel ^^), dat, mede voor het tooneel bestemd, deze eer 
reeds zou zijn deelachtig geworden, ware 't niet, dat be- 
voegde kunstregters geen personeel konden vereenigan, tal- 
rijk genoeg om de belangrijke rollen waardig te doen 
vervullen ^ ^). — Het ontbrak dus niet aan blijken vm 
hooge belangstelling in »het leven en lot van soceates, 
met wien eenmaal in Griekenland de wijsbegeerte hare 
tweede periode, of liever haar eigenlijk leven aanving. 

Intusschen met deze dichterlijke ontboezemingen, waar- 
mede eene welverdiende hulde aan de nagedachtenis van 
SOCRATES werd gebragt, kon zich bezwaarlijk tevreden stel- 



*®) La mort de S o er ate. In het -^ver^m. leest men : quoi- 
que ce morceau porte le nom de Socrate, on y sent cependant déjà 
une philosophie plus avancée et comme un avanUgoût du chris- 
tianisme pres d'éclore. Si un homme méritait sans doute qu'on 
lui en supposât d'avance les sublimes inspirations^ cet homme était 
Socrate, Van daar dat Vincent Loosjes in zijne dichter- 
lijke navolging (Haarl. 1828) wegliet wat aan het Christendom 
te sterk herinnerde. Zie K. en Letterb. 1828, bl. 88—92. 

**) A. O e hl Dramat, Dichtungen, Bresl. 1849. 7«'. B. 

'^) Z. Echardt, Sokrates. Jena 1858. 

* ') JTo sind die Schauspieler und zumal in solcher Anzahl 
zu finden, von einzelnen -Ausnahmen vorzüglicher Begabung ab' 
gesehen^ welche künstlerischer Durchbildung und inniger Durch- 
dringung eines echten Dichtwerkes zugänglich wären ! — MüTick* 
ner Preisgericht» 
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len alwie een bepaald, naauwkeurig-omschreven en volle- 
dig begrip van zijn leven en werken, van zijne verstan- 
delijke en zedelijke ontwikkeling, van zijne wijsgeerige na- 
vorschingen omtrent 's mensehen natuur en bestemming 
bovenal wenschte te erlangen. Het is voorzeker een hoogst 
zonderling verschijnsel, dat tot op het jaar 1858 nog geene 
althans bekende oordeelkundige levensbeschrijving versche- 
nen was van den man, die in zoo hooge mate te allen 
tijde niet slechts in wijsgeerige schriften, maar in pleit- 
en raadzaal, ja zelfs op den kansel de aandacht heeft ge- 
trokken. Drie proeven zijn er van genomen. De eerste 
is men verschuldigd aan J. l. güez de balza^c. Zijne 
Vie de Socrate^ (Paris 1650 8**.) werd gevolgd door zijn 
Socrate Chrétien (Amst. 1662, 12«. Arnhem 1675). Na 
hem kwam franc, chaepentier (geb. te Parijs in 1600, 
gest. 1702) met een Vie de Socrate, waarvan de 3® uit- 
gaaf te Amst. in 1699 bezorgd werd. In 't Duitsch is 
het vertaald door christ, thomasiüs en te Halle in 1693 
uitgegeven. Ook te Haarlem kwam er in 1710 eene 
HoU. vertaling van uit. Dit werk heeft dus grooten bij- 
val te dien tijde gevonden, en moet den schrijver, die lid 
der Acad, Franc^ later ook van die der Inscr. et BeU. 
LeUr. geweest is, zeer tot eer gestrekt hebben; maar hoe 
over den inhoud en de gehalte er van te oordeelen, daar 
dit werk zoo zeldzaam geworden is en uit den handel 
spoorloos verdwenen! Vervolgens gaf te Londen in 1749 
j. G. COOPER zijn Life of Socrates, dat herhaaldelijk 
herdrukt en in het Fransch door de combes (Amst. par 
la Compagnie 1751, 12"*) vertaald is. Dat het eenige 
goede bouwstoffen voor eene nieuwe bewerking aanbiedt, 
IS ontegenzeggelijk. — Buitendien menig verdacht en twij- 
felachtig punt in het leven des wijsgeers had men meer 
opzettelijk en bij voorkeur trachten op te helderen; het 
zonderling verschijnsel zijner digamie had niet te ver- 
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geef« de aandacht getrokken, en 't was weder onze scherp- 
zinnige geleerde luzac, wien ^t gelukte in zijne Lectiones 
Atlicae ' ^) aan alle verdere bedenkingen dienaangaande een 
eind te maken. Maar — behalve de piquaiüe vraag, hoe so- 
CRATB9 een individuum viiae consortium met xanthipfb 
had kunnen aangaan — geen rijker stof bood zich aan let- 
terkundigen, wijsgeeren en godgeleerden aan dan de reeds 
in de oudheid zoo vaak beproefde ontsluijering van dat 
bovennatuurlijk verschijnsel, dat zich in het dciemonium of 
den zoogenaamden genius van socraTbs voordoet, een even 
verleidelijk als bedriegelijk lokaas, dat niet minder veler 
pen oefende en geduld beproefde en gemoedsrust bestormde 
dan het befaamde twistgeding, wat men van 'swijsgeers 
zaligheid te denken had. Hoe geheel uiteenloopend waren 
hier de gevoelens van vroegeren en lateren! Terwijl jus- 
TiNüs MARTYR niet geaarzeld had socratbs, even als abra- 
ham, door den invloed van den ^iyoc (rmpitarwoc voor een* 
Christen te verklaren **), pleegde de Predikant uofstedb, 
naar 't zeggen van kant *®), hoogverraad aan de mensch- 
beid met de deugd van socrates te loochenen, ten einde 
te beletten dat iemand aan de deugd geloofde. Wat had 
sooRATES zelf bij dit betwijfelen zijner deagdgeziiulheid, 
bij dit bespreken en bespotten van zijn daemonium gezegd^ 
hij die eens gevraagd, waarom hij toch niets schreef, ant* 
woordde: het papier is (e kostbaar voor hetgeen ik er op 
zou schrijven. Had hij kunnen voorzien, welke stapels van 
dat kostbaar materiaal gewijd zouden worden aan de ge-« 
leerde droomerijen over zijn* geleigeest, ik geloof niet dat 
hij door eene korte en bondige verklaring de brandende 



**) L. B. 1809. 

**) ApoL pro Christ, II, p. 153. Ook zegt hij JpoL I, p. 
132. Xptcrtoçy o xat vwo 2wx/)aTouç ùiro [lépevç yvoniBsiç, 
^^) Anthrop. p. 45, 
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nieuwsgierigheid van oud en jong zou bevredigd hebben; 
imm^s wij weten, dat sikbcias, na eene vrucbtelooze po- 
ging om achter het geheim van dat duister voorgevoel te 
geraken^ dat zijn' leeraar telkens waarschuwend tegentrad, 
besloot voortaan er niet verder op aan te dringen ' ^). Ik 
voor mij geloof veeleer, dat hij de woorden zou hebben 
herhaald, die hij in het begin van den Fhaedrus dezen 
jeugdigen mythologischen ontleedkundige zoo treffend on- 
der 't oog bragt * *). Evenwel naast soortgelijke tijdroo vende 
en den beuzelgeest voedende geschillen kwamen 'gewigtiger 
vragen te berde, die schooner uitkomsten beloofden en de 
aandacht van het publiek meer waard waren, vragen die 
den oorspronkelijken geest zijner leer en leermethode, zijne 
verhouding tot zijne tijdgenooten en tegenstanders» zijn' 
aanleg en karakter, de leermeesters zijner jeugd, xqn 
merkwaardig pleitgeding, de regtbank voor welke zijne 
zaak gediend heeft, en meer andere hetzij hoqfd- hetzij on- 
dergeschikte punten betroffen ^^). 

Na zulke voorbereidende studieën kon men verwach^en^ 
dat in het voorgaande jaar de na eene tusschenruimte van 
zoo vele jaren weder opgevatte taak eener levensbeschrij- 
ving^ van SOCRATES aan alle wenschen en eisehen der we- 
tenschappelijke kritiek zou voldoen, en het winnen van 
nieuwe lichtpunten een' dieper blik in geest en gemoed 
van den Atheenschen wijze zou doen slaan en -een' stap 
nader brengen tot de ontdekking van zijn nog in menig 
opzigt geheimzinnig wezen. Daarom moest de aankondi- 
gÏDg van des Sok rat e s Leben, Lehre und Tod, nach den 
Zeugnissen der Alten dargestellt von E. Von Lasaula eeu 



^'^) Flut, de gm. Soc, (Opp. lî, 58 8^ III, 372 W.> 
18) Fkaedr. 229 sq. 

^*) Men vindt dit alles thans meestendeels aangewezen bij 
ÎF, Engelmanuy Bibliotli. ScripiU class. Ed. 7, 1858. 
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verblijdend teeken des tijds en eene aangename verrassing 
voor hen zijn, die onderrigt werden, dat van het straks 
genoemde treurspel van eckabdt hier als 't ware de weer- 
klank, al was 't ook niet in de taal der Muzen, vernomen 
werd. Het is dan ook geenszins te dntkennén, dat de 
schrijver eene gewigtige bijdrage tot beter overzigt en juis- 
ter inzigt van wat socrates was, wilde en leerde, gele- 
verd heeft, bijzonder bij het schilderen hoe hij zijn werk- 
zaam en merkwaardig leven door den heldendood bezegelde, 
eene schoone bladzijde .ons ter lezing en overdenking 
geeft ^ ^). Doch wat .bij het schrijven den Münchener Hoog- 
leeraar meest ter harte ging en hem vooral tot schrijven 
bewoog, deelt hij ons zelf aan het slot van zijn geschrift in 
deze woorden mede: ich nehme keinen Anstand offen unà^ 
zuversichtlich zu behaupten^ dass keiner unter allen alites' 
tamentlichen . Persönlichkeiten ein so vollständiges VorbUd 
Christi ist als der Griechische Sokrates, und dass eben so 
unzweiffilhaft das Beste der Christlichen Lebenslehre dem 
Hellenismus ungleich näher steht als dem Judaismus. Geest 
en strekking van het werk leert men hieruit genoegzaam 
kennen; Jiet is min of meer eene voortzetting van een' 
gelijksoortigen arbeid, door baür te Tübingen in 1837 
gegeven in zijne reUgions-philosophische Untersuchung, waar 
hij het Christelijke van het Platonisme door eene verge- 
lijking van SOCEA.TBS en ohristüs tracht uiteen te zetten ^^)* 

^^) Zie Seid. Jahrb. 1858, p. 746 sqq. Gers darf s Repert, 
1858, No. 2747. — Over de oorzaak zijner veroordeeling zie 
Zeiler II, p. 73, die de aandacht op nieuw vestigt op Fr ér et, 
Obss, sur les causes etc., welk stuk met andere van Sclüeier- 
machery Castillon en Garnier^ alle op Socrates betrekking heb- 
bende, door F. B. Ader vertaald te Utr. in 1839 is uitgegeven. 
Mögt die arbeid voortgezet worden! 

*^) Keedsin 1835 gaf Ackermann das Christi, in Plato und 
in der Rat, PhiL te Tübingen uit. Op nieuw werd hetzelfde onder- 
werp in 't Theol, Quartalschri/t van 1845 door Ma ttes behandeld. 
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Van SOCRATES zien wij ons dus ten slotte, in plaats van 
een getrouw levensbeeld, een soort van heiligenbeeld, met 
een' lichtglans en stralenkralis omgeven, ontworpen, ter- 
wijl aan de toevallige overeenkomst van allerlei uiterlijke 
verschijnselen in het leven en lot, ja in den naam van 
beide eene waarde wordt toegekend, die bezwaarlijk door 
het gezond verstand goedgekeurd kan worden. Te regt 
zeide tsnnemânk ;; zu bedauern ist es, does wir wohl wissen 
was Socrates gewesen, aber nicht wissen toie er aas ge- 
worden ist. Aan de oplossing van dezen knoop, die wel 
nooit bij het ontbreken van rijker voorraad van authen- 
tieke bescheiden zal kunnen gelukken, heeft de schrijver 
weinig gedacht. En toch zijn er voor ons enkele, hoewel 
hoogst zeldzame bijzonderheden, b. v. uit zijn' huisselijkeu 
kring, bewaard gebleven, die, doorgaans geheel voorbijge- 
zien, van eene onachtzaamheid getuigen, die den schijn 
van onverschilligheid nabykomt. Was soceates, gelijk 
HBGBL zegt, ein edler, plastisch-gebildeter Mann, die ont- 
zag en eerbied inboezemt **), dan mag ook de geringste 
trek, de kleinste bijzonderheid, waar ook te vinden, mits 
gestempeld, niet verzuimd worden, zal men tot een min of 
meer volledig inzigt van die ^plastische Bildung^ die hem 
zoo kennelijk van anderen onderscheidt, geraken. Even- 
wel in de bronnen, die men ten opzigte van zijn leven 
en leer gewoon is te raadplegen, treft men de door mij 
bedoelde bijzonderheden en feiten niet aan; zij zijn elders 



' **) Emerson zegt in zijne Representative men (p. 124) van 
Montaigne: his writing has no enthusiasm, no aspiration; 
contented, self-respecting, and keeping the middle of tlie road* 
There is but one exception — in his love of Socrates. In speaking 
of him, for once his cheek flushes, and his style rises to passion. 
Zic de plaatsen bij Heiners^ Gcsçh, d. Wiss. II, 466, sq. 
505, 508, 515. 



Digitized by LjOOQ IC 



( 286 ) 

verspreid eu moeten uit de schuilhoeken aan den dag ge- 
bragt worden* Met de aanwijzing dier nog verboi^ene 
hulpmiddelen ga il^ onmiddellijk tot de behandeling van 
mijn onderwerp over. 

Wanneer men door de schrijvers van de geschiedenis der 
wijsbegeerte zich in den geest van soceates wil laten in- 
wijden, dan vindt men hen vooraf ernstig bezig met de 
beslissing der vraag> welke bronnen men veiligst kan raad-- 
plegen. En bij de beantwoording van dit gewigtig punt 
wordt de gewone strijd over de meerdere of mindere ge- 
loofwaardigheid van XENOPHON en flato hernieuwd. De 
eerste, meenen vele^ staat in zijne verhalen en beschou- 
wingen te veel op een apologetisch standpunt ; hij kon niet 
wel dieper doortasten^ ^ar hij deels als krijgsman, deels 
als geschiedschrijver en romanschrijver te zeer door allerlei 
feezigheden werd afgetrokken om sooeates' wezen en leer 
regt te doorgronden en den grooten wijsgeer in zijne ge- 
nialiteit volkomen regt te doen wedervaren. Een' beteren 
gids zou men hebben aan assghinës, wanneer zijne Socra- 
tische dialogen bewaard waren; immers deze alleen, plagt 
soo&ATES te zeggen, wist hem te schatten, daar hij zich 
nimmer van hem verwijderd had *'). Bij het gemis dus van 
diens onwaardeerbare schriften blijft hun plato over, uls 
zelfstandig wijsgeer groot en verheven, maar een minder 
veilige raadsman, te dichterlijk om als berigtgever onvoor- 
waardelijk geloof te verdienen; van wien' socrates zeide, 
toen hij hem zijn' dialoog lysis hoorde voorlezen : bij Her-^ 
cules! wat beliegt mij dat jongshe! **) — van wien Goa- 
GiAS na de lezing van den dialoog, die zijn' naam draag<^ 
ten aanhoore zijner volgelingen dit getuigenis aflegde, dat 
hij niets van dat alles gesproken noch van socrates ge- 



>») Diog. L. II, 60. 
>*) 2>. Z. m, 86. 
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hoord had, er bijvoegende: wat een talent van bijtende sa* 
tire in Plato l — van wien eindelijk fhaedo na het le- 
zen van zijn' gelijknamigen dialoog, schoon hij zich niet 
gelijk OORGIAS geraakt en verongelijkt kon gevoelen, even- 
eens getuigde, dat hij hem een verzonnen gesprek had la- 
ten honden ^ ^). Bij xenophon dus, niettegenstaande den besten 
wil, gemis aan genoegzaam doorzigt, — bij flato sterke 
vermoedens van eigendunkelijke beschouwingswijs en van 
onzuivere voorstelling. Wat blijft er hun dus over dan de 
schriften van plato ten grondslag van hun onderzoek te 
nemen, met dit voorbehoud echter dat zijn medeleerling 
XüNOPHON telkens mede geraadpleegd wordt en aldus zekere 
controle uitoefent. Dit is de weg, dien zeller en allen, 
die niet sjncretistisch te werk gaan, meenen te moeten 
volgen. Intusschen, hoe verstandig deze methode ook zij, on- 
begrijpelijk is ^t dat zij eene derde meer oorsprcmkelijke bron* 
onaangeroerd laten. Ik bedoel hiermede niet alleen die talrijke 
plaatsen bij plutarchus, d. l. en vele anderen, die een of 
ander punt .in 't licht helpen stellen, maar vooral dien schat 
van zoogenaamde apophthegmata^ korte zinrijke gezegden, 
fijne opmerkingen, meestal gevatte antwoorden op vragen, 
die aan het aardsch orakel van menschelijke wijsheid zoo 
vaak werden* voorgelegd, en die vooral bij stobaeus in me- 
nigte te vinden zijn. De eerst^ schrijver eener geschie- 
denis der wijsbegeerte, de Engelschman th. Stanley *®) is 
die mijn 't eerst met lofwaardigen ijver gaan ontginnen, en 
heeft onder bepaalde rubrieken gerangschikt wat hem op- 
merkelijk voorkwam ; onkritisch echter en onvolledig is zijn 
arbeid gebleven, zoodat men meer eene soort van bloem- 



»«) Athen. Deipnos. XI, 605<i«- D. L. III. 26. 

*•) Hïst. phiks. Lip». 1711. De oorspronkelijke uitgaaf van 
dit werk onder den titel van Ilislory of Philosophy te Londen 
in 1655. 



Digitized by LjOOQ IC 



( 238 ) 

lezing, met de noodige behoedzaamheid te gebruiken, dan 
een grondig bewerkt en goed geordend geheel bij hem aan- 
treft. Sedert heeft brücker uit dien opgedolven schat, uit 
dat klein Socratisch archief, een en ander ontleend, maar 
de lateren hebben het uit 't oog verloren, ten minste zij 
hadden er meer hun voordeel mee kunnen doen. Zelfs voor 
opvoedkundigen van naam, bij wie socratbs het groote 
uitgangspunt hunner beschouwingen uitmaakt, bleef die bron 
gesloten. Nibmeijbr, die aan het slot van zijn werk Ori- 
ginalstellm geefi;, en daaronder uittreksels uit plato en xbno- 
PHON over opvoeding en onderwijs, had deze zijne chresto- 
mathie met menigen belangrijken wenk kunnen verrijken; 
want inzonderheid over opvoeding en opvoedingloosheid vindfc 
men daar veel dat behartiging verdient. Met genoegen das 
ontwaarde ik, dat de waarde van dezen nog niet regt ver- 
zamelden bufidel den Heidelberger Godgeleerde schwarz 
geenszins ontgaan is. In zijne Erziehungslehre ^ "^ ) zegt hij: 
der Unterschied zwischen Socrates und Pythagoras,in 
ihrem befreundeten eben diesem Schonen und Guten gewehe- 
ten Geiste^läszt sich gerade in ihren Weisheitssprûchen 
erkennen. Het is dus geenszins ongepast, uit eene lang- 
durige vergetelheid dezen verholen maar toch voor ieder 
toegankelijken schat aan 't licht te brengen, en de aan- 
dacht van wijsgeeren en »opvoedkundigen er bij vernieuwing 
op te vestigen, in de overtuiging dat eene scherpe oordeel- 
kundige toetsing van het reeds door Stanley's zorg ver- 
zamelde, met aanvulling van het elders verspreide, eene be- 
langrijke bijdrage kan leveren tot naauwkeuriger kennis van 
socRATEs' beeld, tot dieper en zuiverder opvatting van zijn' 
oorspronkelijken geest. Aan voltooijing van dat beeld valt 
zeker bij de hulpmiddelen die wij bezitten niet te denken. 
Wanneer wij in den zoo even genoemden bundel als een 



*') I, 1, 385. 
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echt Soctatisch gezegde vermeld vindeii^ dat het leven een 
beeld is, en dat als van een beeld al deszelfs deelen het- 
sdfde merk van schoonheid moeten dragen ^ '), — en daarmede 
onder andere uitspraken deze vergelijken: het menschelijk 
leven een muzieksliJc; doorloopend moet het één zuiveren 
vol akkoord vormen ^^f, — - en wij dan terugkeeren tot 
xenofhon's getuigenis waarvan wij zijn uitgegaan^ dat nie- 
mand ooit soc£AT£S in woord of daad zich aan het heilige 
en goddelijke zag vergrijpen, dan ondervinden wij de grootste 
teleurstelling bij de waarneming, dat wij dat harmonisch 
geheel niet bij maanden en jaren, maar zelfs niet bij ge- 
lieele vijftallen van Olympiaden kunnen doorvorschen. 

Uit den bundel, dien ik daar aanwees, is ook het gezegde 
ontleend, dat cicbro in zijne Tusculanae (V, 37, 108) voor 
het nageslacht heeft trachten te bewaren en dat thans ver- 
der de stof eener opzettelijke beschouwing moet zijn. Die 
uitspraak van sockates, ons door den Eomeinschen vertol- 
ker der Grieksche wijsbegeerte medegedeeld, is ieder uit 
zijne vroegere ontwikkelingsperiode genoegzaam bekend. Zij 
luidt: Socrates gevraagd, wai voor landsman hij beweerde 
te zijn, zeide: Wereldburger; want hij meende bewo- 
ner en burger van de geheele wereld te zijn. Het is opmer- 
kelijk, dat diezelfde vraag nog eens voorkomt, in een' eenig- 
zins anderen vorm ^^) tot dioqenes van Sinope gerigt, die 
haar evenzoo beantwoordde. Ook onder de grondstellingen 
van THBODORüs, Deus of Athens bijgenaamd, vindt men, 
dat de wereld het vaderland is ^*). Twee voorbeelden, 
waarvan het eene aan de Cynische, het andere aan de Cy- 



»«) Sioh. tit. I, 83. 
»9) Plat. Prat. B2ÙK 

^®) D. L. VI, 63 Awy. èpoimOstç nùdev sW xo(Tfi07roXéT>îç, ly«. 
Zoo ook Arsen, Viol» p. 202. 
»;) Z>. L. II, 99. 
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renaïsche school ontleend is. Hetzelfde gevoelen won sedert 
meer veld in de scholen der Stoici **). Met deze allen stemt 
dns, volgens cicero, ook socrates in. Dat mundanus -» 
welk woord als zelfstandig naamwoord nergens elders door 
vroegeren of lateren gebezigd is — in geene andere betee- 
kenis dan die van wereldburger kan genomen worden, be- 
wijst de opheldering, door cicero er aan gegeven en het 
verband, waarin dit gezegde met het voorgaande staat In- 
dien wij ons dus slechts bij deze plaats van cicero moes- 
ten bepalen, zonder in verder onderzoek te kunnen treden 
naar zijn' zegsman, wie zou ook maar van verre op het 
vermoeden hebben kunnen komen, dat hij met zijn rnun- 
danus een geheel ander, in socrates' tijd zeer gangbaar, 
Yegt nationaal woord, namelijk xó(7fi(oc, vertolkte? Geluk- 
kig dus, dat wij tegen alle verdere misleiding door den 
oorspronkelijken Griekschen tekst gedekt zijn, die ons deels 
bij PLüTARCHUS, deels bij arrianus (die^ ons evenwel hunne 
bronnen niet noemen) bewaard is. Het is niet onbelang- 
rijk, om hare gelijkluidendheid beide plaatsen te vergelijken. 
Plutarchüs schrijft in zijn boek over ballingschap "): 
zeer juist is opgemerkt, zegt plato **), dat de Godheid 



'*) Falhenburg ad Nonni Dionys, geeft dit grafschrift op 
een' marmeren zerk van Homerus: itoixpic èfAol ^^wv trà^a. Dat 
baUingen en verdrukten zich wereldburgers noemden, is even 
bekend als begrijpelijk. 

»») Plut Opp. n, 600^- (in p. 421 sq. W.). 

**) Tim. 90*. Beze plaats heb ik in haar geheel hier ge- 
geven. De woorden van Plutarchüs zijn duister: o yàp 
âvOpcmùÇy vi yyjo-iv o IX^arwv, yvrbv oùx eyystov oxt^k axtvuTOv, 
ötXV oupavióv idTiv, wçtts/) ex p'Çyjç to dw/^a rriÇ xsyaXîjç opOhv 
tnriumçy irpoç tbv oûjoavbv àveffTy^a/xp&vov. Men dient te lezen 
t(rra(njc* de zin is dan: de medisch is geen aardsche noch eigene 
bewegingshacht missende^ maar kemelsche plant, daar het hoofd 
als uit een' wortel, het ligchaam, hemelwaarts omgebogen, regt over- 
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ieder mensch de rede gegeven heeft ais een' beschermgeest» 
wonende in het boveneind des ligchaams en van de aarde 
ons naar den ons verwanten hemel optrekkende. De mensch 
toch is geen aardsche^ maar hemelsche plant* wa$it de God^» 
heid^ die zijn hoofd als wortel aan die plek bevestigd heeft, 
van toaar zijn oorsprong wordt gerekend^ rigt van dcU punt 
mH zifn geheel ligchaam. Van daar — zoo gaat flutabchus 
voort — dat Herkules zeide: Argiver of Thebaner; om 
^i even; met maar één vaderland ^ daar ik op boog ; overal 
waar een Grieksche burg is^ dddr is mijn vaderland. Beter 
iniussehen Socrates, die beweerde niet Athener of Griek 
te zvfn^ maar xóafuoc (zoods men zou zeggen >6<^coÇ) KopMtoç), 
omdat hij noch op Sunium^ noch op Taenarus^ no(^ op de Ce- 
raunische (oppen zich opsloot Ziet gij daarboven dat 
onmetelijk luchtruim, dat rondom de aarde in 
zyne vochtige armen omsluit ^^) f dat zijnde gren- 
zen van ons vaderland. Overeenkomstig hiermede zegt abbia- 
Nüs ' •) : als U waar is, wat tovjsgeeren over de verwantschap 
van het menschengeslachl met de^Godheid zeggen, wal blijft 
er den mensch anders over, dan op de vraag, van waar zijt 



eind zet. Zie hier hoe Martin in zijne Etudes sur Ie Timée, 
I, p. 239 de plaats van Flat o vertaalt: pour ce qui concerne 
r espèce cf âme la plus parfaite qui soit en nous^ il faut consi- 
dérer que Dieu Va donnée à chacun de nous comme un génie 
diviny elle qui habite le sommet de noire corps, et de laquelle nous 
pouvons dire au plus juste titre, qu* en vertu de sa parenté cé^ 
leste elle nous élève de terre, comme étant des plantes, non de 
terre, mais du ciel. En effet suspendant la tête, qui est com- 
me la racine de V homme, à la région d^où V âme tire son ori- 
gine première, la divinité dresse vers le ciel le corps entier, Zîe 
Pint, de JPyth. orac. c. 12. Ar ist, de anim, II, 4. Id artin 
1. 1. H p. 377 sq. 

3«) Eur.fr. inc. 836, Ed. Did. 

»•) Diss. Epict. I, 9. 
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gij? nooit te antwoorden: van Aihene, van Corinthe,maar 
met Socrates: xó^/xtoc. 

Omtreiit de echtheid van beide berigten kon ligt eenige 
twijfel ontstaan, dien wij dus aanstonds willen voorkomen. 
Men zou namelijk niet ten onregte kannen vragen : sock/l- 
TES, een Atheensch burger, met hart en ziel aan zijn At- 
tica, aan zijn Athene verknocht, hoe kon men dien vra- 
gen, van waar hij geboortig was? Was 't moeijelijk, uit 
de trekken van dat Marsyas- of Silenengelaat, uit dat ge- 
heele voorkomen, uit die houding, uit dien gang te beslui- 
ten, onder welke hemelstreek hij geboren, of uit welk ge- 
deelte van Griekenland hij afkomstig was, bij had slechts 
zijn* mond te openen — en die bleef zelden, wanneer hij 
onder menschen was, gesloten — om ieder te overtuigen, 
dat hij te Athene t' huis behoorde. Intusschen wij vin- 
den vermeld, dat tyetamüs (later door Aristoteles eu- 
PHRASTüs, ook THEOPHRASTüs gcuoemd), vau Eresos op Les- 
bos geboortig, nadat hij lange jaren te Athene woonachtig 
geweest was, en het Attisch als zijne moedertaal sprak en 
verstond, eene soortgelijke hoogst onaangename en aanstoo- 
telijke ontmoeting is wedervaren. Toen hij op de markt 
bij eene oude koopvrouw naar den prijs van eenige koop- 
waar vroeg en afdong, kreeg hij dit tot bescheid : vreemde- 
ling! 't kan niet minder. Tot regt verstand van het ge- 
beurde wordt er bijgevoegd, dat de vrouw hem betrapt had 
op eene minder natuurlijke, al te Attische en gemaakte uit- 
drukking; welke is ons onbekend, en 't is moeijelijk er 
naar te gissen ^7). Ieder herinnert zich hierbij de Pat&- 
vinitas van livius, hem door ASiNias pollio verweten. Maar 
een sterker voorbeeld wordt ons van socrates zelven op- 
gedischt; iemand zou hem verweten hebben, dat hij bar- 
bariseerde: ja, was zijn antwoord, ik met de tong, maar 



»7) Cic. Brut, 46, 172. QuincUl Irisf, VIII, 1. 
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ff^ met uw gedrag **). Dit voorbeeld breng ik bij, om te 
doen zien, hoe voorzigtig men met die apophthegmata moet 
te werk gaan, om zich niet te laten verschalken. Erg ge- 
noeg, wanneer iemand een' geboren Athener op een so- 
loecisme had kannen betrappen; maar op een barbarisme! 
en dat socbates, die zich bijna nooit uit Athene verroerd 
had ! Gelukkig brengt ons stobaeus ^ ^) te regt, die al de 
zwaarte van het verwijt doet nederi:omen op abistotbles, 
den man van Stagira aan den Strymon, uit Macedonië. 
De verwarring van beide personen laat zich hier gemak- 
kelijk verklaren. Op eenige apophthegmata van soorates 
volgde dit van abistotbles ; maar, gelijk dikwerf gebeurde, 
het lemma raakte verloren — en socbates moest zich nu 
tegeïf barbarismen verdedigen, en scheen door zijn antwoord 
schuldbelijdenis af te leggen. Het is dus, om tot onzen 
tekst terug te keeren, niet onwaarschijnlijk, dat bij gele- 
genheid der talrijke volksfeesten een of ander geheel onbe- 
kend vreemdeling tot socbates de vraag gerigt heeft: van 
waar zijt gij ? En wat krijgt hij tot antwoord ? Met bui- 
tengemeene gevatheid voert hem socbates te gemoet: xóc- 
|aitoç, duidelijk om den schijn te geven van een op de vraag 
passend antwoord gereed te hebben — immers de zinspeling 
op xófffio; is onloochenbaar — ; maar ook niet meer dan den 
schijn; want het woord xótrfitoc herinnerde den Griek aan 
wet en orde, aan regelmaat en overeenstemming, aan de 
gupwO/xta en svap/xoorea, of aan de sx/tr^fiotrvvvi. Van daar dat 
PHILEMON Zeide: /x^jiflv Troeûv â^atr/viuovy OVTOC XQCTfttoç *^). Het 

is echter niet alleen geheel Socratisch, maar ook bij rede- 
naars en anderen zeer gebruikelijk ; b.v. lysias noemt iemand 
xófffAtoc, en laat er deze verklaring op volgen : men ziet hem 



5 8) Arsen. FioL p. 436. 

»») Stoh. Ecl t. IV. Append, p. 38. 

*o) Stob, t. IV. App. p. 11. 

VERSL. EN HEDED. APD. LETTESK. DEEL IV. 17 
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nimmer doen wat anderen durven **). Op eene andere 
plaats spreekt hij van de allermoeijelijkste pligtsbetrachting, 
daarin bestaande, dat men ten allen tijde onveranderlijk 
xôcfitoç en aüfpcuv is *^). Wanneer dus de onbescheiden vra- 
ger eenig begrip van zedelijke wijsbegeerte had, moest hij 
zich terstond verwezen zien naar die zuivere overeenstem- 
ming van ziens- en denkwijs met taal en gedrag, die ons 
XBNOPHON in den persoon van socrates te bewonderen 
heeft gegeven. Het is de xaXoxayadoc, dien wij hier voor oogen 
krijgen, de vó/xe/xoc, de èhvBèptoç, vreemd van allen slaafschçn 
zin, de echt*hamane en beschaafde, def platüisch-gebüdeie, 
zooals HEQEL SOCRATES noemde, „ vierkant van stuk, geheel 
onberispelijk gevormd naar ligchaam en geest beide'*, ge- 
lijk de oude simonides met zinspeling op de Herm^beel- 
den zich uitdrukt * '). Zou men dus wel omtrent socra- 
tes' bedoeling met zijn vernuftig antwoord kunnen mis- 
tasten, wanneer men hem — of weder aristotbles — 
bij eene andere gelegenheid gevraagd wat het schoonste 
voorweiç is, hoort antwoorden : de mensch^ men beschcamff 
Hert **). 

Wij hebben reeds in 't voorbijgaan kunnen opmerken, 
hoe beide straks vermelde schrijvers, plütarchüs en arri- 
ANüs, het woord xocrptcoç kennelijk in de beteekenis van 
oxipâvtoç hebben opgevat eu aan den hemelschen oorsprong 
van ons geslacht gedacht willen hebben. Op geheel an- 



*i) Lijè. Or. XXVI p. 17B. 

^^) 3. XXI, p. 163. 

**) 8imon.fr, p. 16 sqq. Zie over rerpdyùàvoç If. Brunn, Ge- 
sch. d. Gr, Künstler, I, p. 220, sqq. 873, sq. Schneidewin 
vergelijkt dit vers van Walter von der Vogelweidey'p.l^i 

Sit ich dem gefriuwen friunde hin 
einloetic unde wol gevieret, 
**) Arsen, Viol, p. 436. Stob, t. IV, App. p. 38. 
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der terrein verplaatsen ons musonius, de leermeester van 
EPiCTETöS, en CICERO ; de eerste, vtranneer hij zegt : hoe zou 
niet de wereld het gemeenschappelijk vaderland van alle 
menschen zijn, gelijk Socrates beweerde **); de laatste, 
die het bekende woord van teücer aan het gezegde van 
SOCRATES laat voorafgaan: pairia est, ubicumqm est bene. 

Op twee bedenkingen hebben wij vooreerst nog de aan- 
dacht te vestigen. Zijn wij niet — om hiermede te be- 
gianen -— hoogst-onbülijk jegens cicbro, met te onderstel- 
len dat hij met zijn mundanus het Orieksche xóo^eoc, dat 
nimmer in die beteekenis gebruikt wordt *•), zou heb- 
ben teruggegeven? Hier toch betrad hij niet dien moeije- 
lijken weg tnsschen doornen en distelen, waarop bij, door 



*5) Stob. t. XL p. 234. 't Kan echter zijn, dat hij, als 
zijn leerling epictetüs, onder xóexfAoc bijzonder cZew ÄcmeZ verstaat. 

*•) De reden is zeer eenvoudig. Oudtijds beteekende xóo-^oc 
orde, (xara xÓ(T|/. en xara vófAov ordelijk, geregeld), dan opschik, 
sieraad, eindelijk keekU, wereld. De gewone bijvoegelijke uit- 
ging voor — 0Ç is —IOC, als oùpavcoc, iroweoç, troTàftioc, ;^iitoç, 
oj»(oç, 0(^10«, voTCoç, ^ovXioç, ûm^oçy 'P6(^ioç, KopcvOcoç* ook hrômoç, 
^«pop, cv^igpo;. Van daar dat bij xocr/xoç orde, MtrfiiQç geregeld^ 
fatsoenlijk (ordentelijk), anständig^ decorus behoort. Maar toen 
een pythagoras en anderen xo^fioç voor wereld namen, kon 
xófffttoff, reeds in beslag genomen, niet meer dienen: men moest 
xoffjuiexbç zeggen. Evenzoo heeft vhyLoq, oorspronkelijk weidr^ 
streek (district), ook voeder, vófieoc en Nó/^t»? (^an, apollo), maar 
vofuxoç behoort bij vó/xocf regel, wet^ even als vó/xcfAoc in zijne ver- 
schillende beteekenissen. AÔ70Ç, oorspronkelyk spraak, rede, 
heeft Xóyioc* maar XÓ70C, later als rede, overleg gebruikt, heeft 
Xoytxo;. Maar Xóyt/xoc is de rede waard, zooals àoiâiiioç den zang 
waard. Meer ware daarvan te zeggen. Nu kon op admetüs' 
vraag aan apollo: iroaairoc si; deze antwoorden: où/aàvtoç of Aig- 
hof ook vuLCANüs aan de sinties: oupccvtoc, en scylla aan 
ULYSSES : irovnoç. Maar soc. gevraagd iro^a^oç ei j kon niet in 
gelijken zin antwoorden : xóffftioc, wanneer hij mundanus bedoelde. 

17» 
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de ontrouw fijner gidsen de evreXs^et« met de ev^e>s/eca ver- 
warrende, aan eene continiuata motio et perennis der ziel 
dacht *''). Kan er das niet, wat voor de hand ligt, een 
fout bij PLUT, en arr. zijn ingeslopen, waartoe een tijds- 
verloop van zoo vele eeuwen heeft kunnen medewerken? 
Verdient niet de lezing xofffAtxoç voor xó<rfuoc de voorkeur, al 
is ^t ook niet in patristischen zin, waar xoff/xexbç hem betee- 
kenty die op de aarde en de vUeechdijke begeerten bouwt ^')* 
Wat dan? zullen wij xo<rf*txoç met vopxoç vergelijken, den na- 
tuurkundige met den wetgeleerde, en daardoor socbates 
eene profeerie opdringen, die hem in zijne eeuw niet vol- 
deed, waarvoor hij in de onze zoo uitnemend ware bere- 
kend? Het kan dus weinig baten, welke proeven men ook 
neme. Dat echter plüt. werkelijk xóofwoc geschreven heeft, 
duidt het volgende *Pó(?eoc 8 Ko/Jtvöio;, dat hij ter vergelijking 
bijbrengt, ten duidelijkste aan. 

Indien er echter van deze zijde geenerlei verschooning 
voor CICERO kan uitgedacht worden — ofschoon de wille- 
keurige dwaling nog vrij wat onverschoonlijker wordt in 
Grieken, als plut, en arrianus, — zou er integendeel om- 
trent onze opvatting van het xócTfieo; een zeer gereede en zeer 
ernstige twijfel kunnen ontstaan. Zie hier dus mijne tweede 
bedenking, wier oplossing noodzakelijk is, zal het licht, 
waarin ik socrates als den xócrfteoc heb trachten te plaatsen, niet 
plotseling verdwijnen. Er staat bij arrianus : itpoç rbv «uoó- 
pisvov It o â air 6 Ç forcv, en ^t is bekend, datiro^. met het Latijn- 
sehe cuias overeenkomt. Sluit zich dus als van zelfs daar- 
aan aan 'Aö>jvatoc i Kopcvötoc, eene andere vraag is 't of bij 
mogelijkheid de eÙMviiLa^ het xi5(yfitoç er zich mee laat veree- 
nigen, dat veeleer op een voorafgaand ttoToç schijnt te ant- 
woorden. Bekend is de zeldzame en bewonderenswaardige 



*') Tu8C. I, 10, 2.2. Madv. ad Cic. de Fin. p. 601. 
♦8) Clem. Al. Strom. II, 9, 41. 
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dubbelzinnigheid^ waaistoe soms het Gi;ieksch niet mindor 
dau het Fransch. zich leent» Op dezelfde vraag die so- 
CEATES werd voorgelegd door een' vreemdeling, antwoordt 
DIOGENES van Sinope een' koopman: iravTO(^airéc. Hoe zegt 
ge? vraagt de koopman, en diog. antwoordt: eeri wereld- 
burger ziet gij voor u, eefC ^erig aanklev&r van Hercu- 
les **). Dat TrovToJowrbç wenschte de koopman opgehelderd 
te zien> daar het gewoonlijk qualislibet^ varius^ omriigenu», 
van allerlei aard beteekent : irovro^airoç staat tot noâanhç, gc^ 
lijk irovTocoç tot TToToc. Opmerkelijk is 't dat men somwij- 
len aantreft iro<^a7roc to 7«voç *^). Dat echter ook noêanoçin 
den zin van m^oathç ri» yû«v gebezigd wordt, blijkt wel niet 
trit het antwoord op deze vraag : ito^anàç ; tin cfioc, Tt'c cl; waarop 
de dichter zegt: honigzoete woorden uit ik in mijn' zang^ 
een vlugge dienaar der Muzen ^^); maar een ander voor* 
beeld is immers dit: tcç ovv ovróc iore; xva>v — toû ^igfiou. ire^a- 
noçi o?oç, ouç jtAcv aivtSxat ^uxovç «tvoei, yA ^axvfev, a 8é fv^vt 
^•>aTT<ev wpojSara, aùroç xotstOmiv. **). Hier WOrdt van de 
hoedanigheid, van den aard van een' hond gesproken, die 
nu eens mak (viispoç), dan weder wild (aypioç) is, naar ge- 
lang van de personen die hij nadert. Men heeft eehter 
vernuftig opgemerkt, dat men hier bij iroJawbç aan het ras 
van honden, waarmede de geaardheid in verband staat, kan 
denken, en dus een miùmoç to ywoc; hier op den voorgrond 
staat, al is 't ook dat het antwoord niet regtstreeks en on- 
middetlijk op die vraag terugslaat. Met deze uitlegging - 



*•) Lu Cl an, Viti, Auct c. 8. 

«<») ArisU Av. 108. Pac. 186. Alex.fr. 3, 419. Mein, 
waar op die vraag 7r>ow<rtoç volgt. 

••*) Ar ist, Av, 907. Dikwerf leest men réç; TroJairóc; bier 
is 't omgekeerd; ten minste de dichter antwoordt opitV, nietop 

**) De m o st h, in Aristog^ I, c. 9v 
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heb ik thans volkomen vrede. Ik zou mij dus nog alleen 
op het rravTotyaTTo;, als eigenschap van- een' Proteus of een 
Chamaeleoi]> kunnen beroepen; doch dit is minder noodig, 
daar ik reeds vroeger aangetoond heb, dat in xo^fiteç eene 
blijkbare zinspeling op x6<r[ioç ligt opgesloten, en dit bij 
den kwinkslag toereikend is om het voâoanç zijn gewoon r^ 
te laten behouden. Trouwens des te verrassender wordt 
nu de wending, die sooratbs aan de in geheel anderen 
zin voorgestelde vraag geeft. 

Maar hoe kon socbatss zich xMrficog noemen, zonder in 
strijd te geraken met zijne gewone algemeen bekende be- 
scheidenheid? Hij, die verklaarde nieU te weten, laat zich 
hier op zijne sùxotrpûa voorstaan ! Doch met even veel, zoo 
niet met meer regt, kan men aanstoot n^men aan die open- 
lijke verklaring, die hij bij flato tegenover zijne regters 
aflegt, wanneer hij zich waardig rekent als verdienstelijk 
burger in het Prytaneum opgenomen en levenslang ver- 
zorgd te worden ^'). Ook blijft er .ruimte van beteekenis 
over, om 't niet volstrekt in den hoogst-zedelijken zin te 
-nemen. Alles hangt van den toon af, waarop het uitge- 
sproken werd. 

Met verlangen zag ik de opvatting en het oordeel der 
nieuweren " ten aanzien van het wereldburgerschap van so- 
CEATfis te gemoet. Of zij zich meerendeels verlegen gevoeld 
hebben met eene behoorlijke verklaring van het vreemd ver- 
schijnsel? Men zou 't haast denken. Stanley, beüokbe en 
anderen zwijgen er geheel van ; zellër, die van het wereld- 
burgerschap volgens de begrippen der Stoici vrij uitvoerig 
spreekt ^*), herinnert ook zelfs niet met één enkel woord 
aan socrates als voorganger in dit punt. Anderen daar- 



5 3) Plat. Jjwl, S, c. 26. 

^*) P/lil. (L Gr. III, p. 179 sqq. 649 S(|. 
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eutegen nemen gjereedelijk aanleiding uit deze eenigzins 
inun^phaU verklaring van den wijzen, <Hn hanne lofspraak 
op hem er door te verrijken, en het onpartijdige en het 
cHiafhankelijke zijner denkwijs in een glansrijk licht te stel- 
len. Monk eegt dit er van: das Nationale irai dem Soi. 
vor dem^ rein MeneoUiçhen zurück. Sein Staat. i8t emem^ 
den phOoeopkiechratsiracien BechUbegrif gegründete Ge- 
seUecha/t, nickt ein hiHorisch-concretee Wesen, ein Volks- 
individuum^ das^ durch äuszj$re und innere Exgenlhumlich- 
keüen von anderen verschieden, seine eigenthimliclte Mission 
bgwuszt oder uvbewuszt erfüllt. Der Staat soUte nach ihm 
die reine SUtiichJceit, abgelöst von aüem Noitionalen, ver- 
wirklichen. Der edle Menschenfreund verkannte, dasz^ me 
in dem Individuum der persönliche Charakter, so im Staate 
das Nationale der Träger des geistigen . Lebens des Volkee 
ist. Eine Lossagung des allgemeinen Menschliclmi von dem 
Persördidien, des absolut Sittlichen von dem Nationeden 
mtsiekt dem individuellen tde dem Volksleben jeden festen 
Grund und Boden^ und geistige Knechtschaft des Einzelnen 
und hierareMsche und despotische Bevormundung des Gan- 
zen sind die unabumidbaren Folgen des Aufgebens der Per^ 
sönlichkeit und der Nationalität. Sok. hatte sein tragisches 
Ende weniger den Intriguen und Anklagen seiner Feinde, " 
€ds seinem Ankämpfen gegen die volksthündichen Begriffe 
von Religion, Staat und Sitte zu verdanken. Na deze Phi- 
lippica laat hij Soc. meer regt wedervaren met te zeggen: 
übrigem erfülüe er sei'ne Bürgerpflichten auf das pünkt- 
Heilste ^^). Von las aulx zegt bl. 98: er bezeichnete sich 
gerne als einen Weltbürger. Hiemit hatte er die Schranken 
des Griechenthums durclibrochen, und durch seilten lodfür 
immer besiegelt, dass der Mensch über dem Bürger stelle, 
und dass des Menschen Geist seiner Natur nach frei sei 



««) Gesch. d, Gr. Liter, II, p. 245 s<i. 
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von aUer nationcden und zdüichen Beachränkung. Ook 
COOPER moeten wij nog hooren: though Soc, glowed tcith 
ilna mosl ardent hoe for his native country in particular, 
yet he did not partially confine hie regard» to Athens, but 
like the minisier and servant of the great Parent of ali, 
extended his b'enevolent concern to Mankind in general; and 
being once asVd what countryman he was^ he reply^d with 
the greatest energy, that he was a citizen of the wof Id. 
Which conclusive {q>ophthegm comprehended every tender 
^^ty of Humanity^ by implying that, whatever our more 
immediate respect may be and indeed aught to be unth pro- 
per restrictions, first for our own families, then cities, pro- 
vinces and nations, according to that love implanted in us 
by nature^ yet we should still extend our affections with a 
proportionable regulation to the whole species^ and consider 
ourselves {to carry on his allusion) feUow^dtizens of one 
great commonwealth^ whereof God is the imparticd Govem&r^ 
whose divine laws are best obeyed, when we endeavor to 
promote one another^ s happiness by reciprocal acts of good- 
ness, and mutual assistance, the need of which he has ordain% 
by his unerring legislation, should be an irrefragable chain 
to link all societies together ^ ^ ). 

Het is geenszins te verwonderen^ dat het woord tot zulk 
eene rhetorisch-pathetische uitweiding aanleiding heeft ge- 
geven. Omzigtiger echter dan alle anderen drukt zich de 
al te onachtzaam en ondankbaar behandelde meiners uit. 
Hij herhaalt die bijzonder merkwaardige woorden^ die plato 
in den Crito (p. 52») door de Staatswetten laat spreken: 
wij hebben de sterkste bewijzen^ Socrates^ dat, wij u 
behaagd hebben; anders toch zoudt gij niet als bij uit- 
zondering uw leven binnen de muren hebben doorgebragt. 
Immers verwijderdet gij u niet uit het midden uwer me- 



^) Cooper^ life of soc. p. 
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/ 
deburgera om eemg voUuschouwapd bij te wonen, dan eens 

naar den Jhthmus ; behalve enkele vetdtogten zag men u de 
grenzen van Aitica niet overschrijden. Boe ook door Ar- 
ehelaüs en anderen aangezocht, weêrstondt gij hun aan- 
zoek; geetC anderen staat wenscbtet gij te zien^ geene andere 
w^en te kennen: aan ons hadt gij genoeg; ons volk^ ons 
volksbestuur voldeed u geheel. Wanneer men, zegt meinsbs, 
deze edele gezindheden, die soc. aan zijn vaderland en me« 
deburgers hechtten, en de reden waarom hij bijna nooit 
Yan hen scheidde, overweegt, gevoelt men onwillekeurig 
eenig wantrouwen ten aanzien van de spreuk, die in den 
mond van ieder republiekein, maar vooral in den mond van 
soc. misstaat, dat hij geen Athener, geen Griek, maar een 
wereldburger is ^ ^). Na dus aanstoot aan cicero's berigt 
genomen te hebben, slaat hij in pla&ts van den regten, den 
verkeerden weg in, met te ^^eggeu, dat men uit deze en 
soortgelijke voorbeelden ziet, hoe weinig men op de echt- 
heid dier spreuken en anecdoteu kan staat maken, die zelfs 
bij CICERO en plutarchus voorkomen. — Hoe nuttig die wenk 
ook moge zijn voor menig oppervlakkig criticus, elk meer 
bezadigd beoordeelaar, die gaarne gouden wapentuig tegen 
koperen inruilt, bedenkt zich tweemaal eer hij ook het ko- 
peren wegdoet. Had meikers na cicero nog even zijn Grieksch 
woordenboek nageslagen, hij zou misschien in beraad ge- 
staan hebben, of hij socratbs' vernuftig en schrander ge- 
• zegde onder de fabelen kon wegschuiven. Wij zeggen liever : 

Bij duistere plaatsen in de oudheid pleeg ik wel eens 
eene Fransche vertaling in te zien — zij zijn zoo gevat 
de Franschen ! Hier echter durfde ik 't niet wagen, vreezende 
cicero's misvatting door een erger calembour : je suis mon* 



«^) Gesch. d. Wiss. II, p. 361. yg\, vooral C?. UUmann 
die Sündlos. Jesu. 5« Aufl. 1846, bl. 45. 
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dain — waarmede de latere Patres zouden instemmen ^-^ 
te zien vervangen. 

Ik herinner mij, aan 't slot mijner verhandeling geko- 
men, mijne belofte van over het wereldburgerschap van 
Socrates eene spreekbeurt te zullen vervullen« Hoezeer ik 
wensch dat het promissie stare voortaan van kracht blijve, 
zou ik aan deze mijne belofte, bij den wanhopigen toestand 
der vraag, zoo mogelijk, niet langer verlangen gebonden te 
zijn. Ik geloof, dat de eer en de naam van sogrâtes er 
bij winnen, wanneer men voortaan deze stof geheel ter 
zijde laat en liever het tegengestelde behandele, door aan 
te toonen hoe socratss te Athene zioh als een' echt pairiet 
levenslang heeft gedragen« 
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(GEWONE VERGADERING 

DEE AFD2ELING 

TAAL-, LETTER-, GESCHIEDKUNDIGE EN WIJSGEERIGE 
WETENSCHAPPEN, 

GIHOODEN DEN 14^«» HAART 1869. 



Tegenwoordig de Heeren : s. kabstbn« l« j. f. JAFfflSBN, 

H. G« BAKBinZBN TAlf DBN BRINK, V. DE TRIES, W. IfOLL, 
G. H. V. DBLPRAT, G. LEEMANS, A. RUTCftRS, I. G. G. BOOT« 
H. J. KOBNBII, G« DE TRlis AZ., ë. AGKER8DUCK, I. H. SCHÖLTEN« 
I^A. G. TAN HBU8DE, I. G. HULLEKAN, L. PH. G.TAN DEN BERGH,' 
1. TAN LENNEP, L. A. J. W. 8L0ET. 



\/\/\/\/Vxrw\/W 



De Heeren bakje, dirks, millies, knoop en de wal heb- 
ben schriftelijk kennis gegeven, dat zij aan deze vergadering 
geen deel zouden kannen nemen. 

Het proces-verbaal der vorige vergadering wordt voorge- 
lezen en vastgesteld. 

De Secretaris bericht, dat een werkje van den Heer 
DiKKs voor de Bibliotheek is ingekomen. Het wordt door 
de vergadering met dankzegging aangenomen. 



De Heer hulleman draagt voor, het verslag der Gom-; 
missie van beoordeeling van de Latijnsche Prijsverzen, Vier 
der vijf ingekomene dichtstukken worden door al de leden 
der Commissie afgekeurd. Aan het vijfde hebben twee le- 



Digitized by LjOOQ IC 



( 254 ) 

den der Commissie een zilveren eerepenning toegedacht: 
het derde lid wil ook het vijfde gedicht ter zijde leggen. 
Met 13 tegen 5 stemmen besluit de vergadering, dat ook 
dit dichtstuk niet zal worden bekroond. Even als in vorige 
jaren zal het verslag der Commissie van beoordeelaars in 
de Verslagen en Mededeelingen worden geplaatst. 

De Heer van ueusde draagt zijne aangekondigde bijdrage 
voor over het wereldburgerschap van socbates. Na in het 
breede te hebben gehandeld over hetgeen vooral in de la- 
tere tijden door onderscheiden geschiedkundigen en philo- 
logen over het leven, het karakter en de leer van socea- 
TES is in het mj^den gebracht^ bespjeekt de Heer vak 
HEUSPE den oorsprong en de gronden van het vermeende 
wereldburgerschap van den beroemden wijsgeer, en toont,, 
dat het berust .op de getuigenis van cicbuo, dat de wereld 
het vaderland van socrates was; doch dat men, de zaak 
wel beschouwende, die beteekenis niet aan het grieksche 
woord xófffttoc, hetwelk cicero door mundantw vertaalt, hech- 
ten kan: zoodat men voortaan het beweerde wereldburger- 
schap van SOCRATES geheel moet ter zijde stellen, en henr 
veeleer als een waren Patriot behoort aan te merken. 

Over deze verhandeling van den Heer van heüsde ont- 
staat eene uitvoerige wisseling van gedachten. De Heer 
KARSTEN geeft te kennen, dat hij voor zich geene groote- 
waarde kan hechten aan de zoogenaamde Apophthegmata, 
waaraan de Spreker nog al eenige betrouwbaarheid toekent. 
Het zijn toch veelal anecdoten, die men eerst in den alexan^ 
drijnschen tijd is begonnen te verzamelen. Die anecdoten' 
werden wel eens tot verkeerde personen teruggebracht, zoo- 
als daarvan de mededeeling van den Heer van heusde zelven 
een voorbeeld bevat; want de door dat lid aangehaalde bij- 
zonderheid wordt aan socrates in plaats van aan Aristo- 
teles toegekend. Het woord m^anoç in de gedane vraag 
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kan beteekenen: „Wat ben je toch voof een manP' Voorts 
moet men volgens den Spreker door het ßapß(xpli;tt» van 
socBATBs niet zoo zeer verstaan zijn gebruik maken van 
-vreemde woorden of spreekwijzen, maar zijne ingenomen- 
heid met vreemde of bnitenlandsche instellingen. 

De Heer van heusdb antwoordt, dat er in dezen .veel 
afhangt van de beteekenis van het woord iro^afroc of n^anoç, 
dat beteekenen kan: van welken landaard, of ook wel: hoe* 
danig een. Men heeft dat woord eenen tijd lang door ver- 
schillende accentuering in die onderscheiden beteekenissen 
willen kenmerken, doch later hebben de philologen die spits- 
vondigheid wederom opgegeven. Men moet dus den waren 
zin uit den zamenhang afleiden ; en dan is het waarschijn* 
lijk, dat Jiaar de afkomst van socbates zou zijn gevraagd 
geworden. 

De Heer leemans vraagt, wat het beteekent, gelijk hij 
meent dat ergens van socrates gezegd wordt, wanneer 
iemand beschreven wordt als van gestalte rtrpaymhç. Be- 
teekent dit: kort en gedrongen, zooals men ook veelal ons 
woord vierkant gebruikt? Hij heeft dit woord wel eens door 
onderscheidene philologen verschillend hooren opvatten, en 
verlangt daarover het gevoelen van den Heer van heusde 
te vernemen. 

De Heer koenen vraagt, wat de studie der bronnen voor 
het leven van socrates den Heer van heusde heeft ge- 
leerd omtrent de inborst en het gedrag "van .Xanthippe, 
vooral met betrekking tot haren echtgenoot. Bij de waar- 
dering van het zedelijk karakter van den wijsgeer komt 
iem deze vraag niet onbelangrijk voor. Heeft sóceates zich 
in de keus eener echtgenoote ganschelijk bedrogen, wat valt 
er dan van zijne diepe menschenkennis te denken? Heeft 
hij zich in zijne keus door uiterlijke voordeelen, een rijken 
bruidschat, schoonheid of geboorte laten leiden, hoe zal men 
dan zijne onverschilligheid omtrent deze uiterlijke voorrech- 
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ten aannemen? Heeft hij voorbedaehtelijk eene kwade en 
boosaardige wederhelft gekozen, kan die keus dan eene ver- 
standige genoemd worden? De Spreker vermoedt das, dat 
er op het ongelukkig karakter va« xanthippb wel wat af 
te dii^gen is, en dat eene onpartijdige nasporing wellicht, 
gelijk met opzicht tot andere historische personen, tot eene 
meerdere of mindere eerherstelling der zoo donker afgemaaide 
wederhelft van den griekschen mjsgeer zou kunnen leiden. 

De Heer van hbüsdb kan zich, wat de uiterlijke ge- 
stalte van SOCRATES betreft, zeer goed met de opvatting 
van den Heer lbbkans vereenigen, daar alle berichten over- 
eenstemmen, om hem als eenigzins klein en inééngedron- 
gen voor te stellen; en wat het karakter van XANTfflPPE 
aangaat, is hij overtuigd, dat de apophthegmata een al te 
ongunstig licht over haar verspreiden. Hij heeft het voor- 
nemen, dit punt zich als onderwerp van nader onderzoek 
voor te stellen. 

De Heer bakhuizen van den brink zegt, dat de voor- 
stelling van socRATEs door aristophanes eene belangrijke 
bijdrage tot de kennis van ^smans karakter is. Onder 
hetgeen deze blijspeldichter van socrates verhaalt, behoort 
ook, dat de antwoorden, die hij op de tot hem gerichte 
vragen gaf, veelal sophistisch waren. Past men dit op de 
aangehaalde anecdote toe, dan is waarschijnlijk de zin van 
zijn antwoord geweest: „Het komt er niet op aan, waar 
ik van daan ben. Ik ben een fatsoenlijk man." 

De Heer van heusde zegt, dat de voorstelling van so- 
crates, zooals die bij aristophanes voorkomt, een op zich 
zelf staand onderzoek vereischt. Hij heeft zich voorgenomen, 
daartoe de Nuhes van den blijspeldichter nog eens afzon- 
derlijk te onderzoeken. Dit behoorde minder tot het punt 
van zijn wereldburgerschap, maar kan toch bijdragen tot 
àe kennis zijner verstandelijke en zedelijke ontwikkeling. 
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De Heer leemans wenscht tot aanschaffing voor de bi- 
bliotheek aan te beveleji het werk van mandelgeen, Mo- 
numens Scandinaves du Moyenrâge, hetwelk eene allerbe- 
langrijkste bijdrage tot de geschiedenis der christelijke kunst 
in Scandinavie gedurende de middeneeuwen bevat, daar men 
in Zweden op oüde hoüte|i Jjerken belangwekkende frescoes 
gevonden heeft. Dé Heer ackersduck, die zelf in Zweden 
merkwaardige kcrkgjobcmwen geaien hee^ ondersteunt het 
gevoelen van Dr. leemans, die nog op eene vraag van den 
Heer van den bsink antwoordt, dat de Suecia iUustraia 
op verre ns niet allee bev»t, wat in Zweden in dit opzicht 
verdient merkwaardig genoemd te worden. 



eindelijk geeft de Secretaris te kennen, dat ten gevolge 
van het in de vori^ vergadering genomen besluit, de 
Heeren 6. d^ veies az., delpeat, nijhoff, sloet en 
DiEKS zich bereid verklaard hebben, nog eenige portefeuilles 
met bijdragen van gemeentebesturen te onderzoeken. Op 
nadere uitnoodigiug nemen de Heeren delpeat, sloet, van 
DEN BEEGH en VAN DEN BEiNK op zich, om ook wegcus 
Zeeland, Overijssel, Noord-Brabant en Utrecht verslag uit 
te brengen. Voorts wordt den Secretaris opgedragen, een 
rapporteur voor de portefeuille met bijdragen van de ge- 
meentebesturen in Limburg te zoeken; en, daar niemand 
iets verders ter tafel brengt, wordt de vergadering door den 
Voorzitter gesloten. 
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GEWONE VERGADERING 

DER AFDEELING 

TAAL-, LETTER-, GESCHIEDKUNDIGE EN WIJSGEERIGE 
WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN DEN 11««« APRIL 1869. 



Tegenwoordig de Heeren: w.mom., jr.c. o. boot, j. dkwai, 

C. LEEBIANS, L. A. 9* W. SLOBT, 9» ACKERSDIJGK, J. BAEE, 
G. H. V. DELPRATy H. 9. KOENEN, I. H. SCHÖLTEN, S. KARSTEN, 
9. A. C. TAN HBUSDE, G. DE TRIES AZ., I. G. HUI.LEMAN, 
I. TAN LBNNEP, L. PH. C. TAN DEN BERGR, L. J. F. JANSSEN. 

Van de Natnark. Afd., de Heer TT. G. R. STARING. 



v^/\r^vrv^/^/^yvrv/ 



De Heer millies heeft den Secretaris geschreven, dat hij 
wegens de ziekte van een zijner naaste betrekkingen niet 
ter vergadering zal kunnen opkomen. 



Het proces-verbaal der vorige vergadering wordt voor- 
gelezen en vastgesteld. 



De Secretaris bericht, dat hij aan den hem opgedragen 
last heeft voldaan, door aan Mevrouw de Wed. tan hall 
de deelneming der Afdeeling te betuigen, en dat hij be- 
reid is, om, overeenkomstig het voorbeeld door den geach- 
ten Secretaris der Natuurkundige Afdeeling gegeven, een 
Levensbericht van wijlen den Heer tan hall, voor het 
Jaarboek bestemd, aan de vergadering voor te dragen. De 
Voorzitter geeft daartoe het woord, en betuigt den Secretaris 
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nadat hij, ook als voormalig leerling, eene warme Imlde aan 
den Overledene gebracht heeft, namens de vergadering den 
dank der Afdeeling voor de wijze waarop hij zich van deze 
roeping gekweten heeft. 



Is ingekomen eene Missieve van den Med. et Art. Obst. 
Doctor li, r. a. muller aan de Akademie, strekkende ten 
geleide van zijn nameloos uitgegeven werkje getiteld: Dr. 
Koorders en de Kdtholiek, of de Vrijkeidsquestie door een 
denkend Katholiek. De Schrijver, het min voegzaam oor- 
deelende, om aan de Akademie een nameloos geschrift aan 
te bieden, heeft gemeend zich in deze letteren te moeten 
noemen. — Aangenomen voor de bibliotheek. 



Nog is ten geschenke voor de bibliotheek ingekomen, 
het derde deel van AermteU Oudheid door Dr. p. scheltema 
Ook dit werk wordt erkentelijk aangenomen. 



De Heer söholten komt nog eens terug op hetgeen in 
de laatste vergadering door den Heer van heüsde in het 
midden gebracht is, over het Wereldburgerschap van So- 
crates^ en wijst aan, dat het woord xôcynoç bij plütaechüs 
in diens geschriften mpl yuySc geen andere beteekenis heeft 
dan die van wereldburger, iemand wiens vaderland (7raT/?tç) 
de gansche xó^fAO? is (xóo'fieoc elvat fnaoLc, uç âv ztç 'Pó^toc slnsv 
i KùpivBioç)* Hiermede stemt overeen de redactie van hetzelfde 
apophthegma bij Diogenes Laërtius, bij wien het (in Vita 
Diogenià) aan Diogenes den Cynicus wordt toegeschreven, 
waar ter plaatse voor xôt^ioç, xoc/xoiro^LtT^c wordt gevonden. 
Hieruit volgt, dat de vertaling van cicero mundanus sum 
juist is. Dit neemt echter niet weg, dat Spreker met den 
Heer van heüsde geheel instemt, dat dit wereldburgerschap 
met het bekende karakter van socrates in strijd is. Spre- 
ker ziet echter hierin een der gronden, waarom men aan 

▼XR8L. BN MBDED. AFD. LETTEBK. DEEL III. 18 
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dit eerst later op rekening van socrates en anderen ge- 
stelde apophthegma geene historische waarde zal hebben toe 
te kennen. 



De Heer dblpraï brengt rapport uit over den inhoud 
der portefeuille met de bijdragen der Gemeentebesturen van 
Zuid-Holland; voorts ov^r die van Zeeland. Daarna leest 
de Heer o. de vries az. zijn verslag voor over de bij- 
dragen wegens Noord-Holland. De Heer van den bergh 
draagt zijn rapport voor over de stukken der Gemeentebe- 
sturen van Noord-Brabant. De Heer sloet, zijn verslag 
voor eene volgende vergadering toezeggende, geeft bericht 
omtrent den eenigzins van de uitgebrachte rapporten ver- 
schillenden voet, waarop hij gemeend heeft zijn onderwerp 
te moeten behandelen. De Voorzitter, den onderscheidenen 
Rapporteurs dank zeggende voor hunne belangrijke en on- 
derhoudende voordrachten, stelt voor en de vergadering be- 
' sluit, die stukken ter griffie neder te leggen tot kennisne- 
ming der leden. Wanneer al de verslagen zullen zijn 
uitgebracht, zal men kunnen denken aan een algemeen 
verslag, waarin de bijzonderheden, uit deze rapporten blij- 
kende, zullen kunnen worden verzameld. 



De Heer van lennep deelt eenige beschouwingen mede 
ten aanzien van de handelwijze van den Baad van Adel 
in het vaststellen van de wapens van eenige steden en dor- 
pen. Hij kan die handelwijze niet zoo onbepaald afkeuren 
als doopr eenige verslaggevers schijnt gedaan te worden. 
Ook in andere landen kiest me» voor de wapens rebus, 
2X)nder evenwel te willen beweren, dat de etymologie des 
naams daardoor met juistheid wordt teruggegeven. Spreker 
zal zich beijveren, dit in eene volgende vergadering nog na- 
der in het licht te stellen. Zoo heeft men in Frankrijk 
eene familie aqxjin die vijf a's in haar wapenschild voert. 
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(loch daaruit volgt niet, dat zij aan de vocalen -haren ge- 
slachtsnaam te danken heeft. De Heer ackebsduck beves- 
tigt die aanmerking met het Fransche heraldieke rijmpje: 

Les armes parlantes 

Sont très-bonnes ou très-inéchantes. 

Ook de Heer delprat geeft te kennen, dat hij enkel 
heeft bedoeld om tegen het aanhalen van het toegekende 
wapen als een gezag ter afleiding van den naamsoorsprong 
te waarschuwen. 



Eindelijk beveelt de Heer van'heüsdb Dr. Janssen aan, 
om op zijne voorgenomene reize naar Berlijn naauwkeurig 
onderzoek te doen naar het fraaie standbeeld, nabij Xan- 
then gevonden, en voor eene kunstverzameling in eerstge- 
noemde stad aangekocht, welke statue men, naar hij meent 
te weten, in den laatsten tijd voor een fragment eener groep 
van beelden heeft begonnen aan te zien. 

De Heer Janssen verbindt zich daartoe gaarne, en be- 
richt, dat men te Leiden een afgietsel van het schoone 
standbeeld voor het oudheidkundig kabinet verwacht. 



Daar niemand iets verder in het midden brengt, wordt 
de vergadering door den Voorzitter gesloten. 



18* 
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IL 
XANTHIPPE 

IK 

HARE BETREKKING TOT SOCRATES. 



VOORAFGEGAAN VAN "^ENB 
KRITISCHE ONTLEDING VAN HET VRAAGSTUK DER DIGAMIE. 



BOOR 

jr. A. €. VAN H £ IJ S D E. 



Wanneer, zeide een wiskundige, twee zijden met den 
ingesloten hoek mij bekend zijn, dan is ook de tegenover- 
gestelde zijde met de beide andere hoeken, en dus de ge- 
heele driehoek, mij bekend en ik kan dien beschrijven. Ik, 
zeide een anthropoloog, ben met al die gegevens niet te- 
vreden bij de behandeling en beschouwing der mensche- 
lijke, vooral der vrouwelijke natuur: meer heb ik noödig 
om tot oplossing van mijn probleem te geraken. Bevat 
'deze opmerking waarheid — en hoe zouden wij den waar- 
heidlievenden en naauwgezetten anthropoloog niet ons volle 
vertrouwen schenken? — hoe jammerlijk is 't dan niet 
~ gesteld met de beoordeeling en juiste schatting van die 
personen onder het vrouwelijk geslacht, die voorlang be- 
stonden, die zich aan het gewapend oog van wijsgeer en 
menschkundige voor altijd hebben onttrokken, die de eer 
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eener levensbeschrijving en karakterschildering moesten mis- 
sen, omtrent wier bestaan en leven en werken slechts flaauwe, 
onbedaidende, soms nog zelfs tegenstrijdige berigten eenige 
trekken hebben aan te wijzen, of die in den strijd des 
levens slechts ongemerkt hare stille deugden oefenden, hare 
kleine pligten betrachtten. Intusschen is dit onderzoek, 
hoe ook aan eigenaardige moeijelijkheden verbonden, geens- 
zins te versmaden, en wanneer wij onder de meer begaafde 
en hooger ontwikkelde eene sappho aantreffen, die door 
WELCKEB regt in 't licht gesteld en tegen lasterzieke ton- 
gen^ met een' bekroonden uitslag verdedigd is, dan kan de 
vraag niet ongepast heeten, wat men billijk te denken 
hebbe van eene dier meest bekende en befaamde vrouwen, 
welke Griekenland heeft opgeleverd, en die haren wijd ver- 
breiden naam en faam zeker wel alleen te danken heeft 
aan de omstandigheid, dat met haar socbàtes, dat levend 
beeld der mjsheid^ eene onverbrekelijke levensgemeenschap 
heeft aangegaan. Hoort men de vele getuigen der oud- 
heid, die in verschillende eeuwen haar aandenken bewaard 
hebben, men zou zich al ligt geneigd gevoelen om te ver- 
moeden, dat er eene andere dan de gewoonlijjc aangeno- 
mene beweegreden voor socrates bestaan hebbe, om 's mor- 
gens, 's middags, 's avonds, ja soms een goed deel van den 
nacht àé&r te gaan doorbrengen, waar geene grimmige 
diergestalten, maar menschen zich bijeen bevonden, dat hij 
aan de rorantia pocula bij voorkeur aandeel nam, om zoo 
lang mogelijk aan de voetangels, klemmen en schietge- 
weer te ontkomen, dat hem bij zijne intrede in huis 
wachtte, gelijk het cave canem den bezoeker van Pompeji 
nog uit vroegere tijden waarschuwend toeroept. Hoor, — 
om op dit oogenblik de overigen te laten rusten — hoor 
slechts even seneca. Socrates heet bij hem een perpessi- 
iitu {irolùx'Xkçy icoXvr^îQpjav) aenex^ per omnia aspèra iaUatus^ 
invietus tarnen et pauperiate, quam graviorem Uli domes* 
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iica onera fadebant, el laboribus, quoa militares quoque pa*- 
ttdit, et quibus ille domi eœercitua^ swe uxor e m eius species 
moribus feram, lingua petuluntem, eive libero« in* 
dociles et matri quam patri similiores ^). Wel mögt hij 
het contrast in denzelfden brief levendig gevoelen, wanneer 
hij, zijn eigen beter lot beschouwende, met vreugde en na- 
druk uitroept : quid iucundim quam uaori tam carum esse 
ut propter hoc tibi carior ßasF Potest itaque Paullina 
mea non tantum suum mihi Hmorem imputare, sed etiam 
meum. In dit vreugdebesef kon socratbs gejris niet dee- 
len, wanneer de berigten omtrent zijij huisselijk leven echt 
en geheel naar waarheid zijn opgeteekend; 't was een alles 
behalve benijdenswaardig lot, 'dat hem in zijne overdenkin- 
gen storen, zijn levensgenot vergallen, zijn' ijver verzwak- 
ken, zijne geestkracht verlammen en uitdooven^moest. 

Eene opzettelijke ovenn^eging is echter dit veel bespro- 
ken punt dubbel waardig. De kritiek toch heeft bij het 
onderzoek van dit onderwerp eene zeer zonderlinge rol 
gespeeld; want terwijl zij gewoonlijk geheel afkeu- 
rend en veroordeelend te werk ging, zich op schijnbaar 
onwraakbare getuigenissen beriep en zich van de algemeene 
vooringenomenheid gretig bediende om haar pleit voor vol- 
dongen te houden, meende zij op een' anderen tijd een 
meer gematigd en verschoonend oordeel over haar te naoe- 
ten vellen. Er kwamen Ehrenrettungen der Xanthippe tot 
stand ^), die of op meer ingenomenheid met haar persoon 
aandrongen, of bovendien nog het beklagenswaardige van 
het lot, dat haar aan een* man als socrates verbonden had 



O ïJpist. CIV, 4. 

*) Heumann. Acta philosophorum, Halis. 1715. I. p. 108— 
126. Aug, à Lei/ s er, MeditU ad Pand, Lips. 1747, Vol. X, 
p. 769—802. JFieland. AU, Mus, III, 1. p. 154 sqq. Bekker 
in Heid, Jahrh, 1825. n*. 64. Sckueh in Allg, Schtdztg. 1830. 
II. N«». 113. 
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en gebonden hield» treffend wilden doen uitkomen. Deze 
▼erontschuldigers of verdedigers van haren naam stellen op 
den voorgrond, dat de berigten, die wij omtrent haar be- 
zitten, wel verre van uit haar eigen leeftijd te stammen 
en uit de pen van sockatës' vrienden en aanhangers ge- 
vloeid te zijn,# veelal van lateren tijd dagteekenen. Wan- 
neer wij, zeggen zij, met theodoeetus en cyrillüs, dus 
van de vijfde eeuw na chr. beginnende, opklimmen tot den 
tijd van sockatjss, dan. Srtaan wij verbaasd hoe, naarmate 
de schrijvers en berigtgevers allengs meer dien tijd nade- 
ren, zij des te spaarzamer worden met alleen in het ophef 
maken en het breed uitmeten van hàie ondeugden, maas 
ook in het eenvoudig vermelden van haar persoon. Bij de 
daar gemelde kerkvaders en vele anderen vloeijeu de bron- 
nen rijk en overvloedig; ieder heeft zijne Wjdrage, het 
wordt hoe langer hoe kluchtiger, en 't schijnt er op toe- 
gelegd om de waardigheixl van socrates slechts te schit* 
terender te doen uitkomen als van een' adversia rerum im- 
mersabilis uiidis. Die bronneji krimpen hooger op allengs 
meer en meer in, totdat onder socrates' tijdgenooten al- 
gemeen een achtbaar stilzwijgen dien vloed van smaadre- 
denen weldadig komt afbreken, om geen enkele maal door 
tooneelen van huisselijke oneenigheid, door schampere ver- 
wijten, door eene raauwe, krassende stem te worden afge- 
wisseld. Het sterkste en onwedersprekelijkste bewijs van 
de gegrondheid hunner beweringen wordt natuurlijk ont- 
leend uit het diep stilzwijgen van den aartsvijand van so- 
GBATEs, die op den leeraar van Griekenland zich niet ont- 
zag een onbeschaamd paskwil te maken, en echter evenmin 
als zijne kunstbroeders, hetzij in zijne Wolken hetzij in an- 
dere blijspelen zelfs melding van Xanthippe gemaakt heeft. 
Hoe zou hy 't niet van dücis ^), van onzen lanqen- 



^) La coïère de Xanth, Compos, dramatique. 
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»UK ^) in geest en vernuft afgewonnen hebben, wanneer 
hij kennis van die kijf- en kloppartijen gedragen had ! 
Wat al kortswijl, wat al tooneelen en tafereelen, die dat 
schaterend publiek in den schouwburg, oud en jong, vreem- 
den en burgers, aanzienlijken en geringen, oligarchen en 
democraten, hadden kunnen verlustigen, vooraf in dien kame- 
valstijd, die de lachspieren ontspande, — dat dartele publia, 
dat zulk een Jan-Steens-groepje op het tooneel zoo gaarne 
had zitten aanstaren en aangapen ! Maar ook zij, die den ramp- 
zaligen echtgenoot eerden en hoogachtten, van hem nimmer 
weken, aan zijne lippen hingen en hem nog in den kerker, 
zoo dikwerf 't hun vergund was, bezochten en bewonder- 
den, hoe zouden zij zich zoo hebben kunnen bedwingen in 
hunne schriften, dat hun nooit ook ondanks hen zelve 
eenige schimpscheut tegen het verachtelijk schepsel, dat 
kruis van soörates, ontviel ? Vindt niet deze anders volko- 
men onbegrijpelijke houding hare eenige verklaring daarin, 
dat hun niets onder 't oog, niets ook ter oore was geko- 
men, wat hunne gramstorigheid kon opwekken en hun bloed 
doen koken? 

Deze oordeelvelling, die regt wil doen wedervaren aan 
hem die er aanspraak op heeft, en eene groote onpartijdig- 
heid verraadt, schijnt alles voor zich te hebben om eene 
tegengestelde overtuiging te bewerken van die algemeen 
erkend en gangbaar is ; zij schijnt regtmatig en op de aan- 
nemelijkste gronden te rusten.. En echter wordt misver- 
stand en dwaling de erfenis van hen die er onnadenkend 
óp bouwen. "Wij hebben daarom te meer reden, om het reeds 
zoo dikwerf betreden voetspoor nogmaals te volgen, in 't 
vertrouwen, niet weder op de verborgen klippen, die menig- 
een deden schipbreuk lijden, te stoeten, en in de hoop van. 



*) Xantippe, of het hooze wijf des filosoof s Sokrates beteu- 
geld. Blijspel. Zie Mi chaud, Biogr, univ, v^ Xanthippe. 
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door hunne ondervinding voorgelicht^ de ware toedragt der 
zaak beter in te zien. Het is ons voorzeker minder om den 
persoon van xaitthiffe te doen^ wanneer wij onze gedach- 
ten geheel bij haar gaan. bepalen, dan wel om naar aan- 
leiding van deze beschouwing haar echtvriend in zijn le- 
venswijs en gedrag juister en vollediger te leeren kennen. 
Een duister voorgevoel doet ons echter vreezen, dat hij, 
even als de wijze pittacüs en cato, 't zich te laat beklaagd 
hebbe, dat zijn anders onfeilbare genius hem niet bij tijds 
heeft gewaarschuwd, eer hij nog aan de vervolgzucht zich 
ter wisse prooi wijdde. 

De vraag naar het eigenlijk karakter van xaktoippe hangt 
ten naauwste zamen en v-oert ons als van zelfs tot een 
niet onbelangrijk deel van socbates' leven, dat nog zoo 
weinig in oogenschouw is genomen en 't zoo zeer verdient, 
namelijk het huüselijke. Yoor zoo ver 't ons bij onzen hnl- 
peloozen toestand vergund is, willen wij er opzettelijk bij 
stilstaan, willen wij hem, qui unum hominem agébat, aan 
dien huisselijken haard bespieden in gezelschap met zijne 
XANTHIPPE; maar vooraf nogtans ons het grooter genoegen 
niet ontzeggen, datzelfde huis ettelijke jaren vroeger te 
betreden, toen het een waardig schouwspel van ecJit^cJms- 
telijke deugd en zelfverloochening aanbood, dat zoo schaars 
geëvenaard wordt. Wat toch kan inderdaad eerbiedwaardi- 
ger zijn, dan eene oude behoeftige, verlatene weduwe on- 
der het gastvrij dak van soceates te zien opgenomen, en 
dat eene dochter van den ouden braven abistides, dat toon- 
beeld van onbaatzuchtigheid, eerlijkheid en trouw ! Wat kan 
ons gunstiger stemmen ten aanzien van den bewoner des 
huizes, dan te mogen ervaren, dat een wees mede dat huis, 
wel niet tot schuilplaats en toevlugtsoord — dat behoefde 
hij niet, opgenomen en opgevoed ni het huis van zijn' voogd 
en verzorger peeicles -7-, maar tot leer- en oefenschool 
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mögt hebben, dat aan alcibiabës^ zeg iki de vrije toegang 
er toe steeds open stond? En waarlijk, wat ^t eerste punt 
betreft, wanneer wij dien chaos van sprookjes ontwarren^ 
wanneer wij dien mistnevel doordringen, waarin de histori-^ 
sehe waarheid tot stikkens toe gehuld is, dan treft ons oog 
die hulpvaardige liefde en onderstand, dien wij den 3ea>o*> 
xàyadoç, den x6(Tfit9ç zien verleenen aan de dochter van hem, 
die, gelijk wij ons herinneren» in ianta paupertais decessit, 
ut qui ej^errefur vix reliquerit. Niet dat zijne dochter mybto 
met hare zusters 't na den dood van haren vader niet be» 
ter zouden gehad hebben: factum est, zegt nbpos ^), ué 
filiae publice alerentur et de communi aerario cotloearentur^ 
Dat was de welverdiende rente, die de met 460 talenten 
verrijkte schatkist, eertijds aan abistidss' trouw aanbevolen^ 
na zijn' dood aan de zijnen uitkeerde, gelijk die vanKome 
later een gelijk lot aan de dochters van scipio deed on- 
dervinden. ®). Evenwel niet lang mögt de vreugde over die 
welvaart duren. Welke omstandigheden ook mogen mede- 
gewerkt hebben om het openbaar blijk van 's volks erken* 
telijkheid voor de groote diensten van zijn' beiangeloozen 
staatsman te verslinden, genoeg, — socratbs zag de reeda 
hoogbejaarde myrto in armoede vervallen, haar, die in geenen 
dcele van haars vaders adel ontaard was ^), maar zijn beeld 
hem in 't geheugen terugriep en als herleefd voor oogen 
stelde. 

Deze eerste bijzonderheid, die socrates' hart zoo bijzon- 



«) Fit. Ariat. 3. Plut. v. Arist. 27. Aesch^in Ctes.p. 90, 21. 

•) Sen. Cons, ad Helv. 12. VaL Max. IV, 4, 10. 

') Arist. de Nohil. (Stob. t. 86, 25): ^eà rnv 'A/öterret^ou 
àpsrriv xat rhv Bv^arspoL aÙToO yevvaiav elvat (rvofimy b 2€üx/>amc)» 
Cf. Luz. LectL Ait. p. 88, 94. Uet bewijs voor de onechtheid 
van dit geschrift, door hem p. 92 geleverd, is te zwak om in 
aanmerking te komen. 
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der tot eer verstrekt, maar uog weinig vermoed werd *)» 
heb ik, gelijk ik daar zeide, aan een weefsel van fabelen 
ontleend; dat met de voorgegevene digamie van socratës 
in het naauwste verband staat. Om mij den weg verder 
tot XANTHIPPE te banen, is ^t noodig in dien bajert eenig 
licht te ontsteken, dat aan de gegrondheid mijner ontdek- 
king tot bewijs kan strekken, en tevens tot eene hoogst 
merkwaardige proef kan dienen om te doen zien, hoe eene 
ingeslopene misvatting en dwaling voortgeplant en voort- 
woekerende tot de ougerijmdste uitkomsten aanleiding kan 
geven •). 

LüZAC was de man, die juist vódr 40 jaren met verba- 
zende, geenszins cyclopische geleerdheid het vraagstuk van 
het dubbel gelijktijdig huwelijk van soceatbs behandelde, 

8) Evenwel heb ik sedert ontdekt, dat -S'—r in 3fi ca a wc?i5io^. 
V. Xanth. p. 331, hetzelfde gevoelen reeds heeft geopperdt 
Jthénee affirme que cette assertion de Ps. Afistote a donné aux 
Béftpatéiiciens occasion d*accréditer la prétendue bigamie de So- 
crate^ niée par Panaetius, qui a été aussi cité par FLutarque 
comme en ayant pleinement démontré la faussetés Le texte du 
traité pseudonyme ne dit pas même selon la leçon reçue^ que 
Socrate eut épousé Myrto^ mais simplement que sa descendance 
â^un homme de lien lui fit concevoir une idée favorable de son 
caractère, Fopinion^ quhl s'en était formée, peut Vavoir porte\ 
comme quelques écrivains assurent (dit is onjuist: pluta:rchüs 
slleen meldt \ op gezag van aristoteläI) à la prendre chez 
lui pour la tirer de Vétat d'indigence où elle était tombée. Mais <^est 
là tout ce quails nous autorisent à admettre^ t/n asile accordé 
à la fille d'Aristide, A V époque de la mort de Socrate elle 
devait être tellement avancée en âge, qu'il est impossible de sup- 
poser qu'elle ait eu de lui Sophronisque et Menesùenus, que 2). L. 
et d'autres prétendent avoir été fils de Myrto, et dont Xanthippe 
tenait le plus jeune sur ses bras lorsque les amis de Socrate 
entrèrent dans sa prison le jour de sa mort. 

•) Een merkwaardige proef vindt men hiervan ook bij Fi- 
tringa^Disq. de Protagora. Gron. 1852, p. 34 sqq. 
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en zoo wel de ijdelheid als onbestaanbaarheid er van zon* 
neklaar betoogde ^^). Aan deze zijne verdienste willen wij 
niets te kort doen, daarentegen dankbaar erkennen, aan de 
herhaalde overweging zijner gronden veel verschuldigd te 
zijn tot diepere navorsching. en verdere ontraadseling van 
het zoo vreemd verschijnsel» dat nog een' tib. hemsterhuis 
in zijne strikken verward hield. Maar op den vlijtig door- 
zochten akker bleef nog een klein spicüegium over. Met 
velen toch ") bleef lüzac hechten aan een eerste huwe- 
lijk, dat in jeugdiger leeftijd socbates met de zoo even 
genoemde mybto zou hebben aangegaan ; hij liet zich daar- 
door verleiden tot eene geenszins aannemelijke verbetering 
in den tekst van Aristoteles^ werkje mpï sO^iyc/aç. Aldaar 
wordt de vraag geopperd, wie cvysvctç zijn. De sqhrijver laat 
volgen: ot psv roùç êÇ àyodâv yovsuv titysvstç elvat vofxtCouo'iy 
n^Bóistp xai loaxpamc' ^câ yap tv]v Aptarsi^oit âprrîiv xai ttjv 
Bvyarêpa. auroO ysvyaiaif slvai. lo. SSLDEN zag juist in, dat 
èvofiKTs bij het laatste lid verstaan moet worden "), maar 
LUZAC bleef volhouden, dat ycw. dvac bedorven was en 
jiyapanxivat moest heeten, of, wanneer de opoffering van ytw. 
te smartelijk viel, althans yevvakv y^px« de ware lezing was. 
De reden waarom hij op die verandering zoo magtig ge- 
steld was, lag daarin dat hij zich overtuigd hield, dat dit 
juist de door diog. LAëRT. ^^) bedoelde plaats moest zijn, 
waar Aristoteles verklaard had, dat Socrates twee vrou" 
wen gehad heeft^ eerst Xanthippe, die liem Lamprocles^ Ict^ 
ter Myrto, dochter van Aristide s dm Regtvaardigen, die hij. 



10) Den gang van zijn onderzoek en de slotsom vindt meft 
kort bij Michauß, Biogr. ▼. Xanth, 

1^) Ook nog Von La s aulx, Sok. Leb, p. 16. 

*2) Zie bov. not. 7. 

J3) II, 26. 
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zander huwelyksgifi getrouwd heeft, en die hem zijne beide ove» 
rige zonen, Sophroniscus en Me neaenus, geschonken heeft. 
Dit was klaarblijkelijk eene* dwaling; aristotbijbs moet in 
gemeld werkje gesproken hebben van Xanthippe en myrto, 
en zijne woorden moeten daar minder juist en naauwkearig, 
althans van dien aard geweest zijn, dat hij volgens athe- 
KAEUs ^*) tot erge misvatting aanleiding gaf. Schoon na 
de plaats van Aristoteles — van wiens werkje slechts twee 
fragmenten overig zijn — verloren is, kunnen wij nogtans een 
spoor van den inhoud er van aantreffen bij plutarchus in 
diens leven van aristides, op het ei^de. Daar treden de 
Peripatetici demetrius phal., hierontmus rhod. en ^jus- 
TOXENüs met hun aanvoerder Aristoteles op; gezamenlijk 
zouden zij beweerd hebben, dat Myrto, kleindochter van 
AristideSy met Socrates den Wijzen was gehuwd^ die^ schoon 
hij eene andere vrouw reeds had^ haar {Myrto) nogtans nam 
als weduwe wegens hare armoede en omdat zij de noodigste 
behoeften miste* Zoo even zagen wij, dat Aristoteles van 
eene dochter van aristides den Begtvaardigen sprak, zon- 
der echter haar naam te noemen, terwijl d. l. zeide, dat 
myrto, aristides' dochter, volgens Aristoteles de tweede 
vrouw van socrates geweest is. Het blijkt dus ten duide- 
lijkste, dat PLUTARCHUS, door niet alleen zich op het gevoe- 
len van ARISTOTELES te beroepen, maar tevens dat van de 
latere Peripatetici er mee te vergelijken en te vereenigen, 
onjuist dat des eersten heeft opgegeven. Het is blijkbaar 
merkelijk gewijzigd en vervalscht door die lateren, en al 
willen wij odk niet bij allen aan geheel opzettelijke ver- 
draaijing gedacht hebben, toch komt 't ons niet twijfelach- 
tig voor, dat zij gedeeltelijk althans Aristoteles zelven, ge- 
lijk ik zoo even zeide, niet regt begrepen, en in hunne 



1* XIII, 565d. 
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verklaring minder kritisch zijn te werk gegaan. Waarin lag 
nu de aanleiding tot misverstand? Daarin dat Aristoteles, 
na van Xanthippe als vrouw van socbatbs gesproken te heb- 
ben, liet volgen: «vfXa|3«v ó Ita^ipdenic ;^>ip«wouffau ^i« Trsvcoty 
MupT6>, Tïjv *A/9C9Tffé(ïou Toù Acxaîov. Dit cèva^fA|3avffcv — datop- 
nemen, in huis nemen beteekent, en door het bijgevoegde 
^eà TTsviav nog nader bepaald wordt — is misverstaaii ge- 
worden^ niet alleen door brücker, die het door eannubio 
siln iungere vertaalt, maar door alwie in vroegeren tijd aan 
een dubbel, gelijktijdig of opvolgend, huwelijk geloof sloeg. 
Het verliest dan ook zijne vermeende dubbelzinnigheid bij 
D- 9 en PORPHYRiüs *^), waar het in >a^«w {ducere uxorem) 
omgeruild of verkort wordt. Dat d. l. werkelijk de plaats 
van ARisTOTELKs voor oogen moet gehad hebben, blijkt 
daaruit, dat hij er xae dwrpoixov bijvoegt, eene omsmelting van 
het Aristotelische ^ik nsviav (wat er volgt x«t tmv «voyx. 
èv^sofA. is verklaring van ^cà ntvUtv en behoort aan een' der 
genoemde Peripatetici toe). Maar ook nog in een ander niet 
minder gewigtig punt wijkt, gelijk wij zagen, de plaats van 
PLUTARCHUs vftu den door d. l. ons in zeker opzigt beter 
gewaarborgden tekst van Aristoteles af; het is hierin, dat 
de dochter van aristides in eene kleindochter wordt ver- 
jongd. Aan vleijerij en hofiFelijkheid heeft plötarohüb wel 
niet gedacht; neen, eene geheel andere reden b ragt die ver- 
andering te weeg. Bij het berekenen namelijk van den leef- 
tijd, dien socrates en myrto bij het aangaan van beider 
tweede huwelijk moesten bereikt hebben, vertoonde zich eene 
onoplosbare zwarigheid; want schoon socrates, wat zijne 
jaren betrof, geschikt voor myrto kon zijn, was mtbto we- 
gens haren hoogen leeftijd voor socrates ten eenenraale 
ongeschikt geworden. Het ongerijmde was dfls door die 



»5) Zie Jager bl. 276, noot. 21. 
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metamorphose verholpen. Anderen daarentegen — waar- 
schijnlijk wel CALLisTH£N£s en sATYRüs de Peripateticus — 
mede een gebrek in de tijdrekening ontwarende, begrepen 
dat 't wat gewaagd was, rhv toü ^hptTrU^oyj of t>2v toO 'A/îw- 
Tfc^ov Ovyarépa in tijv toü *Aptar» Bvyoetpt^Yiv te Veranderen, en 
namen hun toevlagt tot een eenvoudiger middel, daarin 
bestaande, dat niet de dochter van abistides den Regtcaar- 
diffen^ maar van abistides II, kleinzoon des eersten en zoon 
van LTsiMACHüs, bedoeld was. Zij bedachten echter niet, dat 
hun middel de' kwaal slecht cureerde; immers, was htbto 
vroeger te oud voor boobates, nu wordt zij weer te jong 
om SOCRATES te huwen, laat staan als weduwe een nieuw 
huwelijk met hem te sluiten« 

De plaats bij aeistotelbs hebben wij genoegzaam be- 
sproken en toegelicht. Doch hiermede kunnen wij het ge- 
schil nog niet voor geëindigd houden ; want vooreerst heb- 
ben wij van de eigenlijke digamie, die Aristoteles, gelijk 
gebleken is, geenszins bedoeld heeft, nog niet gtsproken, 
maar ook de omgekeerde voorstelling verzwegen, volgens 
welke mybto de eerst-, en na haren dood xanthippb de la-" 
ter-gehuwde zou geweest zijn. Wie dit gevoelen ter sprake 
gebragt en toegedaan zijn geweest, geeft d. l., de eenigste 
berigtgever, niet op; wij mogen echter vermoeden, dat er 
eene tweeledige reden voor bestond. Het is algemeen er- 
kend, dat LAHPROCLEs, de oudste zoon van socrates, uit 
zijn huwelijk met Xanthippe is voortgesproten, en hoewel 
de beide jongere, sopuboniscus en mbnexenus, mede uit dat 
huwelijk ^aren, worden deze echter algemeen als panden 
van den tweeden echt beschouwd. Yreemd kon 't nu dezen 
of genen voorkomen, dat niet sophronisous, naar den groot- 
vader genoemd, de eerstgeborene was, maar lahprooles, 
en dit kon reeds op zich zelf op het denkbeeld brengen, 
dat er verwarring bestond, en socratbs zich eerst met mtrto 
had verboïiden. Eene tweede reden zal zich straks aan ons 
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ontdekken^ wanneer wij den oorsprong der valsche voorstel- 
ling der digamie zullen hebben aangeduid. Âan deze val- 
sche voorstelling nu zouden, volgens luzac, drie plaatsen 
uit het laatste gedeelte van plato's Phaedo ten grondslag 
liggen, waar van ywaixsç, olxttoi yuvaucç gesproken wordt ^^j. 
Schoon hier gewone vrouwen, èlavinnen of verzorgsters 
blijkbaar bedoeld worden "), meent echter lüzao ^*^, dat 
velen dit in de beteekenis hebben opgevat van wetHge vrou- 
wen^ uxoree legiUmae. Wyttenbach komt echter tegen deze 
verklaring (in zijne aanmerkingen op den Phaedo^ bl. 326) 
geducht op. Equidemy zegt hij, Graecum hominem^ Crraeca 
ßareräe lingua^ neminem haec verba sic acdpere potuisse 
arbiträr^ qimndo nec receniiores Ficinus^ Camarius^ Dad- 
erius ea sic acceperunt Dit moge intusschen al juist zijn, 
toegepast op de corjpbaeen — wij zagen dat aristot£LE8 
ten minste zich aan het vergrijp niet heeft schuldig ge- 
maakt — maar lateren ? Het xóirpoc voor xo<rfAoiroXçTi2c ligt 
mij nog te versch in het geheugen, om hen allen, wie zij 
ook mogen geweest zijn, met een absolvo te vereeren. Één 
alleen onder hen heeft volle aanspraak op onze onderschei- 
ding, en men zou niet ten onregte vermoeden, dat hij, zoo 
al niet regtstreeks aan aristot£LEs, ten minste aan panas- 
Tiüs zijn licht heeft ontstoken, die volgens plutarchus en 
ATHBNABüs cv totc mpi 2wx/)aT©uc de valschc begrippen omtrent 
de vrouwen van socbates weerlegd heeft. Dien ik bedoel 
is SENECA, die op de reeds in het begin door mij vermelde 
plaats spreekt van Uberi indociles m at ri quam patri sind' 
liores *®). Misschien mogen wij ook dezelfde gunstige uit- 



1«) p. 116^ 117*. 

") Meiners Gesch. d, »^w«. II, p. 523 meent, datookXAK- 
ÏHIPPE er by gerekend moet worden. 
") Luz. LecU. AU.ipy 38 sq. 
") Gkheel willekeurig is de opvatting dezer woorden bij von 
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zondering maken ten opzigte van cato maior, die bij 
Plut. C. "ZO getuigt: Icùytpâxoxjç oùSh äXXo OxuyLd^stv roît iza.'kotiov 
«r^Y]V OTi yuvaext j^aXtini xai iraeo'ïv airon'XviX'totç ;^6>f£svoç efrceexûc 
Ml icpataç âuréhfftv. Ik draag dus geenerlei bedenking, om 
met LUZAC de plaatsen in den JPiaedo te beschouwen als 
de eerste aanleiding tot dwaling voor hibronymüs rh. en 
SATYRüs, door D. L. met name genoemd , ofschoon de eerste 
in het vroeger meegedeeld berigt van plutarchüs gezegd 
werd het gevoelen van Aristoteles te hebben «litgedrukt 
Hoe 't zij, het denkbeeld was in iemands brein opgeko- 
men en moest na ook verdedigd of bewezen worden. De 
tweede ech%enoot kon wel geene andere zijn dan myrto; 
maar hoe het gezag van plato te handhaven? was diga- 
mie in Griekenland en vooral te Athene niet streng ver- 
bodei^P ^t Lijdt geen twijfel^ zegt men; maar in den tijd 
van sooraxks was 't anders; ten bewijze strekke ee^ echt 
Atheensch volksbesloit, door hieronymus rh. uitgevaardigd. 
Het is uit den tijd van den Peloponnesischen oorlog, toen 
na de vernielende pest en ten gevolge van de aangerigte 
slagtittgen in den krijg gebrek aan manschappen begon te 
ontstaan. Het luidde: yafeelv fikv àorviv /x^av, irxtâoitouiaOca 9k 
xfltc cS Mpotç. Hierdoor werd dus het onbesproken regt tot 
het aangaan van een concubinaat met eene vreemde toege- 
kend aan hem die eene Atheensche burgeres gehuwd had ^^). 
Door deze gelukkige vondst opgevrolijkt, kon men zich 



Las aulx p, 16: von seinen drei Söhnen wird ausdrücklich her- 
vor gehohen, dass sie ihren Müttern ähnlicher gewesen seien als 
ihrem Vater, Volgens D, L. H, 26 zou Aristo t. zelf beweerd 
hebben, dat Lamprocles zoon van Xanthippe^ de beide 
andere zonen van Myrto waren. De vergissing is ligt te ver- 
klaren. 

«•) Athen. Xni. 556«. D. L. H, 26, XV, 20. Zie Lw 
zac p. 80 sq. 223^ 316 sqq. 

VICRBL. VH VEDED. AFD. LBTTERK. DEEL IV. 19 
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met het dubbel gelijktijdig huwelijk volkomen gerust stel- 
len ; alles was optima formât pleno itire. Maar nu kwam 
eerst de vafri peritia iuris te p^s; want^ abistoxenus vol- 
gende, berigten ons poephyrius, oyrillus en theodoeetüs, 
dat XANTHIPPE dochter van een' Athener en dus ttoXïtiç 
was, terwijl myrto, als dochter of afstammeling van aeis- 
TiDBs, èn van voornamer rang was, èn gelijk regt bezat. 
Al is 't nu, dat eene zuiver oordeelkundige verklaring 
vordert, dat in het volksbesluit tegenover de àm eene 
|/v»7 stilzwijgend ondersteld wordt, even als het yaftslv aan 
het waeefoTT. wordt tegengesteld, kon echter het vindingrijk 
vernuft van verlegen droomuitleggers zich en anderen diets 
maken, dat niet bepaald tegen àtrrh eene Çév*?, maar eene 
érijoa, dus eene andere atnin overstaat en men den noodigen 
klem moet geven aan het ^rai^oTr. als tegengesteld aan 
yotfAtlv. Door deze behendige verklaringswijs komt poephy- 
rius tot dit gevoelen, dat beide vrouwen yctueral waren, 
maar dat sogratss nogtans rviv [ùv Sov^j^nruv ^pûçn'XaxslffPL'» 
A«Pmv *^), -riïv ^e MujOTto ydtfjuk), Trouwens die ongelijk min- 
dere eer aan Xanthippe toegekend, kan ons geenszins be- 
vreemden; want daargelaten de heogstnadeelige geruchten, 
die juist bij deze lateren haar naam bezwalkei^, ook de 
toon, waarop sooratb» zelf omtrent zijn verkeer met haar 
bij verschillende gelegenheden zich uit — waar hij niet 
schroomt juist dat itataovuulseai eenigzins nadrukkelijk te 
vermelden, dat óok in het besluit voorkomt — was voor hem 
als 't ware eene magtiging, om met minder ontzag en 
eerbied van haar dan van myrto te gewagen. Men verge- 
lijke Xen. Mem. II, 2, 4 sq. met het verhaal van d. l. ^^), 



21) Dus leest men bij Theodoretus-, bQ Cyrillus daaren- 
tegen frfi/}e7rXaxet'7av Aadcïv. Zeei: ten onregte houdt Xti^ac p. 11, 
27, 81, 249 de laatste lezing voor verkieslijk. Zie boven not 15. 

22) II, 37. Arsen. Viol p. 438. 
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waar soceatbs op alcibiades' aanmerking, dat Xanthippe 
wegens haar schelden en schimpen onverdragelijk is, ant- 
woordt: ik hen daar al lang aan gewend als aan het 
snorren van een emmerrad; zoo moet gij immers ookfhuie 
het gehoaak uwer ganzen u laten welgevallen. — Ja, maar 
die leggen mij eijeren en leveren mij kuikens. — Evenzoo 
Xanthippe, die mij kinderen baart. En zie hier dan te- 
vens de andere reden, die »ik vroeger zeide dat sommigen 
bewogen zou hebben, om bij een tweeledig opvolgend hö- 
weUjk aan xakthippe als de laaistgehuwde te denken. 

Wij hebben den doolhof doorkruist, en kunnen nu vra- 
gen, wat omtrent karakter en humeur van xanïhipfe, de 
ee^ige esi wettige huisvrouw van sogratbs, op goede gron- 
den aan te nemen is. Laat ons dus eerst nagaan, wie zij 
geweest mag zijn eer hij haar huwde, vervolgens wie zij 
na en tijdens haar huwelijk geweest en geworden is, ein- 
delijk wat de vermoedelijke oorzaak mag zijn van de hou- 
ding, die men later tijdens 'haar huwelijk in haar handel 
en wandel waarneemt. 

SocEATES moet reeds lang den door hbsiodvs vocht het 
huwelijk bepaalden tijd van dO jaren achter zich gehad 
hebben, toen h^ Xanthippe tot levensgezellin koos. Im- 
mers wij vinden hem op 70jarigen leeftijd in den Phaedo 
en in de Apologie van plato van zijne kinderen dus spre- 
kende, dat hij de beide jongste apx^oi en vatêioi, en den 
oudsten péyàç, luipinov noemt. Bij zijn' dood had dus deze 
laatste ongeveer den leeftijd van IS jaren bereikt, terwijl 
uit het. Gastmaal van xbnophqn, dat n 420 v. Ch. (dus 
ruim twintig jaren vóór socrates' dood) gehouden is, blijkt 
dat hij toen reeds eenigen tijd aan Xanthippe verbonden 
geweest was. Schoon wij naauwkeuriger opgaven missen, is 
^t echter min of meer waarschijnlijk, dat hij niet spoedig na 
den slag bij Delium (424) zijn huwelijk heeft aangegaan. Tan 

19* 
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welken huize zij was, is ons onbekend ^^); veelvermogend 
en rijk aan erfgoederen kan 't niet geweest zijn; de burgerlijke 
eenvoudigheid, die socra.te8 steeds eigen was, deed hem 
naar geen aanzienlijken bruidschat staan, deed hem meer op 
inwendige^ begaafdheden dan op uiterlijken glans en praal 
belang stellen. Of ligchamelijke bekoorlijkheden eeniger- 
mate in 't spel zijn gekomen, en mede invloed op zijne 
keus hebben gehad, weten wij .volstrekt niet; even bekend 
als ons sooEATBs' uiterlijke gedaante en gestalte is, even 
onbekend is ons de hare. En toch, wie zij geweest is eer 
sooEATES haar huwde, wat hem in haar en tot haar heeft 
aangetrokken, is ons geen geheim gebleven. Socrates zei* 
ven — wanneer hij niet verblind is geweest — kunnen wij 
als geloofwaardig getuige doen optreden. Wel maakt bij ons 
niet regtstreeks deelgenoot van zijne eerste liefdesgeschie- 
denis, maar de âetvhç rà èptott^à ontdekt ons toch iets in 
zijne XANTHIPPE, . dat als hoofdtrek van haar karakter door 
ons beschouwd mag worden, te meer daar wij zien dat hij 
er zoo bijzonder gewigt aan hecht. De plaats komt voor 
in het Gastmaal van xenophon **). Socrates spreekt daar 
tot zijne feestgenooten aldus: „heeft iemand uwer eene 
vrouw, hij leere haar zonder bedenking datgene, waarin hij 
haar ervaren wenscht te zien/' Hierop antisthbnes: „maar 
SOCRATES ! is dat uwe meening, waarom slaat gij dan niet 
handen aan 't werk, en beschaaft Xanthippe, in plaats van 



^) Wieland meent, dat zij peeicles, wiens vader Xanihippbs 
heette, na verwant was, en dat men in die verwantschap de 
reden moet zoeken, waarom soc. in zijne jeugd -vrijen to^ang 
tot het huis van pericles had en met algibiades, diens neef, 
vertrouwelijk verkeerde. Het is slechts gissing. 

2*) e. 9. sq. cf. D. L. 1. 1. De plaats van Xen. heeft Flut. 
n, 90« (I, 349 WyU.) blijkbaar voor oogen, waar hij zegt: 2«x. 
€feps rhv SavôéTTTDîv, OvuostâY) ouerav xai ^ctkeiàiVf w^ av 8vxó)w; 
mtvsaôiievoç érêpotç^ av sxsévqv uiro^évsev èSttrOri» Zie Geil. 1,17, *• 
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aan haar de lastigste vrouw te hebben, niet alleen van die 
er bestaan, maar van die ooit bestonden of nog zullen ge- 
boren worden?" En wat antwoordt socrates op deze wel 
vrijmoedige, maar toch eenigzins uitgelokte, ja half afge- 
dwongene vraag? Omdat ik zie, zegt hij, dat zij die goed^ 
paardentemmers willen worden^ niet de leidzaamste maar de 
ontembaarste paarden zich aanschaffen. Immsre zij zijn van 
oordeel, dat, gelukt H hun deze te temmen^ H hun een ligt 
spel is, alle overige te besturen. Weshalve — dus besluit 
hij — ook ik, die met menschen verlang te zijn en om te 
gaan, mij haar heb aangeschaft^ wel wetende daJt^ kon ik 
haar verdragen, ik met alle overige menschen gemakkelijk 
zou kunnen verkeeren. Gewis, zoo iets, dan schijnt dit in 
allen deele te herinneren aan het ut vidi ut periil Hij wist 
wat hij zocht, en vond wat hij wenschte, een alleruitmuu- 
tendst exemplaar van «en edel, fier, wakker en moedig, 
paard, waardig om door een' Amerikaanschen barey be- 
handeld en bestuurd te worden. Dat er ironie onder so- 
CBATBS* woorden zou schuilen, en hij dus trachtte te ver- 
bloemen wat eenmaal verkorven was, kan ik mij niet 
voorstellen; eer bij ieder ander dan bij sooeates, wien ^t 
voor 't overige even gemakkelijk geweest ware, zich alle le- 
vensgerijfelijkheden te verschaffen en zich te baden in weelde 
als zulks den Sophisten van zijn' tijd zonder inspanning 
gelukte. Maar het ardua quae pulcra, het per aspera ad 
ostra was te zeer zijn stelregel om hem te doen wijken 
van het eenmaal opgevatte besluit: me mea paupertas vitae. 
traducaC inerti, dat hem tibüllüs in zekere mate nazong. 
Hoe 't zij, VENUS was 't naar den zin, 

— oui placet impares 

formas aique animas sub iuga aënea 

saevo mittere cum ioco. 

Gelijk toch Xanthippe door antisthenes x«^«^> x«^'^«"^«'^»' 
genoemd wordt, zoo heet zij elders oupiose-J^jç x«t x«^«^> ook 
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xpaj^tia ^. Diezelfde uildrakking -xçÙMin vinden wij ouk 
in den mond van haren oudsten lamf&oclbs, die met zijn' 
vader erkent — maar hij klagenderwijs — ou^ti« «» <ïot«tp 
ctxmç àvaff;^tcr0«t riv ;^a>«rÓTT9Ta. Zij heeft hem wel niet ge- 
beten^ wel niet getrapt^ maar toch toegfecoeffd, wat niemand 
om zijn leven zou willen hooren *•). Voegen wij hierbij, 
wat wij omtrent hare gewoonte van êmedm en êekimpm 
van ALCiBiADEs vernamen^ dan moeten wij bekennen, dat 
iemand al zeer ongeloovig zijn moest^ indien hij aan deze 
getuigenissen van den echtgenoot zelven, door zijn^ zoon 
bevestigd en door zijn' pleegzoon en huisvriend bekrachtigd, 
gehoor weigerde. Maar ook senbca noemde haar, gelijk wij 
in den beginne zagen, tnorüuê fera et iinguâ petalans, ge- 
heel in overeenstemming met die getuigenissen, en gelliüs 
morosa admodum et iurgiosà, irarumque et mclesiiarwm 
muUémum per diem perque noctem dcatens ^^). Nog andere 
getuigen zijn er die geloof verdienen, b. v. oalsnüs, die, 
van zijne eigene moeder sprekende, zegt dat zij in drifi 
en woede kon opstuiven, zoodat zij hare slavinnen soms 
beet, en altijd als eene bezetene schreeuwde en met zijn' 
vader vocht erger dan xanthippb met socrates ^. Maar 
waartoe meer? Mij dunkt, zeer eigenaardig is de opmer- 
king van 10. CHBYSOSTOMUS, die ons verzekert, dat socsutes 
zeide, t^uis in haar eene oefensehool en strijdperk voor toijs' 
begeerte te hebben ^, terwijl hij er tevens bijvoegde-: hofuti 

nfUpm. In plaats dus dat, volgens het billijk verlangen van 



2«) Flut. II, »O«. D. L. l. L 

26) Xen. Mem. II, 2 4. 

27) Geil I, 17, 1. 

2®) Galen, de animi perturbât e. ^. 
29) Homïl. XVI in JEp. ad Cor. 
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ANTISTHENES, de w«i^«vflreç op XANTHIPPE overgîng, was 't 
SOCRATES die verklaarde^ haar aan zijne wederhelft verschal- 
digd te zijn. Wie was ook inderdaad meer facäis perferre^ 
ac pati, cum quibus erat cunque una? 

Wij mogen 't dus veilig voor eene uitgemaakte zaak 
houden^ dat, evenmin als de held der Ilias een y}niw6vfi,oç 
àyJ9|» Sv viS' àyocfôfpùànty XANTHIPPE op die in eene vrouw be- 
minnelijke hoedanigheden na haar huwelijk aanspraak kan 
maken. Dat 't somwijlen a verbi» ad verbera gekomen zij,, 
gelijk ons galbnus wil doen gelooven, — wie zou 't niet voot 
een zielki»ndig raadsel houden, wanneer men het tegenge- 
stelde kon bewijzend 't Is waar, lampkocles getuigt, dat 
de driftige moeder nooit tot verregaande baldadigheden is 
overgegaan; maar hoe verregaand zijn ook niet de door 
soGKATEs daar genoemde buitensporigheden 1 Al kunnen wij 
dus redelijkerwijs niet ontkennen» dat het twistvuur nu en 
dan bedenkelijk om zich heen gegrepen zal hebben« toch 
willen wij daarom niet onvoorwaardelijk als historische fei- 
ten geboekt hebben, wat zonder genoegzaam gezag dien- 
aangaande vermeld wordt. — Doch wat spreken wij hier van 
kUtorisehe feiten? Is inderdaad xenophon, aan wien wij den 
hoofdtrek van Xanthippe's karakter ontleend hebben, te ver- 
trouwen, hoe zullen wij 't gevoegelijk vinden met ajusto 
PHANES? Athbnaeüs ^®> wcrpt ons de bedenking tegen, die 
wij vroeger ^) reeds hebben zien opperen^ dat geen der 
blijspeidftchteiB van dien tijd ook zelfs met een woord van 
de lastige en gemelijke geaardheid van Xanthippe gewaagd 
heeft. Deze opmerking van athenaeus is ook daarom vooral 
van groot gewigt, omdat zij door iemand ons wordt meege- 
deeld, die dagelijj^s voor zijne Ddpuosophisiae met hante- 
ren en excerperen bezig was, vooral in de Comici ijverig 
nasnuffelende wat hem voor zijn werk. kon dienen. Hij 



30) Dépnos. V, 219*. 

31) bl. 265. 
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zou ons dus zeker een en ander staaltje opgeteekend heb* 
ben, wanneer 't hem gelukt was er magtig te worden. Te- 
gen deze bedenking heb ik in te brengen, !•. dat in de 
Wolken van aristophanes, in den Connus van amipsus, 
en in de fFijnfle9ch van den SOjarigen ceatinüs, welke 
stukken tot het jaar 423 behooren, en in welke sog&ates 
of meer regtstreeks of slechts van ter zijde is aangeval- 
len ^^, geen gewag van xanthipps kon gemaakt zijn, daar 
haar huwelijk' hoogstwaarschijnlijk eerst na dat jaar heeft 
plaats gehad ^^) ; 2®. dat in de latere stukken van aristo- 
phanes, zoover wij die kennen, slechts j3aauw en ter loops 
van SOCRATES melding gemaakt wordt **) ; 8*. dat, schoon 
wij van de overige blijspeldichters niets weten, namelijk in 
hoever zij na 423 zich aan socratbs gewaagd hebben, 't 
echter meer dan twijfelachtig raag toeschijnen, of een amipsi- 
AS, EüPOLis en anderen van den eersten rang zich met 
het privaat en huisselijk leven van hen, die zij ten tooneel& 
voerden, bij voorkeur of zelfs bij uitzondering hebben in- 
gelaten, 'i Is waar, gebrekkig is onze kennis, ontoereikend 
de bronnen, om als bevoegde regters hier tegen athena^vs 
op te treden ; maar ik zou toch durven vragen, of hij wel 
de gouden eeuw der kunst bij het te kennen geven zijner 
verwondering genoeg heeft in aanmerking genomen en niet 
onwillekeurig aan een later tijdperk gedacht heeft, toen 
andere verschijnselen dan alleen op staaiagebied en oorlogs- 
veld, of in hoogere vakken van kunst en wetenschap op 
het tooneel gebragt werden. Horatiüs herinnert ons: « 
quis erat dignus describi^ quod malus aut fur, quod 
noechue foret, aut si e art us, aut alioqui famosusj 
multa cum libertate notahant. Maar deze opmerking strekt 



32) ZÏQ Herrn, ad ArisL Nuh. p. XXXIII, sq. XXXVI, XLVI. 

33) bl. 277. 

34) Zie Zeiler, Gesch. d. Phil, II, 85 sq. Seeger, Jrüt. 
Werke, I, p. 426 sq. Op dit punt komen wij later een» terug. 
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niet, om ons te doen zien, dat het wanbedrijf dier perso- 
nen een onderwerp van het oude blijspel uitmaakte; neen, 
slechts ter loops werd dit op het tooneel besproken en met 
venijnige zetten gehekeld, niet aanschouwelijk voorgesteld* 
Bovendien in geene der genoemde categorieën viel xanthippb's 
lastig en onverdragelijk humeur. Mögt echter hun stilzwij- 
gen, gelijk ATHENASUS beweert, hier eenigermate gelden, dan 
zou men moeten onderstellen, dat de huisselijke oneenig- 
heid binnen zekere grenzen, en wel binnen ^s huis beperkt 
is gebleven ^% en niet die ruchtbaarheid heeft erlangd, 
welke aan de bijtende scherts dier dichters stof kon geven. 
Maar, was Xanthippe voor ieder ander — behalve voor 
SOGEATES — een onuitstaanbare en echtbreukwf^ardige huiS" 
vrouw geweest, van eene andere zijde leert men haar als 
huismoeder kennen. Hier is zij voorbeeldig. De schilderij, 
die socBATES in de Memorabilia ^^) zijn' oudsten zoon 
LAMPBOCLES voor oogcu houdt van hare teedere zorgen voor 
zijn welzijn^^ van hare zelfverloochenende en opofferende 
liefde, nemen ons geheel voor haar in, en wij voelen ons 
werkelijk teleurgesteld, wanneer wij, ondanks alle pogingen 
om XANTHIPPE nader van deze gunstige zijde te leeren 
kennen, bemerken, dat 't de eenige plaats is, waar eenig 
licht over hare betrekking tot hare kinderen verspreid 
wordt. Men zegge niet, dat wij toonen willig blind te zijn, 
want dat men zich nog de schampere en grove verwijten 
herinnert, die zich lampboolbs over zijne moeder ten aan- 
hoore van zijn' vader, den zoo ruimen deelgenoot aan der- 
gelijke uitvallen, ongelukkig had laten ontvallen. Men 
trachte niet den lichtglans, die hier over Xanthippe op- 
gaat, te verkleinen of te verduisteren door te beweren, dat 
SOCBATES schier wel genoodzaakt was tegenover zijn kind 



35) Them. Or^ XX, p. 239*» otxot v-no SavÔiîTTnîç ^oK^o/Douftsvoc. 
^) II, 2, 4« De vertaling ook bij Meiner s^ Gesch. d, Wias, 
ÏI, 523 sqq. 
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pajrtij voor de moeder te trekken« ten einde aan diena 
verbitterde stemming eene weldadige afleiding en aan zijne 
gedachten een^ anderen vreedzamer loop te geven. Ik twij- 
fel ten hoogste, of die korte, krachtige, zoo vleijende lof- 
spraak op zijne moeder, wanneer zij niet ten volle verdiend 
was, niet veeleer de onstuimige drift van den knaap nog 
meer aangewakkerd en hem in nog heviger bewoordingen 
zon hebben doen losbranden, dan hem tot bedaren en stil 
berusten in het minder gerijfelijke, gelijk werkelijk gebeurt, 
te bewegen. — • En die onvergetelijke echo's, die ons uit 
den hollen" kerker van vrouwelijke deelneming, van onge- 
veinsde liefde en gehechtheid, van hartelijke toegenegenheid 
getttigen, in uitbarstingen van gevoel zich lucht gevende, 
die met de te voeren gesprekken en met de plegtigheid 
van het oogenblik en met de kalme gelatenheid van den 
voor de wet zich buigendeu niet in overeenstemming zijn, 
en dus met schijnbare hardvochtigheid en onbarmhartigheidy 
maar wijsselijk door soceatës in haren loop« worden ge- 
stuit, -r- mij dunkt, dit geheele tooneel aaji het einde van 
SOC&A.TJBS' leven is als ^t ware eene pcJmodie van al haar 
vroeger zoo laakbaar gedrag, van al haar . euvelmoed en 
grievende bitsheid *^). Men herkent de hevige, hartstogr 
telijke vrouw, die reeds met haar kind bij hem zit eer 
nog de gemeenzame vrienden, die zich reeds als vcuierloozen 
beschouwen, tot hem zijn binnengelaten. Ïlet volgend berigt 
ia aan tegenspraak onderhevig; want xenophon zegt, dat 
APoiiiiODOEDS ^®) en niet Xanthippe ^^) de persoon geweest 
is, die verklaarde in den kerker, dat sochiltes ofischuldig 
werd ter dood veroordeeld. Ik durf er mij dus niet van 
bedienen als van een nieuw getuigenis, waaruit blijken zou 
dat zij haren echtgenoot aandachtig gadegeslagen, regt gc- 



37) Zie Van Limb. Br. Hist, de la civü. Il, p. 108. 

3«) Xen. Apol. Soc. c. 28. 

39) 2>. i. II, 85. Val Max. VII, 2, 1. Ter tuil. de anima c. 1. 
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k^d en gewaardeerd heeft. Maar — dit berigt thans in 
't midden gelaten — vindt men geenerlei spoor^ wat zij 
van socRATBs dacht, hoe zij hem beoordeelde ? Eene vreemde 
en nuttelooze vraag, zal men ligt zeggen, die zoowel door 
hare woorden als door haar gedrag toereikend wordt be- 
antwoord. Intnssehen men zou of op het denkbeeld ko- 
men, dat zij haar man bewonderd heeft, — of veeleer liever 
in verzoeking geraken om hare monsterachtige boosheid te 
verfoeijen, wanneer men uit cicero's woorden ^) a&eemt, 
dat zij getuigde, sogratbs altijd met hetzelfde rustige en 
heldere gelaat het huis te hebben zien in- en uitgaan. Be- 
wonderen, zeg ik, want die gelijkmatigheid, gelatenheid, die 
koelbloedige onverschrokkenheid hadden zeker iets ongemeen 
treffends voor haar met 't oog op al die huisselijke stor- 
men, die hij of even ontsnapt was^ of waaraan hij straks 
ten prooi zou worden; maar een' duivelschen trek zou ons 
hier cigero hebben opgeteekend met diezelfde woorden, 
wanneer zij getuigen moesten van verkropte spijt en waan- 
zinnige radeloosheid, ziende dat al hare pogingen, om die 
kalme zielsrust te storen, schipbreuk leden. Evenwel een 
naauwkeuriger berigt, ons in de oudheid bewaard **), pleit 
gelukkig geheel ten haren voordeele; niet onder de huiS" 
aelijke stormen, maar onder de aUuUsstoTmen, waarvan zijn 
leven getuige was geweest, te midden van al die verande- 
ringen in het staatsbestuur, van al die woelifigen lïnder 
hoogere en lagere standen had, volgens zijne Xanthippe, 



«>) ŒkMC. in, 15. De Off A, 26, 90. Door deze onvolledigheid 
bij Cicero (ook bij Flin. Jff. JV. VII, 19 en Sen.JSp, 104; 
de *ra II, 6, h; ad Helv, 13, 3) misleid, zegt Si er on. adv, 
Fdagianoê^ p. 533: eundem semper vuUum habere non pos- 
summ^ quad de Bocraie faho phUasopki gloriantur : quanta 
magis animum ? Multae facies hominum : sic et corda diversa. 

^») Dion. Halic. ap. Stoè. t. 108, 77. ^eZ. F.jff.lX, 7. 
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zijne ziel volkomen haar evenwigt behouden^ was zijn ga- 
laat als de spiegel dier ziel niet vertrokken. Wel verre 
dus dat zij volgens synesiüs *^) hem vera/chtte, sloeg zij met 
zeker innig welgevallen en hooge belangstelling dien hoog- 
begaafden en deugdzamen held gade; hij toch was adver- 
sis rerum immersabüis undia. 

Wij zien dus, dat er een en ander ten gunste van 
XANTHIPPE zoo ten aanzien vacti hare gezindheden jegens 
hare kinderen, als ook ten opzigte van haar gevoelen om- 
trent haar echtgenoot kan gezegd worden. Welligt kon dit 
aanzienlijk vermeerderd worden, wanneer ons uit meerdere 
zuivere « bronnen haar karakter bekend en ons standpunt 
dus ook vrijer eu meer onpartijdig ware. Maar naarmate 
die enkele trekken, die ons van haar bewaard zijn, ons 
gedeeltelijk althans met haar mogen verzoenen, des te be- 
langrijker wordt nu ook de beantwoording der vraagt wat 
de vermoedelijke oorzaak van die houding geweest is, die 
men In haar gewoon gedrag jegens socbates waarneemt. 
Meinïirs stond niet verlegen; hij zeide: sie lieble Uwen 
Mann zärtlich, war aber von einer so sauren, mürrischm 
und zänkischen Gemütlisart, und von einer so anhakend 
üblen Laune, dass sie gerade diejenige Personen am 
meisten quälte^ die sie am meisten liebte ^). Wanneer dit 
de natuurlijke, naïve verklaring heeten moet van het was 
sich liebt neckt sich, dan zou men zich verstouten te be- 
weren, dat SENECA in zijne paullina, agbicola in zijne 
DQMITIA DECIDIANA die overmaat van liefde helaas! hebben 
moeten ontberen. Naar eene andere oplossing der vraag had 
ik intusschen met velen vergeefs omgezien, totdat ik door den 



*2) In Dione^ p. 89 : axtxn ftsv yàp vi Savô«7nnï, f sO rrii ohyt^pkif 

TtOLXOLfpOVOUfieVOV. 

43) Gesch. d. Wiss. n, p. 521. 
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Heer cabcfbell op eene reeds vermelde verdediging van 
XANTHIPPE door VON LEYSER, die mij geheel onbekend Was 
gebleven, en die ik ook nimmer ter plaatse waar ik die 
vond zou gezocht hebben, opmerkzaam gemaakt werd. In 
1747 gaf gemelde jurist zwaarwigtige Meditationes ad 
Pandecïas in 12 deelen 4** uit. Gekomen aan het belang- 
rijke punt de obaequio maritali, nadat hij thbodoea tegen 
veler harde aanvallen in bescherming heeft genomen, gaat 
hij in zijne beschouwing tot Xanthippe over. De Medüans 
is niet geheel ten gunste van socrates gestemd, in wien 
hij bij veel goeds veel gebrekkigs ontdekt, dat door de 
hulpvaardige hand eener kloeke, zuinige, liefderijke huis- 
vrouw verbeterd en verholpen moet worden. Socrates wil 
hij ons als een' benijdenswaardig sterveling schilderen, die 
zijne wederhelft niet genoeg kon waarderen, welke hem 
voor onbezonnen doorbrengen van het weinige dat hij be- 
zat trachtte te behoeden, zijne vadsigheid en ijverloosheid 
(aan de inertia van tibüllus gelijk) met weerzin opmerkte, 
en door overmaat van deugd soms in hare handelingen de 
maat te buiten ging. Dit alles laten wij voor 't oogenblik 
voor de rekening van den jurist; maar één punt heeft hij, 
dunkt mij, vernuftig ontdekt, en, wanneer het volle zegel 
der waarheid er op afgedrukt kon worden, ware het raad- 
sel inderdaad opgelost. Hij meent namelijk, dat Xanthippe 
het slagtoffer geweest is van een' alles overmeesterenden 
hartstogt, waarvoor slechts de Romeinen geen aequivalent 
hebben, de ijverzucht oï jaloerschheid. Ook de latere kerk- 
vaders na JULIANUS **) spreken van dit £uvel, dat haar te- 
genover MYRTo hare mededingster in tegenwoordigheid van 
den in lagchen uitbarstenden socrates overviel, die alsdan 
onder de gebalde vuisten der beide megaera's voor zijne 
geheel onzijdige roerlooze houding 't moest ontgelden. 



^A) Zie Luzac, Lectt. p. 11, 174, 262. 
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Maar, afgezien van deze kerkvaderlijke vizioenen/ er was 
een andere gewigtige grief, die xakthippb benaanwde en 
buiten zich zelve bragt en socratbs' geduld — in den 
beginne althans bij de gratia novitatü — op de pijnbank 
sal gebragt hebben. Gaf misschien al de omgang, dien so- 
CKATEs met eene aspasia ^^) had, het bezoek, dat hij tos- 
schen beide bragt in de scholen der fluitspeelsters ^, 
eenige ergernis aan haar ligt ontvlambaar gestel — wij 
weten er echter niets met eenige zekerheid van — , meer 
voedsel gaf aan haren brandenden hartstogt het gestadig 
verkeer van den sancttis paederoêta met een' alcibudes, 
een^ charmidbs, een' phabdeüs, een' xbnophon, een' cei- 
TOBüLüs en anderen, die den in Griekenland hooggewaar- 
deerden eertitel van scalot mogten dragen. Was zijn gedrag 
onbesproken, voor het ijverzuchtig hart van Xanthippe was 
reeds het genoegen, dat hij blijkbaar schepte in dien on- 
schuldigen omgang, reden genoeg om te ontsteken en tot 
vermetele bejegeningen over te gaan. Ziedaar, zegt von 
lbyser, de bron van onrust en gejaagdheid, die eenmaal 
geopend voortwoelt en dag en nacht het wraakgierig ge- 
moed vervult. Tot staving van zijn gevoelen brengt hij 
zijne bewijzen bij, in de eerste plaats het geval vermel- 
dende, door PLUTARCHUs opgeteekcud omtrent eüthïdbicus, 
dien socbates met ijver vervolgd en met geweld veroverd 
had ^^). Hij had hem juist in de palaestra gevonden, en ^t 
ongeluk wilde, dat hij hem van daar mede naar huis nam. 
De tafel was reeds aangerigt, toen xaiïthippb eensklaps 
als eene Furie binnenstormende en met eén' vloed van 
scheldwoorden uitvarende, eindelijk de tafel omverstiet. 
EUTHTDBHUS, zecr outrocrd door dit voorval, stond op en 



^) Athen. V, 21 9^ 

*ß) Id, 220«. Lucian, II, p. 282. Zie X en. Mem. 111^11^ 1. 

*7) Xen. Mem. IV, 1, sq. 
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ging heen, terwijl hem socrates toevoegde: had niet voor 
hort bij u ketzel/de plaats^ toen eene hen opvloog^, en toch 
ergerde dit ons niet ^®). Hetzelfde wordt met eenige meer* 
dere uitvoerigheid van algibiadbs verhaald door tbuss ^'), 
tijdgenoot van ffolsmabus soter. Uem zou sog&ates op 
een middagmaal hebben ontvangen, toen xanthipfb bin- 
nenstuivende de ta&l omverwierp. Zonder te schreeuwen of 
blijken van misnoegen te geven, bukte sogbjltss om het 
op den grond gevallene op te rapen, en verzocht toen al- 
ciBiADBs het te bergen. Maar algibiades hoorde niet; hij 
zat, bet aangezigt van schaamte bedekt houdende. Eindelijk 
zeide socbatbs: laat ons gaan ! Jiet schijnt dat Xanthippe 
't zuur heeft en ons tril verscheuren. Eenige dagen la|»r 
was 80CRATBS bij hem ter maaltijd, toen eene hen op het 
spijstaMtje vloog en het omwierp. Socbatbs bedekt z^ 
gelaat en wil niet eten. Lagchende vraagt hem algibiadb8, 
of 't is omdat de hen het stel had omgeworpen. Wel 
zJcer^ zeide hij; kort geleden vnldet gvj niet eten, toen 
Xanthippe het omwierp, en meent gij dat ik nu zou 
eêeny daar de hen zulks gedaan heeft? Of tfindt gij eenig 
onderscheid ttisschen haar en eene hen die pips is? Wan- 
neer een zwijn het stel had omgestooten, zoudt gij niet 
boos zijn geworden^ het zou u niet geraakt hebben -*- en 
nu een morsig wijf. — Tsles voegt er bij: „zie hier de 
beschaafde opvoeding T 

Een ander geval is dit: socbatbs zou namelijk met 
eenige sehosne en net uitgedoste knapen tehuis komende, 
door xanthippb zijn afgewacht met scheldwoorden. Dit 
merkende vingt hij met zijn gezelschap naar buiten. Maar 



^8) Plut II, 461« (ÎI, 882 fTi/tt,). Dezelfde (II, 471*. 921, 
W.) verhaalt hetzelfde van de vrouw van Ptitacus^ toen deze 
vreemde gasten onthaalde. Het staat in het werkje ntpitiBvniaç, 

*9) Stob. t. 6, 67. 
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zij, zich niet latende afschrikken, gaat naar boven en werpt, 
terwijl hij nog voor het huis staat, een pot vail water op 
hem uit. Zonderling, dat én von leyser ^^) én Stanley *^) 
op dezelfde wijs dit geval vermelden, met dit onderscheid 
nogtans, dat de laatste alleen van eenige vrienden spreekt 
en er ten slotte bijvoegt, dat socbates zich tot deze kee- 
rende zeide: heb ik niet gezegd dat Xanthippe donde- 
rende weldra zou regenen f Eén van beide: of vonletser 
heeft het geval, zooals hij het voordraagt, bij een' of an- 
deren kerkvader gevonden, of hij heeft het verhaal aan zijn 
doel dienstbaar willen maken» Zie hier de berigten, die ik 
heb kannen vinden. 1". Athen. V, 219*. aXX« ftïjv owJ«v ^v 
b nAâroiv eipYixe Trepl ZcjxpàTovc, tôv xuftexûv tcc et/o>ix8v* oud' ori 
p«*aç jSXoffupàç vtbç Sv {Plat. Theaet, 149^), ouÖ' o« Zoot^imrn 
yocltKh Tiv yvvhf vxtç xai vimripaç avroO xars;(ee t^ç xe^aX^c, wff 
àç *AXxe]3. c\jvex.QiitnBn vtto rjjv ainhv yevofisvoç ;^Xacvav (Plat 
Symp, 219 ). 2^ D. L. II, 36: Swx/oatuç icpoç SavôcTrmjv irpo- 
Tepov fwj loiâopoxivoLity vcrrepov as xaè nspi/éotactv aùrû* ovx ekc/Wy 
ilfTcv, OTC ZavBimcn jSpovrâaa xal Z^c^p iroeó^ec ; S^. Sen, de const 
sap, c. 18 : Socrates risit quum cJ> uxore Xanthippe im- 
munda aqua perfunderetur. 4^. Hieron, adv, Jovinian, I 
{Opp, I. 503): qaodam tempore quum infinita convidaex 
superiori loco ingerenti Xanthippae restitisset^ aqua per» 
fusus immunda, nihil amplius respondit quam, capüe de- 
terso: sciebam^ inquit, futurum ut ista tonitrua 
imber sequeretur. 

Het derde geval is dit: alcibiades plagt sogrates van 
tijd tot tijd geschenken te zenden. Zoo gebeurde H , dat hij 
hem eens een' grooten kunstig toebereiden koek toezond. 
Xanthippe, ten hoogste verstoord over dit bijzondere blijk 
van genegenheid en liefde, bleef haren aard getrouw, wierp 



50) Meditt. 1. 1. p. 800. 

51) Hist pkil p. 186. 
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den koek uit de mand en vertrad dien; waarop sucrâtes 
lagchende zeide : nu, dan zvlt gij er ook uw deel niet van 
hebben ^^). Von leyser drukt bijzonder op de woorden van 
AELIANUS: €jc ovv viro e/sw/xcyou IpOLtrTr^ Trefi^dcv to ^û/jov sx- 
xau(7Texov tov «r^axovvrct ^layavaxrqffao'a. Bij hem bestaat er 
dus geen twijfel, of deze voorbeelden toonen ons de ware 
drijfveer van Xanthippe's ongehoord gedrag. Evenwel eene 
naauwgezette overweging van de vraag, uit welke hoeken 
deze verhalen voortkomen, bekommert den Jurist- niet; dit laat 
hij anderen over. Wij willen ^e zaak wat nader beschouwen. 
Wat vorm en inkleeding der verhalen betreft, het is 
duidelijk, dat, zoo er iets oorspronkelijk waars in is, dit 
door lateren opgesmukt is geworden. Bij het eerste geval 
is dit zigtbaar in hetgeen tbles ons opdischt en op naam 
brengt van alcibiades. Veel sterker nog schijnt dit in 't 
oog te loopen bij het tweede, waar hibronymüs omstandig- 
heden mededeelt, die bij de andere berigtgevers ontbreken. 
Men kan daarmede vergelijken het onderscheiden berigt 
omtrent socrates' verklaring ten aanzien van Xanthippe, 
bl. 277 vermeld. Gelijk daar alcibiades genoemd is, zoo 
geeft TELES**) ORiTOBüLUs op met deze woorden: 2&))c/?àT>jç 
SacvOiinnjc ßowoiQC o^x l^/OovriÇev, àXka K^crojSov^ou scttÓvtoc* tto»; 
àvéj^iî xctÙTnç ffu/xj5eoOff>7ç ; ^wç 9t ov twv itapk «rot pjvûv ; Hl $i 
lioi fté'kst sxsjvttv; Outa>ç oxfâi jxoe rauryjc, âXX àxoOd) ùitriuip ;^vóc. 
Dit verhaal is veel eenvoudiger, en men zou ligt ge- 



^2) Ael. V. H. XI, 12, Athtn. XIV, 648/. où^ »ç toû vtt' 

'A]lxcj3câ(rou neytfùhrfiç ItaKpàxst ^rXaxoûvroç* ov SavOlmoiç xaraTra- 
vnfriariçy yskdaaç o loMpdrnc' oùxoOv, SfHy oiJ^k ait ftsôsÇeeç tou- 
tou. ToOto as éoTÓpïjfffiv AvTtTraTpoç iv tcü np&tcù nspï opyînç» Ar ri an. 
Diss, Epict, IV, 5. 2wx. yuvatxoç àvs^^opsvoç Tpotj^uTotTyjç* tpajzia. 
yàp irpioç ri îvj îv vaoap xaTa^sYi tàç xeya^^ç ocov xai 0g>£i, tva 
xaroLnctxYi(Tfi tov trXaxoûvra. — De koek als Sûpov sxxavffTcxoj; bij 
Arist Mut 995. 
53) Stob. tit. V, 67. 

VERSL. EN MEDBD. AFD. LETTERK. DEEL IV. 20 
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Tieigd zijn te vermoeden, dat bij d. l. vereenigd voor- 
komt, wat bij twee onderscheidene gelegenheden door so- 
CRATES gezegd is; zoodat het snorren van het rad op den 
eenen t^'d, en wel ten aanhoore van alcibiadbs, het ge- 
kwaak der ganzen op den apderen ten eianhcK)re van cri- 
TOBüLUs gebezigd is. Doch ook dan blijft er nog verschil, 
vooral wanneer men bij geluüs^^j weder leest: ha» tm 
(Xanihippea) intempéries intnaritumAlcibiades de- 
ndratus interragamt Socratem^ quaenam roHo enei^ cuir 
mulierem tam acerbam domo non eaigeret. Quaniam, in^ü 
Socrates^ cum illam domi talem perpe^or, in$ue8C0 et 
exerceer^ ut ceierorum qttoqtie foria petulantiam et inümam 
facUim feram. Men komt das ten opzigte van de histori- 
sehe waarde van deze en dergelijke gezegden niet verder, 
dan dat men kan toegeven, dat zij »iet in tegenspraak zijn 
met de op gezag berastende getuigenissen van anderen om- 
trent SOCRATES^ doorgaande gelatenheid. Maar een ander, 
zekerder pad kan men inslaan en vragen, wat men weet 
van de bron dier uiteenloopende verhaleji, 

üe bijzonderheden, tot het eerste der drie 'zoo* even ge- 
noemde gevallen behoorende, zijn ontleend uit de schriften van 
FLUTAI^OHTJS Ktfü àdfi^viaç eB van TKJfis fapï airapxsMç^ Van 
dezen laatsten weten wij slechts« .dat h^ geen Pjthagoraeër 
geweest, is, en onder anderen over boBinçst^p heeft ge- 
schreven**). Des te meer trekt plutarchüs onze aandacht. 
Het werkje zelf geeft wel is waar ons geene nadere op- 
heldering omtrent zijn' zegsman, maar elders heeft hij ons 
niet onkundig gelaten, welke bronnen hem bij het vermel- 
den van SOCRATES, zoo dikwerf hij van dezen gelegenheid 



**) Zie boven not. 24, 27, 29. 

W) Zie JFel'cker, Brodikoe yon Eeos, Forgänger des Sokrates 
(Rhein. Mus. I, p. 606)^ A, C, van Heusde^ J)iatr,inloc,de 
consól, ap. Gr, p. 102 sqq. 
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vond te spreken, ten dienste stonden, 't Mag bij den eer- 
sten opslag vreemd schijnen, dat hij bij de bewerking van 
ARisTiDEs' leven niet alleen de dialogen van aesghines So- 
craticas, maar ook Aristoteles, aeistoxenüs, hierontmüs bh. 
DBMBTOiDs PHAL. en PANAETiüs geraadpleegd heeft, die alle 
zich meer bijzonder met socbatbs hebben bezig gehouden. 
Doch alle verwondering houdt op, wanneer wij 't oog rig- 
ten op de vroeger door ons ontlede betrekking van myrto 
tot socbâTEs; het bespreken toch van dit punt bragt die 
schrijvers van zelfis op abistibes en op het onderzoek naar 
diens tijdelijk vermogen. In welk werk hibbonymus van so- 
CRATES gesproken heeft,^ is onzeker; zekerder, dat hij op 
het voetspoor van abistoxenüs, die een leven van Socra- 
tes schreef, eene vijandige houding tegen dezen heeft aan- 
genomen en weinig geloof verdient^). Van abistoteles' 
verloren geschrift mpï ïïitytvtioLç hebben wij reeds vroeger ge- 
sproken^^). Demetbiüs schreef een boek, Zux/seerqc getiteld, 
waarin hij onder anderen de algemeen veronderstelde ar- 
moede van ABisTiDBs bestreed. Tegen dezen kwam panab- 
Tius op in zijn geschrift ra ir»pi l^xpArwc^ wederleggende 
het gevoelen omtrent abistibes' armoede, als ook orde 
brengende in de verwarring, die ten opzigte van het punt der 
dig a mi e heerschte **). Dit alles stond plütabchüs, den rij- 
ken verzamelaar, ter beschikking, en schoon wij hem van 
syncretisme niet konden vrijspreken, waar hij de gevoelens 
omtrent de digamie bijeenbrengt®*), is 't toch met zijne 
erkende trouw overeenkomstig, wanneer wij aannemen, dat 



^^)'Luzac Lectt. p. 231 sq. 234 aqq. 

»7) p. 270. 

5«) Flut. Jriat. I. 27- Jthen. Xïll. 556\ Zie M. Saug 
die Quellen Plutarchs p. 46. Boven p. 274. 

»*) p. 271. 

20* 
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hij, waar 't gezegden en daden van ^ soc&at£s gold, eer 

PAJÎAETIUS en DEMETRIUS PHALEREDS dan AEIST0XENÜ8 Cfl 

HiEBONYMUS zal hebben geraadpleegd. 

Ten opzigte van het tweede geval hebben wij de beden- 
king reeds in 't midden gebragt, dat er een mij onbekend 
berigt ergens kan schuilen, dat von leyseb bekend was. Wij 
treffen hier behalve senega, die niet van ligtvaardig opnemen 
of ontrouw kan verdacht gehouden worden, epigtetus en 
PLATO aan. Meermalen vindt men gezegden van dezen opge- 
teekend, die men bij hem vergeefs zoekt; b. v. wat /S^n. £(e 
ira 1, 6, 2, de benef. lY, 33, 1 aangeeft. Zoo ook bij 
ATHENAEUS, dat PLATO XANTHIPPE ccne Ongemakkelijke vrouw 
genoemd heeft, 't Is echter mogelijk, dat hij hierbij 't oog 
had op de woorden in den Fhaedo 60«, waar phaedo tot 
ECHECBATES van haar zegt: ytyvwerxst; y dp' àoch w Sin het uit- 
gieten van een waschkom op Socrates* hoofd vinden wij 
niets, tot groote verwondering van casaubonus en teleur- 
stelling van hen, die hier een krachtig getuigenis verwach- 
ten. Misschien is 't wel een later invulsel in den tekst van 
ATHENAEUS, — misschien ook niet. Wat echter den ge- 
leerden HiERONYMüs STEIDON. betreft, die het voorval breeder 
omschrijft, deze verklaart een en ander, waartoe ook dit 
moet behooren, ontleend te hebben uit de schriften van 
ARISTOTELES, PLüTARCHüs en SENECA ovcr het huwelijk, bron- 
nen, die, voor ons gesloten, eene verdere navorsching onmo- 
gelijk maken, maar toch, als door hem geraadpleegd, gezag 
aan zijn berigt zouden kunnen geven, ware 't niet dat bij 
hem het sprookje van de gebalde vuisten der Megaera's (zie 
bl. 287) onmiddellijk voorafging. — Eindelijk bij het voorval 
met den koek, zagen wij dat, gelijk arrianüs op epictetcs, 
ATHENAEUS zich bcrocpt op ANTIPATER, die een werk over den 
toom heeft geschreven. Waar niet bepaald wordt aangege- 
ven bij de ouden, welke antipater bedoeld wordt, heeft men 
reden aan te nemen, dat de Stoicus van tarsus, bekend 
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als leermeester van panabtiüs, gemeend is, acutissimus Stoi* 
CU8 volgens cicero, ons volle vertrouwen waardig. 

De schaal, zien wij, hangt eenigzins over ten gunste van 
het eerste geval, gelijk plütarchus het ons geeft, en van 
het derde. Wij willen dus de daaruit afgeleide blijken van 
tjverzuchè niet geheel verwerpen, maar meenen 't toch zeer 
te moeten betwijfelen, dat deze de eenige drijfveer van haar 
ongenaakkelijk humeur geweest is. Andere beweegredenen 
kwamen wel denkelijk mede in 't spel. In strijd toch met 
het laatstvermelde geval schijnt iets anders te staan, dai^ 
aldus verhaald wordt: ,, er werd een feest bij de Atheners 
gevierd; algibiabes stelde er eene eer in, socrates vele 
geschenken te doen toekomen. Toen nu Xanthippe er van 
versteld stond en socrates tot aanneming trachtte te be- 
wegen^ kreeg zij van hem tot antwoord: wij zullen Alci- 
biadeé' eerzucht evenaren ^ wanneer wij op onze beurt het 
toegezondene niet axinnemen^y Dit had meer plaats, dat 
aan socrates door zijne vrienden aanzienlijke geschenken 
werden aangeboden. Bij zulk eene gelegenheid, toen socra- 
tes er niets van aannam, werd hij door Xanthippe daar- 
over teregtgezet. Nemen wij alles, zeide hij tot haar, ge- 
reedelijh aan^ dan zullen wij, als wij vragen, de gevers niet 
vinden^^). Zoo zeer beide antwoorden geheel in den mond 
van socrates passen, die ook de geschenken en huldebe- 
wijzen van Koning archelaüs afwees, zoo zeer doen ons 
beide vermaningen van Xanthippe, de eene op smeekende, 
de andere op teregtwijzende en kastijdende toon ons haar 



eo) Stoh, tit. XVII, 17. Ael V. H. IX, 29. Hier leest men 
welligt beter iraponaÇùifuOa* laat ons Alc. eerz, evenaren, Alci- 
BiADBS zeide met regt bij Flat. Stfmp. 219® Z(k>x/7àT>}ç X9^l^°^^^ 
TTo'kxj iaoXaov arpoüToc fravTce^rji i ^i^ihp^ a Aîaç, 

^*) Stob, tit. Ill, 61. Dat «wôvvscrôa* is regt karakteristiek 

voor XANTHIPPE. 
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karakter van eene nieuwe zijde kennen. Vergetende op 't 
oogeublik, dat 't alcibiabes, dat 't vrienden van socrates 
zijn, die blijken van gehechtheid en liefde aanbieden, geeft 
zij enkel gehoor aan hare zucht om het feest regt feestelijk 
te vieren®^) en aan zinndyk genot h^ar hart op te halen. 
Juist hierom was dat antwoord van socratks zoo passend 
na het vertrappen van den koek. Het bevreemdt ons daarom 
ook niet, dat zij hem wel eens doorhaalde, omdat hij zoo 
bekrompen zijne vrienden onthaalde. Wijs was 't antwoord: 
zijn zij de onzen, '/ zal hun niet kunnen schelen; zijn zij 
de onzen niet^ dan zullen zij om niet kunnen schelen^]. 
Xanthippe begreep hier, dat er bij het onthalen van vrien- 
den wat meer omslag kon en moest gemaakt worden ; maar 
toen eens socratbs eenige rijken ter maaltijd genoodigd 
had, overviel haar eene andere gewaarwording ; zij schaamde 
zich. Dia rijken, aan pracht en weelde gewend, getuigen zjjn 
van hun bekrompen bestaan ! niets, om hen overeenkomstig 
hun rang te ontvangen! Std u gerust, merkte socbatss 
aan; zijn zij geschikt, dan rollen zij er ligt meê door;zgn 
zij ongeschikt, dan ligt ons aan hen niets gelegen^*). 

Maar de rijke natuur van xais^thippb is hiermede niet 
uitgeput. Eene zekere behaagzucht was haar ook eigen en 
ontging het vorsehend oog van socrates evenmin als hare 
zucht naar opschik, hare ^c>oxo(r/xia, die met de «Oxo^/am van 
haar gemaal meer naams- dan wezensgelijkheid had. Die 
zucht stond allezins in verband met de toen langzamer- 
hand zich sterker en sterker ppenbarende verandering en 



«2) Ongaarne missen wg bij gelliüs VIII, 11' het antwoord. 
Festive, zegt hij, Socrates respondtt Xanthippae petenti vt 
per Bio ny sta largiore sumiu coenitarent. Dia Chrys* Or, 54 
noemt haar ywtaUa ov f£io'o&a«v àpyvpiw. 

63) Stob. Vol. IV. App. p. 74. Arsen Viol. p. 372, 438. 

ö4) Z>. L. Il, 34. 
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verfijning van zeden en gewoonten, met de schandelijke en 
schadelijke afzwering der voorvaderlijke eenvoudigheid. Het 
moge inderdaad vreemd klinken eu tot de nachtsprookje» 
schijnen te behooren, wat ons aelianus omtrent epamikon- 
DAs^ PHOCioN en diens vrouw^ alsmede omtrent socrates 
en XANTHIPPE mededeelt: dat de Thebaansche held slechts 
één opperkleed had, en dat hij, wanneer het naar den vollers- 
winkel ter reiniging en herstelling moest, genoodzaakt was 
t'huis te blijven **) ; dat verder phocion en zijne vrouw éévL 
gemeenschappelijken mantel of opperkleed bezaten, en dien 
beurtelings droegen*®). Waarlyk de zwijnenhoeder bümabüs 
was et beter aan, die er twee voor zich alleen bezat. Die 
weelde, berigt ons aeliakus, kende ook sooratbs niet, die 
niet alleen, gelijk men weet, zomer en winter hetzelfde 
kleed omsloeg, maar daarenboven met zijne xai^thippe het 
gebruik er van deelde. Toen er nu eens een feestelijke op- 
togt zou plaats hebben, dien zij[ wilde bijwonen, verklaarde 
zij zijn kleed niet te willen omslaan* Gij ziet, hernam so- 
GRATBs, ^t is niet om te aanschouwen dat gij uitgaat, maar 
om beschouwd te worden ®^}. ^t' Is echter niet alleen aeua- 
Nus, die dit verhaalt; ook.M. antoninus, die ons het ver- 
volg mededeelt, onderstelt het voorafgaande, door aeliakus 
berigt. Zijne vrienden, zegt hij, vonden hem t'huis met een 
schapenvacht omgord, daar Xanthippe met zijn kleed was uit- 
gegaan. Wat trouwens sooratbs zijnen vrienden, die zich uit 
schaamte verwijderden, hebbe toegevoegd, schijnt de wijsgeerige 
staatsman niet goedgevonden te hebben ons bekend te maken ^). 



ö5) F. H. V,6. Zie Athen. V, 220*. Cic. p. Flacco c. 29. 

^yih. YII, 9. 

w) Ib. VII, 10. Stobaeüs zegt ergens: itaxpivfiç SavÖiTnmv 
xsxoo'|xif}jULéviiy xai M dim vops^oyJm^ lâèaitfyn' év^ eva Oeaer/}, 
yùvoLtf 7ro/0cv>}, aW* eva OsoLBviÇ, 

«6) De rebus suis XI, 28. 
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Dat er in deze berigten niets overdrevens is, blijkt ons 
nog niet overtuigend uit de opmerking van theopheastüs, 
te wjens tijde men van die vroegere eenvoudigheid was te- 
ruggekomen. Het toont, zegt hij, verregaande schrielheid, 
t'huis te moeten blijven, wanneer het kleed buitenshuis ter 
reiniging is gegeven ^^), Deze aanmerking is alleen van toe- 
passing op het verhaalde van epaminondas, welk verhaal 
ons bovendien door lo. chrysostomüs in dezer voege wordt 
medegedeeld in het tweede boek van zijn werk, gerigt te- 
gen de bestrijders van het monnikenleven: irapà evißaiotc 
*£7rafA6evuv(^aC oLvBptawoç sic èxxXvjO'iav xaXoûpsvoç, xac ^tà toOto yài 
^uvapevoç è^iBsiv èirst^ii a.'ÙT^ ro î/xartov fru;^s rr^uvófjisvov, xac srepov 
TcsptOéaQat ovx sï;fe, «àvrwv twv ysvoftsvuv dùràOt orpaTijywv «rtffij- 
fioTspùç wv 70). De volgende berigten aangaande phocion en 
SOCRATES, door AELiANüs Vermeld, en waarvan het laatste 
door M. AUEBiJüs wordt bevestigd, schroomt Becker niet voor 
geloofwaardig aan te nemen ^'). Perizoniüs, lettende op de 
uitdrukking bij aelianüs voorkomende, niet te wülen om-- 
slaan, en in verband daarmede brengende het xexocrfiiifisv)?» 
(not. 67), stelde zich de toedragt der zaak z66 voor, dat 
xani:hippe, ongeneigd zijnde te voorschijn te komen met so- 
CRATBs' half versletenen, ten minste met de feestelijke pleg- 
tigheid minder overeenkomstigen mantel, zich een^ anderen, 
nieuwen en fraaijen, had aangeschaft. Deze uitlegging is 
volstrekt onnoodig; ik geloof veeleer dat zij — niagtig 
slim — om socrates te beter te doen inzien en beseffen, 
dat zij met zijn kleed onmogelijk onder de groote schaar 
toeschouwers en toeschouweressen kon komen, zich met 
andere sieraden had opgeschikt, waarbij een welvoegelijker 
kleed paste. Zij schijnt toch echter niet uit vrees van zich 



6ö) Charact, nzpi âvs^suÔe/ataç, 

70) Opp, I, 66. 

7») Charikles, II, p. 830. 
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aan vitlastige blikken blootgesteld te zien, t'huis te zijn 
gebleven, maar aan haar natuurlijken trek gehoor gegeven 
te hebben. Wat gaf dan nu zoo zeer aanleiding tot versto- 
ring en ergernis aan sooeates' vrienden? Niets eenvoudi- 
ger. Wanneer ons toch van den veldheer en staatsman 
PHOCiON berigt wordt, dat 't al zeer nijpend koud zijn moest, 
wanneer men hem zelfs in den krijg met een' mantel zag ^*), 
dan verwondert 't ons niet, dat de uiterst eenvoudige en 
geharde Atheensche wijze altijd à^ixtav was '*). Vrouwen 
sleten in den regel te dien tijde een zeer vervelend en een- 
toonig leven binnens'huis; aan uitgaan werd niet veel ge- 
dacht, schoon zij van emancipatie wel eens droomden. Naar-' 
mate nu het bestaand gebruik minder gedoogde, dat Xan- 
thippe zich van huis verwijderde, naar die mate had sucrâ- 
tes meer reden, zich aan het ongezellig verkeer bij den 
huisselijken haard te onttrekken. Hij ging dus uit gelijk 
hij waS| àxtTuv, maar ireptßsßhiithocy terwijl ïanthippb in haar • 
xir<ùv of ^trixvtov t'huis zat. Had nu het omgekeerde, gelijk 
bij het volksfeest, plaats, dan was 't gevolg, dat socrates, 
bij gemis van zijn é/utcénov, zijne toevlugt moest nemen tot 
een wollen beddedeken, om daarmede de lendenen te om- 
gorden '^). Het trof nu juist dat, toen xanthippb was uit- 
gegaan, zijne vrienden hem aldus omgord in huis vonden. 
Op zulk een tooneel waren zij niet verdacht. ^ 



72) Flut Fhoc. 4, 

73) Xen. Mem. I, 6, 2. 

7^) To xoxfiov vmitüKTfUvoc beet 't bij m, antoninus. Zulk een 
schapen vacht of wollen deken heette ook (ritrùpa^ wanneer het 
van geitenvel was. Onder de 7 echte dialogen van aeschines 
was er een Telauges getiteld. Telauges was de naam van een* 
Samiër, zoon van pythagobas. Aeschines zegt van hem, dat 
hij t'huis zat xcx^io) i^Gxrftévoc, maar, wanneer hij uitging, uit 
een' vollerswinkel een' mantel huurde, waarvoor bij daags een' 
halven obolus gaf. Athen, V, 220«. 
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Uit het bier vermelde kan men genoegzaam opmaken, 
dat minder onze aandacht verdient, wat zonder eenig gezag 
D. L. beirigt, dat namelijk, terwijl socratës eens met zijne 
vrienden en kennissen op de markt te Athene zich onder- 
hield, XANTHIPPE hem behendig den mantel van de schoa- 
ders zou hebben afgerukt, en dat, toen zijne vrienden hem 
raadden, zich met geweld te verzetten, hij zou gezegd heb- 
ben: ja well opdat gij^ terwijl wij vuütvechten^ ieder cm 
H hardst zoudt kunnen roepen: hraivo Socrates, bravo 
XanthippeH'^). Soortgelijk geval laat zich beter van 
CATC op het woelige forum Momanum verklaren, waar de 
partijschappen hun brandpunt hadden. Wanneer hem, op 
't punt staande om het spreekgestoelte te beklimmen ten' 
einde eene voorgedragene wet af te raden, plotseling de toga 
van het lijf wordt gerukt ^^), dan is dit het bedrijf van een' 
vermetelen tegenstander, die belang had dat de wet door- 
> gedreven werd. En hoe zou xanthippjs in haar eenvoudig 
Xiré^yiov het huis hebben verlaten I 

Wij hebben tot hiertoe zoo naauwkeurig mogelijk mee- 
gedeeld en overwogen, wat in de schriften der ouden om- 
trent XANTHIPPE gevonden wordt. Wat verder omtrent haar 
na soGBATEs' dood in de zoogenaamde Epistólae Socraticae 
voorkomt, laten wij stil berusten, daar het fabelachtige van die 
berigten in brieven vervat genoegzaam is aangetoond ''). Ook 
al wat haar de latere chronique scandaleuse op 't voetspoor 
van ARisTOXENüs, of liever van PORPHYRias heeft toegedicht, 
konden wij gelijkelijk met een verachtend stilzwijgen voorbij- 
gaan, wanneer niet de aanleiding tot dien laster en die 
verongelijkingen — die meer regtstreeks socrates dan haar 
moesten gelden — ons uit ons vroeger betoog omtrent de 



75) D. Z. II, 37. 

7ö) Sen, de const, sap. 1, 3. 
7') Zie Luzac Lectt p. 44 sqq. 
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äigamie helder in de oogeu straalde. Wij willen er dus 
een oogenblik bij stilstaan. Vooreerst komt lo. chbysosto- 
MUs ons hier voor, die aldus schrijft : 'kéyirat ywif rtç xac 

ocvov — ''^). Meermalen worden socrates en cato censobius 
bij de lateren te zamen genoemd en in enkele punten ge- 
lijk gesteld. Wanneer nu hiebontvüs strid. van laatstge- 
melden zegt : habuü uxorem Actoriam Paulam, humüi loco 
natam^ vinolentamy impotentem et {quod nemo posset credere) 
Catoni superbam. Hoc ideo dico, ne quia putet, ei paupe- 
rem duxerit^ aatie ae concordiae prcvidiaae ^), dan vinden 
wij hier gelijke trekken met die waarvan c^bys. spreekt^ het 
impotena linguae of animi verklarende. Verder gaan sal- 
viANüs en TEBTüLLiANUs. De eerste zegt: nee auj^ecü aa^ 
pieniiasimQj ut quidam aiunt^ phüoaopko docere hoc, niai 
ipae feciaaet: uxorem enim aiuim alteri viro tradidit. Sci- 
licet aient etiam Romanus Cato^ i, e. oliua licdiae So- 
er at e a, Ecce quae aunt et Romanae et Atticae aapientiae 
exempla^^). De andere: qui non amicorum aolummodo 
matrimonia uaurpant^ aed et sua amicia patientiaaime aub- 
miniatrant^ ex iüa^ credo, maiorum et aapientiaaimorum disci- 
plina Graed Socraiia et Romani Catonia, qui uxorea 
suae amicia communicaverunt, quaa in matrimonium duxerant 
liberorum eatua et cdibi creandorum, neacio quidam an invitaa. 
Quid enim de castitate curarent, quam mariti tam facile 
donaverant? O sapientiae Atticae, o Romanae gravita- 
tia eaempluml Lenonea philoaophua et cenaor ®^). Voor deze 
beschuldigingen en aantijgingen moest ten ' minste eenige 
schijnbare grond bestaan; waarin uu bestond die? Buiten 



78) Opp. X, 239, 

79) Jdv, Jovinian. I, p. 190. 
«O) De gubem. Dei, p. 274. 

81) Apologet, e. 39. Zie Cyrill, adv, JuUanum, VI, 186 bij 
Luzac. Lectt, p. 9 8q. 
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eenigen twijfel daarin, dàt terwijl myeto meer algemeeir 
werd gehouden voor eene wettige huisvrouw van aanzienlijken 
huize, XANTHIPPE daarentegen meer ak eene iraiXaxtç, can- 
cubina beschouwd werd, gelijk het 7r/>oç7r>ax«t(rav \oLßsv» (not. 
21) genoegzaam aanduidt. Nu had men de handen ruim; 
de tongen werden los, en de al te gedienstige pen van hen 
die den roem van Griekenland wilden bezwalken, teekende 
zorgvuldig op wat haar werd ingegeven. 

Nog iets wordt ons ten slotte van Xanthippe berigt, dat 
wij niet mogen verzwijgen. Vroeger zagen wij, welk gunstig 
oordeel socrates ten opzigte van zijn' leerling aeschines 
uitte ®^). Over dezen en de overige Socratici schreef een 
niet zeer onpartijdig werk idomeneüs van Lampsacus, waarin 
hij vermeldde, dat Xanthippe na socrates' dood als blijk 
van welwillendheid dialogen van haar echtgenoot aan ge- 
noemden aeschines had afgestaan®*). Met dit gevoelen 
stemde ook in menedemüs van Eretrie **). Des te gemak- 
kelijker viel 't dit te doen gelooven, omdat aeschines zoo 
geheel in den geest van ziju^ leermeester was ingedrongen, 
en wat hij van hem hoorde, zoo naauwkeurig mogelijk en 
woordelijk bijna teruggaf®*). Evenwel van een plagiaat, als 
hier aangeduid wordt, kan volstrekt geene reden zijn ; voor- 
eerst omdat 't wereldbekend is, dat socrates niets schrif- 
telijks heeft nagelaten, ten anderen omdat panaetiüs ver- 
klaard heeft, dat de dialogen van aeschines — de zeven 



82) Boven I, 236. 

88) Athen. XIII, 611^. 

84) B. R II, 60. Ook PHRYNICHUS in PJiot Bibl 

85) Ar ist id. Or, XLVI, p. 295 tov pèv yap â rjKowev dxoç 
"key seif y S ort ey^vràrw sxeivoàVy h âk (n^arwv) tuç yuffswç olpac xé^prirat^ 
TYi mptorjdia. Aristides doelt hier bijzonder op hetgeen aeschi- 
nes in zijn' dialoog Alcibiades van thbmisxocles getuigt j doch 
het is van ruimere toepassing. Zie het vervolg. 
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bekende — echt waren ^), eindelijk omdat dit mede het 
gevoelen van aristides is ^'). Juist die ingenomenheid met 
ABSOHINBS, waarvan welligt socrates meer deed blijken, kon 
na den dood van dezen aanleiding geven aan de wangunst 
van anderen, om zijne trouw te doen verdenken, als had hij 
met vreemde veren willen prijken. 

Wanneer wij nu alles zamenvatten, wat wij achtervolgens 
omtrent Xanthippe deden opmerken, dan blijkt, dunkt mij, 
genoegzaam, dat zij een levendig, sanguinisch gestel heeft 
gehad, in de hoogste mate prikkelbaar, dat tot buitenspo- 
righeden en uitersten gemakkelijk oversloeg, daar 't haar 
even als alcibiades en critias aan zelfkennis en zelfbe- 
heersching ten eenenmale ontbrak, schoon juist dit wezen- 
lijk gebrek harer nafuur hare oogen met bewondering en 
oplettendheid deed vestigen op die bewonderenswaardige 
kracht en tegenwoordigheid van geest, die zich bij haar 
echtgenoot nooit verloochende. Wanneer haar verder zedig- 
heid, ingetogenheid, huishoudelijkheid en andere vereischte 
deugden min of meer onbekend waren, mij dunkt wij zou- 
den haar onregt doen, indien wij niet hare gehechtheid aan 
hare kinderen, wier welzijn zij behartigde, en het laatste 
blijk harer verknochtheid aan den man, wiens geduld zij 
meermalen zoo krachtdadig had beproefd, bijzonder in re- 
kening wilden gebragt zien. 

En socrates! Gewis een iocus saevus, dien venus met 
hem gespeeld heeft. Gewis eene iraiatffTpa xat yu/xvàffiov t^ç 
ftkocro(ptaçy die hij aan zijne wederhelft heeft gevonden ! Trou- 
wens, hij had beroemde lotgenooten; een' pittaoüs, een' 

86) D, L. II, 64. 

®^) Or, XLV, p. 24, cè>X* et ys rtvaç Siçitip tzoliSolç oÛtwç jtat 
STaipovç ^h "kéyeiv yvyjoriouç, yviidiov Ai(T;^tvyjv Icûxpârovç Tvapsuchfoc- 
fASif. tAapvüpel â's xat vt ^e^^hç èviùiV âàÇx twv «ùtoû 2wy./)«T0vç 
sivat T« ypifAiiona raina vitsû.vifÔTuiv, 
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CATO CENsoRiüs Lebben wij reeds vermeld ^) j verzwijgen wij 
althans niet cicero, wiens Terentia où^* aXXft»ç ^v ir/Muà t<ç 
ùitôk arolftoc rîiv ^v9iv, aXkà fùoxifMç yvvvi wà fiâXXov tûv «oXe- 
TCiCfiâv iurakaft.ßa.vo\J9aL iroLp £xsévou ^ povri^&iv ^ [wcaâorjaa tûv ocxsca' 
xûv «xii'vw* — x,*\tini TOVT/îoirov ouffa xal tow Ktxipwvoç ayOp^qvff«**). 

Maar ook in zekeren zin mogen wij er, geloof ik, een' 
MARTIN LUTHER bijvoegen, al is ook de openbare meening 
anders gestemd. In een' brief van pontanüs wordt op- 
gemerkt, dat CATHARiNA VON BORA geweest is animo paulo 
elatiore et imperioso^ alsmede in victu domesiico tenaa^. 
Wegens die geaardheid noemt haar luther dan ook in zijn' 
eigeüaardigen trant in brieven meus Ketha. Maar ik haast 
mij er bij te voegen, wat tot beider lof niet verzwegen mag 
worden. Want wat wij overigens van haar vernemen, pleit 
voor de onderstelling, dat zij zachtzinniger van aard is gewor- 
den, en zich in hooger graad de achting heeft verworven van 
hem, die geene zwarigheid maakte, bij testament haar tot 
universeel erfgenaam te maken, uitdrukkelijk er bijvoegende, 
weil sie stets ein frommes^ treues und ehrliches Gemahl 
gewesen sei. Deze gunstige getuigenis heeft hij later haar 
zeker naar verdienste geschonken. Maar tevens ook bewon- 
deren wij hem, die, vergetende alle vroeger leed, er bij- 
voegde, deze zijne vrouw met geen koningrijk te hebben 
willen verruilen. 

Om eindelijk tot socrates terug te keeren, heeft hij 
leergeld moeten trekken, hij wilde dit aan anderen, wien 
't zuurder zou vallen, besparen. Wij willen daarom niet 
kritisch onderzoeken of de plaats echt is, waar gelezen 
wordt, dat socrates, op een' dag door een' jongeling ge- 



W) p. 267, 801, en not. 48. 

»») TluU Cic. 20, 27. 

«>) Von Seckendorff, Hist. Lutheran. 1. Ill § 135. Addit. 
p. 651. 
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vraagd of hij hem raden zou te trouwen of niet, kortaf 
antwoordde: toat van beide gij doen moogt, het zal u ge- 
lijkelijk berouwen ^^]. 



»J) D. L. II, 33. Arsen. Viol. p. 438. Val Max. VII, 
2, 1 eii. ^QCfa%e$ ab ad0Îe8oentulo fmiam consuUuSy rdrum 
uxorem ducerety an se. omni widtrimçnto abstineret, respondit, 
utrum eorum fecisset^ acturum poenitentiam. # Hic te, inquit, so- 
Utudo, hic orhitaSy hic generis inttrttua^ hic heres alienus excipiet : 
täte perpettta sollicitudoy contextus querelaruin, dotis exprobratio, 
affinium grave supercilium, garr^la socrus lingua^ subsessor alieni 
matrimonii, incertus liberorum eventus," Non passus est iuvenem 
in contextu rerum asperarum^ quasi laetae materiae facere de- 
lectum, In de Loei communes sententiarum — coUecH per A in- 
to nium et Maximum monachos komt voor in Sermo 124: 26>x. 
ir/90ç Toùc aÙTov ox»|ipouXsvo|uisvouç 7re|»i roû 7^^ae tfn' &pwsp oi l;(Ousc, 
61 veavéo^oe, oi inpï toÙç yvpxovç oi fih ÎÇ<a6iv ovrsç jSou^ovrae 
slsff^eev, oi ^h h^v ovrec ßou\wtou i^ùBeh, oûruc ^< ufMÎC ó/?aTff 
ftij Ta awà iràônT«»-^ ^loô, tit, 68, 30: l^xpéruç èfoirviBeXç fivsç 
fiSTOLfUXo^at TÛv mf$pim(t}Vy cittsv* oc yiifAavreç* 
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GEWONE VERGADERING 



DBB AFDBBLINO 



TAAL-, LETTER-, GESCHIEDKUNDIGE EN WIJSGEERIGE 
WETENSCHAPPEN. 

GEHOUDEN DEN 9^«» MEI 1859. 



Bij afwezigheid van' den Heer moll, Ondervoorzitter des 
vorigen Akademiejaars, wordt de vergadering door den 
Heer J. bake geopend. 

Tegenwoordig^iG Heeren: h. j. koenen, j. h. schölten, 

J. DE WAL, J. AClLERSDUCKy J. VAN LENNEP, J. BAKE, J. DIBKS, 
R. C. BAKHUIZEN TAN DEN BRINK, S. KARSTEN, J. G. G. BOOT, 
J. G. HULLEMAN, IS. AN. NIJHOFF, W« G. BRILL, J. HOFFMANN, 
J. A. C. TAN HEUSDE, R. FRUIN, A. KUENEN, J. H. HOLWERDA, 
J. TAN GILSE, G. MEES AZ., A. C. HOLTIUS. Van de Natuork. Afd. 
de Heer w. C. H. STARING. 

De Heeren van assen en de vries hebben zich bij monde 
van den Heer de wal doen verschoonen wegens hunne 
afwezigheid. 

Het proces-verbaal der vorige vergadering wordt voor- 
gelezen en vastgesteld. Daarna verzoekt de waarnemende 
Voorzitter den Secretaris om de ingekomene stukken voor 
te lezen. 



De Secretaris leest in de eerste plaats eene missieve van 
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den Minister van Biunenlandsche Zaken, waarbij de Heeren 
DB WAL en MOLL tot Voorzittei en Ondervoorzitter der Af- 
deeling benoemd worden, en voorts de keuze der nieuw 
verkozene leden bekrachtigd. 

De waarnemende Voorzitter verzoekt den Heer de wal 
het voorzitterschap te aanvaarden. De Heer de wal houdt 
daarop eene toespraak aan de Afdeeling en de nieuw be- 
noemde inmiddels door den Secretaris binnengeleide leden. 
Nog gedurende de vergadering komen telegraphische be- 
richten in van de Heeren beets en de geer, dat zij tot 
hun leedwezen verhinderd worden, ditmaal in de hun op- 
gedragene betrekking op te treden. 



De Secretaris vermeldt eene missieve van den Heer 
jonckbloet, houdende verslag wegens de bijdragen der 
Gemeentebesturen in Groningen ten aanzien der phixta- 
namen. Dit verslag zal na de andere verslagen worden 
voorgelezen. 

De Heer nijhopp brengt een uitvoerig verslag uit we- 
gens de stukken over de plaatsnamen in Gelderland. De 
Voorzitter, den verslaggever voor dit verslag dankzeggende, 
stelt voor, en de vergadering besluit, het ter kennisneming 
der leden te deponeren. 

Een gelijk besluit wordt genomen ten aanzien van het 
rapport, hetwelk daarna door den Heer dirks wordt uit- 
gebracht over de plaatsnamen in Friesland. 

De Heer van den brink leest vervolgens zijn verslag 
voor over de ingekomene stukken wegens de plaatsnamen 
in de provincie Utrecht. Hij noemt die bijdragen, op eenige 
weinige uitzonderingen na, zeer oppervlakkig en onvol- 
doende, en het zoude zijns inziens bezwaarlijk vallen, iu 
deze portefeuille genoegzame bouwstoffen te vinden, om de 
voorgestelde vragen op eene voldoende wijze te beantwoor- 

VERSL. EN MEDED. AFD. LBTTERK. DEEL IV. 21 
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den. Ook dit verslag wordt met dankzegging aan den Auteur 
aangenomen. 

Daarna leest de Secretaris het rapport van den Heer 
JONCKBLOET voor, wegens de plaatsnainen in de provincie 
Groningen. Ook deze mededeelingen zijn volgens het oor- 
deel van den Bapporteur zoo onbeduidend, dat hij daaruit 
aanleiding neemt, om een voorstel, hetwelk voorkomt in de 
missieve van den Commissaris des Konings in genoemde 
provincie, te ondersteunen, strekkende om den Archivaris 
van dat gewest over het onderwerp der Groningsche plaats- 
namen te raadplegen. 

De vergadering, zich met dit denkbeeld van den Heer 
JONCKBLOET vercenigende, draagt aan den Secretaris op, de 
hulp van genoemden Archivaris, den Heer Mr. h. o. feith, 
in te roepen, wien daartoe de portefeuille met de mededee- 
lingen der gemeentebesturen zal verstrekt worden. 



De Heer van heusde leest de aangekondigde Bijdrage 
voor over Xanthippe, waartoe hem de vraag van den Se- 
cretaris naar het ware karakter der huisvrouw van socrates 
heeft aanleiding gegeven. De vergelijking, die soceates bij 
XENOPHON op haar toepast van een ontembaar paard, waarop 
zich de paardentemmer oefent wanneer hij bandelooze paar- 
den wil leeren temmen, doet haar als eene fiere en hoog- 
hartige vrouw kennen. Evenwel gaf zij bij onderscheidene 
gelegenheden blijken van hartelijke genegenheid voor hare 
kinderen, en in socrates laatste levensdagen ook voor ha- 
ren echtgenoot. Sommigen verdedigen xanthtppb op grond 
dat de attische Gom oedie, welke zooveel ten laste van so- 
crates heeft aangevoerd, het karakter zijner vrouw onaan- 
geroerd heeft gelaten; doch dit beweerde heeft niet veel 
grond, daar de oudere attische Comoedie zich gewoonlijk 
onthield van het ten tooneele voeren of berispen van vrou- 
welijke karakters. 'Eindelijk treedt de Spreker in eene be- 
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schouwing van de Apologie door den beroemden Jurist 
LSYSEfi in zijne Meditatianes van Xanthippe gegeven. 

Bij de omvrage door den Voorzitter, of de bijdrage ook 
stof tot aanmerkingen gaf, deed de Heer harsten opmer* 
ken, dat in de oudere attische Comoedie toch enkele vrou- 
wen, bij voorbeeld de vrouw van pisistbatüs in de Nubes^ 
eene bepaalde vermelding vindt. De Heer van hbüsde 
erkent dit» maar meent, dat toch Xanthippe niet kan wor- 
den gelijkgesteld met eene zoo aanzienlijke vrouw als die, 
welke behoorde tot het geslacht der Alcmaeoniden. 

De Bijdrage van den Heer van heusbe zal in handen 
der Commissie van redactie worden jgesteld, als afgestaan 
ter plaatsing in de Verslagen en Mededeelingen, 



Daay niemand meer het woord vraagt, wordt de verga- 
dering door den Voorzitter gesloten. 



21« 
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III. 

DE WOLKEN VAN ARISTOPHANES 

TEOENOYEB DEN 

HISTORISCHEN SOCRATES. 

DOOR 

J. A. €• VAN H E IJ S D E. 



Men mag zich met regt verheugen; dat flato van de 
dichtkunst tot de wijsbegeerte is overgegaan, of liever dat 
hem op zijn' levensweg en dichterlijke loopbaan het onschat- 
baar voorregt ten deel is gevallen, persoonlijk socrates te 
leeren kennen en in diens geest door jaren-langen omgang 
ingewijd te worden. Jammer evenwel, dat hij de vroegtij- 
dige vruchten zijner Muze na diens kennismaking aan de 
vlammen heeft prijs gegeven; want zijn dichterlijke aanleg 
is reeds in zijn proza zóó tastbaar, dat die vroegere voort- 
brengselen, welligt minder rijp, minder beschaafd, zeer zeker 
minder van dien gewijden geest doordrongen, toch de ken- 
merken van een zich ontwikkelend hooger strevend genie 
gedragen zullen hebben. Misschien zijn echter wel eenige 
kleinigheden, een enkel los vers, hier en daar in zijne dia- 
logen voorkomende, en dat men onder het legio a^ittvtna 
heeft gerangschikt, van hem zelven afkomstig. DU is echter 
bepaald het geval met een zich tot nog toe voor het arends- 
oog der critici schuilhoudend vers in het prooemium van 
zijn Gastmaal^ een vers dat, voor proza gehouden, meniger- 
lei conjectuur heeft te voorschijn geroepen, menigen drup- 
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pel zweet aan geleerde en half-geleerde hoofden gekosfc, 
menige zucht aan den benaauwden boezem ontperst heeft. 
't Is in het begin, waar glaüoo zijn' vriend apollodorüs 
in 't oog krijgt, en schertsende hem van verre toeroept: 

^ot'krjpgbç OUTOÇ *Â.iro'k'k6ârapQÇy ou rgpeftmec; De eerste 

woorden bevatten een zuiver Sapphisch vers, overeenko- 
mende met ons: van Phalerus gij daar Apollodo- 
rüs^ wacht een oogenblik! Denkelijk wel moest de aange- 
geven rhythmus den gang van apollodorüs nabootsend 
uitdrukken, zoodat het vers niet onaardig is te pas gebràgt. 
Maar bekend is het epigram van plato op den gevierden 
dichter aristophanes, dat met volle regt bijzondere ver- 
maardheid heeft verworven, als zich onderscheidende door 
eene uitnemende bevalligheid, en de heerlijkste lofspraak op 
den blijspeldichter behelzende.^ Het luidt : 

Al Xdpirsç ré[isv6ç ri y^aßsiv, oirsp ov;^l Treffs trat, 
ÇïjToOffat, ^)(hv eupov A/ocffro^^avouç. *) 

Verwondert 't ons intusschen niet, dat de dichter zijn 
geestverwant aldus verheerlijkt, in wien hij de type van het 
echt-Attisch blijspel waardeerde, aan wien hij ook erkende 
voor het schrijven zijner dialogen bijzondere verpligting te 
hebben en die verpligting nog zelfs op zijn' ouden dag deed 
blijken, daar men op zijn sterfbed een exemplaar van 
ARISTOPHANES CU soPHRON voud ^), eveumiu zou 't onze be- 
vreemding kunnen gaande maken, dat hij het feestvierend 



ï) Anth. Fcdat. III, p. UI {App. 63); 
Zochten de Gratieën eens een' tempel^ die nimmer hezwijke — 
Zie, zij troffen de ziel aan van Aristophanes, 
2) Olympiad, Vit, Plat, e/jxtps âe ttöcvu xai ^ApioTotpóvgt xat 
2Mfpovtf notp* wv Jtat rijv pLipLtidtv twv ttjooçwttwv iv toïç StxXoyotç 
üifeXiiOYi, — ^eysT«* âe outwç aùrotç yjxipsiVy wçre xat ^^vtxa mXsUTyjffsv, 
ev/Teöyjvat èv tïî xXivyj aÙTOÛ * ApifTrofdvrtv xai Swypova. Vgl, Quin et, 
I, 10, 17. Val. Max. VIII, 7, 3. 
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gezelschap aan den maaltijd van agatho door de geestige 
scherts en komische voorstellingen van abistophanès laat 
opvrolijken, wanneer wij daar in de rij van onderling be- 
vriende en onder gemeenzame gesprekken regt vertrouwelijk 
zamenzittende feestgenooten niet ontwaarden — socrates, 
den Atheenschen wijsgeer, aan wien zich vóór een tiental 
jaren de losse en Hgtzinnige dichter met zoo veel euvelmoed 
en onvergeeflijke onbeschaamdheid had vergrepen, wien hij, 
met even opzettelijke als hatelijke opvijzeling van prodicüs, 
willens en wetens had verongelijkt, wiens edele hoogere roe- 
ping hij openbaar had miskend, wien hij als lagen enver- 
achtelijken partijganger van uitheemsche Sophisten had ge- 
brandmerkt, wien hij had durven voorstellen als door den 
beuzelgeest van zijne eeuw gedreven, in nietige haarkloverijen 
zijn heil zoekende, en de jeugd van Athene door eene niet 
minder bekrompene dan verraderlijke redeneerkunde tot af- 
zwering van alle deugd en eerlijkheid en regtvaardigheid en 
godsdienstigheid verleidende, in wien socrates, CTravoMrrcévTwv 
auTO) f$6v(ù xae ans^Osia. tuu ty) nphç rà xa^à opyîii sse pèv roO Beirpov 
*Api(TTOfâvoMÇf èx âe twv cofm&v 'AvÛtou, ex eT» twv eruxo^flWTwv 
Ms^iQTOU, SX as Té5v prjr6p(av Ayxwvoç, in wien, zeg ik, SOCRATES 

den ergsten en bittersten beschuldiger had gevonden ! ^) Heet 
dit karakter? kan dit gedrag van den leerling, voor wien 
SOCRATES alles was, op eenige toegeeflijkheid, laat staan op 
verschooning, aanspraak maken? kan men ^t zich verder 
verklaren, dat hij zóó ver alle grenzen van betaqaelijkheid 
en pligtmatigheid overschreed, dat hij op verlangen van den 
ouderen Dionysius^ die de inwetidige staatsgesteldheid van 
Athene wenschte te leeren kennen, de blijspelen van aristo- 
PHANEs en met name de Wolken — het schotschrift op 
SOCRATES — toezond ! ^) 



3) Max. Tyr. Diss. IX, 3. XXIV, 6. 

*) AristopK vit, Ano77. 
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Ik weet zeer goed, dat ik bij de behandeling van dit 
onderwerp den voet zet op een veld, waarop talrijke sporen 
van vernuft en scliranderheid zijn overgebleven, een veld, 
waarop ouden en nieuwen zich gewaagd en de minst scha- 
delijke en meest onbloedige schermutselingen geleverd heb- 
ben, waarop de vreemdsoortigste gissingen den belangstel- 
lenden onderzoeker der oudheid langen tijd kunnen bezig 
houden en zijn geduld beproeven. Verre van mij, dat ik 
hunnen arbeid voor verloren, hun strijd voor ijdel en vruch- 
teloos zou houden — of dat ik 't hier ondernemen zou, 
de verschillende gevoelens en inzigten van vroegeren en 
lateren omtrent de belangrijke nog altijd niet uitgewezene 
vraag afzonderlijk of groepswijze uiteen te zetten. Elders 
vindt men die alle of meer omstandig of meer beknopt 
voorgedragen, besproken en beoordeeld. Evenwel bij de 
poging van fb. a. wolf wil ik eenige oogenblikken stil- 
staan, daar zijne opvatting van het zoo vreemd verschijnsel 
mij, en welligt ook anderen, als meer aannemelijk dan die 
van menigeen langen tijd is toegeschenen. Maar ik mögt 
wel beginnen met de verontruste schim van abistophanes 
verzoenend aan te roepen, daar ik mij jegens hem op eene 
wijze heb uitgelaten, die geenszins met des dichters eerlijk- 
heid en welmeenende gezindheden kan strooken. 

Terwijl zëlleb in zijn Handboek voor de Geschiedenis 
der Grieksdie wijsbegeerte als zijn bepaald gevoelen doet 
uitkomen, dat socrates 24 jaren v66r zijn' dood, tijdens 
de opvoering der Wolken, in der Hauptsache schon mit 
sich abgeschlossen haben musste ^), en dus reeds afscheid had 
genomen van den dampkring en de lucht verhe velingen, om 
zich op aarde onder zijne natuurgenooten te vestigen en 
te bewegen en daar goede zaden uit te strooijen, meende 
WOLF, dat dit geenszins toenmaals reeds het geval kon ge- 

5) II, 87. 
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freest zijn, dat socratss nog degelijk dagelijks in de alii 
ntdnum tractus met Anaaagoras in de fiand of aan de 
hand van Anaaagoras zich vermeide. Hij onderscheidde 
dus twee zeer wezenlijk verschillende en tegengestelde perio- 
den in het leven van soceatbs : de eerste geheel gewijd aan 
de studie der natuurkunde^ de tweede toen hij zich van de 
duisternis tot het licht gekeerd had en in den menschelij- 
ken boezem de ware, onvervalschte, zielveredelende wijsbe- 
geerte had leeren kennen en doen onderscheiden. Dit is 
zeker de gemakkelijkste en eenvoudigste oplossing van het 
vraagstuk; wajit niemand behoeft alsdan asistofhanes van 
kwade trouw, gekrenkte eerzucht, nijd en wangunst, haat 
en vijandschap te verdenken, daar hij, zelf Athener, uit 
eigene oogen zag, met eigen ooren hoorde, en socoatës in 
zijne Anaxagoreische en Heraclitische natuurkundige en taal- 
kundige mijmerijen verdiept had gevonden; niemand kan 't 
dan ook plato misduiden, dat hij erkennende, dat de blij- 
speldichter wel met eenige niet ongeoorloofde overdrijving, 
maar nogtans in de hoofdzaak naar waarheid zijn* leermees- 
ter in diens vroegere bekrompene levens- en leerperiode 
had geschetst, hem als deelgenoot aan den maaltijd van 
AGATHO en naasten buur van socaates gemaakt, en hem in 
zijn puntdicht dien eervoUen krans gevlochten heeft. Geene 
onderlinge toenadering, geene openlijke verzoening behoeft 
er dan beproefd en verzonnen te worden tusschen den op- 
voerder en opgevoerden; alle dubbelzinnigheid, alle tegen- 
spraak is verdwenen. Velen hebben dit gevoelen van wolf 
hoog geprezen, en niet geaarzeld gemakshalve er hunne 
goedkeuring aan te hechten. Het zou ook inderdaad in deze 
zaak hoogst bevreemdend geweest zijn, wanneer niemand 
op de gedachte gekomen ware van te vermoeden, dat juist 
door het opvoeren van de Wolken socrates tot nadenken, 
tot zelfbewustheid kan zijn gekomen, en seaert den waren 
weg is gaan bewandelen, daarlatende wat hem tot nog toe 
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als hoogst gewigtig en vruchtbaar was voorgekomen. Te 
meer nog had men aanleiding tot dergelijk vermoeden kun- 
nen nemen, daar soceates zelf de nuttige zijde van het 
blijspel zo6 zeer inzag, dat hij verklaarde, dat men zich 
aan die dichters gerust kon toevertrouwen, want dat, wan- 
neer zij een of ander gebrek spottend hekelden, zij 't zou- 
den heelen, terwijl, wanneer zij niet-bestaande gebreken 
bespotteden, men zich aan hen niet behoefde te storen •). 
' Dat intusschen deze schijnbaar zoo eenvoudige verkla- 
ringswijze inderdaad eene grove misvatting was van wat 
socKATES tijdens het ten tooneele brengen der Wolken was 
en leerde, heeft men later leeren inzien, zoodat dit pad ge- 
heel verlaten is. Anderen zijn gevolgd ; de een zeide : „ *t is 
geen portret van socrates; niets dat eenigerroate gelijkt en 
ons den indruk teruggeeft, dien wij van hem door xenophon 
en PLATO hebben ontvangen; pergida pictorum^ veri nihil^ 
omnia falsa.'" — „ Wacht wat, zeide een ander, wel wat over- 
dreven, wel wat karikatuur, maar toch, aandachtig beschouwd, 
het lijkt op S0C5RATES in meer opzigten dan men wel meent/' 
Toch was er nog altijd te veel over, dat vreemd en onbe- 
grijpelijk bleef, om te kunnen erkennen dat men hier in 
het drama van aristophanes een wélgelijkend, sprekend 
beeld van den Atheenschen wijzen aantrof. Het zal dus, 
om eene gepaste orde bij de behandeling van ons onder- 
werp te volgen, vooraf noodzakelijk zijn : 1*. te zien, in hoe- 
ver het drama gelijkenis met den historischen socrates ons 
Aanbiedt; 2". waarin het van hem afwijkt en in onherken- 
bare trekken zich verliest; 3'. hoe socrates over de gelijk- 
heid beeft geoordeeld; 4^ met welken uitslag de opvoering 
van het drama bekroond werd; o"*, wat abistophanes van 
zijn drama en van het lot, dat 't onderging, gedacht heeft; — 



8) D. L. IT, 36. 
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om eindelijk de vraag te beantwoorden, hoe de dichter zich 
SOCRATES heeft voorgesteld. 

Omtrent het eerste punt bezitten wij een' verdienstelijken 
arbeid in het Akademisch proefschrift van J. a. gbothe '), 
dat bij de Daitschers niet onopgemerkt is gebleven en waar- 
van L. SBEGEE®) voor zijne belangrijke inleiding gaarne ge- 
tuigt partij te hebben getrokken. Daar wordt opgemerkt, wat 
SOGRATES bijzonder eigen was en door den dichter met juist- 
heid op het toon eel is teruggegeven; waartoe in 't algemeen 
behoort zijne armoede en daarmede overeenkomstige matige, 
eenvoudige levenswijs, zijne alles behalve weelderige klee- 
ding en weekelijke ligchaarasverpleging, zijne zeldzame zelf^ 
beheerschinff en volharding^ tevens ook zijn verzinken in af- 
getrókkme bespiegelingen en schijnbare gedachteloosheid^ tot 
welke inspanning van geest hij zijne hoorders opwekt. Bo- 
venal kan men nagaan, dat voor eene sprekende nabootsing 
van zijn geheel uiterlijk de noodige zorg zal zijn gedia- 
gen, zoodat de Sileen aan zijne simi nares, recedva frons^ 
püosi et laii humeri, obesus venier et repanda crura ^) 
oogenblikkelijk te herkennen was ; ja zelfs wordt het ßpsvButaOai 
h Toûç ó(^occ xxï TÙ^aXftot) TrapajSccXXEiv opzettelijk in het stuk 
zelf te pas gebragt *®). Wat verder de zoo geheel eigen- 
aardige en eenige methode, die socbates in zijn' omgang 
en bij zijn onderwijs volgde, betreft, geheel als ter loops 
vindt men duidelijke zinspelingen op zijne lULuxjruh, op bet 



7) Diss, liter» de Socrate Aristophanis. Tr. ad Ehen. 1843, 
p. 59—93. 

8) Die Wolken^ mit Einleitung und Erläuterungen. Deutsch 
übers, Frankf. a. M. 1845. 

9) Hieron. adv. Jovin. 1 (Opp. IV, p. 190). Cf. Xen.Symp. 
II, 19 en meer bij Von Lasaulx p.l6sq. en Ä'ee/ycr p. 394. 
Het uiterlijk deed denken aan kreeft^ ezel en aap. 

10) Nuh. 362. Plat, Symp. 221^ 
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yvéûQi fl-savTov, op de ènaytuyh ingevlochten, die ondanks haren 
komischen vorm, die op prikkeling der lachspieren berekend 
is, den eenvoadigen leertrant uit de Memorabilia herin- 
neren. Niet minder ook vindt men acht gegeven op de nood- 
zakelijke vereischten, waardoor zich naar socrates' meening 
de ware wijsgeer moest onderscheiden. Die vereischten zijn 
/lAviQ/xoi^, svitaBviÇy iisyoLXùKptirhçy vjyapiçy behalve de andere meer 
zedelijke hoedanigheden"). Men vergelijke, in hoe verre 
en hoe juist daaraan beantwoordt de proefneming van su- 
crâtes op STRBPSIADES *2). 

Tot dus ver ziet men trek voor trek socrates voor zich 
opvoeren, gelijk hij aan ieders oog zich vertoonde en van 
allen zich kenbaar onderscheidde. Ook zijne spraakzaam- 
heid, die met den naam van snapachtigheid en praatziêhte 
wordt gekenmerkt, mist men niet*^). Wat echter verder 
de stof der door hem bij den dichter verkondigde leer, de 
voorbereidende vakken en onderwerpen, die ter behandeling 
komen, alsmede den hoofdinhoud der vooropgaande alge- 
meene natuurbeschouwing met de daarmede in verband ge- 
bragte nietige en ijdele spitsvindigheden en haarkloverijen, — 
wat dit alles in ^t groot en in 'i klein aangaat, geenszins 
is 't te ontkennen, dat in eene vroegere levensperiode so- 
crates zich daarmede bezig gehouden en daarin bijzonder 
verdiept heeft, evenmin als \ te bestrijden valt, dat juist 
die in vroegeren tijd verworvene kennis van al wat wijs- 
geeren op natuurkundig, redeneerkundig en ook taalkundig 
gebied hadden gesponnen, hem later in zijnen geduchten 
kampstrijd met de Sophisten de gevreesde wapenen in de 
hand heeft gegeven, om hun zijne zoowel verstandelijke als 



11) PlaU Rep. VI, 487«. 

12) JFolk. 488, 489 vlgg. 627 vlgg. 

13) Xen, Oecon, 11, waar Soc, zegt iâolstrx^tv ts (ïoxw xai 
««pOfi8T/?«tv, x«tTO irdcvTwv $h ötvojfjTÓTaTov eyxhilM ir évvi Ç xakovjiat. 
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zedelijke meerderheid tegenover hunne onmagfc te toonen 
en te doen gevoelen. Maar dat jagtveld^ dat zonder groote, 
noemenswaardige vangst was afgeloopen^ had hij vaarwel 
gezegd en eene akte genomen op een beter en voordee- 
liger terrein^ dat hij langzamerhand tot zijne eigene^ pri- 
vatieve jagt wist te bevorderen, waarop hij geene stroopers 
duldde, en waarop hij als een âxpoç zoÇorviç wonderen ten 
uitvoer bragt, die de wereld zouden doen verbazen en zijn' 
naam in zegening brengen. De proeven van echte vader- 
landsliefde gaf SOCRATES in vrede en oorlogstijd; men vindt 
hem als lid en hoofd van den Atheenschen Baad en in de 
gelederen op het slagveld; maar treffender en sprekender 
bewijzen van ware vaderlandsliefde en volksgezindheid legde 
hij, o varhp xal àp/riyévnç rviç 7Cohjri\e(rrépaç trofiaç **), aan den 
dag van het oogenblik af, dat hij de gevoelige vraag tot 
zijne medeburgers begon te rigten : otti toc h pLsyipotfn xaxó» 
T «yaOóv T8 TfiTuxTac*^). Niet ten onregte heet hij ârjpLoruoçy 
xoivoç xai f tXàvOpwiroc **). „Want — ZOO zegt daar xbno- 
PHON — (en hier doet zich weder een nieuw contrast voor 
tusschen den historischen en dramatischen socrates), zon- 
der ooit zich voor zijn' omgang te laten betalen, verleende 



H) Them. Or. XXXIV, 4. 

1«) Odi/ss, IV, 392. Musonius bij Stoh. t. IV, App. p. 63. 
TluU II, m^ (I, 483, W.). ld. V, 75KW. Euseh. Praep. 
I, 8. XIV, 855«. Sex. Emp, adv, Math. XI, 2. Bio Ghrys. 
Or. 40 (II, 160). Them. Z.Z. PÄe7o, III, 226. GeZ/. XIV, 6, 5. 
Bij Euseb. I, 8 wordt het aan Arisiippus, bij D. L. VI, 103 
door Diodes aan Biogenes Cynicus toegeschieven. Duide- 
lijk zinspeelt er op Hor. Sat. II, 6, 71 sqq., even duidelijk 
ook Cic. Tusc. V, 4, 10 (of. III, 4, 8. Acad. I, 4, 15 sq.) 
Zonderling, dat noch Xenophon^ noch Plato het gezegde er- 
gens vermelden. 

16) Memor. I, 2, 60. Bio Chrys. Or. 54. 
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hij zich niet alleeu aan burgers van den staat, aan het 
volk vau Athene, aan den (Ïü/aoc, maar liet zich evenzeer 
gelegen liggen aan andere menschen, aan vreemden." Hier 
treft men dus inderdaad eene zekere soort aan van wereld- 
burgerschap in den luisterrijksten zin des woords; want 
schoon hij èvii noWolc «vtov spexixptÇ«, xac ore Çûov ^o^exbv xat 
ort *A9)}vatoç i'), toch was SOCRATES niet alleen <î>j/xoT«bç, 
maar niet minder tevens ftkMpfanoç. En nogtaus meende hij -^ 
volgens de inspraak van zijn hart — eenige noodige onder- 
scheiding te moeten maken : raöra xa« vs^xépa xal Trpeo-jSuré/jw, 
0Ta> ocv ivr\r/)(jxv6if Trocqo'b), xat Çévta xac cèvrâ, fiàTlov âk roiç 
àcToïc, ©ffw fiou èyyuripa saxk ys'v« ^®). Al wie dus wilde kon 
dagelijks hem vinden en met hem omgaan ; en geen' zwaren 
last legde hij hun op, die genoegen namen in zijn leerrijk 
en opwekkend en verstand-ontwikkelend onderhoud ; 't was 
niets meer dan <T<afpoveiv9 sapere ^^). 

Maar waar hield hij zich bij voorkeur op, waar was hij 
meestal te vinden, waar voor een' ieder, burger of vreem- 
deling, zigtbaar en toegankelijk? Terwijl hij zelf getuigt, 
steeds in 't openbaar (gv tw yavepw) te zijn opgetreden, zoo- 
dat steeds ieder hem kon hooren en zich ten volle over- 
tuigen van hetgeen hij leerde, terwijl hij zich daarbij be- 
roept op veler getuigenis^®), wijst hij tevens als gewone 
plaats van zamenkomst aan dat gedeelte der markt, waar 
de ïoisselaars hunne tafeltjes hadden; maar ook elders zeide 



17) Bio Chrys. Or. 64, p. 331. 
. I») Plat Apol. 30«. Zie over ytXavö/jwTroc Welch adTheogn. 
p. L. Hij meent, dat Ar ist Ach. 337 er op zinspeelt met ziju 
yt^avö/jaxsuc' te waarschijnlijker, omdat Nuh. 97 voorkomt yi^Läc 
â*o[yOpa}tsç, 

1») Aristid. n, 323, 178. Cf. Flat. Apol 36<'. 

20) Plat Apol. 19«. 
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liij zich op te houden ^i). Meer bepaald en uitdrukkelijk 
zegt XBNOPHON, dat hij 's morgens in de worstelperken der 
jeugd en op de wandelwegen verkeerde, later tegen den 
middag de markt bezocht en ^s avonds daar te vinden was, 
waar menschen zamenkwamen ^^). Nog naauwkeuriger thb- 
MiSTiüs : „ niet in ^t geheim, noch ook alleen ten aanhoore 
zijner leerlingen, maar van alle menschen (zoo ala hij er- 
gens zelf zegt ^) ), die zich wijd en zijd in grooten getale 
verspreidden, zoowel bij de wisselaars, als in de werkplaatsen 
en in de worstelperken hield hij zijne gesprekken; en rondom 
hem schaarden zich de boetseerders en kopersmeden, zoo* 
dikwijls hij een' veldheer of volksleider of redenaar of dich- 
ter te lijf kwam. Daaruit ontsproot voor hem die schrik- 
kelijke haat tot loon zijner menschenliefde^*)/' Vandaar dat 
hij gezegd werd nspiïévott rv}v iróXtv, âvru7;^ayuv nàffcuç àvJ/Tûv xar 



21) Plat. Apol. 17^ 

22) Memor. I, ], 10, Dio Ghrya, Or. 54. «re^« « tïîv àyopàv 
Ta TzoWoL atavplßcov xal sic vàç Tra^aicrrpaç slçtùv xat vpoç ratç 
TjoaTrsÇaeç xaSeÇo^evoç* uçnsp ol rà wvia rà fcfxt'ka ^etxvuvTSç èv TÎj 
àyopi^ xal irspifépovTSc èm ràç Bùpaç' et rtç apcc sOe'kn(Tei mjOê^at 
xt xat àxooffae tc5v vgwréjswv S twv npsffßuxspGuV* Ol /xèv ouv TroX^ot 
Twv ^uvarûv xat ptjrôpcùv npoçsnoioîJvTO pLin^k opàv aùrbv, o (?s irpoç- 
eXôwv, iùçitsp ot npnçmalvctvreç, xat akyiiffotç^ Ta;^ù œtmXkarrero. 
Dit slot is merkwaardig. DuidelQk, dat de zin taçnxp — Oupaçeen 
inkruipsel is; men dacht aan T^âTreÇat twv eftwó/xav. 

23) Welligt in een' der Socratische dialogen. 

24) Them. Or.XXVI,p.384.-.^ria<{tZ.II,p. 181: ivhïcrzoc 
AOnvoLlcùv èm toüv T^aTrgÇwv xat twv èpyounripifov ate^syszo xat npoç 
Toùç àoToùç xat nphç Toùç Çsvouç, où^'etç loaxpoirvi to toO 'HfftóJ^ov (0pp. 
491) fépstiff èTTtT/fAwvTo; xat ^taxwXuovToç' nàp â*tOt ;^àXx£eov 
Gwxov xat en aléa, Xérr^iovy àXkà. xat TOtç ^^aWtoeç av aÙTov xat 
TOiç âXkoiç èpyounvjpioiç ÔctppovvToaç xskextstv ir/?oçiévat, ov Tt luXkwat 
TOtovTov àxoiKTScTÔai Yi Tôiv véwv >3 TWV irpsffßvTSpuiv Ttv/ç. — TheodO' 
ret, Serm. XII. xolç ^tarpißac ènoisiT^ npoç zaïç rpansi^aig xolï itpoç 
Tolç 'EppLaiç, 
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Tv/euç xsi xéxyouç xaè ènnn^sùftxai xal cirtOvpai;, <ra>fpovt<rrhç 
xtivbc votphç xaï ànapoLtvoxoç ^). Was dit dus een zeer treffend 
en kenmerkend onderscheid tusschen socbatës en anderen, 
die zich voor wijsheidsapos telen en onderwijzers der jeugd 
uitgaven, dat hij zich nimmer bond aan plaats of tijd, dan 
is H wel haast niet noodig te vermelden wat plutarchus 
met ^t oog op de Sophisten zegt: Suxpar^c ourt ßdOpa Bsiç^ 
OUTS tiç Opôvov xaOcVaç, ourc S>pœ» aiavptßific i nsptnarorj tocç yvoi- 
pifiùiQ xiray^LSYnv f u^arruv, à).Xà xal irac^cav, ore TV^ot, xal oru^irtvcav, 
xal arjarpazBrjopLsvoc hUiç xal ouvayopa^uv, rt^oç âk xal (ffvv)^s^8- 
fMVOÇ xal nivoav to fàppaxo'n c^i^ovó^c, «r/aÔTOç àiro^eéÇaç tov jSiov 
âiravT« XP^^^ ^^ [Upu xal iràdc^t xal npaypMmit aTrXôç airao'c 
^eXoerofcav ^f^ofwvov 2^). Wij mogen hier echter nog wel bij- 
voegen, dat even als sciPio op raad van polybiüs zich 
steeds beijverde geen' dag ooit het Romeinsche forum te 
verlaten zonder zich iemand tot vriend gemaakt te heb- 
ben ^^), zoo ook SOCRATES bij zijne talrijke bezoeken op de 
markt en in andere wijken van Athene nimmer huiswaarts 
keerde, zouder door opwekking en raadgeving, bestraffing 
of bemoediging den dank van velen of ontvangen of althans 
verdiend te hebben. 

Wanneer nu is dat tijdstip aangebroken, dat socratbs 
de wijsbegeerte van den hemel deed afdalen om haar in de 
steden te vestigen en in de huizen binnen te leiden, en 
voortaan haar ter behandeling voor te stellen 's menschen 
leven en zeden, en deugd van ondeugd te leeren onder- 
scheiden? Deze vraag is daarom van het uiterste belang, 
omdat hare beantwoording beslissen moet over het al of 
niet gegronde van wolf's zoo even medegedeeld gevoelen. 



25) Max. Tyr. IX, 161. Plat. Jpol. 23&. 30^ 

26) Opp. II, 796<i (IV, 196 W.) 

27) Stoh. tit. 37, 35. Flut. II, 199/(1, 793 W.> 
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Aan twee dialogen van plato kunnen wij een voldoend 
antwoord ontleenen. Vooreerst hebben wij de openlijke e» 
volmondige verklaring van soqrates zelven, wanneer hij 
ronduit vraagt, of iemand der in de regtzaal aanwezigen 
hem ooit in meerdere of mindere mate een gesprek heeft 
hooren aanknoopen over die onderwerpen van natuurkunde, 
met wier behandeling men hem openlijk verweet dat hij 
zich steeds bezig had gehouden^). Met deze bekentenis 
stemt uitnemend overeen wat xbnophon zegt : „ niet zoo als 
de meesten gewoon zijn, sprak sooeatbs over natuurkunde 
met anderen en trad hij in beschouwing over den door de 
Sophisten zoo genoemden xó^/xoc, hoe die gesteld is, en naar 
welke wetten al die hemelsche dingen zijn ingerigt en be- 
stuurd worden : neen, de dwaasheid toonde hij aan van hen, 
die zich daarmede ophielden" ^®). Mtùpaivovreç en irapflcypovovvT«ç 
is hier een tweeledig praedikaat voor de fArrew/ao^^povriörae, 
die in hoogere spheren zich verliezen. En die praedikaten 
zijn wel schijnbaar in strijd met de verklaring van socea- 
TEs zelven bij plato : „ ik zeg dat niet uit minachting van 
zoodanige wetenschap, wanneer iemand er deugdelijk erva- 
ren in is; doch ^t is mijn vak niet"*^); maar die tegen- 
strijdigheid blijkt schijnstrijdigheid te zijn, als wij hier in 
't oog houden, dat soceates de klem legt op wetenscfiap, 
en met nadruk hem bedoelt, die die wetenschap magtig is ; 
hoe ver was 't er echter af, dat in die dagen gelijk in onze 
eeuw die ârex^oç rptßh in den Tang eener èmtTrhioi kon tre- 
den! Deze beide verklaringen dus van den leeraar en zijn'' 
leerling op den voorgrond gesteld, is 't merkwaardig den 
anderen door ons bedoelden dialoog in te zien, om alci- 



28) Plat. Apol. IK 

20) Memor. I, 1, 11. IV, 7, 6. 

30) ApoL 19«. 
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BIADES te hooren bevestigen, duidelijk en krachtig te hoo- 
ren bevestigen wat wij daar vernamen, 't Is aan het einde 
van het Symposium, waar hij, van den onweêrstaanbaren in- 
vloed getuigende, dien socrates' taal en geheele persoon-' 
lijkheid op hem had uitgeoefend, dien indruk en dien in- 
vloed reeds dagteekent van v66r het beleg van Potidaea, 
dat tien jaren vddr de opvoering der Wolken had plaats 
gehad ^*). Wie die onverholen bekentenis, die plato daar 
ALCiBiABES iTi den mond legt, leest en overweegt, voelt 
zich gedrongen socbates te hooger te • vereeren, daar hij 
ontwaart, dat hij, zoo niet vroeger, ten minste reeds 36 
jaren oud ^jnde^ den weg was ingeslagen, die tot de her- 
vorming of tot de geboorte der wijsbegeerte in Griekenland 
moest leiden, en das met regt kon gezegd worden èyynpâtrai 
TÎÏ wspï TOW yv&Bt 9uvroy axptßstrrarri axffptt, yaj^h IC« twv 
xaSf éouTOv fù.o90foïr»ra,. 

De bewitwoording der tweede door ons gestelde vraag, 
fmarin de WoUeen van den kiatori sehen Socrates afmjken 
en in onAerkenbare trekken zich verliezen, zijn wij in het 
voorgaande reeds vooroitgeloopen. Ten overvloede is ons 
gebleken, dat gedeeltelijk, ja voor 't grootste gedeelte, de 
inhoud van het drama niet beantwoordt aan het denkbeeld, 
dat men op goede gronden van sooeatbs, " gelijk hij in die 
dagen leefde en werkte, zich mag vormen. Slechts eene 
oppervlakkige inzage van het drama is genoegzaam om ieder 
verstandig beoordeelaar overtuigend aan te toonen, dat er 
trekken in voorkomen, die op ieder ander eet dan op onzen 
Atheenschen wijsgeer toepasselijk zijn, dat hem bezigheden 
worden toegedicht, die hij reeds lang had afgezworen. Den 
hoogen ladder, die tot in de wolken reikte, was hij reeds 
lang zonder halsbreken afgeklommen, en hij wenschte zich 



31) Si/mp. 217 sq. Zie Gr o the l,L p. 145 sqq, See^er l.L 
p. 412 sq. 

VERSL. EN HEDED. AFD. LETTERK. DEEL IV. 22 



Digitized by LjOOQ IC 



(384) 

geluk met het vinden der stelling h {mp iiftâc, rivfiùçiiftàç'j 
en met zijn' terngkeer tot liet Uoç à^fAViç oui. Qeheel in 
strijd dus met de werkelijkheid brengt de dichter hem terug 
in een afgeloopen tijdperk zijns levens, en legt hem ten 
laste wat zoo vele jaren later in de raadzaal op nieuw zon 
te berde gebragt worden, zelüs niet met dit onderscheid, dat 
wat die beschuldigingsacte inhield, dat nanelijk de beschuldig- 
de zich als H o Ib e rg'êElaas Klim ook met àenviVOTsckmg 
van de dingen ophield, die onder d$ aarde zijn ^), door 
den dichter onaangeroerd is gelaten. Maar verder hoe wei- 
nig strookt met de zoo even gegeven schets van zijn dage- 
lijksch verkeer en bedrijf te Athene, het f^pwricrhfnwy waarin 
hij opgesloten zit om den zin voor diepzinnige studieën bij 
zijne leerlingen op te wekken! boe draischen bovenal die 
zegevierende toonen vafi den ac^cxoç ïijuc over den èUasAi 
aan tegen den bekenden, hevig gevoerden en steeds Roem- 
rijk gehandhaafden strijd van socbates tegen dat sophis- 
tisch talent om de onregtvaardige zaak te verdedigen I Wat 
zal men eindelijk seggen van het smadelijk verwerpen van 
den dienst der door den staat erkende Gk)den, eene be- 
schuldiging tegen hem ingebragt, die volgens xbno^on 
als elk in *t openbaar levend, godsdienstig borger zich nim- 
mer aan de véreischte pligten onttrok!**) En voor dit 
deels bespiegelend, deels ook beoe£|nend onderwijs bedingt 
hij> gelijk ieder ander Sophist van zijn' tijd, loon! **) Wan- 
neer nu aan den eenen kant akistophanbs den Gesammt- 
Charakter der Personen, die er auftreten läset, auf eine der 
allgemeinen Meinung über sie widersprechende W^se^ ohne 
sich seihst am Meisten zu schaden, darstellen konnte, wan- 
neer wij evenmin een voorbeeld er van aantreffen, dass er 



32J Flat. Apol 18^ 19\ 
^^) Zeiler LI. II, 92 sq. 
8*) Boven not. 16. Plat. Apol 19<*. 
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einer historischen Persan vnssenüich einen ihr f remden 
Charakter angedichtet, und sich niciu vielmehr darauf 6d- 
schränkt häite^ Jüehtunffen und Pers<men^ von deren verderb' 
liehen JSinßuss er überzeugt war, durch Uebertreibung oder 
Erfindung einzelner Züge zu karikiren^ eoo looet hij aan 
deu anderen kant das Anstössige und Gefährliche der So* 
kraäsehen I^ire in ihrem aUgemein siitUdien^ religiösen und 
philosophischen Charakter gesucht Ikoben, Dit is het gevoe- 
len van Z£LLBB, dat hij volhoudt tegen hen, die meenen, 
dat niet der unpraktische, irreligiöse und sophistische Cha* 
rakter dier leer door den dichter aangetast is, maar veeleer 
hare anti-demoeratisehe strekking. £n hierin kan men hem 
geen ongelijk geven ^). 

Wij komen tot onze derde vraag: hoe Socrates ever 
de gelvfkheid geoordeeld heeft. Vroeger hebben wij opge- 
merkt, welk gunstig oordeel hij in 't algemeen over de 
uitwerking van het blijspel velde*®). Wat nu bijzonder de 
Wolken aangaat en den indruk door de opvoering er van 
op h^n te weeg gebragt, ssegeb ^^) meent, dat hij eeniger- 
mate onaangenaam er door aangedaan zal geweest zijn. 
Dass dem S o kr ate s dieser massive Angriff vöUig gleich'^ 
gûUig war^brauchen wir nicht anzunehmen, Reisig schlieszt 
aus dem freundscliaftlichen Verkehr^ in dem wir sie bei 
Piaton finden^ Sokrates als vernünftiger Mann habe 
sich über einen Angriß wegzusetzen gewusst, der damals 
nichts üngewohnliclies und darum auch nicht nachtheilig oder 
kränkend war* Aber dass man im Allgemeinen es doch nicht 
so leicht nahm, von der Komödie behandelt zu werden, 
zeigt die Vertheidigung des Sokrates und seiner Freunde 



35) Jb. 88 sq. 
^) Boven not. 6. 
37) Einleit. p. 414. 
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gegen die Verläutndungen der Komödie, zeigt die Roche 
des Kratinos, des Kleon, Agyrrhios (Frösche 867 ff.) und 
der Versuch die Komiker zu bestechen (Wespen 1025 ff.), 
wenn man sie fürchtete ; kurz, es liegt in der Natur der 
Sache, dass die Wolkenden Sokrates ni(At angenehm be- 
rühren konnten, wenn er gleich seine etwaige Verstimmung 
darüber nicht in der fFeise der oben Genannten an den 
Tag legte, und die Komödie gewiss eben so sehr im InJter- 
esse des Dichters, als in seinem eigenen^ lieber ungeschrie- 
ben gesehen haue. Met dit te onderstellen, toont de Duit- 
scher bij de beoordeeling van socbatbs ziôh te veel van 
den gewonen maatstaf — naar welken hij zich welligt on- 
gevoelig ook meet — te bedienen. Maar socrates was toch 
in menigerlei opzigt eene uitzondering op den algemeenen 
regel ', wel niet in die mate, dat hij zelfs bij de treffendste 
gevallen, gelijk men gemeend heeft, eene ongevoeligheid 
en hardvochtigheid openbaarde, die het steenen beeld der 
Stoa versieren. Neen, het homo sum — bleef hem dan, 
gelijk den overigen stervelingen, eigen, en 't is daarom ge- 
lukkig, dat hij, die ons het tegengestelde heeft willen diets 
maken, door in de strikken der axpifria zich te verwarren 
zich jammerlijk verraden heeft ^*), Meer dus overeenkomstig 
de waarheid is 'tgeen eeisig en anderen beweren, en 't is 
dus niet ondienstig te vernemen, wat men in de oudheid 
omtrent socbatbs' houding en stemming en oordeel vindt 
opgeteekend. 

Socrates, zegt men, bezocht den Atheenschen schouw- 
burg niet druk; slechts wanneer er stukken van zijn' vriend 



38) Stoh. tit. 108, 74. Arsen. Viol. ^. éU. It^xpdiTYiç âtoàsyl- 
IJLSvoç xai Ttvoç ivayy€ih(vvoç, on h vioç axtrorj reOvjjxsv, (Tuiif^spatMCOLç 

Geheel bezijden de waarheid, daar zijne kinderen hem overleef- 
den. Zie Plat. Apol. 3¥. Phaed, lUK 
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CI) geestverwant eukifides ten tooncele kwamen^ kon men 
liem daar vinden. Veel doet ons echter boven allen twijfel 
stellen, dat hij dit jaar bij gelegenheid van de Dionyaia 
de voorstelling van abistophànes heeft bijgewoond. Reeds 
PS. PLüTABOHüs onderstelt zijne tegenwoordigheid ter plaatse, 
als hij zegt : 'Apioro^vouç ors tàc Nc^'^aç f Çi^^, Trovrofuç wtsait 
ijßpiv avToO (Sux^àrov?) xataoïu^avyuvTOc, itai xvjoç rûv TrapovTuv 
TA roiavra àvaxufi^(^o&vroc9 oùx àyavaxrsZç, slirovroc, &> 2oi- 
xpartç; Ma Ai, oùx «yuye, 6f>i(rcv* &>ç yâp év cu/xiroff cfti 
fisyaXo» Tfti Otàrpu ffxwirro/xat 3^). Het is geenszins on- 
waarschijnlijk, dat bij bij dezelfde gelegenheid op de vraag 
van iemand: is dat geen schimp, dien die persoon u toe- 
voegt? antwoordde: wel neenl dat alles is mij niet eigen ^). 
Opmerkelijk althans is 't, dat de schrijver die ^t vermeldt, 
het gezegde onmiddellijk laat voorafgaan aan hetgeen so- 
GRATES in 't algemeen over den invloed van het tooneel 
getuigde. Bovendien hebben wij twee plaatsen van senega: 
respidamus eorum eaempla, quorum ktudamus patientiam: 
ut SocratiSi qui comoediarum pubUcatas in se et specta- 
tos sales in partem bonam accepit^ risitque non ndnus 
quam quum ab uxore Xanthippe immunda cbqua per- 
fimderetur^^). Op de andere plaats voert hij sogbates dus 
sprekende in: praebui ego aliquando Aristophani ma^ 
teriam iocorum: tola ilia mimicorum poètarum manus in 
me venenaJios sales suos effudit, lllustrata est virttis mea 
per ea ipsa, per quae petebatur^^). 't Uitvoerigst van allen 
in de beschrijving van sogbates' houding bij het aanschou- 



^) II, 10<ï. Wytt. nam aanstoot aan âvoxu^., waarvoor hij 
aiioL xcü/x. wil lezen. Onnoodig: cêvax. is herhalen van het ge- 
zegde, op nieuw ophalen, refricare. Zie voorts beneden not. 97. 

^) D. X. II, 86. 

*i) De const, sap. c. 18. 

*2) JDe vit. beat. c. 27, 2. 
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wen der Wolken is aelianüs, wiens verhaal door sommigen 
voor waarheid wordt aangenomen, door anderen geheel ver- 
worpen, lï^aen aeijakus ein kritikloser Compilator und Anek^ 
dotensammler is, die niet eens van geboorte een Griek, maar uit 
Praeneste afkomstig, te Bome leefde ten tijde van alekakder 
SEVERüs. Na eenige voorafgaande opmerkingen zegt dan 
AELiANüs: „bij het vieren van de Dionysia was ereene over- 
groote menigte Grieken uit belangstelling in het schouw- 
spel in het theater gekomen. Als nu socratbs op het too- 
neel in zijn' zwevenden toestand meermalen met name ge- 
noemd werd, ontstond er beweging onder de vreemdelingen 
die hem niet kenden en toch wilden weten, wie die so- 
CRATEs was. Deze nu, die nieuwsgierigheid merkende en op 
eene alom zigtbare plaats gezeten, wilde hen uit de ver- 
legenheid redden. Hij stond dus op en liet zich staande 
gedurende de geheele voorstelling door het publiek be- 
kijken**)". Elders vergelijkt hij poliagbr met socratbs, 
en zegt dat, terwijl deze onder den spot, waaraan hij bloot 
stond, lachte, gene er onder bezwqkende zich ophing, ten 
bewijze, dat hekel en spot op een' onbuiggameri geest als 
dien van socratbs verstompen **)• Men moet met fritzschb**) 
bekennen, dat in die uittartende onbeschroomdheid, waar- 
van socratbs zulk een treffend blijk ten aanschouwe van 
Atheners en vreemden zou gegeven hebben door vrijwillig 
zich zelven ter vergelijking met den daar tegenover hem 
handelenden socratbs aan te bieden, iets gelegen is, dat 
met zijn karakter in strijd is; maar wij kunnen toch niet 
ontveinzen, dat het verhaal niet wel overeen te brengen is 
met hetgeen ps. plutarchüs verhaalt, tenzij men aanneme, 
dat zijn opstaan eerst heeft plaats gehad, nadat zijn buur- 



43) Far. Hist. II, 13. 

44) Ib. Y, 8. 

45) Quaestt. Jrist, I, 136. 
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man hem over de gehoofde schimpscheuten gepolst had. 
Nog een ander berigt verdient vermelding. Zóó ver zou 
SOCRATES na het gebeurde in den schouwburg van alle kren- 
king en verbittering verwijderd zijn geweest, dat hij, bij 
eene ontmoeting met aeistopuan£S, dezen gevraagd zou 
hebben, of hij hem soms ook tot meer dergelijke dingen 
fwodig had. Men kan, zegt de berigtgever, hieruit afleiden, 
hoe weinig een man zich aan geringeren spot moest erge- 
ren, die zelfs niet publiek op het theater uitgemonsterd 
eenig blijk van misnoegen openbaarde ^). Maar die zeld- 
zame zelf beheersching, die ons hier op nieuw kenbaar wordt 
in soGi^T£S, is zij niet volkomen raadselachtig? Men kan 
't zich ligt voorstellen, dat hij zich weinig bekommerde 
over den indruk, dien de nabootsing van zijn uiterlijk op 
het tooueel algemeen moest te weeg brengen zoowel op hen, 
die hem dagelijks zagen en omgaven als op de menigte 
vreemdelingen; maar zich in den grond zoo grof miskend, 
zoo gruwzaam verongelijkt te zien ten opzigte van zijn 
rusteloos streven om de opmerkzaamheid zijner medeburgers 
geheel en uitsluitend te bepalen tot het zuiver-menschelijke, 
het ware zedelijk-schoon, 's menschen bestemming en plig- 
ten, alsmede om zijn geheel openbaar leven, zijn' handel 
en wandel tot spiegel te doen strekken van hetgeen hij 
dagelijks met de grootste onbaatzuchtigheid verkondigde ^ — 
hierin te berusten en onverschilligheid daarover te doen 
blijken en maar te denken : Mo murtis akeneus eato — , zon- 
der daarbij zich over het gevaar te verontrusten, dat zijn 
edele werkkring door die valsohe voorstellingen voor 't 
vervolg verlamd en verbroken kon worden, dat gaat alle 
verbeelding te boven! 't Is waar, iUi robur et aes iriplea 
circa pectus erat; maar wij mogen de omstandigheden, die 
aanleiding gaven, ten minste medewerkten om hem die ge- 

*«) Musomus bij Stob. tit. 19, 16. 
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lateiiheid; die hem zoo zeer eigeif was, te helpen bewaren, 
niet verzuimeu op te merken. Vooreerst kende hij zeker 
beter den moedwilligen dichter dan hij door hem gekend 
werd; ëén jaar was het juist geledeti, dat hij met nooit 
geëvenaarde onverschrokkenheid in zijne Equités het volk 
van Athene waarheden gezegd had, die rilling en ontrue-* 
ring moesten veroorzaken. Toen had hij zich zelven over- 
troffen in ernst en luim, in moed en vermetelheid; het was 
het kroonfeost geweest zijner dramatische Muze. Dat moest 
hem de welwillendheid en belangstelling van een' socbates 
in de ruimste mate verzekeren, die zelf met gelijke opregt- 
heid en kloekmoedigheid zijn' weg baande en als de paarde^ 
vlieg niet afliet, zich op dat ligchaam nu hier dan daar te 
zetten en het onophoudelijk pijnlijk aandeed, om het niet 
alle zelfbewustheid te doen verliezen *^). Dit dan vooreerst, 
maar misschien nog iets anders. Schoon ons berigt wordt, 
dat EUPOLis hier en daar ter loops in zijne blijspelen so^ 
CEATEs erger heeft gehavend dan aeistophanes in den ge- 
heelen loop zijner Wolken ^% vindt men daarentegen van 
AMiPsiAs verzen aangehaald, die socrates naauwkeuriger en 
juist gelijk hij was beschrijven. Deze verzen heeft o. Her- 
mann op 't spoor v^n menagius niet ten onregte, gelijk 't 
schijnt, toegekend aan den Connue, die gelijktijdig met de 
Wolken ten tooneele gebragt is« Hermann nu zegt: guis 
duhitet, quiny si eodem die duae fabulae aclae suntj quarum 
in altera et sui simillimue prodiret Socrates, et rideretur 
iure, iure veto etiam laudaretur, in altera autem nee satis 
ad naturam expressa nee pari cum aequitate picta esse eius 
irnago videretur, praeferri illa debuerit^ quae et veritate 
imitatioms et iudidi moderatione maiorem mereretur appro^ 



*7) Plat. Apol: 30^ 
«) Schol ad Ntih. 97. 
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bationem^^). Dit is het*gevolg dat hij er uit trekt; maar 
buitendien kon de Connus^ wanneer men zich niet bedriegt 
in den inhoud, wanneer verder dat stuk de Wolken is 
voora%egaan, en wanneer socrates er of zelf bij tegenwoor- 
dig geweest is, of van anderen met de voorstelling daarin 
van zijn^ persoon is bekend gemaakt — alles is nog al 
hypothetisch — kon de dmnusj zeg ik, sooeates dien gün- 
stigen indruk hebben nagelaten, dien de scheeve voorstelling 
der Wolhen niet nitwischte. 

Wij zijn zóó ver gevorderd, dat wij tot de vierde vraag 
kannen overgaan, met wdken uitslag de opvoering van het 
drama bekroond werd» Zeer onderscheiden schijnen de ge- 
waarwordingen geweest te zijn, die het bij het grooter pu- 
bliek en bij de kampregters heeft uitgewerkt. Deze hebben 
het, gelijk bekend is, aan de beide andere stukken achter- 
gesteld en volgens eenigen zou de partij van alcibiadbs 
dien ongunstigen uitslag hebben bewerkt. Schoon dit nu 
geheel onbewijsbaar, zelfs zeer onwaarschijnlijk is, is er ech- 
ter meer grond om te vermoeden dat gedurende de opvoe- 
ring de stemming der aanwezige toeschouwers zeer ten voor- 
deele van den dichter was. Behalve den zoo even vermelden 
AELiANüs hebben wij ook nog het getuigenis van lücianüs. 
De eerste zegt: axou^fta e^oÇev ri^ttrxov at^s ai ffsffkat, xal 
èxpórowt Tov TTOtijTTjv «Ç ouTTOTs o^XoT«, xal ijSówv vtxav xai irpoçé- 
TÄTTOV TOtç yiptraïç av«6«v *Api(rcùfa.vnv, «>>« [Oi a^>ov, ypdfstv ^). 
De andere: fùvst toioûtov èorev h no'kbç Xewç, j^cdpoM^t xoïç àîro- 
ffxwTrroy« xal "XotaopovfiévotCy xoi yMkifrQ* orav rà «fAvOTara «ïva« 
âwoxjvra ^latFÙpvjrat, "Clçrcsp ipLsht xai Traçât sxottpov *Api(fTOfdvst 
xat 'Exmô'Xtâty laxpamv toutovI èm ;c>gvao'/a rcapxyoMtnv èm t>îv 
o'XyjVYiv, xat X6)/xG»^oO(nv àXkoMtwç xivàç rtepi ctùroit xaipLca^iOLç, Katroe 
sxfitvot ftév xaô' évoç àv^phç èro^ftwv rà rotavra, x«t sv Atovuctotç, 



4ft) Herrn, ad Nuh. p. XXXVI, XLV sq. 
50) V. H. II, 13. 
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ifstfiivo'it oOto âpàVf x«c to ffxâft/ua (dpùç xt t^óxst t^ç ioorhç ^0« 
Yanwaar die guustige dank bij het volk, vanwaar die on- 
gunstige beslissing der.regtersP Wat Hermann als voor- 
namen groud voor die beslissing gehouden heeft, hebben 
wij gezien ; maar die grond mist toereikend gezag. Om met 
zekere juistheid en onpartijdigheid over de zaak te kannen 
oordeelen, zouden wij in 't bezit moeten zijn van de beide 
stukken zijner mededingers, die wij missen, zouden wij 
daarenboven de oorspronkelijke uitgaaf van de Wolken be- 
hoeven, die wij wederom missen, zouden wij eindelijk mis- 
schien nog meer bijzonderheden moeten weten omtrent de 
uitvoering van de stukken door de koren en de tooneel- 
spelers, die van zoo veel invloed op den gewenschten uitslag 
kon zijn. Met ldoianus aan de wuftheid en wispelturigheid 
van het volk te denken, dat zoo geneigd ié om vermaak 
te scheppen in den verdienden of onverdienden spot, waar- 
mede iemand bejegend wordt, vooral ook wanneer die spot 
het heilige betreft, is niet onaannemelijk om zich den bij- 
val, dien het stuk van wege de toehoorders genood, te ver- 
klaren. 

Onze voorlaatste vraag was, wat Aristophanes van 
zijn drama en van het lot^ dat H onderging^ gedacht heeft. 
Blijkbaar, gelyk wij reeds zeiden, bezitten wij niet meer het 
oorspronkelijke, ten tooneele gevoerde stuk; reeds de pa- 
rabase overtuigt ons hiervan. Verder is de beslissing der 
vraag, wat wij dan eigeoUjk bezitten, eene tweede bewer- 
king van den dichter zelven afkomstig, of een zel&tandig 
stuk, dat later door een' verstandig uitgever uit de beide 
bewerkingen van den dichter is samengesteld, aan eigen- 
aardige moeijelijkheden verbonden, waarvan de kritisdie 
overweging ons te ver van ons doel zou afleiden. De plaats 
van SENECA, waar gesproken wordt van publicati {uitgege- 

5i) Esc. e. 25. 
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vme) et speetati (tm toonede gdyragie) mle«^-) kannen wij 
geenszins hier toepassen ; vooreerst toch maakt hij niet uit- 
drakkelijk melding van abistophanes^ maar spreekt in 't 
algemeen en kan geKjkelijk de blijspelen van eüpolis en 
anderen bedoeld hebben; bovendien is 't ook veel aanne- 
melijker te onderstellen, dat de spectati sales betrekking 
hebben op die dramata, waarbij soceatbs is tegenwoordig 
geweest, in onderscheiding van de publicati, die hij niet 
heeft bijgewoond. Wilde hij das deze laatste leeren kennen, 
dan moest hij ee lezen, en hoewel ons van den graad en 
de mate van nieuwsgierigheid, die hem eigen mögt zijn, 
niets berigt wordt, kon hij genoegzaam belang stellen in 
de dichterlijke voortbrengselen van zijn' tijd, om geen vreem- 
dging op een zoo veel bewogen en met de gebeurtenissen 
van den dag zoo naanw zamenhangend gebied te blijven. 
Onder die plaatsen nu, die kennel^k door den dichter in 't 
vooruitzigt van eene nieuwe opvoering zijn veranderd, be- 
hoort voorU de parabase. Daar spreekt hij de toeschouwers 
aldus aan: 

w 0£w/xsvo£, xarepw itpoç û/xàç èXsuOéjOwç 
TaXïjoyj, v>î Tov Aeovvo'ov tov sxdpé^pavra. fis» 
OvTw viTtriffOLtiii T syw xaï vo/xiÇo£fA>îv <royoç, 
wç v/xàç Tiyovftsvoç elvat Oearàç ^sÇtouç, 
zat rauTïïV TOfwtar Ij^tv twv èfuâv xtùfua^têM, 

ipyov TcJ^ÏOTOV* fiîr' àv$x^po\jy vjr ày^pûv yo^ixwv ^ 
ilxTffisiCi oùx aÇtoç wv' raOr' ovv uftiv iiiiifoyiou 
xoiç ffoyotç, wv ouvsx' èyù raOr' èirpaypLarvj6fi,Yiv. 
*AXX' où^* S»ç ûfAÛv TTOÔ* éxwv TtpoâixTùi Tovç JeÇtovç.*^) 

Voor irpwTovç wilde * he&hann gelezen hebben wparwc, ver- 
bonden met fTWfwzara, in dezen zin: sic ego vincam^ uü 



52) Boven n. 41. 

53) Nub. 518 sqq. 
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hanc comoediam quod earn omnium quag feci longe longeque 
optimam esse arbitror, vos iierum cognoecere volui ^^). Sbb- 
GER, die deze lezing evenzeer verwerpt als tc^ovç van beegk, 
en râv wph toO van beek, houdt zich aan de gewone, met 
deze verklaring: den Athenern, euch, führte ich diese Ko- 
mödie zuerst vor, die ich für meine Beste hielt Andre 
GriecJien bekommen sie erst nach euch (nicht zu sehen) zu 
lesen^\ Gelijk men ziet, meent hij dat 't nooit het plau 
van ARISTOPHANES gcwecst is, andermaal het stuk aan de on- 
zekere kans van het tooneel te wagen, gelijk beer boven- 
dien heeft trachten aan te toonen, dat de rollen van het 
stuk, dat wij bezitten, onmogelijk ouder drie tooneelspelers 
kunnen verdeeld worden. — Het heeft velen verwonderd, 
dat de dichter, wanneer inderdaad het publiek op zijne zijde 
geweest was bij de opvoering der oorspronkelijke bewerking, 
met geen woord er melding van gemaakt heeft in de nieuwe 
parabase, die wij thans onder handen hebben, als ook in 
die van de Wespen^^ Met dit te beweren geeft men dui- 
delijk te kennen, dat men den wenk, door aristophanes vrij 
duidelijk gegeven, geheel onopgemerkt is voorbijgegaan. 
Leest men met eenige aandacht de plaats in haar verband, 
dan kan 't niet missen of men ziet de bedoeling des dich- 
ters in zijne woorden duidelijk doorschemeren. De dichter 
begint met in 't algemeen de toeschouwers van allerlei stand 
en rang, burgers en vreemden toe te spreken; vrij en on- 
bewimpeld wil hij hun de waarheid zeggen en beroept zich 
op BACCHUS zijn' opvoeder, die hem nappnvioL geleerd heeft. 
Er volgt eene verklaring, dat hij zijne toehoorders evenzeer 
voor Btaxal <?efcot houdt, als zijn blijspel voor <ro3»wT«Tov. Hier- 
aan sluit zich de besprokene plaats, die niet r^t begrepen 



") Ad Nub. p. XXni, XXXI. 

55) Die Wolken, p. 539. 

56) Se eg er, tb. p. 410. 



Digitized by LjOOQ IC 



( 335 ) 

is. Hëkmann meent^ dat ava*fwiî(tat de onvervalschte lezing 
is, en hierin heeft hij alle regt; niet minder juist vat hij 
't op in de beteekenis van iterum guatandum praeèere^'^)* 
Maar hij misleidt zich daarentegen grootelijl^ met te mee- 
nen, dat hier door den dichter een tire e de proef van de 
Wolken wordt aangekondigd, ilet is toch zigtbaar, dat hij 
geenszins spreekt van eene nieuwe bewerking van het vroe- 
gere oorspronkelijke stuk, schoon deze parabase er voor 
dienen moest. Hij spreekt in 't algemeen maar van dit zijn 
stuk, dat hem oneindige moeite gekost heeft, en dat hij 
eeue betere ontvangst waardig gekeurd had. Wie dragen 
uu de schuld, dat 't tegen alle verwachting aan veroordeeld 
is geworden? Niet de Bsaxal âtÇtoï, maar de «ro^oc, op wier 
redelijk oordcel hij bij de bewerking gebouwd had. Dit zijn 
de kunstregters. Hij voegt er bij, dat hij zich niet zal laten 
a&chrikken, noch de it^toï onder hen wil opgeven. Wie 
zqn deze âeÇtol? Keert de koorleidster zich 'plotseling weder 
tot de égarai âe^m, die hg begonnen was toe te spreken? 
Zulk eene apostrophe is minder eigenaardig en minder na- 
tuurlijk. Het verband toont, dunkt mij, dat hij 't oog heeft 
op de (^sftol Tav cofâv, de geschiktste der regters, op wier 
oordeel hij bijzonder en meer dan op anderen prijs stelt. 
Nu komt hij tot de verklaring van het geheimzinnige 
ócvayBXffTat^ dat in een geheel onverwaoht licht geplaatst 
wordt. Hij herinnert hen aan de opvoering van de AacTa^isrc, 
het eerste stuk, dat hij onder een' vreemden naam had 
doen spelen en dat bijval gevonden had. Dat stuk was het 
lievelingstuk, het pleegkind als 't ware van het publiek 
geworden. Hij had dus een votum van vertrouwen ontvan- 
gen, dat hem aangemoedigd had, en nu gaat hij dus voort : 
„nu derhalve treedt dit blijspel op het voetspoor van de 
Electra in Aeschylus' Choephori te voorschijn, om te 



57) p. XXni,XXXL Boven n. 39. Vgl. het gebruik van lexTtav. 
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zieu of het Btavai ùHna awfot mag aantreffen. Want ^t kan 
niet missen of op het eerste zien zal zij des broeders haarlok 
herkennen/' Dat de zin hier zijn zou „aan het geringste 
teeken zal ik^de fijngevoelende toeschouwers ontdekken^ die 
mijn eerste blijspel zoo vriendelijk welkom heetten^' ^) is niet 
denkelijk. Was er verdeeldheid onder de regters geweest bij de 
beoordeeling van het stuk P Niemand berigt 't ons^ maar eene 
zuivere verklaring van des dichters woorden kan 't niet doen 
betwijfelen. Uit de gegevene opheldering der plaats nu volgt, 
dat hij overeenstemming tusschen publiek en kunstregters, 
overeenstemming tevens ook van de kunstregters met kan 
eigen voor jaren te zijnen gunste uitgesproken oordeel zich 
toewenscht. Dan verdienen deze met volle regt den naam van 
90^01, dien zij vroeger hadden, maar dien zij moedwillig ver* 
loochend hebben ; dan trekken zij ééne lijn met hei overige 
publiek en hij mag zich gelukkig rekenen voor Btoerai euf oè 
(zie VS. 575 (TOfâraxoi) op te treden. Op die wijze wcwrdt de 

(TOftiravyi xu^mk^îoc van den troojryjço'O^bç door de dsoetdtlo'Of ot 

in haar regt hersteld. Mij dunkt, deze nieuwe uitlegging 
dient nu ook tevens tot toelichting van ir/wrouc. Deze ajn 
niet de toeschouwers in tegenstelling met de lezers. Zonder 
bepaald aan anderen te denken, zegt hij dat hij zijn pu^ 
bliek bij voorkeur eene nieuwe proef wil schenken, die hun 
even goed bekome als de eerste. 

Het was ons slechts bij deze uiteenzetting te doen om 
te weten, welk oordeel de dichter zelf over zijn stuk velde» 
Dat oordeel bleek ons uiterst gunstig te zijn; tijd nocli 
moeite had hij gespaard en was tot de vaste overtuiging 
gekomen, dat hij een door en door grondig, voortreffelijk 
stuk had geleverd, dat voor het werk zijner mededingers 
niet had behoeven onder te doen. Eene belangrijke vraag 



fiS) Hier. Müll. Die JFolh. p. 251. Zie Welcher bij See- 
g er p. 543, die de fijnheid der zinspeling niet beter gevat heeft» 
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ZOU H na zijn, wat in de eerste plaats door a&istopuanks 
in ssijn oorspronkelijk blijspel veranderd en gewijzigd is ge- 
worden. De meeste uitleggers denken meer bepaald aan 
enkele wijsigingen hier en daar aangebragt, niet aan eene 
doorloopende hervorming van het geheel. Wij bezitten nog 
een kort berigt *•) dienaangaande, in termen vervat, die er 
ons eenig belangrijk gevolg uit laten trekken. liet luidt: 
âtwxtùatnat £«t p(j»ouç* — * xa06Xou fov ouv o^^e^ov ira/sà nàv fM/»oc 
yiycunftfvD âtépBtatxiç' rà fihß yap ntpt^ptnath ^ ^* ircir^cxtat» xaï 
h T^ tAÇit xoà «V Tî] Tiûv npoçàm^v âtaXXxyti luxtaxyiftaxKnau a âk 
óleff;^«(iq rn^ âtavxwç Toiavra ovra rfTv;^nxsv, odnUoL n irapaßaaic 
TQv X^f*^ SfMcrraty xat oireu b Jiieaêo^ léyoç npoç tqv â^ixov AaXrï» 
msà Tv^cwr«!«* oirov xaurwe s» awxptßit iMCfarouc* De wijs en 
toon» waarop de berigtgever hier spreekt, toonen aan dat hij 
ala deskuBdigQi als ooggetuige zich laat vernemen, en niet 
maar een uittreksel geeft van hetgeen hij bij anderen heeft 
gevonden« Uit het ip^imw. mag men afleiden, dat de ^««vxcvq 
tot drie gedeelten zich heeft uitgestrekt; voor de vroegere 
parabase is eene nieuwe in de plaats gekomen; het lijdt 
dus ook geen twijfel, dat het too ne el van den âixoLioç en a^iMç 
XÓ70C, alsmede dat van de brandstichting de plaats van 
andere tooneelen heeft ingenomen. Nu verneemt men uit 
een scholium óp vs. 513 het volgende: ire?roa)xsv sv t&> Ti^ 
Tov ^pscfMTOç xoiOjMvny Tïiv iwLxptßhv .^npaXQuç xac xataç Tay 
^cXoffófcav 'kéyovxaç lou iov* iv ^f xaXç 'Kpoixcuç JfsféXatç tovto âe où 
irtiromxcv. Is 't nu, vraag ik, niet klaarblijkelijk, dat het 
laatste gedeelte met het slot als nieuw toevoegsel m9et 
beschouwd worden, waardoor vroegere tooneelen zijn wegge- 
vallen ? Op die w^ze toch krijgt men eene âta(n»wi ènï pxpouç' 
want ten opzigte van de vroegere bedrijven heeft er eeue 
geringere hervorming plaats gehad. Indien wij nu verder 
acht geven op dat gedeelte der zoo even vermelde parabase, 
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waar Electra zoo schoon is te pas gebragt, dan zien wij 
dat de dichter zeer bijzonder de aandacht van het publiek 
en de kunstregters heeft willen vestigen op dit punt van 
overeenkomst tusschen de vroegere wel ontvangene aatxahlc 
en deze nieuwe bewerking der Hhfihu, Beide stukken heb- 
ben dit gemeen^ dat men twee personen in feilen woorden- 
strijd over beginselen van opvoeding en zedelijkheid ziet 
geraken, in het eene 6 ró^jouv en b xxTairv^cav, in het andere 
o âixaicç en b âtt^ixoç "klynç. Merkwaardig is % hoe niet alleen 
MiTCHSL dezen strijd der Xóyot voor het brandpunt van hei 
geheele stuk hield ^), maar ook Hermann bekent: praed^ 
jmum et in quo summa totiu» fabulae contmetur iwoentum 
iütid est, quo duos oratores in concertatiomm œmmitti m^ 
denms^ alterum anUquae disciplinae d^emorem^ akerum^ qui 
novitios mores coniunctaque cum üs flagitia commmdai. Et 
est illa fabulae pars profecto eminentmirna, maaime propter 
gravissimum illum iusti or&toris sermmem, quo vix qmdquàm 
fingi praeclarius potuit^^). Uit al het voorafgaande nu zou 
men haast kunnen, besluiten dat aristophanbs' oordeel over 
SOCRATES, tijdens hij werkzaam was aan deze wezenlijke ver- 
andering en hervorming van zijn stuk, niet in 'i minst ge- 
wijzigd en getemperd is geworden; maar ook dit besluit 
meen ik er uit -te mogen trekken, dat hij zich overtuigd 
hield, dat juist doöJ* dezen nieuwen aanval op socrate«' 
denk- en kerwijze zijne cto^xutcct*! xw/awJ&t den prijs moest 
behalen. Had hij nu de minderheid der regters, gelijk wij 
betoogd hebben, op zijne zijde gehad, zoo moest hij thans 
zorgen, dat hij de meerderheid ving en zich door die ver- 
anderingen toegenegen maakte, die op de verandering hunner 
gezindheid den meesten invloed konden uitoefenen. 

Hoe nu heeft Aristophanes zich Socrates voorge^ 



^) The comed. of Aristoph, Vol. I. 
61) Ad Niib. p. XLI. 
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$ida? Met de beantwoording dezer vraag wilden wjj ons 
onderzoek besluiten. Wat het algemeen gevoelen is over 
socRATEs' dagelijksch verkeer te Athene, hoe hij bij voor- 
keur zijne eigene medeburgers toesprak, maar ook als xoivo^ 
en fùdvOpomoç de vreemden niet uitsloot, en in zekeren zin 
eene toenadering tusschen menschen onderling beoogde, 
hebben wij uit meerdere plaatsen aangetoond; tevens, hoe 
dat gevoelen werkelijk zijn steunpunt vindt in het gezag 
der meest onpartijdige en geloofwaardige getuigen van zijn' 
eigen tijd en uit zijne onmiddellijke omgeving. Maar ook 
hebben wij reeds met een woord gesproken van het schreeu- 
wend contrast, dat tusschen dien vrijen, onbelemmerden om- 
gang bestond en het fpovriarrtpiov, waarin de wijze van 
Athene r.ls een arend in zijn getralied hok en tevens als 
aeronaut aan het lagchend publiek werd vertoond. Zullen 
wij ons, om dat contrast weg te nemen, behelpen met 
deze uitvlugt : weil es für den Dichter eine Notkwendigkeit 
iat^ die vagabundirende Lebensweise seines Helden auf der 
ßühne an einen bestimmten Ort zu fesseln, so muss ihm 
ganz gegen seine Gewohnheit auf den Strassen zu verkehren, 
und gewissermassen immer untenoegs zu unterrichten, ein 
besonderes Grübelhaus angedichtet werden , wo er gleich 
der Eule im Dunkeln seine Studien treibt^^). Is 't niet eene 
soortgelijke uitvlugt als die waarvan zich Hermann bedient : 
9ion interrogando insinuât placita sua, sed docet p'raed- 
piendo. Et planum quidem est^ cur id sic instituera Aristo- 
phanes, Quoniam enim, si exacte imitaretur Socratem, 
muüis verborum ambagibus opus fuisset ; ne patientia abu- 
teretur spectatorum, brevi complexus, ultro prof erentem sua 
commenta fedt^^), Maar behalve dat deze uitvlugt onnoodig 
\vas, daar de ondervraagmethode geenszins geheel vermeden 



62) Koek, Einl. m die Wolk, p. 16. 
ö3) Ad Nah. p. XLV sq. 
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is®*), ook de vorige kan niet toegelaten worden. Wie in 
den kring der vergaderde menigte zich onophoudelijk be- 
weegt en daar als 't ware t'huis hoort, mag door geen' dich- 
ter binnen vier muren opgesloten, evenmin als de x^xjiuà 
èpxôfuvoç als een aepoßavnc mag worden voorgesteld. Dat is 
der waarheid te kort doen, dat zou 't best de ontoereikend- 
heid en armoede der dramatische kunst verraden. Wel verre 
dus van tot dit middel onze toevlugt te nemen, willen wij 
liever vragen, of 't niet aristophanes' pligt geweest ware 
zich zoo gemakkelijk in staat te stellen om den zonderlin- 
gen wijze, indien hij hem niet kende, te leeren kennen, en 
even juist te leeren beoordeelen, als hij CLEON^en anderen 
grondig kende. Is 't niet aan bepaalden onwil toe te schrij- 
vçn, dat hij zich zoo weinig moeite getroost heeft om den 
openbaren volksleeraar te onderscheiden van een' hippias, 
een' theasymachus, een' protagoras, dan heeft toch eene 
hoogstberispelijke traagheid en onverschilligheid zich van 
hem toen ten minste meester gemaakt en hem den eerbied- 
waardigsten burger onnadenkend en roekeloos aan de lach- 
spieren van het publiek doen prijs geven ®^). — Naar ik mij 
overtuigd houd, doen wij onzen dichter onregt met hem dit 
Laodiceesch karakter toe te schrijven. Op die algemeen 
bekende en door de overlevering van vele eeuwen gewaar- 



6*) Het blijft nogtans vreemd, hoe LucianusT^ 32 heeft kun- 
nen schrijven : toùçtoO âta'kéyov étaipaitç sj^ksua^ev (i^ xa>fcoj^&t) 
fpovxttnàç xac fjLsrsoipokiff^aç xaî va roueOra itpùçayxtpeùwsay xai 
péav TaÛTDV vpoaipetrtv smvoiriTO rnivouç sir(7xoi>7rT(cv xai rhv Aco*- 
vufftocxJiv è\vj$spia.v xaTa;^8tv aùrâv' oiprt fAsv aepoßaXQWxac âetxwovaa, 
xai vsffkoLLç Çuvovraç, apxi âk ^uXXûv im^viiiara ^ca^TjOoOvraç, caç 
SviBsv Ta àéptx ^igTrroîloyou^evouç. Blijkbaar heeft hier lugiancs 
*t oog op de TTolken en men zou volgens zijne opmerking ver- 
wachten, dat in het stuk de dialogische vorm zoo niet ten top 
gevoerd, ten minste ten grondslag gelegd was. 

65) Müll. Gesch. d. Lit. IT, p. 237. 
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borgde voorstelling van socbatbs' openbaar leven valt wat 
af te dingen, en ik stel 't mij thans tet taak, die zaak, vol- 
gens de meest onpartijdige getuigenissen der oudheid, zoo 
trouw mogelijk te onderzoeken. 

Vooreerst dan moeten wij niet vergeten, dat socrates 
te Athene evenzeer zijn huis had als in dat huis eene huis- 
vrouw. Dit wordt te veel voorbijgezien door hen, die ge- 
woon zijn zich het bedrijf en leven der ouden, als alleen 
tot de markt en verzamelplaatsen bepaald, voor te stellen. 
Natuurlijk wordt er ook in de schriften der ouden slechts 
zelden van huis en huisbedrijf melding gemaakt. Des te 
meer verdient onze opmerking eene plaats als deze: luxpd- 
Tijç e^e raÖT« (vtpi row "Epo^roç) ou ft^vov èv /xiffotç ruic^Eyiviffv», 
aXka xaè oexoc xac âtipiocia, iv 9i>/uiiro9toeç, iv 'XxA^tipLia, cv life- 
/?auï, M b(?w, UTTO TrXardv«, év Awxeitó ^). Van minder gewigt 
is het verhaal van gellius omtrent het nachtelijk bezoek 
van EUCLiDBs ten huize van sockates ^'), daar die ontmoe- 
tingen niet bij dag noch in 't openbaar konden plaats vin- 
den. Maar xenophon geeft ons een sterker getuigenis, wan- 
neer hij hem schetst als toùç BrKTaupobç tûv it£Xsu (ro^ûv àve^joûv, 
oxtç ixfcvoi xoÉTîXeTTov èv ßtß'kiotc ypâ^vreç^ ivskirrovra, xotv»j ffùv TOtç 
fùotç xoi âtspxofisvov ^). Hieruit zien wij, hoe socrates noch 
van boeken verstoken was, noch die alleen voor eigen ge- 
bruik bezigde ®®), maar een gemeenschappelijk goed er van 
maakte, waaruit hij nuttige leering voor zich en zijne 
vrienden trok. Opmerkelijk is 't ook, hoe xbnophün daar- 
aan onmiddellijk laat voorafgaan : SotV Tt (T^ft) àffxBWy <?t(fflé(7XW 
xai ocXkotç ffvvcffTïî/xc, Trap' wv «v î^ywpae wysXiîo'SO'Oai tc aùrouç 
scç otjosTflv. Het was dus een soort van privaat onderwijs en 



66) Max, Tyr. Diss. XXIV, 4. 

67) Gell. VI, 10. 

68) Mem. I, 6, 14. 

69) Flat. Phaed. ^SK Phaedr. 285«^^. 
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al was 't nfet regelmatig aan uren gebonden, toch wasso- 
CRATES dan niet te vinden, waar men hem gewoonlijk niet 
vruchteloos zocht. Verder treffen wij hem buitenshais elders 
aan dan op markt en wandelplaatsen. Gelijk hij gezegd 
wordt zich niet ontzien te hebben, met de fluitspeelsters 
van Aspasia de werkplaatsen binnen Athene te bezoeken '% 
zoo ziet men hem de scholen der fluitspeelsters binnentre- 
den'*). Maar ook andere scholen liet hij niet onbezocht; 
zoo treft men hem bij een' 7/?aftf»«Te(rric aan, terwijl hij met 
CRiTOBüLUS bezig is in een boek iets te zoeken''^). Lis- 
gelijks treedt hij de school van een' citherspeler binnen en 
stelt zich aan als medeleerling, zoodat de knapen beginnen 
te lagchen en te schertsen '^). Dan zijne -bezoeken aan huis 
van eene theodota en callisto '^*) ! Trad socratbs zoo van 
tijd tot tijd van het groote tooneel, waarop hij verkeerde 
en waarop hem zijne roeping en lust telkens weer te- 
rugbragt, om alles te onderzoeken en overal nuttig te zijn, 
dan mag men vooral niet onopgemerkt voorbijgaan eene 
plaats bij plato, die, in verband gebragt met het voor- 
gaande, ons gereedelijk aanleiding tot verdere opmerkingen 
zal geven, 't Is in den Gorgias^ waar socratbs eerst met 
POLUs, dan meer bepaald met gorgias zelven zich onder- 
houdt. Na afloop van dit voor beide niet zeer gunstig nit- 
ge vallen onderhoud treedt socratbs in gesprek met calli- 
CLEs, den staatsman en staatkundigen redenaar, 't Ontbreekt 
bij deze redewisseling niet aan hevige en schampere uit- 
vallen van de zijde van CAiitiCLEs tegen de wijsbegeerte en 



70) Athen. Y, 220. 
'M Luc. 0pp. II, 283. 

72) Xen. Symp, 4, 27. 

73) Plat. Euthyd. 27 2^ 

74) Xen. Mem. Ill, 11. Aelian. V. H. XIII, 82. Van 
Liînb. Br. Hist, de la Civilis. II, 191. 
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de wijsgeereii. Ook socrates, gelijk wij hoorea zullen^ wor(ft 
in geenen deele gespaard. De staatsredenaar zegt: „wijs- 
begeerte mag ik »ien in een' jong mensch ; het is het sie- 
raad en kenmerk vai^ ware beschaving, en het gemis er van 
teekent mij een bekrompen ziel, van wie nooit iets zal wor- 
den en die zich zelve ook voor niets bekwaam rekent. Maar 
zie ik daarentegen iemand van zekere jaren de wijsbegeerte 
beoefenen, en zóó gezet, dat hij er niet van af te trekken 
is, dan komt mij zoo iemand, socrates, voor, stokslagen te 
verdienen. Immers zoo iemand, hoe geniaal ook, is verwijfd; 
bij ontvliedt het midden der stad en de markt, juist die 
plaatsen waar onze dichter (IL IX, 441) zeide dat de man^ 
nen zich bijzonder moeten onderscheiden: ineengekrompen 
slijt zoo iemand zijn overig leven in een' hoek met drie 
of vier knapen babbelende, zonder ooit iets noemenswaardig 
en grootsch voor te dragen." '^). Ofechoon nu callicles, 
uitgaande van het phüosophandum est paucis, nam omnino 
non placet, 't in 't algemeen voorzien heeft op de wijs- 
geeren, die hun hoofdstudie van de wijsbegeerte maken, 
worden deze woorden door de zeer in 't oog vallende apo- 
strophe blijkbaar met' opzet socrates toegediend, en die 
tegenstelling van stad en markt tegen den hoek is zóó 
treffend, dat men als van zelfs de vraag doet, wanneer 
CALLICLES gerekend kan worden zóó tot socrates zich te 
hebben kunnen uitlaten* Het is bekend dat socrates den 
Gorgias schreef niet lang na socrates' dood; minder zeker 
is de juiste tijdsbepaling, wanneer het gesprek kan ge- 
acht worden gehouden te zijn. Stallbaüm stelt 't naar mijn 
inzien veel te laat, zes jaren namelijk vóór dat socrates 
stierf; anderen slaan een' beteren weg in met het ongeveer 
te doen opklimmen tot den tijd dat aristophanes zijne 
Wolken ten tooneele bragt; welligt kan men 't zelfs nog 



75) Gorg, 485^. Vgl. M. VI, 487''-. Theact 173v 
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iets vroeger plaatsen. Maar, zou men kunnen zeggen, blijk- 
baar verraadt hier callicles dezelfde onbekendheid met 
socRATSSy die men in abistophanës heeft gelaakt. Indien 
dit zoo ware, dan zou — daar toch het gesprek hier ge- 
houden alle historische zekerheid mist,. — plato zelfveer 
't door CALLICLES verkeerdelijk beweerde aansprakelijk wor- 
den ; en men zou te eer mogen verwachten, dat hij socb^- 
TES tegen diens valsche voorstelling deed opstaan, ten 
betooge dat hij niet gelijk anderen zich afzonderde om te 
onderwijzen, maar integendeel het volle daglicht over zijn 
onderwijs liet opgaan. En echter sogratbs schijnt op die 
apostrophe niets aan te merken te hebben en verdedigt 
sich dan ook op geenerlei wijs. — Fassen wij nu het hier 
gewonnene toe vooreerst op dien socratjbs, dien ons kort 
te voren xenofhon schetste — en wel met socrates' eigen 
woorden — als in een boekvertrek het eene boek na het 
andere voor zijne jeugdige vrienden openslaande en uitleg- 
gende, dan zien wij verband en overeenstemming. Dan die 
paloêBtrae, die hij eiken morgen bezocht, wat waren ^t eigen- 
lijk ? Zij waren z66 ingerigt dat er behalve voor ligchaams- 
oefeningen, ook voor onderwijs gelegenheid bestond; inde 
verschillende gaanderijen van een gymnasium had men 
exedrae, bestemd voor het onderrigt van wijsgeeren en rhe- 
tores ^^). Slaat men Plato'^ I^aU op, dan kan men daar 
aanschouwen hoe socrates in zulk eene palaestra zijn on- 
derwijs regelt naar gelang van omstandigheden en naaide 
bevatting der prille jeugd. Daar heeft men zoowel als in 
de eigenlijke scholen die hoeken, waarvan sprake was en 
waarnaar Aristarehiache Grammatici in een puntdicht van 
HBRonicüs ywviopó/ijSuxiff hcctcn '^). Wat nu sogratbs daar 
telkens leerde, welke de onderwerpen waren, die hij bij 



'*>) Zie JBrtigsma, Gymnasiorum ap. Gr, descr. Gron, 1856. 
") Athen. V, 222«. Anth. Palat. III, p. S37. Zie over de 
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voorkeur te pas bragt^ daarvan bepaalde zich de kennU 
biunexi de enge grenzen der palaMrae en kon niet dan 
toevalligerwijs tot de ooren van het publiek doordringen^ 
om zich alom in de stad te verspreiden. Gelegenheid was 
er dus over en over^ om, wanneer 't hem minder te doen 
ware geweest om de volksverlichting te bevorderen en jeug- 
dige talenten te helpen ontwikkelen, zijn stelsel regelmatig 
voort te zetten, maar ook voor het oog van het grooter 
publiek verborgen te houden, en eene leer te verkondigen 
lijnregt strijdig met de van ouds gepredikte, heilloos voor 
volk en vaderland, en juist daarom in zijn' tijd des te ge*^ 
vaarUjker, omdat het jonge Griekenland meer en meer ont- 
aardend en aan eene grillige veranderingszucht maar al te 
veel gehoor gevende, niet meer te vredeu met het x*^ ^^^ 
vaderen een nieuwerwetsch à(nrâ(ofiae omhelsde, dat zelfs 
den rüstigen landman begon aan te steken en tot nabootsing 
uitlokte. Is 't ook verder niet als of soc&ates zich tegen de 
werkelijke beschuldiging van geheim onderrigt, dat 't licht 
niet zien mag, wil verdedigen, als flato hem laat zeggen : 
It xiç f)OCi n«tp s/ioO frwTTOTc tc jiia&sïv i àntùvaai tâia, o xt fih xat or 
cHlàoi iravTfç, ev tor« ox« owx àXnQvï Äsye« '®). Wat voert hij den 
ganscheu dag uit in v het Lt^eum na al de drukte van het 
nachtelijk gastmaal bij agatho? '^). Van dat Lyceum zagen 
wij vroeger melding gemaakt *^); ook elders wordt 't uit« 
drukkelijk genoemd: èfspofifiv èni rtva ^kéyw àp/alov, XeyófMvov 
uiró Ttvoç Siuxparouc, ov ov<féfroTS cxscvoc sirauoraro 'kéytav' irocvra^^ov 
âk xat TTjftoc âitocvratç jSeâv xat (^tarstvófcsvoc ev reüc nakctiaxpaiç. 
xat iv T& Auxetfli> xat èm tw ^txaanq/ota» xat xar âyopàvy &çKtp 



ywvia in den gorg. Bibl. Ortt. anL III, 4, p, 7 sq. waar eene 

7&)vta (TToac vermeld wordt uit Plutarchus, 

78) Apol 336. 

79) Symp, fine. 
»<>) Boven n. 66. 
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Äffb fnoyoLvîfiç Beoçyùiç €fYi rtç^^)^ Maar eeiie derde plaats kwam 
mij altijd verdacht voor, die mij nu geene zwarigheid meer 
veroorzaakt, daar zij haar licht uit het vroeger door ons bijge- 
bragte ontleent. Itaytpirrjç ttÓcci) ^Ap^ekaorj yxx^irpôrepoç 5v f xatToe 
o ftsv ßaatksvc ^v xat cv vro'k'X&t 7rXoÛTÇi> Strr/ev, o âk *sv Auxeii» 
^ierpiße* — xaï to<toOtov 5v tov ßavuioic >a/AffpÓTf]BOC, wc ir^Xkôattç 
aÙTOv x«XoOvTOc sx£ivov nphç éaxjxov fih dùiicat to A ü x e e o v a^tvat ^^). 
Wanneer wij ons dus soceatbs voorstellen, gelijk wer- 
kelijk het geval moet geweest zijn, wel altijd er op uit om 
in 't middenpunt der stad zich te doen hoorep, of liever 
anderen tot spreken uit te lokken, maar toch ook, waar 
zulks pas gaf, of door de omstandigheden geboden werd, 
zich meer verwijderende en afscheidende van de groote volks- 
menigte, ook wel in zijn eigen huis toegang verleenende 
aan diegenen, met wie hij of een' vertrouwelijker omgang had, 
of die hem nader en meer persoonlijk wenschten te leeren 
kennen, verder én elders én in de Akademie, bijzonder in het 
Lyceum zich ophoudende, — bij deze voosstelling vansocBATEs^ 
zeg ik, komen wij de oplossing van het geheim, dat velen 
heeft bezig gehouden, als ik mij niet bedrieg, op 't spoor, 
en kunnen thans beter ingelicht op nieuw de aandacht 
vestigen op hetzelfde fpovttarhptovf waarin hij ons vertoond 
wordt zijne bespiegelende lessen deels apodictisch deels 
dialogisch te geven. Of blijft 't nog wel inderdaad een in 
het Griekscbe blijspel onverklaarbaar verschijnsel, wanneer 
wij het aldus in verband brengen met het elders door ons 
opgemerkte? Het is merkwaardig, dat niet alleen in een^ 
dialoog van aesohinbs sogbatigus soc&âtës den naam of 
bijnaam van tppovrKmc draagt ^) gelijk in de Wolken, maar 
ook bij XENOPHON, waar een rondtrekkende kunstenaar van 
Syracuse, ongeveer een paar jaren na de opvoering van het 



81) Dio Chrys. Or, XIII. p. 424. 

82) lo, Chrys, I, 65. Zie Welch. Prod. p. 29. 
8''^) Aesch, Dial, de ?nortr^ c, f>. 
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blijspel, socjRATEs aanspreekt en hem vraagt, of liij de 
opovTitniiç is, die kan berekenen, hoe ver een vloo van hem 
verwijderd is **). Die rppovrtmic moest dus zijn fpwrtarnpiw 
hebben, waarin hij zich met zijne vrienden en leerlingen 
onderhoudt over zaken, die men wist dat hem geenszins 
vreemd geweest — denkelijk ook niet gebleven — waren, 
en waarmede hij zich bniten 't i)og van velen als leerstof 
kon bedienen om eene argelooze jeagd te vangen en te 
verstrikken. Van waaf toch zijne betrekking tot peodioü«, 
tot BVBHüs PABIU8, vooral die vriendschap tasschen hem en 
BüMPiDBs, den aanhanger en verspreider der nieuwe weten- 
schap, die de bereidwillige hulp van zijn' vriend bij de 
bewerking zijner treurspelen zich gretig toeeigent? 

Maar nu ook een oog op de beschuldigingsacte* 
Nog ten trjde van phavorinüs was de àvTWftoo-ia t^ç âlunç in 
den tempel van Cybele (MyjT/xûov), waar het staats-archief was, 
aanwezig. Zij luidde: róiae 'eypd-jfaro xai àvTûiifJto(7aT0 M«l*îTOç 
MsXiQTOu UtxBsvç iMXparst Itafpovhxo^j 'aXaittsxyJ^sv* àâtTtsi Ixaxpérric, 
ottç ptht Vi iro^e; vofiiCst Bewç où vopLiÇtav, er$pa, âk xaevà âatptévta 
Btçnyoviuvo;' àâtxsi êk xat tovç vIouç âiayOsiptûv. rtpanpLa Bdvaroç. *5) 
Vergelijken wij naauwkeurig deze acte, gelijk zij met de 
memorie van toelichting in de Apologie ons voorligt, met 
den hoofdinhoud der Wolken, dan vinden wij eene treffende 
overeenkomst: in beide vooreerst het zich bezig houden 



84) Symp. c. 6, 6. 7, 2. Zie Wolk. 145, 831. iwciaw. I, 33. 

s*) Marres, de Favor, vüa^ studiis, scriptis. p. 100. Max, 
Tyr, Diss. IX, p. 165. vt Swjt/jdtTouç xarà *Ad>}vat&)v ypofii* àâtusï 
o *AQnvaiùàv aifiyuoc, oÎàç ^kv lûiXfkiTfiç vofttÇsc Oeovç, où vopLÜ^av, erepa. 
as xcctvà, âaiiiovia, ^snstçfêptùv' luxpocryiç /isv yàp vopÇse *OXû/ii7reoy 
Tov At«, Adyjvaiot âk IlspcxXga* x«i Swxpa-njç ftsj ntfrteùsi tw 
'ATTÓXXcave, ^ABrjvaïot êk aOrw àvri^fi'c^ovtxi. *A^£xei âk o âYjpioç xai 
Toùç vsovç âiXfBeipuv' ovtoç xaà AXxe/Stà^yjv âtif^upZy xou iTnróvtxov 
xal Kpixiav xoà a)Xovç iivpinvç» Zecr gevat ! 
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met nutteiooze natauvkundig-wijsgeenge haarkloverijen ; ten 
tweede het daaruit oorspronkelijke loochenen der openbaar 
door den ataat erkende Goden ; eindelijk — waar alles als 
een spil om draait — het Sophistisch talent om de on- 
regtvaardige zaak te doen zegevieren. Bij deze zakelijke 
overeenstemming heeft 't al den schijn, dat de volksmee- 
niug, door eenige partijhoo^en geleid, ^ich naauw aansloot 
aan de openbare voorstelling van den persoon van socratds, 
gelijk die door austqfhanjs8 Qp het Âtheenscbe tooneel 
eertijds was gegeven* Yan daar ook, dat in de Apologie 
op den xMfMx^oirococ gewezen en verwesen wordt ^). Maar 
was 't ligt verklaarbaar, dat die partijhoofden uit wrok en 
wraakzucht hun boos opset doordreven, wat toch kou hem, 
die meex dan 20 jaar vroeger een begin maakte met een^ 
valschen dunk van socra^tes' karakter te doen ingang vin- 
den, tot zulk een onberedeneerd gedrag, dat geen gevolg 
kon 2yn van getergden moedwil, bij mogelijkheid vervoeren? 
Si$inreichf zegt ons weIiCKsb ^\ knüpft die ApologU (p* 
21, aq.) da» der Reihe nach Aufsuchen der Sop/iistet^ an 
dm dweh Chmrepian^e Eifer eingeholten Amspmch de» 
JDeiphiaehen Gottes, Intusschen dat raadplegen van het 
orakel is zeer betwijfeld gewovden. De redenering vaa hen, 
die er de echtheid van bestrijden, komt hierop neder: het 
verhaal vindt men oorspronkelijk alleen bij twee schrijvers, 
PLATO en XENOPHON, uit wier schriften lateren 't hebben 
overgenomen. Verre intusschen is 't er van af dat hun 
getuigenis eenige waarde heeft. Chaerephon, die zelf had 
kunnen getuigen, was, toen plato zijne Apologie schreef, 
reeds gestorven; plato kon zich dus niet op hem beroe- 
pen, maar Iaat socrates het getuigenis inroepen van diens 



86) Plat. Jpol. Ig«»^. 19^ 

87) Prod. p. 16. 
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broeder ohaerb€»ates ^). XiaîOPHON, de tweede berigtge- 
\er, laat soceatbs zeggen, dat cHABfifiPHON in tegenwoor- 
digheid van velen Apollo te Delphi heeft geraadpleegd« en 
beroept zich op HEBifioosNEis socratigus ^^). Maar deze 
zelfde HEEMLOGiâNES, wa^r hij door xenophon met socilates 
sprekende wordt ingevoerd ^), laat niets hoegenaamd van 
het ontvangen antwoord van het orakel hooren, schoon de 
gelegenheid er hem als 't ware toe nopen moest. Op grond 
hiervan wantrouwen sommigen de buitendien piet geheel en 
al omtrent den inhoad van het orakel geUjlduidende berig* 
ten van plato en xbnophon ^^}. Maar men is weinig in- 
dachtig geweest, dat er nog een ander getuige in 't duister 
verscholen zit» die, daar hij minder gunstig jegens sog&axks 
gestemd was, vooral dient gehoord te worden oin den ge* 
opperden twijfel te verminderen of krachteloos te maken« 
Seeds vroeger hebben wij als in 't voorbijgaan gesproken 
van de beide andere stukken, die gelijktijdig met de Woücm 
het Qionysusfeest luister bijzetteden ®^). Tevens bragten 
wij het vermoeden van he&mann bij, dat soc&atbs natuur- 
l^ker en meer naar waarheid door hen soa isijn voorge* 
steld. Wij willen nu hier het merkwaardig fragB^nt van 
AMIPSIAS in ^t licht stellen, dat dus luidt: 

iMxparsç àvâpcùv jSglrtJT o^iywv, tto^^wv âk ^ratlxaQ , inxsiç 
xai eb itpoç :&fAàç, xo^pTspty-éc ret ; ttÓösv av aot j(\oûva yévotro ; 
Tovrl TO xaxov tûv otcutotó^wv xar Wi^jMMev yeyhnvat, 
ourroç fisvTOt 9resv»ty ovrwç oùiràiror* er^n xoXiexsvaai. ®0 



88) ^pol 21«. 

80) jipol. c. 14. 2. 

SO) Memor. IV, 8, 4. sqq. 

91) ui. Fan Dale, de Orac, I, 1 p. 17. Ile urn a nn, Jeta 
philos, I, 472 sqq. 

92) Boven p. 330 sqq, 
»3) Boven n. 49. 
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Het eerste vers^ gt'Iijk meu bij den eersten opslag kan 
nagaan, heeft zwarigheid veroorzaakt; meineke heeft oliyta 
en iroXXû voor o>c7cüv en iro»wv voorgeslagen, en terwijl, zon- 
der zijne verklaring te geven, Hermann de gewone lezing 
goedkeurt, wil n. muller oXiywv in aXoytav veranderd zien ®*). 
Toetsen wij intusschen het vers aan de woorden van het 
orakel, dan, dankt mij, wordt de zin regt verstaanbaar, en 
ziet men in, wat de dichter eigenlijk bedoeld heeft. So- 
crates was àvSp&v ßUnoToc o^cy&iv* wie zijn die oX/yos; na- 
tuurlijk SOPHOCLES en eüeipibbs, boven wie hij gezegd wordt 
de kroon te spannen. Maar amipsias voegt er onmiddellijk 
bij : iroXXwv âe [laratoxaroç, eene satire zoo scherp als er maar 
eenigzins bedacht kan worden. Dat iiarcuirAxoç hoe klinkt 
het niet de geheele Nvbes door, en hoe vormt het niet 
een treffend contrast met het oroywtaToç van de Delphische 
Godspraak ! Wat verder volgt, staat op zich zelf en zullen 
wij dus hier laten berusten. Maar de geheele plaats kan- 
nen wij intusschen met meer vertrouwen tot den Connus 
brengen, en de^e winst is daarom niet gering te achten^ 
omdat in plato's Apologie zoo bijzonder op den inhoud 
der Godspraak als van verreziende gevolgen gewezen wordt 
Wat toch is eigenlijk het groote uitgangspunt van nqd en 
afgunst tegen sooratbs? Niets anders dan de gegevene 
Godspraak. Binc ülae laerimael Dat chaérbphon vóór alle 
anderen in de Wolhen als trawant van sogaates wordt 
voorgesteld, kan op 'zich zelf beschouwd in *t minst niet 
bevreemden; hij toch was als 't ware zijn schadttw. Maar 
dat hij tevens in cratinüs' Pytane als av^pï/soç en xóXof 
(KaX>tou xó>aC bij EUPOLis ®^)) op denzelfden tijd voorkomt, 

04) Die Wolken, p. 11)4. 

ö5) Zie Herrn, ad Nub, XLI. Op hem is 't niet minder dan 
op Soc. gemunt (zie fToüc. 1469). Hem als xXéTrnîç schrijft 
Herrn, niet ten onregte den diefstal toe, die vermeld wordt 
Wolk, 180. Zie p. XXXIV, XLI, Seeger p. 515 sqq. 
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is nog al opmerkelijk. Voegt men hierbij, dat 't fp^xtaxotl 
waren, die het koor in amipsias' Connm uitmaakten ^% dan 
wordt het vermoeden al vrij sterk, dat het raadplegen van 
het orakel wa$> voorafgegaan, soc&atës algm in Athene door 
CHASfiËPHON^s toedoen als de vrijdste uitgevent, en hierdoor 
een zeldzame indruk allerwege was te weeg gebragt. Dïb ge- 
legenheid was nu te n^ooi voor de Comici om er geen ge- 
bruik van te maken. Er was buitendien toch reeds geen 
goede verstandhouding tusschen hen en de wijsgeeren. So- 
puocLES wijs te noemen -»- wie kon 't piet beamen ? Maar 
hem in de schaduw te stellen van eu:eupides, en den ze* 
gepalm der wijsheid aan socratës toe te wijzen — geheel 
ongehoorde zaken ! Yoor geheel Griekenland moesten de be- 
lagchelijke figuren van socea^tbs en chaeeephon doorge- 
haald worden; het Sacchusfeest moest zijn doorluchtig (m&fma 
hebben, al moesten ook ten koste daarvan de Tttafi^Ut ge* 
heel «5i>óxoTot worden ^''). En dat tmôiiiiia, gelijk wij gezien 
hebben, bragt geene ergernis te weeg bij hem, die de speel- 
bal werd; want schoon miskend wordende, kende hij hefc 
hart en de gezindheid te wel van hem die hem prijs gaf, 
om eenige verbittering te toonen. 

Door het mededeelen en wereldkundig maken van de 
Godspraak laadde dus, zonder het te willen, chaerep^on, 
door de aandacht van het publiek op zich en op socrates 
te leiden, op beide nijd en vijandschap. Want zie, wat 
waren de gevolgen? Vooreeicst dat soc^ates, gelijk hfl by 



96) Athen. V, 218. 

®7) Boven n. 51. JEunapius Aedes, p. 21. Boisg.-Wytt. 
iTjOWTOc *Apt(T'cof(x.'VYiç èit\ âtsfOapiiévaiç jn>)(aiç tov yé^wra STretçayaywv 
x«i Ta èm rriç axyjv^ç }(.ivh(Taç {»7ro^;^fAaTa, to ts Béarpov àvs7reeo*sv, 
èict roffceÙTp (rofia ^u^>c5v 'KriS'hp.ona xaTa^AwxwfAsvoç xai veys^wv 
âtaypoif(Miv eÏ^yi xat (ryJiiiaroL xat t« oXXa, offa xtapLCùâla Xyjpgtv stoiBsv 
elç yi>wToç xtvyjcev, 'û.ç âe eWov eyxsx^exo? lupoç vhv vi^ovyiv to ÔéaT/sov, 
xoLXYiyopioiç ri^oLVTO Tivsç xat TYjy <x(Teß-7i ypctfhv elç èxs^i/ov èrolpritrav. 
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PLATO verhaalt, de ontdekkingsreis begint bij staatsmannen, 
dichters, redenaars, ten einde de diepte der Godspraak te 
peilen en den grond zijner meerdere kunde en wijsheid te 
leeren kennen; ten tweede, dat de rijkste jongelingen van 
zijn aanhang zich in die algemeene verkenning en onver- 
wachte ontdekking bnitengemeen verlustigden; maar vooral 
ten derde, dat die jeugd zelve nu dezelfde rol ging 
spelen, en daardoor geleerden en kunstenaars tegen zieh, 
maar bovenal tegen hun gemeenschappelijken leeraar en 
vriend in 't harnas joeg ^). Hieruit ontsproot dus lang- 
zamerhand die haat, die zich voortdurend meer ontwikkelde 
en voortkankerde en eindelijk in de geformuleerde beschul* 
diging losbarstte. — Keeren wij nu tot die beschuldigings- 
acte, waarvan wij zijn uitgegaan, terug. Aan het slot daarvan 
komt voor het bederven der jeugd; waarin bestaat dit? 
Duidelijk wordt 't omschreven; nadat toch deze woorden zijn 
voorafgegaan : e(m rtç laTtpdvnç coyoç Mpy râ rs ^rewpa 
fpovTKnhc xal rà vtro yriç cUnavra avsÇvitYiYMÇ xal tov ^rrw Xdyov 
xpdrcfa iroeâv, volgt er later: S&apàtJîç riç è<nt [ttapoiraroç xac 
^tOif$iipst TOÙç viùvç* — ri ïroeôv xai ri ât9ôi<n<ûv ; — rà fisrêtapa 
xai rà vifo yü?, xac dsoùç fivi vo/téÇstv xac rhv nrrta Xoyov Ttpsirrta 
nùtih. ^) Dat was dus de god verloochenende en zeden ver- 
pestende leer, die hij der jeugd mededeelde! Eu onder die 
jeugdige vrienden en kweekelingen telde men hen, die la- 
ter als een aloibiapbs en critïas berucht werden; waarlijk 
de ftppel valt niet ver van den boom. 'Yfmç, » 'AOuvaioe, 

zegt ABSCHINB9, SwxpatTjv Tov (royiffdjv air8xr*ev«Te, on Kpiriay 
èfiwi ireTToe^eux^c Iva râv r^caxovra tuv tov (^vj/xov xaretkutróvroiv '^). 
Maar deze knapen en jongelingen, door socrates, gelijk 't 
heette, gevormd, waar hadden zij die vorming en opleiding 



98) ApoL 23^ 

100) Jdv. Tim. p. 24, 33. 
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ontvangen? Toch zekerlijk niet «» r« yavgpw, op de markt van 
Athene of bij de wisselaars, of in de werk- en fabriekplaat- 
senP Dàâr was niet dé vergaderplaats der jeugd; d&ar on^» 
derhield zich socbaTiss met anderen. Het was das elders, 
hetzij aan huis, hettij in de palaestrae, waarschijnlijk vooral 
in het Lyceum dat socra'PEs zich met hen bezig hield, 
die hij beschuldigd werd te bederven; want op die meer 
eenaame plaatsen kon hij veilig hun, die hem daar om«- 
ringden, het verderfelijk voedsel toedienen, dat den staat 
onderste boven zou keeren. 

Niemand zal ontkennen, dat volgens deze onze opvatting 
de blijspeldiohter in een ander gunstiger daglicht voor- 
komt ; dat verder deze opvattingswijze zelve geenszins wille- 
keurig is, maar op goede gronden en getuigenissen gegrond 
is, zal geene nieuwe ontwikkeling vereischen. Zouden wij 
dan nog bedenking dragen in te stemmen met kock — 
schoon hij langs een' geheel anderen weg tot dit zijn re- 
sultaat komt: Socrates selbst und seine Anhänger haben 
den Aristophanes gam richtig beurtheilt; sie erkannten seine 
Verblendung^ achteien aber die Tüchtigkeit und den Ernst 
seiner Gesinnung* Socrates rechnete ihn offenbar zudenen^ 
fjoelche selbst in der Täuschung befaitgen diese schuldlos 
weiter verbreiteten *^'). Neemt men dus aan, dat de dichter 
geheel te goeder trouw te werk ging, maar door schijn be- 
drogen in de allernoodlottigste dwaling verkeerde, dan heeft 
men den sleutel voor het ontstaan van den Pseudo-socÄATES. 

Eén trek, reeds meermalen door ons aangeroerd, blijft 
nog ter overweging over. Het is het geldelijk voordeel, 
dat hij in de Wolken aan zijn onderwijs gezegd wordt te ver- 
binden. Zeer juist vind ik dat punt verklaard bij Grothe *®*), 
die erkennende, dat socrates nooit eenige rtfih of lua^h^ 



101) Die JFoUc. p. 17. 

102) ])iss. l, p. 79, sqq. 
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bedong of aannam^ de plaatsen in de Wolken opgeeft, waar 
van belooning gesproken wordt. Hij toont daarbij aan, dat 
strëpsiades, wel verre van met den persoon van socbà.tes 
bekend te zijn, ' hem zel& bij name niet keut, en alleen 
van hooreu zeggen weet, dat SapUsUH de hem bijzonder 
aangelegene kunst verstaan« Zoo komt h^ aan het fpovrtarnptw, 
waar hij veripoedt dat een of andere Sophist woont, die 
hem uit zijne bezorgdheid kan redden. Hij wist verder, 
dat de Sophisten loon voor werk en loon naar werk be- 
dongen« Hij is dan ook bereid. zich dankbaar te betoonen 
en zweert zelfs vooruit niet in gebreke te zullen blijven. 
Eindelijk ziet men hem den hongerigen Sophist een zak 
meel vereeren als blijk van erkentenis voor het âiiayiia *®^). 
Tevens wordt opgemerkt, dat socratbs van zijn' kant niet 
de minste melding van belooning maakt en geenerlei vor- 
dering doet. 

Heeft nu aristophanes later zijne dwaling erkend en is 
hij er van teruggekomen, eere gevende wien eere toekomt? 
Niet zoo terstond na de opvoering der Wolken schijnt hij 
tot andere betere gedachten, tot inkeer van zijn vorig ge- 
drag gekomen te zijn; althans wat wij omtre^nt de overwer- 
king of omwerking van het gevallene blijspel deden op- 
merken, gaf ons geenerlei reden. Integendeel het nieuwe 
slot, dat hij er voor maakte, schijnt ons te magtigen tot 
de onderstelling, dat vooral de zedelijhe strekking zijner 
leer krachtiger is aangetast en meer op den voorgrond is 
getreden, en op het gevaar gewezen dat de staat er van 
te duchten had, Eers^ negen jaren later vinden wij in de 
Vogels den naam van soceatbs tweemaal terug, en wel voor- 
eerst ter aanduiding eener bijzondere klasse van menschen ; 



103J Vs. 1146. Er volgt xfih yàp sTreÖau/xaCsev tctov ai^dcnoaov' 
zeer eigenaardig gezegd : men moet den leeraar een kleine be- 
wondering bemijzen. 
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, want het ts. 1281 gebezigde Zeix^nîy dieat om eene strenge, 
harde> zelfverlooohenende en uiterst eenvoudige levenswijs 
te kenmerken ^^^); vs. 1558 staat, dat sooeatbs bij zeker 
meer bezig is te ^u^ay^yciv, harten te trekken, zielen te 
boeijen en te beto(meren. Eene schoone lofspraak als ik ^t 
wel heb, op den '£X]iqv6iv hfoutêâhç, ait den mond van hem, die 
hem zoo vijandig geweest was, — eene lo&praak, waarmede 
geheel in geestvervoiefing aijCibia.dqs instemt, wanneer h^ 
hem boven uazsya» stelt, die de fluit noodig had om te 
bekoren ^^^). Eindelijk in de Kib}orseh€n, vs. 1491, treft 
men nog den naam van sogbatss aan, als van een' àMiffxnç' 
maar daar reeds PANijnnus opgemerkt heeft, dat hier van 
een' anderen sockates gesproken wordt, behoeven wij er 
niet bij stil te staan, maar merken alleen aan, dat én k. o. 
MULLER onjuist aanneemt, dcuz man auch aus andern Stel- 
len späterer Komödien sieht dasz er den Sokratesför einen 
Redekmstler und Rabulisten Melt ^^), én zellee zieh zeer 
vergist, wanneer hij na het vroeger (bl. 82é vlg.) door hem 
vermelde Iaat volgen : noch später bringt Aristophanes nur 
diese Vorwurfe gegen die Socratische Lehre ein. Niets toch 
blijkt duidelijker, dan dat men geenerlei sporen van vroe- 
gere gezindheid bij den dichter meer aantreft. 

Wij hebben alzoo het einde onzer meer uitvoerige be- 

^ schouwing bereikt en meenen der waarheid geenszins te 
kort te doen, wanneer wij aannemen, dat abistophanbs, 
bezig met zijne nadere bewerking der Wolken, toen eerst 
tot de overtuiging is gekomen dat hij geheel in dwaling 
verkeerde, dat die overtuiging, die hem een dierbaar kleinood 
zijn moest, hem tot den wijsgeer van Griekenland nader ge- 



104) Zie ÏFoUc. 835 vlg. 

Ï05) Plat. Symp. 215^ 216«. 

106) Gesch. d. Gr, Lit II, 236. 

VERSL* EN MEDED. AFD. LBTTEBK. DEEL IV. 24 
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faragt heeft, en dat hem pxato eene eereplaats aan het 
feestmaaï van .agatho en een afzonderlijk onderiioud met 
sooBATËS opzettelijk; als openl^k teeken eener volkomene, 
hartelijke verzoening, heeft gesehonken. Moge dan gehlbn- 
scHLäQBR die verzoening te weeg brengen door de rozeroode 
tinten der liefde, die eene doditer van socratbs. Daphne, 
voor den gelukkigen blijspeldichter doet glanzen, deze dich- 
terlijke vrijheid hebben wij echter niet noodïg om ons te 
kunnen voorstellen, hoe twee staats- en volksgezinden, wier 
beider leus 'l wasï orrt tm sv [usyAptMt. xaxév r oyaSóv ts Ttrvxrac , 
na éénmaal elkander regt te hebben leeren kennen en waar- 
deren, elkander de grootste achting toegedragen, maar 't niet- 
temin bejammerd hebben, dat zij in vroegeren tijd elkander 
zoo slecht begrepen hadden. 
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lu den aanvang der zestiende eeaw^ eer nog de eerste 
lichtstraal der Kerkhervorming was doorgebroken, werd te 
Straatsburg, destijds een brandpunt van wetenschap en ken- 
nis> een werkje door den druk bekend gemaakt, dat nog in 
onzen tijd, of laat mij. liever zeggen, vooral in de dagen 
die wij beleven, de aandacht van den geschiedvorscher en 
den kerkleeraar, van den wijsgeer en den regtsgeleerde in 
menig opzigt allezins waardig is. 

Het was opgesteld ten gevolge van een historisch feit, 
waarvan de wedergade na drie en eene halve eeuw geheel 
Europa in rep en roer zou brengen en de schranderste 
schrijvers zoude nopen hunne pennen te scherpen om regt 
en waarheid, eerlijkheid en goede trouw te handhaven en te 
doen zegevieren. 

Het was in het licht gezonden op een tijdstip, toen slechts . 
zelden monographiën van dien aard werden uitgegeven, en 
alleen de ruchtbaarheid van het feit, dat daartoe aanlei- 
ding gaf, den uitgever eene voldoende verspreiding der 

S' 24* 
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aan eeiie bijzondere regtsvraag gewijde verhandeling kon 
waarborgen. 

Het was geschreven door den man, die, vriend van 
ERASMUS, naast alciatös, als voorganger van cüjaciüs, als 
de wegwijzer eener nieuwe rigéing op het gebied dec regts- 
wetenschap, honderdmalen begroet is *). 

Is het wel noodig, hierbij te voegen, dat ik het werkje 
bedoel van ubalricus «:asius, dê,parmdi$ ludaeorum bap^ 
tizandia ? 

Of is het onbescheiden €n belecdigend, het vermoeden 
te opperen, dat sommigen Uwer met het bestaan van dit 
zeldzame f) geschrift onbekend zijn, nu zelfs velen, die in 
het openbaar in de zaak van mortaba hunne stem doen 
hooren, blijkbaar geene kennis dragen van de gronden, een- 
maal bij de behandeling van een soortgelijk geschil over 
en weer te berde gebragt? 

Het kan niet mijn doel zijn, op deze plaats een geleer- 
de der zestiende eeuw als getuige te voorschijn te bren- 
gen in een thans in de staatkundige wereld aanhangig 
twistgeding. Maar ik mag hem voor U doen optreden, om 
het bewijs te leveren, hoe de geschiedenis van het maat- 
schappelijk leven, de godsdienstige geschillen en de politieke 



*) Eene yoortreffelijke monographie heeft onlangs zijne verdiensten 
gehuldigd. Ik bedoel het werk van Prof. stintzing, uleich zasius. 
Ein Beürag zur Geschichte der Rechtswissenschaft im Zeitalter der Re- 
formation. Basel 1857. 387 pp. 8". 

t) Het gelukte mij onlangs een exemplaar der editio princeps op eene 
veiling, te Leipzig magtig te worden. Vermits de bladzijden ongenum- 
merd zijn, is de aanhaling van plaatsen moeijelijk. Be titel luidt: 

Questiones: de parvulis ludeorum Baptisandis: a comuni doctorum asser- 

tione dissidentes. In quitus prêter stili nitorem rara : iucunda et grata 

inuenias. Ab excellentiss. Viro Vdalrico Zasio: legum doctore 

earundemque, In Gymnasia Friburgen Ordinario: édite. 

Aan het slot leest men: Argentine Providus vir Joannes Gruniger Im- 
pressit. lo, Adelpho castigatore. Anno salutis M,D.VIII. 
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beweging in elk tijdvak dikwifis bet best wordt toegelicht 
door feiten, alleen in de werken der oude godgeleerden en 
jaristen geboekt, feiten waarvan de historiebladen de her- 
innering naaawelijks of in het geheel niet bewaard hebben. 
Ik mag hem voor U doen optreden, om te bewijzen, dat 
reeds vóór de kerkhervorming de heerschende meening eene 
leer verwierp, die in zijnen leeftijd voor de eerste maal regt- 
streeks is bestreden. Ik mag hem voor U doen optreden, 
als een man, die in de regtsstudie het pad voor eene nieuwe 
methode baande, en toch de trouwe dienstknecht eener ver* 
derfelijke scholastiek bleef, zoodra de vermeende belangen 
der kerk op het spel stonden. 

In den strijd tusseben den Boomschen Koning kaxibü- 
LiAAN en den Bijnschen Paltzgraaf ^), was een Jood door 
de keizerlijke benden gevangen genomen. Hij moest zich 
loskoopen, doch had geen vermogen om het losgeld on- 
middelijk te betalen. Men kwam overeen, dat hij zou wor- 
den vrijgelaten en zijn zoontje ten onderpand geven totdat 
de losprijs zou voldaan zijn. 

De knaap werd als gijzelaar overgeleverd. Niet lang 
daarna vervoegde hij zich bij hünricus kolhee, Doctor iu 
het Canonieke regt, Canunnik der Collegiaatkerk te Straats« 
burg en Bector der Preiburgsche kerk, met het verzoek om 
als Christen gedoopt te worden. Een gemoedelijk bezwaar rees 
bij KOLHBE op, ot hij aan dat verlangen van den knaap f) 
voldoen mogi, buiten voorkennis en toestemming van den 



*) Stintzino, t. a. p. 113 verwijst hier op rakkk, Deutsche Ge- 
schichte m Zeitalter der Reformation^ I. 153 vlg. Hieruit evenwel blijkt 
geenszins, of hij de gebeurtenis tot het jaar 1504 brengt. Mij komt 
dit onwaarschynlijk voor. 

f) Hoe oud hij destijds was, wordt nergens gezegd. Uit het betoog 
Tan zASiüS in de tweede Quaesdo maak ik op, dat hij weinig ouder 
dan acht jaren kan geweest zijn. 
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vader. De vraag werd met en door velen besproken. Ingens 
(zegt ZAsius) inter dœtos crta est diseeptatio, dictnmne 
filiam, qui intra annos pnbertatis fait» contra patris volun- 
tatem, vel maxime obstantibus pactis^ ad baptisma perdaci 
liceretP 

Eigenaardig was de wijze waarop die disceptatio gevoerd 
werd. Dagbladen had men niet, om de openbare meening 
te polsen. Maar in eene Akademiestad als freiborg, des- 
tijds beroemd door de voortreffelijkheid barer Hoogleeraren, 
lag een ander middel voor de hand om het ges^il ie be* 
slechten. Een openbaar dispuut wwd geopend. Van weers- 
kanten werden de gronden uiteengezet en ontvouwd, die 
vóór of tegen de opneming in den schoot der kerk pleit- 
ten. Op dit punt vooral is de ontwikkeling der feiten bij 
ZAsius merkwaardig. Ware de gebeurtenis twaalf jaren later 
voorgevallen, niemand eou zich verwonderd hebben over het 
aantal van de mannen der wetenschap, die de twilling bij 
den eerlijken kolhbk verstehet hadden. Maar bevreemding 
mag die tegenepraak tegen het regt' der kerk wekken in 
eenen tijd toen haar alvermogen velen onbetwistbaar scheen. 

En toch schrijft zasius met de hem eigene openhartigheid : 
„ faere insignes viri, qui pacta servari, filiumqne soluta pe- 
cunia, etiam negato baptismate patri restitui contenderent.'' 

Aan het hoofd der tegenpartij stoad gborgios noethofbr, 
een Artium et Theologiae Doctor te Freiburg *), die de pu- 
blieke verdediging op zich nam der leer, dat de doop in 
het gegeven geval geoorloofd was. Daartoe had hij drie 
stellingen voorgedragen, die ik mij verpligt acht letterlijk 
meê te deelen: 



*) In het tot KOLHEB gerigte Anteloqmum noemt zASius hem„vene- 
rabilis ac spectatissimus vir, sacre theologie doctor;" in de prima 
Quaestio „profaudissimae litteraturae professor, sacrae theologiae doctor 
clarissimus, nostrae florcntis Academiae primarius moderator." Aan 
het slot: „Artium et sacrae Theologie doctor, conôummatissimus vir." 
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1. Princeps et qailibet ludaooram sojperior non sdlum po- 
testy inutto debet eau cautela bona iitdeorum . parvulos 
&cere baptisari. 

2. Non solum princef^ sed et quilibet bonus Christianas 
potest et debet parvulum ludaei et infidelis invitis pa- 
rentibus baptisare. 

3. Et si adaUi non sant simpliciter ad baptiamum sasci- 
piendum compeUendi. Attamen oiinis et terroribos sea 
coactione conditionata cogi possunt» 

Godgeleerden en segtsgeleerdeu namen met ijv|r aan bet 
twistgedÏDg deel. zasw% twijfelde aanvankelijk, aaa welke 
is^de het regt was: „ in tanta diversitate quid sequerer prin- 
cipio fluctuavi/' De uitslag was onganstig voor den onge* 
lokkigen vader. Kolh£& „ non curatis iis^ quae in diversum 
hortabantur/' diende aan het jougske den heiligen doop toe^ 
nam hem op in zijne woning en gaf hem eene geletterde 
opvoeding. En dit alles nadat de vader het geld had bijeen-, 
gebragt om zijn zoontje te lossen: z\jn verzoek werd ver- 
worpen. Ook ZÀSIU9 i^as eindelijk tot de zegevierende partij * 
toegetreden^.wier gevoelen hij de ^^mitior opinio'^ noemt. De 
mare van het gebeurde had zich intusschen wijd en zijd 
verbreid, zasius besloot zijne meening in druk te verdedi- 
gen, klaarblijkelijk daartoe aangezet door de drangredenen^ 
die NOETfiK>F£a en anderen bezigden ^)i de ^^iacula in di- 
versum stricta^' moesten krachtig worden a^ewend. 

Het werkje de parvalü ludaeorum baptizandü werd/)p- 
gesteld en in handschrift aan de voornaamste voorstanders 
van hetzelfde gevoelen medegedeeld. 

De Juristen hibronymus baldüng en hieronymus wurm f) 



*) Baldüng getuigt» dat zasius het destijds buitendien al zeer druk 
had, ^ inter forensium disputationum strepitum et familiaris rei occu- 
pationes fastidiosas." 

t) HiERONTMUS y£BMiU9 cognomento vurm, utriusque iuris doctor 
Ticinensis, patronus causarum curiae Constanticnsis. 
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hechtten daaraan hunne goedkeuring; een thans vergeten 
poeta laureaifM bezong den inhouè; de godgeleerde Joannes 
sCHLüPH *) te Ueberlingen had nog een paar Theologische 
argumenten in het midden te brengen; ko&thofer zelf had 
een uitvoerig testimonium êubscriptùrium voor de goede zaak 
veil, waarin hij een eigen systeem van natuurregt ont- 
vouwde; JOANNES OBiJLfiB vau Kttisersbcrg fj ^itte zijne 
goedkeuring, en jacob wimphbling diende van goeden raad, 
in het belang van een meer indruk makenden vorm. Ein- 
delijk zag het geschrift, met al de genoemde bijlagen versierd, 
in 1508 te Straatsburg bij joannbs gbuninger het licht. 

Voor een kort overzigt van den inhoud moet ik thans 
Uwe aandacht inroepen. 

Drie vragen worden door zasiös achtereenvolgens over- 
wogen en beantwoord. 

I. Mag men aan kinderen van ongeloovigen, zonder toe* 
stemming hunner oirfers den doop toedienen? 

n. Zoo neen, mag men niet een *joodschen knaap, over- 
eenkomstig zijne begeerte, tot den 'doop toelaten, indien hij 
de jaren der infantia heeft overschreden? 

UI. Zoo ja, staat dan toch niet in casu de met den 
vader geslotene overeenkomst, aan den doop in den weg? 

Ten aanzien der eerste vraag moet de schrijver erken- 
nen, dat zij door de uitstekendste mannen (summi viri) 
ontkennend wordt beantwoord §). De vaderlijke magt moet 
voor alles worden geëerbiedigd; het huwelijk der ongeloo- 
vigen wordt in het regtsleven voor een wettig huwelijk ge- 



*) JoAJsnsŒS scm:.iTPHiDS, sacrarum litterarum professor, ordine Theu- 
tonicus. 

t) De voortrefielijke schryver der Navicula fatuorum stierf niet lang 
daarna (10 Maart 1510). 

§) ScHLUPH zeide dan ook van deze: caeteris dnabus mihi nodosior 
risa est. 
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houden;* de heilige band> die ouders aan kinderen bindt> 
mag men niet roekeloos verschenren; de betrekking, die de 
natuur schiep^ niet gewelddadig verbreken. De staat vergunt 
dat de Joden goederen beritten, eigendommen verwerven, 
overeenkomsten sluiten, de Christenen in regten aanspreken ; 
de keizer zelf dwingt hen niet tot het Christendom over 
te gaan: en zou men dezulken van hunne weérlooze kin- 
deren mogen beroovenP Heeft niet paulvs de regtsgeleerde 
getuigd: maiori in filiis quam in se ipsis patres injuria 
percellunturP Heeft niet hixrqkymus gesegd, dat het leven 
hunner kinderen den ouderen dierbaarder is dan hun eigen 
leven? De kerk, bij al het gezag, dat zij oefende^ heeft 
nooit die wreede scheiding van wat de natuur aaneenhechtte 
toegelaten: geen silvester heeft daarop bij constaktijn, 
geen ambsosics bij thbodosius, geen bixtus bij philippus, 
geen joannis bij jüstxhiaan aangedrongen. Zoo is dan een 
gewoont^egt gevestigd, dat de kerk heeft erkend, en zoo« 
wel THOMAS AQUINAS als PETBi»» HE PALODE hebben inge« 
zien hoe gevaarlijk hef zij, ,, hanc parvulorum direptionem 
Gontara ecclesiae usum irrepere.'^ 

Er is meer nog. De kerk eischt voor den doop à&a wil 
van hem, die haar ontvangt; die wil is. of onmiddelijk of 
middel^k blijkbaar (vera vel interpretata voluntas). Eegt- 
streeks bij meerderjarigen, zijdelings waar ouders of nabe- 
staanden de kinderen ter doopvont geleideik Waar beide 
ontbreken, is geene toediening van den doop denkbaar. Maar 
gesteld eens, het geschiedde: wat lou het gevolg zijn? 
Men zou den knaap bf teruggeven aan de ouders, of ach- 
terhouden. In het eerste geval zou het geloof aan bezoe- 
deling blootstaan; in het laatste, de Jood genoopt worden 
veeleer zijne lievelingen te vermoorden, dan hen aan afval 
bloot te stellen. En mag de kerk, die geen bloed dorst, 
dit in de hand werken? 

Ook het natuurregt pleit voor den vader. Wie zal den 
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ODgeloovige zijn os of z^n paa|d straffieioos ontwelcUgen? 
Heeft Biet thomàs van AquiNO duidelijk geleerd« „ imuriaiu 
patereatar luda^i, fiUis per vim ablatie?'' 

Het Canonieke regt verbiedt de Joden tot bet geloof te 
dwingen; het maakt geen onderscheid tussehen kinderen 
ea meerderjarigen : en waar de wet niet onderscheidt, daar, 
zegt de regtsregel, mogen wij evenmin onderscheid maken. 

Eindelijk: J£saia beeft getuigd en de Heiland heeft het 
bevestigd: dit geeladit zal niet voorbijgaan. En mag dan 
het geweld daarheen streven, dat de uitspraak des Heeren 
^1 het orakel van den profeet een logen worde? 

Ziedaar de gronden : deze door den eenen, gene door de» 
ander bijgebragt. Door wienP Door de grootste mannen: 
ZAsws noemt hen ^^viros non mediottaris notae, omnino.in albo 
primariae doetrinae positos. Thoicas van aquiko, bdchakdus 

DÜBANTIB, PfiTlLUS JDjS FALUDE, JOANNES GE£S0N| de GiosSStor 

der décréta CardinaUs, PANOBiaxANas, Joannes im anania, 
oaldëbinüs, fbaefositüs, fsliniis sandeüs, eindelijk onder« 
scheidene ambtgenooten van zasxus aan de Freiborgsche 
Hoogeschool. Zelfs hadden twee banner ronduit v^kiaan^ 
dat de doop, onder zoodanige omstandigheden toegediend, 
als ongeldig moest worden aangemerkt, 
' £n wat antwoordt zasjus aan die wölke van g^nigen? 
Blijkbaar heeft hem zijne openhartigheid onthast; zi^e on* 
partijdige vermelding van al deze gronden, door de tegen* 
partij aangevoerd, maakt hem verlegen. In zijn hart is hij een 
aanhanger van thomas en zijn Christelijk leerbegrip; noet* 
HOPER heeft hem op dit punt aan hét weifelen gebragt en 
schroomvallig aanvaardt hij de taak der bestrijding. ^^Yeniam 
poscimus (zegt hij) qui a divp thoma hoc loco non solum 
recedimus sed eius quoque assértionem improbamus." Ook 
de gronden, die tot hiertoe aan de andere zijde wmren- bij* 
gebragt, worden kortelijk ontvouwd. 

Het huwelijk is nog sterker band dan die den vader 
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aan zijn kind snoert; waitt torwql de emaneipatio de vader- 
l^e magt losmaakt, is de eeht oiiseheidbaar, behalve door 
den dood. Toch wordt ook het knnrelijk ontbonden, ssoodra 
een der ec^tgenooten bet Gbrktendom omhelst« Het onder* 
seheid, dat het eene vrijwillig gesehiedt; het andere niet, 
doet niets ter zake: aan de vadeflijke magt kan das ge^» 
argument tegen de toediening van den doop ontleend worden. 

Maar de wet («egt gij) beschermt de orde der natnar. 
Doch is niet de nu^t &n het gezag des Hemelschen Yadt^w 
grooter dan die des aardscbenP Auouaxidics heeft gezegd s 
de ziel is edeier dan het Ugehaam; en elders: het mindere 
moet niet t^en het meerdere strijden, de aardsehe vader 
Biet weérspaanig zijn en opspringen tegen Gode den Schepper, 

Opmerkelijk is de wijse, waarop hij zijn godgeleerd betoog 
telkens door gronden, aan de klassieke wereld en de burger- 
lijke wetgeving ontleend, zoekt ie staven. Thomas had gezegd« 
dat de B(»g vooi het opheffen der kinderen tot den hei^ 
l^mi doop alleen den vader toekwam. Welnu, ook gicëb^» 
▲OQUSTUs en "ëkaiakus zijn vaders des vaderlands genoemd : 
aboo is, wat thqmas zegt, op allen, die met het staatsge- 
zag bekleed zijn, toepasselijk. De vader mag ten nadeele 
zijns zoons, naar het bavgeriijk regt geene erfenis verwer- 
pen, en doet hij he^ de praetor treedt tusschen beide. 
Sen Bomein, die de tijdelijke goederen zijns kinds slecht 
beheerde, is door hadrianus van de vaderj^ke magt ver- 
valen verklaard. Andere soortgelijke beperkingen der vader- 
l^ke magt leeren ons gajus en vï^u^vb kennen, hebben 
ooNiiTANTiJN en ABCADius bevestigd en uitgebreid: en zou 
BU de vader niet de aardsehe belangen van zijn kind, wel 
zijn eeuwig heil mogen verwaarloozen ? . 

Daarenboven, de Joden zijn slechts lijfeigenen des keii- 
zers, die door de Christenen geduld worden. Yan de wel- 
willendheid echter moet geene gevolgtrekking tot de nood- 
zakelijkheid gemaakt worden. 
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Ook is het bekeiid, dat de ^ader, die zijnen zoon contra 
pietatem behandelt, moet geèvrongen worden om hem uit 
zijne magt te ontslaan, terwijl hij voor waanzinnig gehoaden 
wordt, wanneer hij hem zonder reden tijdelijke schatten 
doet ontberen. Is dit waar, wat is grootere impietas, ei^re 
dementia, dan zijn kind te berooven van den schat der 
eeuwige gelukzaligheid? Wel zal men hiertegen aanvoeren, 
dat de Joodsche vader zich niet aan die euveldaad schuldig 
maakt, wanneer hij hem opleidt in dat geloof, hetwelk hij 
voor het ware houdt. Doch deze redenering beeft sleciite 
den schijn voor zich. Zij, die te midden der Christenheid 
leven, hebben ruimschoots de gelegenheid den rijkdom, de 
waarheid, de grondslagen en de instellingen cbs Christen* 
doms te leeren kennen, en Augustinus getuigt, aai geene 
uitvlngt geldt voor hen, die de gelegenheid hadden om te 
leeren, en toch niet leerden. 

Eet staat vast, dat de vaderlijke magt van den onge- 
loovige althans niet footer zijn kan, dan die des geloo- 
vigeu. De Christen is verpligt, zijn kind ten doop op te 
houden; zou dan op den niet-Christcn oene mindere ver- 
pligting rusten? 

Al wat de menschenkinderen bezitten, goud, zilver, lan- 
derijen is hun van boven geschonken; de aarde en hare 
volheid is des Heeren. Wat hebt gij (zeide de Apostel) dat 
gij niet ontvangen hebt? 

Zijne naasten lief te hebben, is het eerste gebod, ook tot 
de vijanden moet bet worden uitgestrekt naar het bevel 
des evangelies en de parabel van den barmhartigen Sama- 
ritaan. Dies moet men ook de kinderen zijner vijanden in 
den weg der waarheid leiden, en op hen, die het roer van den 
staat in handen hebben, drakt deze verpligting het meest. 

Ten slotte: de ratio religionis moet de hoogste wet zijn. 
De ßomeinsche keizers hebben aan de bescherming der 
Christelijke godsdienst in hunne wetgeving al het overige 
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oudergeschikt gemaakt; het gek)of ia de {»laar van den 
staat; voor zijne besokerming moet zelfs de vaderlijke magt 
bakken. De wetgeving heeft in byorem libertatis temporalis 
menige instelling veroorloofd, die tegen strikte regtsbefpm" 
seien indl^uischt Waarom dan ook niet gelijke begunstiging 
erkend des geloofs, waardoor naar '» apostels getuigenis de 
geestelijke vrijheid verworven wordt? 

Om alles zaam te vatten. De grondslag der geheele rede- 
nering van de tegenstanders is ongetwijfeld de magt of de 
vermoedelijke gen^enheid van den vad^. Maar hét beroep 
op die magt is ijdel, wanneer zij ten verderve leidt. Wie 
is mijn vader: hij die mij verwekte, verliet^ in het verderf 
stortte, — of wel hij, die mij opleidde, vormde, den heilweg 
wees? Wie was naar de schrift de naaste van den verwon- 
de uit Jmeho: hij die hielp of de stamgenoten, die der on- 
gelukkige verlaten hadden? 

Tot dusverre schijnt ZAsius hoofdzakelijk de taak des 
historieschrijvers vervuld te hebben: thans eerst gaat hij 
tot zijn eigen betoog over. Ik zal daaruit slechts enkele 
hoofäpunten aanstippen. 

Men had op het gewoonteregt der kerk gewezen. Ten 
onregte, zegt zasiub; want indien de kerk niet gewoon 
is, kinderen als waarvan hier sprake is, te doopen, zoo 
bestaat er ook geen gewoonte, en is er ook geen ge- 
woonteregt ontstaan. Inter se enim dissident esse consue- 
turn et non fuisse usum. Eene redenering, tegen thomas 
Af^üiHAs en OEB80N gevocrd, den schrand^en regtsgeleer- 
de onwaardig. 

Maar de kerkelijke wetgever heeft zich te dien aanzien 
duidelijk verklaard. Want gregoeiüs IV schrijft aan boni- 
FAGiüs: ^^Farvulos qui a parentibus substracti sunt, et an 
baptisati sint an non, ignorant, enz," Hieruit volgt, dat de 
kinderen aan hunne ouders kunnen ontnomen worden, want 
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andereins zou er geene beslissing noodig geweest zijn voor 
het aangeduide geval. De wet toch (hij doelt op het 23«- 
eret Tit de Otmêecrat. Ditt. lY. c. 110) kan geene sub- 
stractio bedoelen dan die van kinderen der ongeloovigeii» 
daar men de anderen niet aan de ouders behoefde te ont- 
futselen, ten einde hen te doopen. 

Is iemand welligt té fijngevoelig, dan dat hem deze re- 
denering kan behagen, een ander antwoord ligt vocht de hand. 
Heeft al de kerk geiwegen, de tijden verschillen. Zqo lang 
er vele ketters waren, lAoest de iudaeomm cervicosa per- 
vicacia onaangetast blijven. Maar die dagen zijn voorbij, 
en die voorzigtigbeid is overtollig geworden. Voorts beweert 
men^ dat voor de toediening van den doop een vereisdite 
is, dat de wil of des vaders of des volwassenen zoons Uijke. 
Ook deze grond heeft geene waarde; want het kerkelijk regt 
spreekt van de ,^offerentium responsio/^ en alzoo staat hier de 
pleegvader, die den knaap aan de kerk aanbiedt, met den 
eigenen vader volkomen gelifk. 

Men vreest voor moord, die aan jonge kinderen zou kan* 
nen gepleegd worden. De kerk, die den doop der kinderen 
bevordert, kan voor de geweldenarijen der ouders niet aan- 
sprakelijk zijn. En heeft al de vader op ^nd der vreeze 
zijn kind van het leven berooid, zoo is h^ voor het geloof 
gestorven, door den doop des bloeds den Heere gewijd en 
het eeuwige leven deelachtig. 

Men dueht, dat het zaad van Israël door gedwongene be* 
keering te gronde gaan zal, tegen de bijbelsche leer. Er 
zal plaats genoeg voor de overblijvenden onder de heidni- 
sche volksstammen wezen, en de Jood, die tot het Chris- 
tendom bekeerd is, blijft niettemin het zaad jagobs^ v^ep- 
menigvuldigen. 

Ten slotte deelt hij de drie Conclusiones van kobthofer 
mede, met de daaruit afgeleide Corollaria. 
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De strijd omirent de tweede vraag, wordt meer op regts- 
geleerd terrein gevoerd. 

Mag men al het kind niet aan zijn vader onttrekken 
om het tot het Christendom te brengen, toch. moet men 
den knaap, die de jaren der infantia achter den rug en het 
zevende levensjaar afgelegd heeft, tot den doop toelaten. 
Om deze stelling te bewijzen zet de schrijverreen uitvoerig 
betoog over de verdeeling der impubères in infantes, infein- 
tiae proximos et pubertati proximos voorop, mitsgaders eene 
ontwikkeling zijner denkbeelden aangaande de naturalis 
obligatio van den pupillus* Hij komt tot het besluit: „proxi« 
mos in&ntiae eos diei, quibus «upra septem annos accesse- 
rant sex menses, pubertati vero proximos, quibus ad viri- 
lem aetatem sex mensee deficiunt.'' 

DisKSEK ^) heeft ergens opgemerkt, dat de bearbeiders 
van deze regtsvraag in onze eeuw op beklagenswaardige wijs 
de oudere literatuur over dit onderwerp nagenoeg geheel 
hebben verwaarloosd, terwijl toch reeds jao.oothofrodi7s een 
voortreffelijk overzigt der pogingen tot hare opheldering 
door oadeie regtsgekerden aangewend, had geleverd. Daar- 
om mag hier niet onopgemerkt blijven, dat zelfs laatstge- 
noemde het stelsel van zasius onvermeld heeft gelaten f). 

Wat den wil der impubères betreft, onderscheidt hij de 
natuurlijke toestemming van het vermogen om regtsgevolg 
in het maatschappelijk leven te wee^ te brengen. Willen kon 
de knaap; want gelijk oersok in zijn boek over het Booge» 
lied leerde : hij kan zondigen, —' derhalve kan hij ook het 
goede ten uitvoer brengen. Uij kan, volgens Augustinus, 



*) DirkSBK, üeher die PupüU inßmtiae vel pubertati proximi in het 
Rhtifu Mus, ßar Jurüpr, I. 316 en in zgne Vermischte Schriften^ (Berl. 
1841), p. 185. 

t) Ook bij E. 8. 8CHULTZB, de Natur» pupill. Obligat (Gryph. 1854) 
p. 19 Tig., is aan zasiüs en zijne tijdgenooten geene plaats in het histo- 
risch overzigt geschonken. 
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bekennen en ontkennen: alzoo kan kij ook antwoorden op 
de vragen« hem ten aanzien des doops gedaan. 

Eindelijk behandelt zasius in de derde questie het ge- 
schilpunt, of niet de overeenkomst met den vader aange- 
gaan« waarbij men zich verbonden heeft» den zoon terug 
te geven» zoodra de betaling heeft plaats gehad^ den doop 
van dezen verhindert? 

Vooral bij de bewerking van dit gedeelte zijns betoogs, 
schijnt mij de schrijver door vooroordeel en den indruk, 
dien de strijd zijner tijdgenooten op hem gemaakt had« van 
den weg der waarheidsliefde te z^ afgedwaald. 

Het concilie van Toledo,» in 633 gehouden, had alle ge- 
meenschap tusschen gedoopte kinderen en hunne Joodsche 
ouders verboden; alle terugkeer naar het ouderlijk huisge- 
zin werd dus door den doop oimiogelijk gemaakt Alle uit- 
leggers van het canonieke regt waren het op dit punt eens : 
alleen oalde&inus maakte eene uitzondering. 

Oogenschijnlijk, zegt zasiub, staat hier alzoo eene ver- 
bindtenis in den weg, die den doop uitsluit. Niets toch is 
in regten meer overeenkomstig met de goede trouw, dan dat 
men eene aangegane verbindtenis gestand doet. Ook kon 
de vader zijn zoon tot onderpand geven. De overeenkomst 
is niet ongeoorloofd, zelfs zeer gebruikelijk. Hoe dit be- 
zwaar uit den weg te ruimen? 

1. Het staat vast, dat de vader een vijand geweest is van 
het Boomsche rijk. Onderzoeken wij dus de „incidens quaes- 
tiuncula,'' of men het den vijand gegeven woord behoeft te 
houden? Het antwoord is, in volken- en staatsregtelijke 
aangelegenheden: ja; — in privaat-regtelijke gevallen: neen. 
Leert niet ulpianus, dat er een bonus dolus is, die pro 
solertia wordt gehouden, zoodra die tegen den vijand wordt 
te baat genomen? Ook keizer tbaianüs *) schreef aan 



») Stintzino noemt hier ten onregte gordiamüs, p. 119. 
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TATUNUSj zijnen comes sacrarum largitionum^ dat men door 
een subtile ingenium het goud moest zoeken meester te 
worden, dat de barbaren bezaten. Gk)ld niet tevens bij de 
oade Bomeinen dezelfde leer? Camillus toch tegen de 
Galliërs het woord voerende, had de geldigheid eener over- 
eenkomst ontkend, door een ondergeschikt beambte tijdens 
zijne dictatuur gesloten. Hier tegen over staan de leerin- 
gen van den grooten Augustinus, het gevoelen van cigero, 
de oordeelvellingen der meest beroemde schrijvers over 
beide regten. Doch laatstgenoemden, nu „rabiosuli iac- 
tatores, legalis sapientiae imperiti^^ geheeten, hebben het 
onderscheid tusschen privata en publica pacta niet ingezien : 
zij hebben zelfs ten aanzien van regulus niet begrepen, dat hij 
als belli dux handelde. Uit het verhaal van papinianus (z asius 
bedoelt pomponius) in den Pandektentitel de captims blijkt 
dit zonneklaar. Het zij „urbanum et civile,'^ het den vijand 
gegeven woord niet te breken: noodzakelijk is het niet. 

En zoo men met deze verklaring van cicero's woorden 
geen vrede hebben kan; het zij zoo. Wij hebben met het 
burgerlijk regt te doen, niet met den man, die de waarde 
des burgerlijken regts nu en dan wat te verkleinen zocht. 

Daarenboven is er een soort van vijanden, wien in het 
geheel geene burgerlijke wetten te stade komen, de door 
den rijksban getroffenen. Die banbliksem is tegen den Palts- 
graaf aan den Kijn geslingerd. Er is hier alzoo eene over- 
eenkomst gesloten met een vijand in eene zaak van bij- 
zonder, niet van openbaar belang, niet op last des veld- 
heers, met een door den ban getroffenen: zoodanige over- 
eenkomst is van regtswege nietig. 

2,, Geeft men ook al het tegendeel toe (zie daar den 
tweeden grond, dien zasius voor zijne stelling aanvoert), de 
Freiburgers, die zich verbonden hadden, zijn niettemin van 
hunne verpligting ontheven. Dit toch staat vast, de schul- 
denaar is vrijgesteld van het beding der teruggave, zoo de 

VSRSL. EN MED ED. AFD. LETTEBK. DEEL lY. 25 
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zaak van pio&an heilig, zoo de slaaf een vrije wordt boiten 
zijn toedoen. Yrij willig is de knaap tot de doopvont toegetre- 
den; de teruggave is door zijne daad onmogelijk geworden. 

3. Bovendien kan de overeenkomst in dezen geene uit- 
werking hoegenaamd hebben« uit hoofde van den regtsregel : 
ea quae poblicam habent causam pacto privatorum non 
ligari. Bij de behandeling van het eerste vraagpunt is be- 
lirezen, dat de toediening van den doop meer is dan eene 
publica causa. De toestand van den zoon zou verergeren 
door de naleving van het contract : hij zou gestraft worden 
ten gevolge eener verbindtenis door derden aangegaan. 

4. Ten duidelijkste blijkt de onverbindbaarheid der overeen- 
komst uit het navolgend dilemma, dat de wetuitleggers een 
Syllogismus comntus noemen. Bij het aangaan der overeen- 
komst is aan de mogelijkheid van het doopen of gedacht of 
niet gedacht. In het eerste geval kan het doel geweest zijn« 
of om den doop te verhinderen, hï om de teruggave van 
het jongske te bedingen, niettegenstaande zijn overgang tot 
het Christendom. Beide zijn in strijd met de goede zeden : 
het beding is ongeoorloofd; het is van nul en geener waarde. 

In het andere geval, zoo men niet aan de eventualiteit 
van den doop gedacht heeft, kan ook het contract geen 
hinderpaal voor den doop zijn. 

5. Eindelijk : eene overeenkomst, die ten gevolge zou heb- 
ben, dat hare naleving meer nadeel zou berokkenen dan hare 
schending, mag veilig' geschonden worden; want pligt gebiedt, 
het grooter kwaad door het mindere te ontwijken. Cicero en 
zijn Commentator, seneca en afkicanus, hiëbonyhus en am- 
BROSius, ALEXANDER VAN HALESUS CU BEDA ondersteuneu ken* 
nelijk de leer, dat men ook ten aanzien van het gestand doen 
zijner beloften, tijden en gelegenheden moet in acht nemen. 

Hij eindigt met een beroep op de billijkheid van den lezer ; 
wetende hoe groot het gezag is der kerkvaders, met wier 
uitspraken zijne leer in strijd is. Doch ingeval van twijfel. 
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verdient dat gevoelen de voorkeur, dat het geloof, de vrij- 
heid en het heil der ziele het meest gunstig is. De waarheid 
(voegt hij er bij) moet ons boven alles lief zijn. Wil een 
beoefenaar der wetenschappen mijne gronden weerleggen en 
betere aanvoeren; zoo hij werkelijk geeft wat hij belooft, ik ben 
bereid mijne dwaling te erkennen. Doet hij dat, de pleitzaak 
moet voldongen worden niet met winderige woorden, maar 
met klem van redenen. Om het hondengebas van een benij- 
derenstoet geef ik even weinig als achilles zich om thersites 
bekreunde. 

De bijstand, aan de zegevierende partij verleend, heeft 
onzen zasiüs in later tijd nog menig verdrietelijk uur be- 
rokkend. Tien ^) jaren nadat zijn boekje het licht gezien 
had, trok een zijner voormalige toehoorders, de bekende be- 
strijder der hervorming, johaitnes bok, tegen hem te velde 
met het geschrift: de materia juramenti, waarin hij de stel- 
ling, dat men het den vijand gegeven woord moet gestand 
doen, op nieuw verdedigde, en het niet aan hatelijkheden ten 
opzigte der verdachte eerlijkheid van den braven regtsge- 
leerde liet ontbreken. Deze verdedigde zich in eene Apolo' 
getica defensio contra Joannem E(Mum theologum^ super eo 
quod olim tractaverat^ quo loco ßdee non esset hosti servanda. 

Diep voelde hij zich door de tegenspraak gekrenkt, vooral 
omdat ze van eene zijde kwam, vanwaar hij haar het minst 
verwacht had, en van iemand, wien zulks het minst paste. 

Men heeft vroeger en later de redenen nagevorscht, die 
ECK tot dezen uitval hebben kunnen bewegen. Zasius 
meende, dat eck het hem ten kwade duidde, dat hij ge- 
weigerd had een zijner adviezen goed te keuren. Mij komt 
het veeleer voor, dat de Zwabische kemphaan zich geroe- 
pen achtte een iegelijk te tuchtigen, die den schijn op zich 



*) Ten onregte schrijft stintzing, bl. 193: „Seit er jene Schrift her- 
ausgegeben hatte, waren zwölf Jahre verflossen." 

25* 
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geladen had van met luther te heulen *). Het zedelijk karak- 
ter der kerkhervorming aan te vallen, waar dit maar immer 
mogelijk was, scheen eck in een tijdsgewricht, toen het Leip* 
ziger dispuut als aanstaande werd aangekondigd, eene dure 
verpUgting. Weldra echter schrikte de vaart, die lüthbr nam, 
onzen zasius af, en amorbach vermaande hij met de woor- 
den van den regtsgeleerde paulus : de sprong van het eene 
uiterste tot het andere is gevaarlijk ! Men weet, hoe hij later 
al meer en meer zich van de Beformatoren scheidde. 

Het is mij niet twijfelachtig, dat eene plaats uit een ge- 
schrift van LUTHER, nog in hetzelfde jaar 1519 uitgegeven, 
strekken moet, om de leer van northofer en zAsius te we- 
derleggen. „Diese Wuth (zegt hij in zijne verklaring der 
22 eerste Psalmen f)) vertheidigen noch einige sehr abge- 
schmackte Theologi und reden ihnen das Wort, indem sie 
aus grosser Hochmuth daher plaudern, die Juden wären 
der Chrüten knechten und dem Kaiser unterworfen/' Toch 
kan men lüthbr gewis niet beschuldigen van overdreven 
genegenheid jegens de Joden van zijnen tijd. 

En zoo was het antwoord, ,door zasiüs gegeven op zijne 
eerste vraag, door de partij der Hervorming, — dat op de 
derde vraag door de Katholijken onvoorwaardelijk afgekeurd. 

Het aangevoerde zij voldoende, om ü te wijzen op eene 
niet onbelangrijke episode in de geschiedenis des regts en 
der beschaving. Zeker mag men zasius niet beoordeelen 
in het licht van onzen tijd: ongetwijfeld drukken vele zij- 
ner beschouwingen de in die dagen heerschende meening uit. 
Het ware gemakkelijk dit met talrijke bewijzen te staven. 
Toch mogen wij ons gevoelen niet verbergen, dat deze eer- 
steling van zijn openbaren arbeid hem niet in alle opzigten 
kenmerkt als dien onbevangen navorscher, wien de eer was 
voorbehouden de voorbode eener nieuwe regtsschool te worden. 

♦) Vgl. STINTZING, p. 193. 

t) IV. 1152 ed. Walch. 
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VERBETERING, 

BBHOORENDE BIJ DEEL IV, BLADZ. 256, 



Het in de Vergadering van 14 Maart 1859 door den Heer 
VAN DEN Brink gesprokene is t. a. pi. niet geheel juist terug- 
gegeven. De voorstelling van Socrates bij Aristophanes moet, 
hoe partijdig ook, volgens den Heer van den Brink toch een 
eenigzins schijnbaren grondslag hebben gehad. Socrates komt 
bij den büjspeldichter voor, als de aan hem ernstig' gestelde vra- 
gen, niet alleen sophistisch beantwoordend, maar ook met zekere 
goochelaars-gevatheid ontwijkend. Neemt men nu aan, gelijk de 
spreker dit in het licht stelde, dat de beteekenis van Tró^aTroc iu 
den goeden attischen tijd niet anders heeft kunnen zijn, dan: 
van waar — van welken grond en bodem zijt gij ? dan heeft S. 
door op. de vraag nôSairoç iets anders te antwoorden, dan de 
opgave der plaats van waar hij geboortig was, ook hier geen 
rechtstreeksch, maar een ontwijkend antwoord gegeven, en zoo 
zal het dan ook moeten opgevat worden. — 
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